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Inleiding. 

De voorname beteekenis van de ruwe brokken poëzie, in vroege IJslandsche litteratuur bewaard, zal 
nu door niemand meer betwist worden, maar er bestond tot voor korten tijd een buitengewone 
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onverschilligheid ten opzichte van de godsdienstige overlevering en mj^ische leer die zij behelzen. 

De langdurige verwaarloozing van deze kostbare herinneringen aan onze heidensche voorvaderen is 
niet de schuld van het materiaal, waarin alles wat van hun godsdienstige geloofsvoorstellingen over 
is, is besloten, want men kan veilig beweren dat de Edda even rijk is aan de eigenaardigheden van 
nationalen roman en van rasverbeelding, hoe ruw dan ook, als de meer bevallige en idyllische 
mythologie van het Zuiden. Ook ligt het niet aan een zekere wreedheid in de opvatting van de goden 
zelf, want ofschoon zij niet mogen reiken tot groote geestelijke hoogten, beweren in de eerste plaats 
kenners van de IJslandsche letterkunde, dat zij zich verheffen breed en massief als de Skandinavische 
bergen. Zij toonen "een geest van overwinning, die me^TSTian brute kracht, die meer is dan het 
stoffelijke alleen, een geest die strijdt en overmeestertv 1 "Zfy&ivaar een deel van de stof hunner 
mythen aan anderen is ontleend, hebben de Noren hunnen goden een edelen, fleren, grooten geest 
gegeven en hen op een hoog standpunt geplaatst, dat geheel het hunne is. "2 "Inderdaad, deze oud- 
Noorsche zangen hebben een waarheid in zich, een innerlijke eeuwig^waarheidjp grootheid. Het is 
een grootheid, van licha^ en reusachtige afBeting alleen, maar e^^tuwe gro^ero van ziel".3 

De invoeringen het jiff^stendom in het Noordewbracht mede den invlo^^kn de kla^^e rassen, 
en da^ schaadde den aangeboren geest, zoodat df vreemde mythologie^m G^^enland^wCome 
een toenemend deel van de geestelijke toerusting der noordelijke voljj^is gew^Jpn naannbtè de 

letterkunde en overlevering des lands verwaarloosd zijn. 

Ongetwijfeld heeft de Noorsche mythologie een diepgaanden invloed uitgeoefend op onze 
gewoonten, wetten en taal, en er is daaro m een gr oote o nbewuste inspiratie van deze op de Engelsche 
letterkunde. ^ meest in het ^^(P^AKIndb taÉMRJIÉD4(l^e mj^hologie zijn een ze4| bijzonder 
grimmige humor, dien men in den godsdienst vamÉÉn^der ras vindt, en een duistere draad van 
tragiek die door het gansche weefsel loopt, en deze èigenaardighedeiud^eid^iteretMi rakend, zijn 
in forsche trekken op de Engelsche litteratuur geschreven. ^^^^^^^^^ 

Maar van bewusten invloed is er, ver geleken bii den riikvloeiend^n stoom van Helleaische 
inspiratie, weinig te merken, en als wijflpJRBHHHMRHHil^e kimiiPis het verschp zelfs nog 
duidelijker. % I M 

Deze onverschiHigheid is toe t^^ijven aan vel J oorzaken, inS|i allereerst aan hyfeit dat de 

godsdienstige geloofsvoorst^j^ng van onze heidensche voorvaderen niet wezenlijk diep waren 
geworteld. Vandaar het succes van de meer of minder overwogen politiek der eerste Christelijke 
zendelinge^, die de heidwische opvattingen wild^ verwarren en ze in het nieuwe geloof veilden 
verstikken, w^Srvan m^^n belangwekkend voolbeeld heeft in het overbrengen naa]/he^ Christelijk 
Paaschfeest van de attributen der heidensche godin Eastre, aan wie het in het Engelsch zelfs zijn 
naam ontleent. De Noorsche mythologie werd op deze wijze tot staan gebracht eer zij hare volle 
ontwikkeling had bereikt,^rule voortgang van het Christendom bande haar ten slotte in het duister 
van vergeten dingen. Haar vefelümyattemi en ordelijk plan e^ter, in tegenstelling met de 
onsamenhangende mythologie van Griefen Eti ^mein^ v^Crmde den grondslag van een meer of 
min redelijk geloof, dat de Noren geschikt maakte om de onderrichting van het Christendom te 
ontvangen, en zoo aan haar eigen ontbinding medewerkte. 

De godsdienstige voorstellingen van het Noorden zijn niet nauwkeurig weerspiegeld in de oudere 
Edda. Inderdaad is ons in de Noorsche litteratuur slechts een travestie van het geloof onzer 
voorvaderen bewaard. De primitieve dichter hield van allegoriseeren, en zijn verbeelding vermeide 
zich tusschen de scheppingen van zijn vruchtbare muze. "Zijn oogen waren gevestigd op de bergen, 
totdat de besneeuwde toppen menschelijke gestalten aannamen en de reus van de rots op het ijs 
neerdaalde met zwaren stap; of hij wilde staren op de pracht van de lente, of de zomersche velden, 
totdat Freya met den schitterenden halsketting, aankwam, of Sif met de wuivende gouden haren."4 
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Wij hooren niets van de offergebruiken en godsdienstige riten, en alles is weggelaten wat geen stof 
levert voor artistieke behandeling. De zoogenaamde Noorsche mythologie kan men dus meer 
beschouwen als een waardevolle reliquie der Noorsche dichtkunst in haren aanvang, dan als een 
uiteenzetting van de godsdienstige voorstellingen der Skandinaviërs, en deze letterkundige 
fragmenten dragen veelvuldig het kenmerk van den overgangstoestand, waarin de verwarring van 
oud en nieuw geloof gemakkelijk is te zien. 

Maar niettegenstaande de grenzen, door langdurige verwaarloozing gesteld, is het mogelijk ten deele 
een plan van de oude Noorsche geloofsvoorstellingen te reconstrueeren, en de gewone lezer zal veel 
profijt hebben van Carlyle's onderrichtende studie in "Jfefiten en Heldenvereering." "Een 
verbijsterend, ondoordringbaar kreupelboschlv^inSugens, verwarringen, onwaarheden en 
absurditeiten, dat het heele levensveld bedekt!" Zoo noemt hij ze, met goede reden, maar hij gaat 
verder en toont aan, met evenveel waarheid, dat in het hart van deze ruwe vereering van een uit haar 
verband gerukte na^r een geptelijke macht uitijp zoekt. Wat wij zqnder eerbie^ onderzoeken, 
zagen zij met dictie aan, e^fdaar zij het niet begfepen, vergoddelijkta^j het on^èï^ld, zooals 
alle kinderen geneigd waren te doen in alle perioden der wereldgeschiedenis. Inderdaad waren zij 
heldenvereerders na^ hetJaart van Carlyle, en twttfelzucht had geen plaa^n Imn eenvou4iae 
philosophie. * 

Het was de kindsheid van de gedachte, die staarde op een heelal vol goddelijkheid, en die hartelijk en 
oprecht geloofp. Een volk met ruime zie^at in 4t donker zic]|^^ekte naar idealeru die beter waren 
dan zij zelf wMen. Ragnarok m^gB||^Éade malbk aan hu|^goden, omdat zij waaen gestruikeld 
van hun hoo^e standplaatse^fl^^^^ ifkl^ü^ \ 



uit IJsland afkomstis, en in den vroegsten tijd der Christelijke jaartelling werd een 
a^e Noorsche Ij^^kunde bewezfc door den Cmktenpriester, Saemund, die vlijtig 
en glipote massa heidensche poëziejot een verzameu^ bekend als de Oudere Edda, 



Wij hebben aan een eigenaardig verschijnsel te danken, dat zooveel van de oude leer, als wij nog 
bezitten, is bewaard. Terwijl vreemde inlanders de Noorsche taal bedierven, bleef zij vrij wel 
onveranderd in IJsland, dat van het vastla nd uit d oor de Noormannen was gekoloniseerd, die er heen 
gevlucht wai||n om te ontkomen aan d^Efl^H^^ng van Harold SlÉbonhaar na zijrJl^emietigende 
overwinning van Hafrstïrth. Deze mensc^|||^3B^ mede dei^dlfehterlijken geest die zich reeds 
geopenbaard had, en deze schoot nieuwen wortel in dien dorren grond. Velen van de oude Noorsche 
dichters waren mt IJsland afkomstig, en in den vroegsten tijd dgr Christelijke jaartelling werd een 
groote dienst aaJ 
samenbracht een ' 

en deze is de voornaamste basis van onze tegenwoordige kennis aangaande den godsdienst der oude 
Noormannen. De IJslandsche letterkunde bleef echter een verzegeld boek tot het einde van de 
achttiende eejaw, en heel Imgzaam heeft zij het s^ert dien tijd gewonnen op onverschilUgheid, totdat 
er nu teekenen zijn (Jat zij e^ligieel tot haar rechpzal komen. "Het l^jHen van het oude geloof', zegt 
Carlyle, "brengt ons in nauwer en zuiverder betrekking tot het Verleden — tot onze eigen bezittingen 
in het Verleden. Want het gansche Verleden is het bezit van het Hede,^JietyVerleden had steeds eenige 
waarheid, en is een kostelijk bezit." ' 

De veelbeteekenende woorden van William Morris met betrekking tot de Volsunga Saga kunnen ook 
heel goed worden aangehaald bij wijze van inleiding tot deze geheele verzameling "Mj^hen van de 
Noormannen". "Dit is de groote geschiedenis van het Noorden, die voor ons ras moet zijn wat het 
verhaal van Troje was voor de Grieken — voor ons geheele ras eerst, en verder, als de verandering van 
de wereld ons ras niet meer heeft gemaakt dan tot een naam van hetgeen is geweest — ook een 
geschiedenis — dan moet zij voor hen die na ons komen niet minder zijn dan wat het verhaal van 
Troje geweest is, voor ons". 
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Hoofdstuk I: Het Begin. 



Scheppingsmythen. 

Ofschoon de Arische bewoners van Noord-Europa, overeenkomstig de vooronderstelling van eenige 
gezaghebbende geleerden, oorspronkelijk van de hoogvlakte van Iran, in het hart van Azië, afkomstig 
zijn, hadden het klimaat en de omgeving van de landen, waar zij zich ten slotte vestigden, grooten 
invloed op de vorming van hun vroegere godsdienstig^apvattingen, alsook op de verandering van 
hun levenswijze. ( *? , 

De grootsche en ruwe landschappen van Noord-Europa, de middernachtzon, de schitterende stralen 
van den noordelijken dageraad, de oceaan die zich voortdurend tot woede opzweept tegen de groote 
klippen en ijsbergen van den Poolcirkel, moest d^bevolking niet minc^er levendig aandoen dan de 
bijna wonderbar© plantengroei, het voortdurende Icht, en de blauwe ze^^n luchre^^n hun korten 
zomertij oNtlw^s daarcJi niet heel vreemd dat de pslanders b.v., aan wie \^^tae meest volledige 
herinneringen aan dit geloof te danken hebben, als zij rondom zich zagen, zich verbeeldde^4^t de 
wereld oorspronkelijk was ge^^apen uit een zonderling mengsel van vuur en ijs. 

De Noordelijke mythologie is grootsch en tragisch. Haar voornaamste thema is de voortdurende 
worsteling van de weldadige natuurkrachten tegen de schadelijke, en dus is zij niet bekoorlijk en 
idyllisch als godsdienst van ^^zonnige zuiden, waar dejÉ^olking zich kan koest«en in een 
voortdurende» zonneschijn, eTjml^^ÊÊkef%deÊk0l^^g^id en zo odat men ze slech^ te plukken 
had. I JT/^^M 

Het was heel natuurlijk, dat de gevaren, waaraan men bloot stond op jacht en bij het visschen onder 
dezen onbarmhartigen hemel, en het lijden dat werd opgelegd door de lange, koude winters, als de 
zon nooit schijnt, onze voorvaderen koude en ijs deden be schouwen als b oosaardige geesten; en het 
was om dezeine reden, dat zij met hijz^a^/fl^gg///ll//fli^^ (Ml^eldadigen i vloed van 
warmte en licï 
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De Reus met het vlammende Zwaard 

J. C. Dollman. 

Wamieer men hen vraagde naar de schepping der wereld, antwoordden de Noorsche skalden of 
dichters, wier zangen in de Edda's en Saga's zijn bewaard, dat in het begin, toen er nog geen aarde 

was, noch zee, noch lucht, toen duisternis op alles rustte, er een machtig wezen bestond, genaamd 
Alvader, dien zij vaag beseften als ongeschapen en onzienlijk, en dat, wat hij wilde, gebeuren moest. 

In het midden der ruimte was, bij den aanvang van den tijd, een groote afgrond Ginnunga-gap, de 
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kloof der kloven, de gapende golf, welker diepten geen oog kon peilen, daar zij in voortdurende 
schemering was gehuld. Benoorden deze plek was een ruimte of wereld, bekend als Niflheim, de 
woonplaats van mist en donker, en in het hart daarvan vloeide de onuitputtelijke bron Hvergelmir, de 
ziedende ketel, welks wateren twaalf groote stroomen voedden: de Elivagar. Daar het water van deze 
stroomen snel wegliep van zijn bron en de koude winden van de gapende golf ontmoette, verhardde 
het weldra tot groote blokken ijs, die neerrolden in de onmetelijke diepten van den grooten afgrond 
met een voortdurend gedruisch als van donder. 

Bezuiden deze donkere kloof, en vlak tegenover Niflheim, het mistgebied, was een andere wereld, 
met name Muspells-heim, de woonplaats van het oorsQKlïTfelijke vuur, waar alles warmte en licht 
was, en welks grenzen steeds bewaakt werden door Sil^tr, dqp^jdammenreus. Deze reus zwaaide 
trotsch zijn blinkend zwaard en zond voortdurend groote stroomen vonken uit, die met een sissend 
geluid op de ijsblokken vielen in dei^odem van den afgrond -en z e ten deele door hitte deden 

cmi=>1ti=>n ■ ^^^^ ^ 



smelten. 

Door Surtr, met zijn brandend zwaard 



Werd zuid' lijk Muspels poort bewaard, 
In stroom van meer dan aardschen gloed 



Vloeid' uit de kracht die leven é 

Valhalla (J. C. Jon 




Ymir en A udhumla. 

Toen de damp tot wolken rees, ontmoette hij de heerschende koude en werd veranderd in rijm of rijp, 
die, laag op laag, de groote centrale ruimte vulde. Zoo door de voortdurende werking van koude en 
hitte, en waar|bhijnlijk ook door den wjLy0tÊKk ongeschapelie^en^o^jftiene, ontstof tusschen de 
ijsblokken van den afgrond een reus^mig wezenfcfmir of Olgelmir (ziedende klei). 



verpersoonlijking van den bevroi| 
thurs of IJsreus genoemd. 

In vroegen tijd 




üceaan, en di 



r dit wezen 



erd hij Hrim- 




Toen Ymüyle^pe, 
Was zand, noch zee • 
Geen golf die koelin 
Geen aard' omlaag, 
Geen lucht omhoog; 
Eén chaos 't al 
En nergens gras. 

Saemunds Edda. 

Rondtastend in het donker op zoek naar wat voedsel, bemerkte Ymir een reusachtige koe, Audhumla 
(de voedster), die door dezelfde kracht als hij zelfwas geschapen en uit dezelfde grondstoffen. Toen 
hij zich naar haar toe spoedde, merkte Ymir met vreugde op dat uit haar uier vier groote stroomen 
melk vloeiden, die in ruime mate voedsel verstrekken zouden. 
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Aan al zijn behoeften was dus voldaan; maar de koe, rondziende naar voedsel op haar beurt, begon 
met haar ruwe tong het zout af te likken van een ijsblok in de buurt. Hiermee ging zij voort totdat het 
haar van een god verscheen en dan het gansche hoofd opdook uit zijn ijzig omhulsel, totdat 
langzamerhand Buri (de voortbrenger) vrij ten voeten uit te voorschijn stapte. 

Terwijl de koe dus bezig was geweest, was Ymir in slaap gevallen, en terwijl hij sliep werden een 
zoon en dochter geboren uit de uitwaseming onder zijn oksel, en zijn voeten brachten den 
zeshoofdigen reus Thrudgelmir voort, die, kort na zijn geboorte, op zijn beurt het leven schonk aan 
den reus Bergelmir van wien al de booze vorstreuzen afstammen. 

Men zegt van Hrim-thurs, ^ ^ t 

Dat uit z'n oksel voort ^\\^ *" ' * 'li 

Een knaap, een meisje k^^'. 

Dien wijzen JöJ|^ ^^'"'^ 

Heeft vog^nwÉ^oet v^ffékt 

Zeshi^tdigen zoo: 

Saemunds Edda. 




Odin, Vili 

Toen deze refzen het bestagP&^dektën^ÉKISlMKHiken van^^ zoon Börr (gebol^n), dien hij 
onmiddellijk ter wereld hadgeljracht, begonnen zij krijg tege%^^K voeren, want daar de goden en 
reuzen vertegenwoordigden de tegengestelde machten van goed en kwaad, kon niet verwacht worden 
dat zij met elkander in vrede zouden leven. De strijd duurd e blijkba ar eeu wen, terwijl geen van beide 
list voordeel behaalde, tatdflkHHHBHHMflkS^ls^h'Mijjb, dochter vaV Bolthom 



partijen een 

(doorn des k\\^ds), die hem drie gej^dige zonen baarde, Odin (geest), Vili (wil) en Ve (heilig) 
Deze drie zonen hielpen hun vader onmiddellijk in zijn strijd tegen de vijandige vorstreuzen, en 
slaagden er eindelijk in hun meest doodelijken vijand, den grooten Ymir, te verslaan. Toen hij 



iJkli: 



et bloed uit zijn 
'aarin zijn geheele geacht omkwam, 
w naar de grenzen der '^ereld ging 



leveni^ te aarde 
zondvfo^i^weeg , 
ontsnapte ifl^t zijn 

Gij deedt verdrinken Ymir^tosch geslacht. 
Slechts niet BergeMr.AypntvloOTllt^cheep 

Uw zondvloed, uit hem 't reoee/volk ontsprong 

Balder Dood (Matthew Amold). ' P 



mir, die^Öen boot 




Hier vestigde hij zich en noemde de plaats Jötun-heim (het huis der reuzen) en hier verwekte hij een 
nieuw ras van vorstreuzen die zijn antipathieën erfden, den strijd voortzetten en steeds bereid waren 
toe te snellen uit hun verlaten land en het gebied der goden te verwoesten. 

De goden, in de Noorsche mythologie Aesir (pilaren en dragers van de wereld) genoemd, begonnen, 
toen zij zoo getriomfeerd hadden over hunne vijanden, en niet langer in voortdurenden strijd waren 
verwikkeld, rondom zich te zien met het voornemen den desolaten aanblik der dingen te verbeteren 
en een bewoonbare wereld te vormen. Na behoorlijk overleg rolden Börr's zonen het groote lijk van 
Ymir in den gapenden afgrond, en begonnen de wereld te scheppen uit zijn verschillende 



© Het Germaans Genootschap, Louwmaand 2011 



Pag. 13/300 



Noorsche Mythen uit de Edda's en de Sagen 



samenstellende deelen. 



De schepping van de aarde. 

Uit het vleesch vormden zij Midgard (middentuin), zooals de aarde werd genoemd. Deze werd 
geplaatst precies in het centrum van de groote ruimte, en geheel in het rond omtuind met Ymirs 
wenkbrauwen als bolwerken of wallen. De vaste massa van Midgard werd omgeven met het bloed of 
zweet van den reus, dat den oceaan vormde, terwijl zijn beenderen de heuvelen uitmaakten, zijn 
vlakke tanden de klippen en zijn gekruld haar de boomenen^allen plantengroei. 

Zeer tevreden over den uitslag van hun eerste pogingen in zake de schepping, namen de goden nu 
den loggen schedel van den reus en hingen hem behendig als hemelgewelf boven aarde en zee; 
daarna verstrooiden zij z^n hei^^^^oor de ruirnte er onder q^vormden er de bevallige wolken uit. 

Uit Ymirs vleesch I f 

Werd d'aard geschape" ^ ■ 

Uit airKbloed de z© 

Uit ziji^eend'rejpoe heuvel^ 

Uit zijn haar boJm en plant. 

Uit zijn scheóf de hemelen. 




En uit zijn b: 
Schiepen de goden 

Midgard, het menschenkind ter woon; 
Maar uit zijn brein 
Werden de wolken zwaar 
Alle geschapen! 

Noorsche Mythologie. 

Ten einde het hemelgewelf te steunen, plaatsten de goden de sterke dwergen, Nordri, Sudri, Austri, 
Westri, op ^jn vier hoeken, met het bevel het op hun schouders te houdenden aan hen ontleenden de 
vier punten va9 het kompas hun tegenwoordige n§men: Noord, Zuid, Oo0ca West. QirLahn de dus 
geschapen wereld licht te geven versierden de goden het hemelgewelf met vonken, afkomstig uit 
Muspells-heim, lichtpunten die gestadig schenen door het donker als schitterende sterren. De 
levendigste van deze vonljengchter werden bewa ard t ot de vervaardiging yan de zon en de maan, die 
in mooie gouden wagens werae^ gezet. 



En uit het vlammenland, waar Muspel heerscht, 
Zondt gij en haaldet vuur, en schiept gij 't licht 
Van zon en maan en star, gij hingt ze aan 't zwerk. 
Deelend de paden dus van nacht en dag. 

Balder Dood (Matthew Arnold). 

Toen al deze toebereidselen gereed waren en de rossen Arvakr (de vroege ontwaker) en Alsvin (de 
snelle looper) gespannen waren voor de zonnekar, plaatsten de goden, bang dat de dieren zouden te 
lijden hebben als zij in de buurt van de brandende sfeer kwamen, onder hun schoudergewrichten 
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groote vliezen, gevuld met lucht of met eene of andere verkoelende stof. Ook vormden zij het schild 
Svalin (de verkoeler), en plaatsten het voor den wagen om hen te behoeden voor de rechte stralen der 
zon, die anders hen en de aarde tot asch zouden hebben verbrand. Eveneens was de maanwagen 
voorzien van een snel ros, Alsvider (de al-sterke) geheeten; maar er was geen schild noodig om het te 
beschermen voor de milde stralen der maan. 



Mani en Sol. 

De wagens waren klaar, de paarden ingespannen en ongeduldig om hun dagelijksche ronde te 
beginnen, maar wie zou hen langs den rechten weg sturen? De goden keken om zich heen, en hun 
aandacht werd getrokken door de tvvee schoone spruiten van den reus Mundilfari. Hij was heel 
trotsch op zijn kind^y^ er^B^S h^n nagJ^|ipiM■|fil^phH. bolle n M^iÊ^^a^naan) en Sol (de zon) 

blijkbaar een van Surtr's zonen 



genoemd. Sol, de ^nné^aagd^|(ll^^wouw va||Glaur (gloi 
was. 

De namen bleken gelukkig gekozen, toen aan broeder en zuster de besturing van de paarden hunner 
twee naamgenooten waren toevertrouwd. Nadat zij goeden raad hadden gekregen van de goden, 
werden zij naar de lucht gebmcht, en vervulden dagelijks de hun opgelegde pliclüen en stj^u^n hun 
rossen laJigs de ^pielpaden. ^ 

Weet dat Mun(3^ari genoemd 




Vader wordt wn maan en zon; 

Eeuwen, eeuwen gaan voorbij 
En zij duidenmaan^r^^ 

Hdvamal. 





Vervolgens riepen de goden Nott (nacht), §m dochter van Norvi. ee n van de reuzen, en vertrouwden 



haar de zorg over een donkere kar, getri 
golvende man«i dauw en rijp op aard^ielen 





aan), uit wiens 



Hrim-faxi is hef^jvarte ros 
Dat vi^Jt oosten l|pngt de 
Zwaar v^ liefdevreugd die stroomt 
Bijt hij op 't beschuimd gebit. 
Dan drupt weer de dauw en siert ^ 
Rondgestrooid der aarde l^g^ 

Vafthrudni's-mal. 

V 

De godin van den nacht was driemaal getrouwd geweest, en bij haren eersten man Naglfari, had zij 
een zoon die Aud heette, bij haar tweeden, Annar, een dochter Jörd; en bij haar derden, den god 
Dellinger (dageraad) werd haar nu een andere zoon, van stralende schoonheid, geboren, en hij 
ontving den naam Dag. 



© Het Germaans Genootschap, Louwmaand 2011 



Pag. 15/300 



Noorsche Mythen uit de Edda's en de Sagen. 




De Wolven vervolgen Sol en Mani 



J. C. Dollman. 



Zoodra de goden 
het sol^ferende 
lichtstraj^^l^an alle" 

Voort van netySost, naai 



Dreef Dag zijn ros^^giks 

Balder Dood (Matthew Amold^^ 

De wolven SköU en Hati. 




ezen zagen, rusttj 
(die blinkend 
wereld verlichten 



emels toppunt toe, 
chitterden. 




|t, getrokken door 
schenen i^l^ 



aan iederS^ 



Maar daar het kwaad het goede altijd op de hielen volgt, in de hoop het te vernietigen, stelden de 
oude bewoners van de Noordelijke landen zich voor, dat beiden. Zon en Maan, voortdurend vervolgd 
werden door de woeste wolven SköU (verzet) en Hati (haat), wier eenig doel was de schitterende 
wezens vóór hen in te halen en op te eten, opdat de wereld weer in haar oorspronkelijke duisternis 
mocht worden gehuld. 

SköU heet de wolf 



Die de godin, de prachtige. 
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Naar de zee toedrijft; 

Een andere, Hati genoemd 

Is Hrodvitnir's zoon; 

Hij zal voorgaan het hemelkind schoon. 

Saemunds Edda. 

Nu en dan vertelde men, haalden de wolven hun prooi in en trachtten ze op te eten, brachten zoo een 
verduistering van de stralende hemellichamen te weeg. Dan hief het verschrikte volk een zoo 
oorverdoovend rumoer aan, dat de wolven, door het getier verschrikt, ze direct loslieten. Dus bevrijd 
vervolgden Zon en Maan hun weggen ijlden sneller dan te voren, terwijl de hongerige monsters 
voortstormden in hi:jHr^og,,^ga^ïckWd naaaiiMPipiMMM«yimn pogm^ialaeuden slagen en het einde 
der wereld zou komen. Want de noordelijke volken geloofden dat, daar hun goden ontsprongen waren 
aan een vereeniging van het goddelijke element (Börr) en het sterfelijke element (Bö§.tla^, zij eindig 
waren, en gedoemd onder te gaan met de wereld ^je zij hadden gewrocht.^ 

Maar toen zelfs in dien vroegsten tijd 

Was zwajc geduid de dageraad 

Van woesten stoid, van schok dei 

Als alles endt Ji Ragnarok; 

Als goed en M^aad, als niet 

Beginnend nB, enden hun 

Valhalla. 

Mani werd o^c vergezeld door Hiuki, JB5flHHHB5SBH8i^fWBBI|le maan, twee Pnderen die hij 

had weggerukt van de aarde, waar een wreed vader hen noopte lederen nacht water te dragen. Onze 
voorouders verbeeldden zich dat zij deze kinderei^ de oorsmjonkelijke, "Jack en Jilfanet hun emmer, 
in vage omtrekken op de maan zagen. " ^ * 

De goden stelden niet alleen Zon, Maan, Dag en Nacht aan om den voortgang va^et jaar aan te 
gevew^aar riepe^ok Avoa^Middemacht, Morgen, Voormiddag, Middag en mmiddag om hun 
plichten<lé^ deelen, terwijl zij Zomer en Winter tot de beheerschers der jaargetijden maakten. Zomer, 
een rechtstreeksche afstammeling van Svasud (de milde en lieflijke), erfde den vriendelijken aard van 
zijn vader, en werd door alknbemind behalve door Winter, zijn doodelijken vijand, den zoon van 
Vindsual, zelf weerj|^ zoo^^[^^^OTvriendelij^^^^^^^^^soonlijking vap den ijskouden 




wind. 

Vindsual is de naam van 



Die heeft verwekt den wintergod; 
Zomer was Suasuthers kind; 
Beiden zullen gaan hun pad. 
Tot der goden schemering. 

Vafthriidni 's-mal. 

De koude winden zweepten voortdurend neer van het noorden, en verstijfden de aarde, en de 
Noormannen verbeeldden zich dat deze in beweging waren gezet door den grooten reus Hraesvelgr 
(lijken-zwelger), die, gedost in arendsvederen, aan den meest noordelijken top van den hemel zat, en 
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dat wanneer hij zijn armen of vleugelen ophief de koude stormen uitschoten en onbarmhartig 
zwiepten over het gelaat der aarde, alle dingen verwoestend met hun ijzigen ademtocht. 

Hrae-svelger is de naam van hem 

Die zit voorbij der hemelen end, 



Dwergen en elfeiu 



En spreidt zijn arendsvleug'len uit. 
Zoodat de storm te voorschijn schiet. 

Vafthrudni 's-mal. 

^^^^ ,ans 

Terwijl de goden bezig waren met het scheppen van de aarde en voor hare verlichting zorgden, was er 
een gansche schare op wormen gelijkende schepselen uitgebroed in Ymirs vleesch. Deze zonderlinge 
wezens trokken nu de aandacht der goden. Zij riepen hen tot zich en gaven hun eerst gestalten en 
voorzageJ^jijéi/met b^Êmenschelijk verstand emverdeelden hen vervolg^^n twee groote klassen. 
Die ^ijgflce donker, ^pn-ado|üik en sluw van natur^pvaren, werden verba^ra naar Svart-alfa-heim, de 
woning der zwarte dwergen, gelegen onder den grond, van waar zij nooit naar buiten mochten komen 
over dag, op straffe dat zij in steqnzouden worden veranderd. Zij werden Dwergen, TroUs, Gnomen 
of Kobolden g«)emd en besteedcÉb aJiim tijd el kracht aan h|(TOoorvorschen van de geheime 
schuilhoeken Jlr aarde. Zij verzamelden zilver, goud en kostbare steenen, die zij wegstopten in 
geheime spleten, waar zij ze, als zij wilden, konden uithalen. De overige dezer kleine schepselen, 
allen die goed, schoon en nuttig^are^^noemden de goden Feeën en Elfen, en zij lieten hen wonen in 
het luchtgebjid Alfheim (hjjls der lichtelfen), gelegen tu«hen hfenel en aarde, van wmr zij konden 



neerzweven 
of te dansen 



het zilverachtige maanl, 





en vlinders. 



Odin die de ladende geest was gewéSSHfJP deze ondernemingen, gebood nu den goden, zijn 
afstammelingen, hem te volgen naar de breede vlakte, Idavold geheeten, ver boven de aarde, aan de 



andere zijde van den grooten stroom Ifing, welks wateren nimmer bevroren. 



Ifmgs diep' en donk're vloed 
Scheidt der aarde kind 're: 



Van de plejt, ^r gode 
Open ligt het water, dat 
Nimmer ijskorst s^mini gn zal 
Wijl het wiel der eeuwen vMSg 

Vafthrudni 's-mal. 





In het midden van de heilige ruimte, die van het begin der wereld gereserveerd was tot hun eigen 
verblijf en Asgard (huis der goden) heette, kwamen al de twaalf Aesir (goden) en vier-en-twintig 
Asynjur (godinnen) samen op Odins bevel. Toen werd een groote bijeenkomst gehouden, waarop 
werd vastgesteld dat geen bloed binnen de perken van hun gebied of vredep laats zou vergoten 
worden, maar dat er harmonie zou heerschen voor altijd. Als een verdere uitkomst der bespreking 
richtten de goden een smidse op waar zij al hun wapenen maakten en de gereedschappen, noodig tot 
het bouwen van de prachtige paleizen van kostbare metalen waarin zij lange jaren woonden in zulk 
een gelukkigen toestand dat deze periode de Gouden Eeuw is genoemd. 
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De schepping van den mensch. 

Ofschoon de goden van den beginne Midgard, of Mana-heim hadden aangewezen tot woning van den 
mensch, waren er eerst geen menschelijke schepsels om er in te wonen. Op zekeren dag trokken 
Odin, Vili en Ve, volgens sommigen, of Odin, Hoenir (de schitterende) en Lodur of Loki (vuur) er 
samen op uit en wandelden langs de zeekust toen zij vonden óf twee boomen, den esch, Ask, en den 
olm Embla, óf twee blokken hout, gehouwen in de ruwe gelijkenis van de menschelijke gestalte. De 
goden staarden eerst op het levenlooze hout in stille verbazing; toen, merkende wat er van gemaakt 
kon worden, gaf Odin dezen blokken zielen, Hoenir verschafte beweging en zintuigen, en Lodur 
verleende bloed en bloeiende kleur. * 

Zoo begiftigd met taal en gedachte en met het vermogen om lief te hebben en te hopen en te werken, 
en met leven en dood, moq^^^ de pas geschapen BHWte vrouw Midgard beheerschen zooals zij 
wilden. Zij bevolkten het gaanc^n^l^met hunne nakomelingen terwijl de goden, zich herinnerend dat 
zij hen in het leven hadden geroepen, een bijzonder belang stelden inH^at zij de(tes, (^er hen 
waakten ^hi^ dikwij^^iulp en bescherming verkenden. 

De boom Yggdrasil.^^ ' ^^^^ ^ 

Alvader schiep vervolgens een forschen esch, Ygadrasil, den boonxvan het heelal, van den tijd of van 
het leven, die ds heele wereld vulde, daar hij nietlnkel wortel^^root in de verst verwijderde diepten 
van Niflheim^aar de bron Hvei^miryloeide, m|4r ook i^mdgard, bij Mimirs hmn (den oceaan), 
en in Asgard,Bij de Urdas-fonlfl^HV*^ iÉL^Ü^L \ 

Door zijn dr^ groote wortels verkreeg de boom een zoo wonderbare hoogte dat zijn opperste tak, 
Lerad, (de vredegever) Odins hal overschaduwde, terwijl de andere wijd zich uitspreidende twijgen 
over de andere werelden staken. Een adelaar zat vastgeroest op de^ak Lerad, en tusschen zijn oogen 
de valk Vedfmiir, die zijn doordringe^^Wi^^^^^^^el zj^^Bop de aarde emiaar Niflheim, 
en vertelde an/at hij zag. jH^ÊÊÊk 

Daar de boomWggdrasil altijd groe^^^ en zijn lladeren i^llit verdorden, diende hJ^als weide, niet 
enkel voor Odins geit Heidrun, di^e hemelscheliee, den drank der goden, verstr«te, maar ook 
voor de herten Dain, Dvalin, Duneyer en Durathor, van welker hoornen honigéaxm op aarde . 
druppelde en dat water voor alle rivieren in de wereld verstrekt. ^ ^ ^ ^ 

In den ziedenden keteliJyergelmir, dicht bij den m-ooten boom, knaagde een verschrikk^UjJce draak, 
Nidhug, voo^Sbrend aaS^kwortels, en werd in »n vernielingswerk bijgestaan door iaUooze 
wormen, welker dodwas aS^J|Dom te dooden, cmx zij wisten dat T^mRioé het tgacen zou zijn van 
der goden val. ii A_— ^^^^ .^^^^ ^ 



1 g-ooten boom. Knaagde e 
Mn vernielingswerk bijge 
amr zij wisten dat ^0ao(. 

ct eSn^ayht baldadig, ^ 
it des wereld 



En altijd roofziek werkt 
De wreede Nidhung uit des wereld 'dfep 
Hij haat het asa-licht welks glans weldadig 
Op heldenhoofd en zwaard zijn weerschijn schiep. 

Viking-verhalen uit het noorden. (R. B. Anderson). 

Onophoudelijk de takken en den stam van den boom op en afvliegend, sleet het eekhoorntje Ratatosk 
(takboorder), de typische woelwater en babbelaar, zijn tijd met aan den draak beneden de 
opmerkingen van den adelaar boven te vertellen en omgekeerd, in de hoop twist tusschen hen te 
verwekken. 
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De brug Bifröst. 

Het lag, natuurlijk, in de rede, dat de boom Yggdrasil in volkomen staat werd gehouden, en dit was 
de plicht der Nornen of Schikgodinnen, die hem eiken dag besprenkelden met de heilige wateren van 
de Urdar- fontein. Als dit water naar de aarde druppelde door de takken en de bladeren, voorzag het 
de bijen van honig. 

Aan weerskanten van Niflheim, hoog zich verheffend boven Midgard, rees de heilige brug Bifröst 
(Asabru, de regenboog) op, gebouwd uit vuur, water, en lucht, welker beweeglijke en wisselende 
tinten zij behield, en waarover de goden heen en weer naar de aarde trokken of naar de Urdar-bron, 



aan den voet van den esch Yggdrasil, wa^^:^-<^^ijl^^ve^derden. 
"De goden stonden op^ \^ ^ * ^ _ 

Namen hun paardep, vingen 



O. 




Over de Bifrösl|^rug die 

Naar Yj 
Vaot 

Balder Dood (Matthev^ 

Van al de goden ging alleen Thor,"^ d^Hergod, fcoit over de biRg, uit vrees dat zware tred of 
de hitte van zijn bliksem ze zou vernielen. De gocl||gimdall hield er dag en nacht de^^acht. Hij was 
gewapend met een scherp zwaard, en droeg een trompet, Giallar-hoorn genaamd, waarop hij 
gewoonlijk een zachten toon blies om de komst of het vertrek dej^oden aan te geven, jpaar waarop 
hevig zou g^lazen wordenMs-'Ragnarok z^^ojg^,,^»^ vor^^^en en Surtr sameppanden om 
de wereld te^^^^"""»*^™ 




Surtr van hemuiden komt 
Met flikk'renlb vlam; 
Blinkt van zijn zwaard 
Niet Val-gods zon? 
De rotsen worden s^m gggjioopt. 
De reuzenbergen wai 
De menscheri gaan het pad^J^hel, 
De hemel is gespléf^. ^^^^ 

Saemunds Edda. 




De Vana's. 



Ofschoon nu de oorspronkelijke bewoners van den hemel de Aesir waren, waren zij niet de eenige 
godheden van de noordelijke rassen, die ook de macht erkenden van de zee- en windgoden, de 
Vana's, wonend in Vana-heim en regeerend naar hun willekeur. In vervlogen tijden, eer de gouden 
paleizen in Asgard gebouwd waren, ontstond een twist tusschen de Aesir en Vana's, en zij grepen 
naar de wapenen, terwijl zij rotsen, bergen en ijsschotsen gebruikten als werptuigen in het gevecht. 
Maar toen zij weldra ontdekten dat in eenheid hun kracht lag, legden zij hunne geschillen bij en 
sloten vrede, en om het verbond te bekrachtigen wisselden zij gijzelaars uit. 



© Het Germaans Genootschap, Louwmaand 2011 



Pag. 20/300 



Noorsche Mythen uit de Edda's en de Sagen 



Zoo gebeurde het dat de Van, Niörd, kwam wonen in Asgard, met zijn twee kinderen, Frey en Freya, 
terwijl de Asa, Hoenir, Odins eigen broeder, zijn tenten opsloeg in Vana-heim. 
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Hoofdstuk II: Odin. 



Odin vader van goden en menschen. 

Odin, Wuotan, of Wodan, was de hoogste en heiligste god van de noordelijke rassen. Hij was de alles 
doordringende geest van het heelal, de verpersoonlijking van de lucht, de god van universeele 
wijsheid en overwinning, en de leider en beschermer van vorsten en helden. Daar men veronderstelde 
dat al de goden van hem afstamden, had hij den bijnaaip-Alvader, en als oudste en opperste onder hen 
bezette hij den hoogsten zetel in Asgard. Bekend onder den naam Hlidskialf, was deze stoel niet 
enkel een verheven troon, maar ook een geweldige wachttoren, van waar hij de heele wereld kon 
overzien en met een enkeleii blik üi oo genschouw_nemen alle s wa t er gebeurde onder goden, reuzen, 
elfen, dwergen en ^^spèen 

En uit de hal d^Aemels toog hij weg | ^^^^ ^^-/^ 

Naar Lidskialf, en zat er op zijn troon, 
Den berg, van waar zijn oog de wereld ziet. 
En uit den hemel sloeg hij lichten blik . 
En zag naar Midgard, d' aard' en J^i^^dienvoll^ 

Balder Dood (MaUkew Arnold). 



'^^jUpj^nvoll^^^ 




Odins persoonlijke verschijning. 

Niemand dan Odin en zijn vrouw en koningin Frigga mochten dezen zetel gebruiken, en als zij er op 
zaten keken zü meestal naar het Zuiden en het Westen, het wit van alle verwachtingen en tochten der 



zaten KCKen zn meestal naar net z^ui aen en ne t westen, net wit van a iie v erwacntmgen en tocnten ( 
noordelijke vHken. Odin werd meestal ^Q|8taMMHHflÉÏ^''s1:ei^pan, ongeveem^ijftig jaar 
oud, hetzij me^onker krullend haar of met een l^gen grijf^ baard en kaal hoofd, j^j was gekleed 
in een grijs gewaad, met een blauwe kap, en zijn gespierd lichaam was gehuld in een wijden blauwen 
mantel met grijze spikkels — een beeld van de lucht met haar wollige wolken. In zijn hand had Odin 
doorgaans de speer Gungnir^Ée altijd trof en die É)o heilig was daflbn eed, bij haar punt gezworen, 
nooit kon gebroken worden, en aan zijn vinger of arm droeg hij den wonderba|Ri ring, Draupnir, het 
zinnebeeld van vruchtbaarheid, boven vergelijking waardevol. Als hij op zijn troon zat of tot het 
gevecht was gewapend — ^want dikwijls daalde hijjiaar de aarde af om daaraan deel te nemen — dan 
droeg Odin zijn adejfiM-shel^^l^^ als hij vreed^am over de aarde ging in rneosé^elijke gestalte om 
te zien wat men uitveejAe-daii dr^^»hij doorgaans een bree^||^ll!ï(ien h(je^ laag over zijn 
voorhoofd getrokken, tenéjme Jïet feit te verbergen dat hij maar éénfc^ 
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Odin 

Sir E. Bume-Jones. 

Twee raven, Hugin (gedachte) en Munin (geheugen) zaten op zijn schouders als hij op zijn troon 
zetelde, en deze zond hij eiken morgen de wijde wereld in, met spanning wachtend op hun terugkeer 
tegen den avond, wanneer zij hem in het oor fluisterden alles wat zij gezien hadden en gehoord. Zoo 
werd hij goed op de hoogte gehouden van alles wat op aarde gebeurde. 

Hugin en Munin 



© Het Germaans Genootschap, Louwmaand 2011 



Pag. 23/300 



Noorsche Mythen uit de Edda's en de Sagen. 



Vliegen eUcen dag 

Over de wijde wereld. 

Ik vrees voor Hugin 

Dat hij niet weerkomt, 

Maar nog meer in angst ben ik voor Munin. 

Noorsche Mythologie (R. B. Anderson). 

Aan zijn voeten hurkten twee wolven of jachthonden, Gerrwi Freki, dieren die daarom als heilig 
beschouwd werden en als goede voorteekenen wanneer men tv^op weg tegenkwam. Odin voederde 
deze wolven altijd met eigen hand en met vleesch dat voor hen wasTi^^ezet. Hij wilde zelf geen 



)efde zelden van iets beh; 



voedsel en proefde zeldejj^ van iets 
Geri en Freki 
De krijger voedt 
Der Ijlden kiachti 
Maar vall wijn en^l 
Bestaat de ster] 
Odin, hoogbe, 

Lied van Grimni 

Als hij in sti 
der goden w 



alve van d&heilige mee, 



O 




ud, het werk 
óf van zilver. 



Behalve de plechtige hal Gladsheim, waar de twaalf zetels stonden waarop de goden zaten wanneer 
zij vergaderden, en Valaskialf, waar zijn troon, Hlidskialf, was geplaatst, had Odin een derde paleis in 
Asgard, gelegen in het midden van he^vondervo^e bosch (^asir, welks glanzende bjgderen waren 
van rood goud^ 




^""^ \X I ^ / 

Dit palefl^^lhalla ^l^d^n (de hal der uitgelezM verslagenen) had vijf^mdpd veertigSicft'en, 
breed gendegjlln achtni||jjerd krijgslieden naast pkander door te laten, egproven den^ooïdingang 

waren een zwijnskop en een adelaar welks scherpe blik doordrong tot de verste hoeken van de 
wereld. De muren van dit wondervolle gebouw waren gemaakt van schitterende speren, zoo sterk 
gepolijst dat zij de hal verlichtten. Het dak was v an gou den schilden, en de banken waren versierd 
met schoone rustingen, de' ^ê&cl^nken van den god aan zijn gast^ f^j^l/odGn lange tafels 
ruimschoots gerief aan de Einherial', i(blèBté]|sg^rallen y(^e|islag, die in het bijzonder door Odin 
begunstigd werden. 

Gemakkelijk wordt herkend. 

Door hen die tot Odin gaan. 

Het verblijf als men het ziet. 

Zijn dak met speren belegd. 

Zijn hal met schilden bedekt. 

Met wapenen elke bank versierd. 
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Grimnirs Lied. 

De oudste Noorsche natiën, die den oorlog voor het meest eervolle bedrijf hielden, en moed als de 
grootste deugd beschouwden, vereerden Odin vooral als god van strijd en zegepraal. Zij geloofden 
dat, zoo dikwijls er een gevecht op handen was, hij zijn bijzondere dienaressen, de schild-, strijd- of 
wenschmaagden, Valkyren (kiezers der gesneuvelden) geheeten, uitzond, die uit de doode krijgers het 
halve aantal kozen en ze droegen op haar snelle rossen over de sidderende regenboogbrug, Bifröst, in 
het Valhalla. Welkom geheeten door Odins zonen, Hermod en Bragi, werden de helden geleid naar 
den voet van Odins troon, waar zij den prijs ontvingen die hun moed toekwam. Als een of andere 
uitverkorene van den god dus in Asgard werd gebracht,>tGBd Valvader (vader der gesneuvelden) 
zooals Odin heette wanneer hij het voorzitterschap bekleedde o'^^er de krijgers, soms van zijn troon op 

jr oote ingangs poort.^-^ / ~) 



en heette hem in persoon well^r|j pan de g 



Het feest van de helden. 




O 



Behalve den roem van zulk een onderscheiding en het genot van Odins geliefde tegenwoordigheid 
dag op dag, wachtten nogandere stoffelijke genietingen de krijgers in het Valhalla. Een onbekrompen 
onthéij/wercf hun ^^id aS^ange tafels, waar de^choone maagden m^^re ^|pke arme^^Se 
Valkyren^ hen m^^auwgezetten ijver dienden, nadat zij hare wapern^rong hadden afgelegorai zij 
zich in zuivere, witte kleederen hadden gedoscht. Deze maagden, negen in getal, volgens sommige 
bronnen, brachten den helden gro ote horen s met heerlijke mêegevuld, en zetten hun enorme porties 
wild-zwijnen^esch voor, waarg||PPHlker smifj|^. De g^?one Noorsche drank l^s bier of ale, 
maar onze voorvaderen vonden dit drinken te gemeen voor de hemelsche sfeer. Zij v^eeldden zich 
dus dat Valvader zijn tafel ruim voorzien had van mee of honigwijn die dagelijks in groote 
hoeveelheid door zij n geit Jieidrun w erd geleverd. Deze geit graasde vo ortdurend de t^ re bladeren 
en twijgen op Lerad, f^Pfl^^^^TOl) van den Yggdrasil. 

Veel strijd, gevaarvol vechten was hun leus 



Ontijdig en met purpren wonden vol 
Was harde dood hun keus; hij bracht hun aan 
Een recht op feest en drinken dat nooit eindt 
In Odin^al, welks *iim irfferklinken deed 
't Vroolijk-mmper derlM^mmen, eens geveld 
In woest gevecht of door gS|y;|den slag 

Vrijheid (James Thomson). \ ^ ^ ^ 

De spijs die de Einheriar aten was het vleesch van het goddelijke everzwijn Saehrimnir, een 
wonderbaar dier, dat dagelijks geslacht werd door den kok Andhrimnir, en gekookt in den grooten 
ketel Eldhrimnir; maar ofschoon de gasten van Odin echten noorschen eetlust hadden en tot 
verzadigings toe aten, was er altijd vleesch genoeg voor allen. 

Andhrimnir kookt 

In Eldhrimnir 

Saehrimnir; 

't Is 't beste vleesch; 

Geen schier kent 
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Der Einherjen spijs. 

Grimnirs lied. 

Bovendien was de voorraad onuitputtelijk, want het wilde zwijn kwam altijd weer in het leven terug 
vóór het uur van den volgenden maaltijd. De wonderbare vernieuwing van voorraad in de 
provisiekamer was niet de eenige miraculeuse gebeurtenis in Valhalla, want men zegt dat de krijgers 
na tot verzadigd wordens toe gegeten en gedronken te hebben, altijd naar hun wapenen vroegen, zich 
uitrustten en naar het groote hofplein reden, waar zij tegen elkander vochten en de wapenfeiten 
herhaalden, waardoor zij beroemd waren geworden op aarde, en dat zij elkander roekeloos vreeslijke 
wonden toebrachten, die echter op wonderdadige wijze totaal waren genezen zoodra de etenshoren 

klonk. -..Ai^- ^^^^ 

Odins uitverkoren gaf^en ^ - * 

Spelen daag'lijks 't oorlogsspel; 
Van het feestlijk kampgebied 
Rijden zij in glinstrend staal; 
En vrool^jk, aan der goden disch 
Zwelgt men deo^oes met fonklend bier, 
En eet Saehri^i's roemrijk vleej 

Vafthrudni 's-mal. m 




Ongedeerd en gelukkig als de horen klonk, en zonder elkander wrok toe te dragen om de harde 
stooten die men had gegeven of ontvangen, reden de Einheriar opgewekt naar Valhalla terug om in 
Odins lieflijk bijzijn hun feesten weer te beginnen, terwijl de Valkyren met hare witte armen en 
wuivend haaBbevallig rondzweefden ^fcglke ns weer haar horens oÖBar geliefkoosdArinkschalen, 
de schedels hlrer vijanden, vulden, X^^^uÊÊaB^SSsm^^rf^ö^^Qn van ontrqprende 
Vikingtochter 

Zij krijgen stotJlen houw den gan^^en dag 



hemelsch lot. 



Bij stofien kreet e^loed enü^^erminkt; 
Maar kegê^ 's avo^^^^ aaar Odins hal 
Gezond en fr^h; zoo il 

Balder Dood (Matthew Arrtpld). 

Terwijl zij dus vochlferi Ai^epstviOTfc^Jiffachten ( ; helde 
Odin genoegen had in hun kracht en aantal, dat eait^^ff 
voorkomen als de dag van het laatstCige^c^a^jDreke^o^ï^ 



l^en^ ^CTco ^n geluk door, terwijl 
^val niet zou kunnen 



h 
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Een Vikingt 

J. C. Dollman. 

Daar zulke genietingen de hoogste waren die de verbeelding van een noordelijken kriMer kon 
schilderen, was het zeer natuurlijk dat alle krijgslieden Odin moesten liefhebben en vroeg in hun 
leven zich moesten wijden aan zijn dienst. Zij beloofden dat zij^oo mogelijk, zouden sterven met de 
wapenen m delUbd, en verwondÜl^ zelfs met hJk eigen sperer^ch zeiven als de Jood naderde, 
wanneer zij ongelukkig genoeg waren geweest den dood op het oorlogsveld te ontgaan en b^eigd 
werdeïf^ njgt "een stilicier;^od", zooals zij overijlden aan ouderdom o^iektejpoemden. 



Aan Odin 



in^^i 



verpa! 



Kerft hij zich runen,! 
Dood-runen heel mep (j^»jm\snG 




•liilen aan ouderdom o^iektejioe 



Viking-verhalen van het Noorden (K.*^irmeHfank \^ *yt«. 

waakte Oüin^e^jzon^K ^ot^ ov( 



L. 



ijn borst. 



Tot loon voor deze toewijding waakte Oüin meCRjzonirese korg over zijn gunstelingen, gaf hun 

geschenken, een tooverzwaard, een speer of een paard en maakte hen onoverwinnelijk totdat hun 
laatste uur gekomen was, als hij zelf verscheen om op te eischen of te vernietigen de giften die hij 
had geschonken, en de Valkyren de helden naar Valhalla droegen. 

Hij gaf aan Hermod 

Een helm en pantser. 

Van hem ontving ook 

Siegmund een zwaard. 
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Hyndla-lied. 



Sleipnir. 

Als Odin een werkzaam aandeel had in den oorlog, bereed hij meestal zijn acht-pootig grijs paard, 
Sleipnir, en droeg een wit schild. Zijn schitterende speer over de hoofden der strijdenden geslingerd, 
was het teeken dat het gevecht zou beginnen, en hij stormde dan in het midden van de gelederen en 
schreeuwde zijn oorlogskreet: "Odin heeft U allen". 

En Odin doste 



Zich uit met rusting blinkend, helm van^^^ffH ö 
En voerde Sleionir voort, r'^ 



En voerde Sleipnir voort, t^, 
I A 

Balder Dood (Matthew Amold). ^ ^ 

Soms gebruikt^hij zijn tooverboog waarvan hij tien pijlen tegelijk ko^^fcieten, e^e^^elde zonder 
missen een vijand neer. Ook veronderstelde men dat Odin zijn begunstigden krijgers de beroemde 
Berserkerwoede (Berserker-naakthemd) ingaf, die hen in staat stelde, ofschoon naakt, zonder 

gehoorde daden^van moed en krachUe verricht^, en als dogr 



wapenei^en geheel omsingeldonge 
tooverkracht te o^fwijken. 



Evenals Odins eigenschappen, gelijk de allesdoordringende elementen, veelvuldig waren, zoo ook 



zijn namen; hi 
aanduidden 



"Machtig' O, 
Noren smee 
Stuur ons sc 




erken 



Veilig over d^ostzee weer 

Vail 



4 . 



De \^^e jacht 

Odin, in^mhoedan^heiffvan windgod, werd affcbeeld als midden ddi^eJ^ht ijlend op zijn 
achtpootig^a^^, waarvan het oudste Noorsche r^dsel afkomstig is, dat ^/fok luidt: "Wie rijden er 
samen naar het gevecht? Zij hebben drie oogen, tien voeten, één staart: en zwerven zoo de landen 
door". En daar men meende dat d^zielen van de dooden werden we ggedreven op de vleugelen van 
den storm, werd Odin ira^rd als OCTfeider van a lle ziel en die^^ichaam hadden verloren. In deze 
rol was hij het meest algem^è j^sgnjj als de WiïS^fager, en gjsjje njwiscmen het geruisch en 
gebulder van den wind hoorden, schreeuwden zij luid in bijgeloovige vrees en verbeeldden zich dat 
zij hem zagen voorbij rijden met zijn stoet, allen gezeten op snuivende paarden, en vergezeld van 
blaffende honden. En men beschouwde het voorbijgaan van de Wilde Jacht, bekend als Wodan's 
Jacht, de Razende Menigte, Gabriels Honden of Asgardreia, ook als een voorteeken van onheil als 
b.v. oorlog of pest. 

De Rijn vloeit klaar, maar een dof gebrom 
Van kamp hoort straks zijn bed. 
En van speren galmt het land rondom 
En er schreeuwt ginds een trompet. 
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En de dapp're ligt in zijn bloed, geveld, 
Want de Wilde Jager is langs gesneld. 

De Wilde Jager (Mevr. Hemans). 

Verder dacht men dat wanneer iemand zoo oneerbiedig was dat hij in scherts mee deed aan het wild 
hallo, hij direct zou worden gegrepen en met de verdwijnende schare meegevoerd, terwijl diegenen 
die aan het hallo deelnamen met onvoorwaardelijk goed geloof, beloond zouden worden met het 
plotselinge geschenk van een paardepoot, van boven hun toegeworpen, en dat deze, als zij hem 
zorgvuldig bewaarden tot den volgenden morgen, veran^enizou worden in een klomp goud. 

Zelfs na de invoering van het Christendo^5*^^^hSonl^twiW«lde Noorsche volk nog bang voor den 
opkomenden storm ^pJoow^v^^s^ ifet^^^j^^^Jl^asdie voo?^||0^ door de lucht. 

"Hem schrikt gerucht, \ 

Want boven hel^^jabridj^^ndenstoet, I ^^^^^ ^^-/^ 

Die met BSn^chten jJ^steeds jagen moet 
Het ^^i^end hert in hooge steek der lucht". I 

Sonnet (Wordsworth).W 

Soms liet zij ee» kleinen zwartei^^nd4(^^dieliinkend en jai^^d op een nabijzijnden haard, een 
heel jaar lang bewaard en zorgvuldig opgepast moest worden, indien hij niet kon worden uitgedreven 
of weggeschrikt. Het gewone voorschrift was, precies als voor de onttoovering van vondelingen, bier 
te brouwen in eierschalen, en men mesg^e dat dit bedrijf den spookhond zulk een schrik zou 



aanjagen, dat^hij zou wegvluchtèi metz^^ 
oud als het 

Ik ben oud 

Als 't Boheml 



fin. uitroepend, dat, ofschoon zoo 




En heb van mijn leven 
Zulk gebrouw nie^ezien. 

Oud gezegde. 



Het voorwerp van deze schimmenjacht was zeer afwisselend, en was óf een denkbeeldigwild zwijn 
óf wild paard* ïneisj es ^(Ujlanke borsten die gevangen werden en weggei^?erd slechlÊ.£ehs in de 
zeven jaren, of de boschnimen, mosmeisjes genAmd, van wie men dacht dat zij ^herfstbladen 



voorstelden, van d6|o^|^ra afgëS^j^rd en weggewaaid doo^^prwinterstonö^ 

In de middeleeuwen, toen het geloof in de oude heidensche godheden ten deele vergeten was, was de 
aanvoerder van de Wilde Jacht niet langer Odin, maar Karei de Groote, Frederik Barbarossa, koning 
Arthur, of deze of gene Sabbatschender, zooals de Heer van Rodenstein of Hans von Hackelberg, die, 
tot straf voor zijn zonden, veroordeeld was voor goed te jagen door de lucht. 

Men meende, dat, daar de winden het hevigst bliezen in herfst en winter, Odin het liefst in dat 
seizoen op jacht ging, vooral in den tijd tusschen Kerstmis en Driekoningen, en de boeren zorgden er 
altijd voor de laatste schoof of maat graan op de velden achter te laten als voedsel voor zijn ros. 

Deze jacht was natuurlijk onder verschillende namen bekend in de onderscheiden landen van 
Noordelijk Europa; maar daar de verhalen, er van verteld, overal gelijk zijn, hadden zij blijkbaar hun 
oorsprong in hetzelfde oude heidensche geloof, en tot dezen dag denken onontwikkelde menschen 
met een noorsche fantasie, dat het gehuil van een hond in een stormachtigen nacht een onbedriegelijk 
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voorteeken is van dood. 
En ijlen zal de sombre jacht 
Tot tijd volend is in zijn duur, 
Des daags in holle aardeschacht, 
Komt zij er uit in 't nachtlij k uur, 
Dit zijn de horen, hond en paard 
Die 's avonds soms vemeemt de boer, 
Dan slaat hij 't kruis, door vrees vervaard 
Als hij bemerkt het wild rumoer 
De wakk're pri^er^urt 
Om 's mê trots 
Als Ijji^zijn rach 
De helscfee roep 

Sir Walter Scott. 

De Wilde Jacht, of de Razende Schaar van Duitschland, heette in Engeland Herlathing, naar den 
mythischen koning Herla, den vermeenden aanvoerder; in noordelijk Frankrijk droeg zij den naam 
van Mesnée d'Hellequin, na^H^ll, dssodi^a^^m^od; en in de middeleeuwen w^ zij bekend 
als Cains JaA of HerodesjMcJft. Deze l^MraÉBJHÈa|eg zij, omdat men geloofde cm. de 

In midden-Frankrijk heet de Wilde Jager, dien wij in andere landen al hebben leeren linnen als Odin, 
Karei den Groote, Barbarossa, Rodenstein, von Hackelberg, Koning Arthur, Hel, een van de 
Zweedsche koningen, Gabriel, Cain of Herodes, ook wel de Groote Jager van Fontainebleau (Ie 
Grand Veneur de Fontainebleau)^n men beweerfcat men den ^^d van den mooM op Hendrik IV 
en oo^,0ecies voor het uitbreken van de groote mansche Omwent«ig, zijn gesplreeuw duj^elijk 
kon hODT^^oenhijii^^^or de lucht. p 

Algemeen geloofde men onder de Noorsche volken dat de ziel ontsnapte uit het lichaam in de 
gedaante van een muis, die uit den mond van een lijk kroop en wegliep, en die ook zou kruipen in en 
uit de monden van_menschen die in somnambule-toestand verk eerd en. Terwijl de ziel afwezig was, 
kon geen poging of mi|(ïtó(toi pa^ïtt tQ | het lev enterugnMI^^naar zc £3 ta weerom was, kwam 
de bezieldheid terug. Ar A>cï . \ vZJ^ / 




De Rattenvanger. 

Daar Odin de aanvoerder was van al de schimmen, werd hij in de middeleeuwen vereenzelvigd met 
den Rattenvanger van Hamelin. Volgens middeleeuwsche legenden werd Hamelin zoo door ratten 
gekweld dat het leven ondragelijk werd, en een groote belooning werd aangeboden aan dengene, die 
de stad van deze knagers bevrijden zou. Een fluitspeler, in veelkleurige kleederen, wilde het werk op 
zich nemen, en toen men de voorwaarden had vastgesteld, begon hij door de straten te spelen zóó, dat 
al de ratten uit haar gaten werden gelokt totdat zij een aaneengesloten stoet vormden. Er was iets in 
de melodie dat haar dwong mee te gaan, totdat eindelijk de rivier de Weser bereikt was en allen in 
haar wateren verdronken. 
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En eer de fluit drie tonen deed gaan 
Scheen 't of een leger kwam murmelend aan; 
En het murmelen werd tot een dof gerommel, 
En het rommelen werd tot een luider brommen, 
En uit ieder huis kwamen ratten in drommen. 
Groote, kleine, lenige, vleezige. 
Bruine en zwarte, dikke en pezige 
Grijze, halfgele, deftige, vlugge. 
Vaders, moeders, oomes en neven, 
Snorren gepunt, staarten boven de ruggen, 
Familiën'Hn i^pèsa, hoe^lbot is om 't even 
Broesd^ en züster, Jjjcr en^evrouw 
Volgde^en vreoÉïden Pijpe^terouw 
Van straat tot s 

En stap voor Ap volgden zij springend 
Tot zij kwamwi aan de rivier de Weser 
Waar allen in vielen en verdronken 

Robert Browning 

Toen de ratten allen dood waren en er geen ka ns was dat zij_z ouden terug keeren om hen te plagen, 
weigerden defbenschen van Hamelin d^l^tflhHHHHHftlbk'^^j^^llB^^ dat de flufspeler maar 
zien moest wat hij kon. Hij hield hen bij hun wo(^, en eerUfceoogenblikken later klonken de 
vreemde melodieën van de tooverfluit opnieuw, en dezen kee^gren het de kindergp die in troepen 

uit de huizen kwamen en vroolijk den fluitspeler volgden. 

Toen kon men ontwaren de woelige maren 
Van vroolijke scharen i^^evig misbaren. 
Van voetjes die trappen e^H^pjes die stappen. 
Van handjes die kl5p|peAgn moriCP^^üe snappen 
En als vogels op zaad, dardSspc^g'rigen happen' 
Renden aan al de kinderen, meisjes 
Met wangetjes rood en goud haar om de slapen. 
En tanden en oogjes tot schitt'ren geschapen, 
Tripp'lend en hipp'lend in vroolijken stoet. 
Den wonderen speelman gevolgd op den voet, 

Robert Browning. 

De burgers waren niet bij machte het treurspel te voorkomen, en toen zij als door tooverkracht 
verlamd stonden, voerde de speelman de kinderen uit de stad naar den Koppelberg, een heuvel aan de 
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grenzen van de stad, die miraculeus openging om den stoet te ontvangen en zich niet eerder weer 
sloot dan toen het laatste kind buiten het gezicht was. Deze legende deed blijkbaar de zegswijze 
ontstaan "den speelman betalen". Sedert heeft men in Hamelin de kinderen nooit teruggezien, en tot 
herinnering aan dit algemeene onheil zijn sedert alle officieele besluiten gedateerd zoovele jaren na 
het bezoek van den Rattenvanger. 

Zij maakten een wet dat juristen nimmer 

Moesten meenen hun stukken goed gesteld, 

Als na den dag van de maand en het jaar ^ — 

Niet stond te lezen, duid' lijk en klaar; ^ ^ ö J ^ ^ 

"En zoo lang na dat wat gebeurd is daj 

Op twee en twintig Juli, net geteld. 

Van dertien honderd en zes en zeventig"; 

Om het feit te houden voortdurend levendig. 

En de pli^k, waar jie kinderen^tet laatst men zas 

Noemden zij da^attenvangerstr^ 

En als iemand«r voortaan blies 



Ging hij ong 

Robert Brownin, 




ijfeld zijn bai 




den 

die hem vroolM; volgen, en 



In deze mytl^fÊKÊtlÊÊKÊ^i^ltÊÊÊÊKIÊIlÊffÊf(/fj/Kt^^f^^i^l^ 

fluitenden wind, de ratten vertegenwoordigen de zielen van de d| 

Bisschop Hatto. ^ 

Een andere Germaansche legende, die harer oorsprong dankt aan dit geloof, is het verhaal van 
Bisschop Hatto, den ongelukkigen prelaat, die, geërgerd door het gezucht der armen tijdens een 
hongersi*ö|[jd, hen ai™^É^nd verbrand had in em verlaten schuur, eva|^ ^^atten, wa^Sjp zij, 
volgens zijn ^^gen ge^^n en hun niets had wilBn meedeelen van het ^wfiijke gra^^S^ hij voor 
zich zelf had vergaard. I i. 

"O Zie, 't is een heeijlij^vreugdeifH^' zei | ^^^^^^ ^ 



De bisschop, "het land heï^(^rfli^diting aan miJ 
Want ik heb het gered, in dagen van nodft, 
Van ratten die enkel verteren het brood." 

Robert Southey. 



Kort nadat deze verschrikkelijke misdaad was bedreven, berichtten de hoorigen van den bisschop de 

komst van een groote menigte ratten. Deze waren, naar het schijnt, de zielen van de vermoorde 
boeren, die de gedaante van de ratten hadden aangenomen, waarmede de bisschop hen vergeleken 
had. Zijn pogingen tot ontvluchten waren vergeefsch, en de ratten vervolgden hem zelfs tot midden in 
den Rijn, naar een steenen toren waarin hij trachtte te ontkomen aan hun tanden. Zij zwommen naar 
den toren, knaagden zich een weg door de steenen muren, stortten zich er van alle kanten tegelijk 
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binnen, vonden den bisschop en verslonden hem levend. 
En in door de vensters en in door de poort, 
En dwars door den vloer gaat het stormende voort. 
En af van den zolder, geen muur die ze stoort. 
Van rechts en van links, van zuid en van noord. 
Van binnen en buiten, van hier en van daar. 
Dringt af op de bisschop de ijlende schaar, _ _ 
Gewet zijn hun tanden vooraf aan het steen, 
Zij bijten den kerkvorst tot diep op het been, 
Zij rukten zijn ^^esch van het lichaam hem af. 
Want dit^jja^to taal^|^m te brengen zijn straf 

Rober^^oéthey. 

Men meent dat de roode gloed van den zonsondergang, boven den muizentoren bij Bingen aan den 
Rijn de spiegeling is van het helsche vuur^yaariti ^e slechte bisscljj^p langzaam wordt geroosterd als 
straf voor zijn gruwelijke misdaad. 



15 



n 



O. 
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De Rattenvanger van Hameln 

H. Kaulbach. 

Irmin. 

In sommige streken van Duitschland hield men Odin voor denzelfden als den Saksischen god Irmin, 
wiens beeld, de Irminzuil, bij Paderbom, door Karei den Groote in 772 werd vernield. Men vertelde 
dat Irmin een grooten koperen wagen had waarop hij door de lucht reed langs het pad dat wij kennen 
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als den Melkweg, maar dat de oude Germanen aanduidden als Irmins weg. De wagen, welks geratel 
soms voor menschenooren verneembaar was als donder, verliet nooit de lucht, waar men hem nog 
kan zien in het sterrenbeeld van den Grooten Beer, in het Noorden ook bekend als Odins of Kareis 
wagen. 

"De Wagen, die rijdt door de hemel 

Immer zijn cirk'lenden weg, en blijft in de buurt van Orion, 
Eenige ster aan de lucht die nooit zich baadt in de golven. 

Homerus Ilias. 



Mimirs bron. ^ 



Ten einde de groot^wijslieid to^^gra waardoorlij zoo beroemd is,±ezocht O^, in het begin der 
tijden, Mimirs flj^mor, herimering) bron, "de ft)p:ein van alle wetensoi^ en wij^iij/, in welker 

heldere diepten zelfs de toekomst klaar gespiegeld werd, en verzocht den ouden man, die ze 
bewaakte, hem een teug te gunnen. Maar Mimir, die heel goed de waarde van zulk een gunst kende 
(want zijn bron gold als de bron of hoofdstroom der herinnering), weigerde de gift tenzij Odin 
toestond een van^jn oogen i^^l te geven^^^^p \ 

De god aarzel^^iet, zoo hoog spitte hij de teu^maar rukte oi^mddellijk een va^ijn oogen uit, 
dat Mimir te pind hield en liet zinken diep in zijn fontein, waar het scheen met mildl^ glans. Odin 
bleef met éér»og over, wat men als i 



Wij zoeken Ipel ons leven 
Dat branden 



at men ais ^|d^ 
iMff iJCzoS*^- 




Zijn tweede wg, de maan, schijnt nie 
Hij gaf 't aanwlimir, in zijn bron, te pa^^ 
Dat hij er hale water, 't welk geneest, ^ 
Dit oog tot sterking, ied'ren nieuwen dag. 

\. ^ I "X. M J 

Oehlenschlager. ^ ^ ~ w < ■> 

Toen Odin diep dronk uit Mimirs bron, verkreeg hij de kennis, die hij verlangde, en hij beklaagde 
zich nooit ^v^fiet offe5^||t hij had gebracht, maA tot verdere herinnerina|ran dien d^^ak hij een 



tak van den heiligenjboon^^drasil, die de brorfcverschaduwde, e^^mide er vm zijn geliefde 
speer Gungnir. -"J a ^^^^ I ^^^^^ 

debron,^AA ^ X 



Een moedig god 
Ging om een teug naar de bron. 
Waar hij liet in ruiling 
Gaarne het licht van een oog. 
Van d' Yggdrasil 
Rukt' eer hij ging Wotan een tak 
En hij spleet het hout 
Met heftige kracht van den stam. 

Godenschemering, Wagner 
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Maar ofschoon Odin nu alwijs was, was hij bedroefd en gedrukt, want hij had een blik gekregen in de 
toekomst en had de vergankeUjke natuur van alle dingen bemerkt, en zelfs het lot der goden, die allen 
tot ondergang waren gedoemd. Deze wetenschap deed hem zóó aan, dat hij naderhand er steeds 
melancholiek en peinzend uitzag. 

Om de waarde van de wijsheid, die hij dus had gekregen, te beproeven, ging Odin den geleerdste van 
al de reuzen, Vafthrudnir, bezoeken, en begon met hem een spiegelgevecht in scherpzinnigheid, 
waarbij de inzet niet minder was dan het hoofd van den verliezer. 



Odin spoedde zich en ging 
Tot een kamp in wetenschap 
Met den Jute, wijs ranffterl^^^^^ ^ 
Naar Vafthrudnirs loog^al 
Kwam de grootSkmnenvq 

Vafthrudnirs' 



Odin^ Vaft 





Bij deze gelegepheid had Odin zi^veuël^d alslen zwerver, q|^ad van Frigga, toen hem zijn 
naam werd gewaagd, zij hij dat die naam Gangrad was. De strijd begon onmiddellijMwant 
Vafthrudnir vroeg zijn gast naar de paarden die Dag en Nacht door de lucht trokken, naar de rivier 
Ifmg die Jötun-heim van Asgard scheidde, en ook naar Vigrid, het veld waar het laatste gevecht 
moest word^ geleverd, jm ^ *ÉKX!I^ 

Al deze vra^B^WRH^i^WHffig be aa^.Q^ÉBoq^) din, die, to^^tiiim uuim KiaaiMvas, op zijn 
beurt begon \ vragen, en even uitvoeïljEtfHHHBaÉ^g aanpBB[| den oorsprongp/^an hemel en 

aarde, de schepping van de goden, hun strijd met de Vana's, de bezigheden van de helden in Valhalla, 
de plichten van de Nornen, en de heerschers die de Aesir moesten vervangen als dezen waren 
ondergegaan met de wereld die zij hadden geschapen. Maar toen ten slotte Odin zich bij den reus 




boog en zacht d%woorden yroQ^ifÊ, Alvader flui^jjerde tot zijn'J^den zoon Bald^als hij lag op zijn 
brand^l^el, herkende Vafthrudnir plotseling zijn goddelijken bezoeker. Hij dein^ teleurgesteld 
terug en zei dat alleen Odin die vraag kon beantwoorden, en dat het hem nu volkomen duidelijk was 
dat hij dwaaslijk een st^d had aangegaan in schemzinnigheid en wetenschap met den koning der 
goden, en fei^^Ue de So^te verdiende omdat hij Jerloren had, n.1. het w^^Êk van zijr^hphfd, 

jrfliiknl^ _ ^ 



Niet de mensch van feterflijk 



Weet het woord, door u gesproken. 
Tot uw zoon in ouden tijd. 
Ik hoor den tred van dood die komt; 
Hij rukt der runen wijsheid weg. 
En 't weten van der goden worden 
Uit d' ongelukkige ziel die streed 
Met Odin zelfden geesteskamp. 
Met hem die wijs is boven elk; 
De prijs was 't leven, en gij wont. 
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Vafthrudnirs-mal. 

Zooals het met vele Noorsche mythen het geval is, die vaak fragmentair en duister zijn, eindigt deze 
hier, en geen der dichters vertelt ons of Odin werkelijk zijn tegenstander versloeg, noch ook wat het 
antwoord was op zijn laatste vraag; maar mj^hologen hebben het vermoeden gewaagd dat het woord, 
door Odin in Balders oor gefluisterd om hem over zijn ontijdigen dood te troosten "opstanding" moet 
zijn geweest. 



Vinding van de Runen. 

Behalve god der wijsheid was Odin god en uitvinder van de runen, het oudste alphabet in gebruik bij 
de noordelijke natiën, welke l^rak^t^rs, die geheimenis beteekeneij, |erat voor waarzegging werden 
gebruikt, ofschoon zij \?i\^^^0aaQ^^^f0ÊÊÊ!^^^^Ê^Il&c\^j^^a. Evei^lj ijjen de wijsheid slechts 
kon verkrijgen ten^oste^n oi^/0Ê^^Q\X Odin :^lf dat hij negSlibgen en nachten hing aan den 
heiligen boom Yggdrasil, starende in de onmetelijke diepten van Niflheim, verzOTtesüf diepe 
gedachten, en door eigej^ speer gewond, eer hij diermis kreeg die hij zocl}^ ^ 

Ik weet dat ik hing 

Aan ee^wiepenJün tak 

Negen na.daXQnMag, 

Door een speewverwond. 

En aan Odin fcwijd. 

Ik zelf aan zeiven; 

Aan dien bo 

Waarvan niemand weet 



Waar zijn wortel is. 

Odins Runenzang. 

Toen hij deze wetenschap volledig meester was, sneed Odin tooverrunen op zijn soeer Gungnir, op de 
tandeipjftn zijn paaM Sleipnir, op de klauwen va«den beer, en op tlWe and/[,ezielde ^ 
onbezieW^^ingen. l^oj|^t hij dus had gehang^ over den afgrond e^^ooJ^gen tijd^^ 

beschouwde men hem later altijd als den beschermgod van allen die vero^|lreld war^^^ 

opgehangen te worden of die door den strop omkwamen. 

Nadat hij de gave der wijsheid en der runen verkregen had, die hem heerschappij gaf over alle 
dingen, wilde Odin ook d^ gave der welsprekend heid e n der poëzie, die hij verwierf op een wijze 
waarvan wij zullen vertellenm ^ïÜ^olgend hoofdstuk. / »^ >i Jr^ 

Geirrod en Agnar. 

Odin, zooals reeds is gezegd, stelde veel belang in de zaken der menschen, en men vertelt dat hij in 
het bijzonder gaarne zorgde voor de aardige zoontjes van Koning Hrauding, Geirrod en Agnar, toen 
zij respectievelijk ongeveer acht en tien jaar oud waren. Op zekeren dag gingen deze kleine jongens 
visschen, en plotseling kwam een storm op, die hun boot in zee dreef, totdat zij tenslotte op een 
eiland strandden, waar een schijnbaar oud paar woonde, dat in werkelijkheid Odin en Frigga waren, 
dus vermomd. Zij hadden deze gedaanten aangenomen om toe te geven aan een plotselinge begeerte 
om bij hun beschermelingen dicht in de buurt zijn. De kinderen werden hartelijk verwelkomd en 
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vriendelijk bejegend; Odin koos Geirrod tot zijn gunsteling en leerde hem de wapenen gebruiken, 
terwijl Frigga den kleinen Agnar vertroetelde en verwende. De jongens bleven op het eiland met hun 
vriendelijke beschermers gedurende het lange koude winterseizoen; maar toen de lente kwam en de 
luchten blauw waren, en de zee kalm, scheepten zij zich in op een boot waarvoor Odin zorgde, en 
vertrokken naar hun vaderland. Begunstigd door zachte koelten werden zij spoedig daarheen 
gedreven; maar toen de boot het strand naderde sprong Geirrod er vlug uit en stiet ze ver weg in het 
water, terwijl hij zijn broeder verwenschte in de macht van den boozen geest. Op datzelfde oogenblik 
draaide de wind en Agnar werd inderdaad weggevoerd, terwijl zijn broeder zich naar zijns vaders 
paleis spoedde met een leugenachtig verhaal over hetgeejuoiet zijn broer gebeurd was. Hij werd met 
vreugde ontvangen als een uit den doode W''^^^ ^^^e zijner tijd volgde hij zijn vader op den 
troon op. ' 

Jaren gingen voorbij, waarin de aandacht van Odin door andere^ewichtige overwegingen werd bezig 
gehouden, toen op ^keren dag, terwijl het goddeüjk paar zat op den,^joon Hlids^alf, Odin zich 
plotseling het^C*terverblijfüp het onbewoond eipnd herinnerde, en n^^n vrou\Czfekfe, dat zij 
moest zien hoe machtig zijn pleegkind was geworden, en haar beschimpte omdat haar gunsteling 
Agnar een reuzin had gehuwd en arm was gebleven en niet vooruit was gekomen. Frigga antwoordde 
kalm dat het beter was arm te zijn dan hardvochtig, en beschuldigde Geirrod van eebrek aan j 
gastvrij li^id — eejS/an de ergs'^tjepnden ind^^pHiFan een Noorn^^Zij ging zl|[s zoo ver te 
beweren dat hijjMots al zijn rijkd^^ziii^Rtendiiwijls slecht boWmdelde. 

Toen Odin deze beschuldiging hg^BHlHlaardelj|^at hij ^^alschheid der aantijging zou 
bewijzen door de vermomming van een Zwerver aan te nemen en Geirrods edelmoedigheid op de 
proef te stellen. Gewikkeld in zijn woJkk ^u rig kl eedt r^ gt slappej^j^ed en pelgrimsst^ 

Zwerver noei 

Ver zijn mijrÉ/oeten gegaan 
Op der aarde 
Toog ik einde 

Wdgner. 

vertrok Odin onnH^dellijk langs een omweg, tervpl Frigga, om hèï\pa te gaan, ^delijk eei^nellen 

bode zond ten einde Geirrod te waarschuwen voor een man in een wijden mantel en met 





breedgeranden hoed, daar deze een booze toovenaar was die hem kwaad zou doen. 



Toen Odin zich dus voor het paleis van den koning vertoonde werd hij voor Geirrod gesleept en ruw 
ondervraagd. Hij gaf als zijn naam op Grimnir, maar weigerde te ze ggen vanwaar hij kwam of wat hij 
wilde, zoodat daar dèz^^É^ljjtenh^ÜWe achterdocht versterkli^l^GeirroKfl>^as\)ij gebracht, hij zijn 



wreeden zin vrij spel liet ér^S^y^l dat de vreemdeling zou worden gebonden tusschen twee vuren, op 
zulk een wijze dat de vlammen om hem heenspeelden zonder hem heelemaal te raken, en hij bleef in 
dien toestand acht dagen en acht nachten, in standvastig zwijgen, zonder voedsel. Nu was Agnar 
heimelijk teruggekeerd naar het paleis van zijn broeder, waar hij een dienstbare [35]betrekking had 
gekregen en op zekeren dag, toen alles stil was, bood hij den ongelukkigen gevangene een beker ale. 
Maar nu wilde Odin niets te drinken hebben, het ergste van alles wat de god had uit te staan. 

Op het einde van den achtsten dag, terwijl Geirrod, op zijn troon gezeten, op de marteling van zijn 
gevangene staarde, begon Odin te zingen — eerst zacht, dan luider en luider totdat de hal weergalmde 
van zijn jubelende tonen — een profetie dat de koning die zoo lang de gunst van den god genoten had, 
weldra zou omkomen door zijn eigen zwaard. 

Gevallen door 't zwaard 
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Heeft Ygy u dan; 
Uw leven is ten eind: 
Boos op u zijn de Dïsir; 
Odin zult ge nu zien: 
Kom naderbij als ge kunt. 

Saemunds Edda. 

Toen de laatste tonen wegstierven vielen de ketenen va);»-^!]!*- handen, vlammen flikkerden en gingen 
uit, en Odin stond midden in de hal, niet ^qgprViÖiei^chelüke^edaante maar in al de macht en 



schoonheid van een gpd. ^ ^ a^^P^^^^I, ~ ' i 

Toen Geirrod de onheilspellende profetie hoorde trok hij haastig zijn zwaard, met het plan den 
onbeschaamden zanger neer te slaan; maar toen hij de plotselinge gedaanteverwisseling zag, deinsde 
hij bevreesd terug, struikelde, viel op het scherpe lemmet en kwam om, zooals Odin juist had 
voorspel^i^feefi wendJCOdin zich tot Agnar (die§volgens sommige verhal^lk's konings zoon en niet 
zijn broeder was, wam de^pude geschiedenissen zijn soms wonderlijk verward) en liet héU vden 
troon bestijgen tot loon voor zijn menschlievend gedrag, en beloofde hem verderf belooïiM-*oor de 
teug ale die juist van pas kwam, hem te zegenen met allerlei voorspoed. 

Bij een andere^elegenheid ging Odin naar de aarde en was zoo lang afwezig dat de goden begonnen 



hem in Asgan 
)gen als ander^, 
roon toe te e 




zien. Dit gaf zijn broeders Vil 
ggze lLbes chouwen, den mol 
gt, zij^^puw Frigga te hu\ 





n Ve, die 
zich zijn 
n. 



te denken dati 
enkele mj^hc 
macht en zijil 

Wees nu stil 

Gij zijt FiorgÉns dochter 
En waart op «armen steeds verzot. 
Daar Ve en Vi% naar men zegt. 
Gij, Vidrir's vrouw, hebt 
Allebei omarmd. 

Saemunds Edda. 

Mei-dag feesten.» ^ 

Maar toen Odin terugkeerde verdwenen de geweldenaren voor goed; en ter herinnering aan het 
verdwijnen van den valscA^iD^fiiï^ie zeven maanden had geje^erljifo énkel ellende in de wereld 
had gebracht en aan de wederkomst van den goeden god, vierden de heidensche Noormannen 
vroeger jaarlijksche feesten, die lang bleven bestaan als Mei-dag feesten. Tot in heel laten tijd was er 
dien dag steeds een groote optocht in Zweden, bekend als de Meirit, waarin een met bloemen bedekte 
Meikoning (Odin) den in bont gehulden Winter (zijn valschen dubbelganger) met bloesems wierp, 
totdat hij hem op de vlucht dreef. In Engeland werd ook de eerste Mei gevierd als een feestelijke 
gelegenheid waarbij Meiboomdansen, Meikoningen, Maid Marian en Jack in the Green een grooten 
rol speelden. 

Als verpersoonlijking van den hemel was Odin natuurlijk de minnaar en echtgenoot van de aarde, en 
daar de aarde hun drieërlei aanblik vertoonde, stelden de Noren hem als polygaam voor en kenden 
hem verschillende vrouwen toe. De eerste onder deze was Jörd (Erda), de primitieve aarde, dochter 
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van Nacht of van de godin Fiorgyn. Zij schonk hem zijn beroemden zoon Thor, den god van den 
donder. De tweede en voornaamste vrouw was Frigga, een verpersoonlijking van de beschaafde 
wereld. Zij schonk hem Balder den lieflijken lentegod, Hermod, en, volgens sommigen, Tyr. De 
derde vrouw was Rinda, een personifieering van de harde en bevroren aarde, die met tegenzin 
toegeeft aan zijn warme omhelzing, maar eindelijk het leven schenkt aan Vali, zinnebeeld van den 
plantengroei. 

Ook heet het dat Odin Saga of Laga heeft gehuwd, de godin der geschiedenis (vandaar het engelsche 
werkwoord "to say"), en dat hij haar dagelijks bezocht heeft in de kristallen hal Sokvabek, onder een 
koele, altijd vloeiende rivier, om haar wateren te drinkaareirnaar hare liederen over oude tijden en 
verdwenen geslachten te luisteren. <^ ö 1 "7 /-^-x 

^ — ^^n, 

Sokvabek heet de vigrae \^^g, 
Over haar vloeien ^oele-^olve; 
Odin drinkt er blij met Saga 
Eiken dag uit gouden kroes. 

Noorsche Mythologie (R. B. Anderson) 



O. 




Zijn andere vrouwen waren Grid, de moeder van Vidar; Gunlod, de moeder van Br^ 
negen reuzinnewdie tegelijk Heimd all b j roen — Slen spelen egj^meer of minder 1 
de verschillenJI mythen van het J^mBI^^ li 




Skadi; en de 
ngrijke rol in 



De historiiat^he Odin. ^ ^^"^W^ 

Behalve dez^Miiiii Odin was er een meer moderne, half-historiscE^pgliaH||iidlHi|rizelfden 

naam droeg, aan wien al die deugden, macht en avonturen van zijn voorganger zijn toegekend. Hij 
was het opperhoofd der Aesir, bewoners van Klein Azië, di e, sterk dom de Romeinen onderdrukt en 
met uitroeiing of slavernij bedreigd, hun geb(^BBBBBi(Bfcè^7^^^fc'. verlieten ernaar Europa 
verhuisden. M^p zegt dat deze Odin Rusland, Duitschland,%|nemarken, Noorwegen en Zweden 
heeft veroverd en een zoon heeft achtergelaten op den troon van elk overwonnen land. Ook bouwde 
hij de stad Odensö. Hij werd verwelkomd in Zweden door Gylfi, den koning, die hem een deel van 
de streek gaf, en hem toestraid de stad Sigtuna te stichten, waar hij eej^empel bouwde en eergiieuwe 
godsver»^ing invo3|jg. j^der vertelt de overle\§ring dat, toen zijn em|e naji^de, dezoyif^hische 
Odin zijn volgelingen verzamelde, zich voor aller oogen negenmaal met zijn speer in de borst sneed, 
— een ceremonie die men "het kerven van Geir-wonden" noemde — en hun vertelde dat hij terug ging 
naar zijn land Asgard, zijn oud verblijf, waar hij hun komst zou afwachten, opdat zij met hem zouden 
deelnemen aan een lèv^pnfee^en , drinken en vechteai^^^ 
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B. E. Fogelberg. 

Volgens een ander verhaal reisde Gylfi, toen hij van de macht der Aesir, de bewoners van Asgard, had 
gehoord, en daar hij zich wilde overtuigen of deze berichten waar waren, naar het Zuiden. Te zijner 

tijd kwam hij aan Odin's paleis, waar hij werd verwacht, en waar hij misleid werd door het visioen 
van Har, lafn-har en Thridi, drie godheden, die boven elkander troonden. De poortwachter Gangier 
beantwoordde al zijn vragen en gaf hem een lange uiteenzetting van de Noorsche mythologie, die in 
de Jongere Edda wordt meegedeeld, en dan, na zijn onderricht te hebben geëindigd, verdween hij 
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plotseling met het paleis onder een oorverdoovend geraas. 

Volgens andere heel oude gedichten werden Odin's zonen, Weldegg, Beldegg, Sigi, Skiold, Seaming 
en Yngvi, koningen van Oost-Saksen, West-Saksen, Franconia, Denemarken, Noorwegen en Zweden, 
en van dezen stammen de Saksers, Hengist en Horso, en de koninklijke familiën van de Noordelijke 
landen af. Nog een andere overlevering verhaalt dat Odin en Frigga zeven zonen hadden, die de 
Anglo-Saksische heptarchie stichtten. In verloop van tijd werd deze geheimzinnige koning verward 
met den Odin wiens eeredienst hij invoerde, en al zijn daden werden toegekend aan den god. 

Odin werd vereerd in tallooze tempels, maar vooral in het groote heiligdom te Upsala, waar de 
plechtigste feesten werden gevierd en waar offers werden gebracht. Het offer was meestal een paard, 
maar in tijden van nijpenden nood bracht men menschenoffers, ja zelfs werd eens de koning geofferd 
om een honger snoo(^^ te ^ C3q^ 

Upsala's tempel wi^v^m schjjgl^c I ^^^^^ ^ 

Valhalla's haLop»aard als beeld herbouwd. I 

Viking verhcuehii;an het Noorden (R. B. Anderson). 9 

De eerste dronk biüeder fee^^ier werd op hem ingesteld, en behalve^n eerstem Mei, w^s ,h|m één 
dag in elxe week^wijd, en ^i^ijn Saksisc^JjujgiMi*^ Woden, heet^^Beze Woden|j-dag, vanwaar het 
HoUandsche woord "Woensdag" afkomt. Het volk had de gewoonte in zijn heiligdom bijeen te 
komen bij feestelijke gelegenheden, de zangen der skalden te hooren, die voor hun spel beloond 
werden met gouden braceletten of armbanden, die aan_hun^inden opkrulden en "Odin's slangen" 
heetten. 



I 



;len va3 oKM^SllMIfflKur 



sej^Ë 





Er zijn slech|[ weinige overblijfselen van amiPSWIlfflIllfunst, en ofschoon ruwe beepen van Odin 
eens zeer algemeen waren, zijn allen iMtiil^nen, daar zij van hout waren gemaakt — een 
vergankelijke stof, die onder de handen van de zendelingen, en v|||||||||||^an Olaf den H|[ligen, den 

noordelijken beeldstormer, spoedig tot asc^ 

Daar in den tempel stond in hout 
Het beeld van Odin, fier en stout 

Sage van koning Olaf (Longfellow) 

Men veronderstelt dat Odin zijn volk een wetboek heeft gegeven waarnaar zij hun gedrag hebben te 
richten, in eengedicht,^avamal, of het HoogliecLdat een deel van de Edda uitmaakt. In^it lied 
leerde hij de Makheid ^i^en mensch, de nood»kelijkheid van moed^atigheid, oi^ihankelijkheid 
en oprechtheid, eerMejJ voonien [40]ouderdom, mstvrijheid, ontferpl^ en tevredenheid, en gaf 
voorschriften vooi'^ft begraven^Slll^^en. ^^^^ '\ 

Te huis laat een mensch z^^'^i^e 

En jegens een gast milddadig; 

Een wijs gedrag moet hij hebben, 

Een goed geheugen, een vlotte taal; 

Als hij veel kennis verlangt. 

Dan spreke hij van het goede veel. 

Hdvamdl. 
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Hoofdstuk III: Frigga. 

De koningin van de goden. 

Frigga, of Frigg, dochter van Fiorgyn en zuster van Jörd, volgens sommige mythologen, wordt door 
anderen als een dochter van Jörd en Odin beschouwd, met wien zij later huwde. Dit huwelijk 
veroorzaakte zoo algemeene vreugde in Asgard, waar de godin zeer bemind was, dat het naderhand 
steeds gewoonte was den trouwdag te vieren met feest en-gezang, en daar de godin als 
beschermvrouw van het huwelijk gold, w^|5ÏHl^ilc|ten a^ii^^op haar gedronken, evenals op Odin 
en Thor. ^^^^ 

Frigga was de godin van de atmosfeer, of hever van de wolken, en werd als zoodanig voorgesteld in 
sneeuwwitte of donkere kleergn, in overeenstemrmng met haar ietwat veranderlijken^aard. Zij was de 
koningin der goden, en zij alleen had het voorree» te mogen zitten op den troon HMskialf, naast 
haar verliS^fefe^chtgenoot. Vanhier kon zij ook d4Beheele wereld overzien ^waarnemen wat 
gebeurde, en, zoo geloofden onze voorouders, zij bezat kennis aangaande de toekomst, die echter 
niemand van haar te weten kon komen, waardoor^ij bewees dat Nooj^he vrouM^ een geheim 
ongeschonden konden bewaren. _ 

X I 

De goden zijn mijn kroost, I 
En al wat kor^n moet, ik weet het, maar ^ 
Besluit het in mij, zeg het n^pa^d ooit,^^ 

Balder Dood (Matthew Amoldh^^W^ 




Zij werd gewoonlijk voorgesteld als een slanke, schoone en statige vrouw, gekroond met 
reigerveeren,±et symbool van zwijg en en v er geten, en ged ost in zuive^vit gewaad, om het middel 
vastgehoudeittoor een gouden gordel, v^dÊÊÈÊÊÊÊtÊÊÊÊtÊÊÊÊll^ a^iHPI^et attribuut lan de 
Noorsche hui^oeder, als wier bijzondere beschejmvrouw l||^old. Ofschoon zij dikwijls naast haren 
echtgenoot verscheen, gaf Frigga er de voorkeur aan in haar eigen paleis te blijven, dat Fensalir 
heette, de hal der jievelen of de zee, waar zij ijve^ bezig was metJiaar wiel of spmrokken en waar 
zij goii^wi dradei^^on of lange webben van kleiMge wolken wee:^fci ^ >• 

Om dit werk goed te doen gebruikte zij een bewonderenswaardig met juweelen bezet spinnewiel of 
rokken, daf '^|achts aaS^^ hemel stond te schiAren als een sterrenbeeypro het No^rd^ bekend 
als Frigga's spinnevv^el, te^l|^e bewoners van ^t Zuiden dezelfd^^ffen den ^rdel van Orion 




noemden " *^ 

In haar hal Fensalir noodigde de bevallige godin gehuwde mannen en vrouwen die op aarde een 
deugdzaam leven hadden geleid, zoodat zij elkanders gezel^ch^ ook na den dood konden genieten, 
en nooit weer tot scheiden werden opgeroepen."^ 

Daar in de pas staat Fensalir, het huis 

Van Frea, godenmoeder, zeer geëerd. 

Met open poorten, vensters hel verlicht. 

Balder Dood (Matthew Amold). 

Frigga werd daarom beschouwd als de godin van huwelijks- en moederliefde, en werd in het 
bijzonder gehuldigd door liefhebbende echtgenooten en teedere ouders. Maar deze hooge plicht nam 
niet al hare gedachten in beslag, want wij hooren dat zij zeer verzot was op kleeding, en, als zij voor 
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de vergaderde goden verscheen, was haar dos rijk en voegzaam, en hare juweelen waren gekozen met 
veel smaak. 



Het gestolen goud. 

Frigga's liefde tot opschik bracht haar eens droevig van het spoor, want daar zij een nieuw versiersel 
wilde hebben, ontvreemdde zij heimelijk een stuk goud van een standbeeld dat haren echtgenoot 
voorstelde, en dat juist in zijn tempel was gezet. Het gestolen metaal werd aan de dwergen 
toevertrouwd, met opdracht een prachtigen halsketting voor haar gebruik te maken. Toen deze af was, 
was hij zoo schitterend dat hij sterk hare bekoorlijkheid verhoogde, en ook Odin's hefde jegens haar 
deed toenemen. Maar toen hij den diefstal van het goud ontdekte, riep hij vertoornd de dwergen en 
beval hen te zeggen j«1'e zijff'sW\it)eeldJMihiiW|PiSBBken. Daar z^^Jètmingin der goden niet 



wilden verraden, bleven de dwergen hardnekkig zwijgen, en t^||(^n zag^at hij geen woord uit hen 
krijgen kon, beval Odin dat het beeld boven de tempelpoort zou woraen gezet en ging aan het 
uitdenken van runen, die het vermogen tot spreken zouden geven zoodat het den dief zou kunnen 
aanwijzeiNl^n Frigga ^ hoorde beefde zij vaningst, en smeekte haar gunstelinge en dienstmaagd, 
FuUa, een middel t^^rzi^gn om haar voor Alvaper's boosheid te beschermeJI^uUa die altijd 
bereid was om hare meesteres te dienen, vertrok onmiddellijk en kwam weldra terug, vergezeld door 
een afschuwelijken dwerg, die beloofde t^uUen voorkomen dat het beeld zou spreien als Frigga 
slechts vriendelijk tegen hem zou gl im l ^ men. ToA dit was toeadRaan haastte zich dwerg naar den 
tempel en dee^een diepen slaap jgÉflHl^op de wjÉKhten, e^poen zij dus in onbewiu^n toestand 
verkeerden, haalde hij het beeld van zijn voetstuk neer en brak het in stukken, zoodat ^et nooit 
Frigga's diefstal verraden k^ trpts al de pogingen van Odin om het te laten spreken. 

Toen Odin 's morgens daarop deze schennis ontdekte, was hij werkelijk zeer boos; zóó boos dat hij 
Asgard verliet en geheel en al verdween, met zich nemend al de zegeningen die hij tot nu toe steeds 
op goden en menschen had doen neerdalen. Volgens sommigen trokken zijn broeders, «ooals wij 
reeds gezien ^pbben, partij van zijn afwezigheid om zijn gedaante aan te nemen en beslag te leggen 
op zijn troon en zijn vrouw; maar ofschoon zij volkomen op hem geleken konden zij de verloren 
zegeningen niet teruggeven, en stoaden de IJsreuzen of Jötuns ^e de aarde te over^Uen en ze in hun 
koude boeien va^te binden. Da^^oosaardige rMzen knepen delWaderen en knoipen totdat ze 
gehe^^^rdorden^fa-oopten^^oomen kaal, wU^lden de aarde i^^^ wit lake«n hulden^e in 
ondool^^^bare n^|le^^^ I M 

Maar aan het einde van zqyen vervelende maandA gaf de ware Odin toe en kwam terug en toen hij al 
het kwaad zag dat gedaan was, joeg hij de overweldigers weg, dwong de vorstreuzen de aarde los te 
laten en haar uit haar ijsboeien tqbeyrijden en deed weer al zijn zegeningen op haar neerdalen, 
terwijl hij ze blij maakj^getkhet h^frvan zijn glimlach,^^^^^^ ^ Cl ^ 



terwijl hij ze blij ma&kjEVweyhet hcWvan zijn glimlach^^^^^^ _ Cj^ 
Odin verschalkt. ^ > 7 A » » 

Zooals wij reeds zagen was Odin, ofschoon de god van verstand en wijsheid, geen partuur voor zijn 
vrouw Frigga, die als vrouw op een of andere manier steeds haar zin wist te krijgen. Eens zat het 
verheven paar op Hlidskialf en keek met belangstelling naar de Winilers en Vandalen, die zich tot een 
gevecht toerustten, dat beslissen zou welk volk van nu af aan de oppermacht zou hebben. Odin zag 
met voldoening op de Vandalen neer, die luid tot hem baden om de overwinning; maar Frigga lette op 
de bewegingen der Winilers met meer belangstelling, omdat zij haar hulp hadden ingeroepen. Zoo 
wendde zij zich tot Odin en vroeg hem met nadruk wie hij den volgenden dag zou begunstigen; hij, 
op haar vraag niet willende antwoorden, verklaarde dat hij niet wilde beslissen, daar het bedtijd was, 
maar dat hij de zege zou geven aan hen op wie zijn oogen het eerst 's ochtends zouden rusten. 
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Dit antwoord was sluw berekend, want Odin wist dat zijn bed zóó stond dat hij bij zijn ontwaken de 
Vandalen zou zien, en was van plan vandaar te kijken, in plaats van te wachten totdat hij zijn troon 
beklommen had. Maar, ofschoon zoo sluw overlegd, werd dit plan verijdeld door Frigga, die, zijn 
opzet radend, wachtte totdat hij in diepen slaap was, en toen stil zijn bed omdraaide zoodat hij haar 
gunstelingen zou zien. Toen boodschapte zij den Winilers dat zij hunne vrouwen hun wapenrustingen 
zouden aandoen en haar als de dageraad aanbrak in krijgsdos zouden uitsturen, hare lange haren 
zorgvuldig over wangen en boezem gekamd. 

Neemt al uw vrouwen mee. 

Jongen en ouden: ^ ^ t 

Over uw enkels ^ \A \ ^'^^^^^pi^^^rr^ ' 

Trek aan het wit st|ijdklé 
Over uw boezeJ|^ 
Snoer vas ham 
Ovei*!^ lippen 
Vlecht tressen t( 
Zoo houdt u VI 
Voor baardige krijgers, 
Als van 't grauwe zeestrand 
Gij groet hem te morgen. 

De Longoharden-Sage (Charles Kingsley). 

Deze bevelen werden uitgevoerd met angstvallige nauwkeurigheid, en toen Odin den volgenden 
morgen wakker werd viel zijn eerste blik op de gewapende schaar en hij riep in verwondering uit, 
"Wat Langbaafcen zijn dit?" (In het J^itsch was §et oude >^^rd voor lange baarde^Longobarden, 
met welken na» men de Lombarden placht aan te duiden). Toen^rigga dezen uit^p hoorde, dien 
zij had voorzien, riep zij onmiddellijk in triomf uit, dat Alvader hun een nieuwen naam had gegeven, 
en dat hij dus door zijn eer^ehouden was het oudj^oorsch gebruik te ^Igen en^hun ook een \/ 
doopges<JÖ^^ te ge'v' 

De naam die ^ scho 

Eert hen en u zeiven, ' 

Goed is hij en passend. 

Geef hun de zegepraal, 'A)v ^ ^ 

Die 't eerst u begroetten; 
Geef hun de zegepraal, 
Vriend van mijn ziel. 

De Longobarden-Sage (Charles Kingsley). 

Toen Odin zag dat hij zoo handig misleid was, talmde hij niet, en ter herinnering aan de overwinning 
die zijn gunst hun schonk behielden de Winilers den naam, hun door den koning der goden gegeven, 
die voortaan met bijzondere zorg over hen waakte, en hun vele zegeningen gaf, onder andere een 
woonplaats in het zonnige Zuiden, in de vruchtbare vlakten van Lombardije. 
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Frigga had, tot haren specialen dienst, een aantal schoone meisjes, onder welke FuUa, (VoUa), hare 
zuster, volgens sommige bronnen, aan wie zij haar juweelkistje toevertrouwde. FuUa had steeds het 
toezicht over het toilet van hare meesteres, had het voorrecht haar hare gouden schoenen te mogen 
aandoen, vergezelde haar overal heen, was haar vertrouwde, en gaf haar dikwijls raad hoe zij het best 
de stervelingen kon helpen die haar hulp afsmeekten. FuUa was inderdaad zeer schoon, en haar lange 
gouden haar, dat zij los had hangen over hare schouders, had zij enkel met een gouden ring of doek 
opgebonden. Zooals heur haar het gouden graan voorstelde, zoo beteekende de ring den band om de 
schoof FuUa was ook bekend als Abundia of Abundantia, in sommige deelen van Duitschland, waar 
zij beschouwd werd als het s5mibool van 53\VubÊ!laal^d"^qfF^fde. 

Hlin, Frigga's tweede'^ien^c^e, was de godflPB^^Wfroosting, uitg^^hden om de tranen van 
weenenden weg te kussen en balsi^Re gieten in harten die door smart waren verscheurd. Zij 
luisterde ook met altijd geopende ooren naar de gebeden der stervelingen, bracht die gebeden naar 
hare meesteres^ en ried ^ar soms hoe er het best gp te antwoorden en den ^rlangden steun te 
schenker^ 



Gna. 





ll)fV2 



Gna was Frig^rs snelle bodinne. Op haar paard Ifcfvarpnir (h^^erper) gezeten, m^d zij met 
verwonderlijlq^snelheid door vuur ei4BÉt, over méA en zeq^^^werd daarom besch%iwd als de 

verpersoonlijking van den verfrisschenden wind. Zoo af en aan vliegend zag Gna alles wat op aarde 
gebeurde en vertelde haar meesteres alles wat zij wist. Bij zekere gelegenheid, toen zij over 
Hunaland ging, zag zij koning Rerir, een rechtstreekschen afstammeling van Odin, bedroefd aan het 
strand zitten«^WPIWIit^BPWiW^^)dPyKlÉI^8fead. De godin v^flPlIMI^H^ok de godin 
was van de glboorte, nam, toen zij dit hoorde, een appel (het symbool van de vruchtbaarheid) uit 
haar eigen voorraad, gaf dien aan Gna, en, beval haar hem aan den koning te brengen. Met de 
snelheid van het element dat zij personifieerde schoot Gna weg, en toen zij over Reri^'s hoofd kwam, 
liet zij haar apj^l in zijn schoot valk^oet een stMlenden gl 




"Wie vliegt daar op, jagend zoo Mei als wind?" 
Zij antwoordt als in vaart ver uit de lucht: I 
"Ik vlieg noch jaag, ik storm, geen die mij bindt, 
Hoefwerper snel, door wolk en mist gevlucht.' 

Asgard en de goden (Wagner-Macdowall). 

De koning dacht een oogenblik na over de beteekenis van deze plotselinge verschijning en van dit 
geschenk, en snelde toen naar huis,^terwül zijn hart van verwachting klopte, en gaf den appel aan zijn 
vrouw te eten. Tot zijn groote vreugde söioiK z^hem, 4!Öten^aar tijd was gekomen, een zoon, 
Volsung, den grooten Noorschen held, die zoo beroemd werd dat hij zijn naam gaf aan zijn geheele 
ras. 



Lofn, Vjofn en Syn. 

Behalve de drie bovengenoemd had Frigga nog andere dienaressen in haar gevolg. Zoo was er de 
teedere en bevallige maagd Lofii (hoop of liefde), die tot taak had alle hinderpalen van het pad van 
minnenden weg te nemen. 

Mijn lelie slank van haar zadel tillend 
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Voerde ik toen heen door den tempel, willend 
Naar het altaar toe; in den priesterkring, 
Zwoer zij Lofn's eed zonder aarzeling. 

Vildng-vertellingen uit het noorden. (R. B. Anderson). 

Vjofn's taak was harde harten tot liefde te neigen, vrede en eendracht onder de menschen te 
handhaven, en twistende echtgenooten te verzoenen. Syn (waarheid) bewaakte de deur van Frigga's 
paleis en wilde haar niet openen voor hen die er niet in mochten. Als zij eenmaal de deur gesloten 
had voor een gewaanden indringer kon geen praten haai'l55Stuit veranderen. Zij had daarom het 
praesidium van alle rechtbanken en verhc^^ï7^Ö^aimeerip1*:^et werd goedgekeurd was de 
t Syn er^i^A ^^^^^^^^«^^^^^ ' CZ> 




gewone formule dat 



Gefjon. ^ ^ I ^ 

Ge^on was ook een van de meisjes in Frigga's paleis, en aan haar werden toevertrouwd al degenen 
die ongehuwd stierven, die zij ontving en voor eeuwig gelukkig maakte. Volgens sommige bronnen 
bleef Geljon zelf niet maagd maar huwde een van de reuzen, bij wien vier zonen had. Dez^ zelfde 
overlevenng vert^t verder da^j^in haar ui^^^gn^Gylfi, koning ]^mZ weden, l^bezoeken, en wat 
land te vragen ^ zij haar eigen m^^RïoenJn. De koning, die haar verzoek aardig vond, 
beloofde haar zooveel land als zij in één dag en één nacht kon omploegen. Gefjon, niet verlegen, 
veranderde haar vier zonen in ossen, spande hen voor een ploeg, en begon een vore te trekken zoo 
breed en diep|liat de koning en zijn hoveling^WKSfci ^renj^ar Gefjon vervolglb haar werk 
zonder eenige vermoeidheid te toone^*C^hMKfcij een groot stuk land had rondgeploegd, scheurde zij 
het met krac1||^|^|^|^di|Üi^^^||ewRÉRiÉr^ EÜ het hevRstipdR en hat Seeland 

noemde. ^^^^^^jK^^ 

Gefjon nam van Gylfï, 

Rijk aan schatten, 't land dat 

Z' aan het Dee^he hechtte 

Vierk^l^ig met al 

Wijl 't T^f^^ in stra" 

Trokken d'^^n 't s 




Dat vormde 't lieflyteilanc 

Noorsche Mythologie (R. K Ai^m^n 

Wat de holte betreft die zij aSfet^liet, deze werd snel gevuld nipt'^^t^^ vormde een meer, dat eerst 
Logrum (de zee) werd genoemd, maar nu bekend is als Malar, waarvan elke inkeping overeenkomt 
met de landtongen van Seeland. Geljon huwde toen Skiold, een van Odins zonen, en werd de 
stammoeder van het Deensch vorstengeslacht der Skioldungs, die in de stad Hleidra of Lethra 
woonden, door hen gesticht, en welke de voornaamste offerplaats van de heidensche Denen werd. 



Eira, Vara, Vör en Snotra. 

Eira, ook Frigga's dienstbare, werd beschouwd als een heel handige dokteres. Zij verzamelde over de 
heele aarde kruiden om wonden en ziekten te genezen, en het was haar taak de wetenschap aan 
vrouwen te leeren, die alleen het vak onder de oude Noorsche natiën mochten uitoefenen. 
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Gaapt een wond, Eira verbindt ze. 

Valhalla (J. C. Jones). 

Vara hoorde alle eeden en strafte meineedigen, terwijl zij diegenen beloonde die trouw hun woord 
hielden. Dan waren er verder nog Vör (geloof), die alles wist wat er in de wereld gebeurde, en 
Snotra, godin der deugd, die alle wetenschap meester was. 

Met zulk een schitterenden stoet dienstbaren werd Frigga natuurlijk beschouwd als een machtige 
godin; maar in spijt van de voorname plaats, die zij in den Noorschen godsdienst innam, had zij geen 
specialen tempel of bijzonder heiligdom, en werd zij zeWen^angebeden dan in verbinding met Odin. 

^ C'^ ^^^^^^^m^ ^^^^ , 

Terwijl Frigga onder dezpn naam niet in Zuid-Duitschland bekend was, werden daar andere godinnen 
vereerd, wier attributen zoo op de hare geleken, dat zij blijkbaar dezelfde waren, ofschoon zij zeer 
verschillende namen droegen in de verschillende gewesten. Onder dezen was de schoone godin 
Holda (HuldS^f FraiyÉoUa) die goedgunstig vele rijke gaven schonk. Daar zij over het weer gezag 
voerde, zeide men, wanneH|^de sneeuwvlokken vi|len, dat Frau Holle haar bed schudde, e'^^ het 
regende, dat zij hare kleeren wiesch; ook duidde men vaak de witte wolken als haar linnen aan dat zij 
te bleeken had gelegd. Als lange grijze wolkenflarden door de lucht dreven, zeide men dat zij aan het 
weven was, wamt men hield haar o ok voor een ijverige weefsten spinster en huishoudster. Men vertelt 
dat zij het vlaJaan de menschen^^^^H het leraifc gebruü^, en in Tyrol verhaalmtien de 
volgende ges^iedenis aangaaj^P^|^9|jw^g^|^a^^waardeerbare geschenk §gf. 

De ontde 

Er was eens een boer die dagelijks zijn vrouw en kinderen in het dal achterliet om zijn schapen op 
den berg te laten weiden, en als hij zijn kudde hoedde die op de berghelling graasde, had hij vaak 
gelegenheid den kruisboog te gebruiken en een gems te vellen, wier vleesch zijn provisiekast voor 
vele dagen ko^^uUen. ^ I É 

Toen hij eens ealimooi dier vervolgde, zag hij helverdwijnen aSter een rotsblok, mi toen hij aan de 
plek kwam, was hij verbaasd een doorgang te zien in den belendenofen gletscher, want in de J 
opwinding van de vervolging was hij hooger en t^oger geklommen to1(^hij opi op den to^^Sb den 
berg was, waar de eeu^v^e sneeuw fonkelde. ^ ^ 

De schaapherder ging moedig door de open deur en bevond zich weldra in een wondervol met 
juweelen bezet gewelf, behangen met druipsteen; in het midde n erj /an stond e^ schoone vrouw, 
gehuld in zilveren klke/^lWaoien o^fiïigd door een schargjp||lp^meisjes die rnbt Alpenrozen waren 
gekroond. In zijn verbazing zonk de schaapherder op de knieën en als in een droom hoorde hij de 
koninklijke gestalte in het midden zeggen dat hij uitkiezen mocht wat hij wilde en het mocht 
meenemen. Ofschoon verblind door den glans van de kostbare steenen rondom hem, keerden de 
oogen van den herder gedurig terug tot een kleinen bouquet blauwe bloemen die de bevallige 
verschijning in hare hand hield, en hij stamelde nu bedeesd een verzoek dat hij dien zou mogen 
hebben. Van vreugde glimlachend gaf Holda, want zij was het, ze hem, zeggende dat hij verstandig 
had gekozen en zoo lang zou leven als de bloemen niet uitvielen en verwelkten. Toen gaf zij den 
herder een hoeveelheid zaad dat hij op het land moest zaaien en liet hem vertrekken, en terwijl de 
donder ratelde en de aarde schudde, bevond zich de arme man weer buiten op de berghelling, en 
keerde langzaam tot zijn vrouw terug, aan wien hij zijn avontuur vertelde en de lieflijke blauwe 
bloemen liet zien en de hoeveelheid zaad. 
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De vrouw maakte er haren man een bitter verwijt van, dat hij niet een van de kostbare steenen 
meebracht die hij zoo warm beschreef, in plaats van de bloesems en het zaad; niettemin ging de man 
het laatste zaaien en hij bespeurde tot zijn verbazing dat de hoeveelheid genoeg zaad leverde voor 
verscheiden bunders. 

Weldra kwamen de kleine groene spruiten op, en in een maannacht, toen de boer er naar keek, zooals 
hij gewoon was, — ^want hij voelde zich op vreemde wijze aangetrokken tot het veld dat hij had 
bezaaid en toefde er dikwijls, benieuwd welk soort van koren er zou opwassen, — zag hij een nevelige 
gestalte over het veld zweven, met de handen als tot zegenen uitgestrekt. Eindelijk droeg het land 
bloesems, en tallooze witte bloempjes openden hare kdkeïTvoor de gouden zon. Toen de bloemen 
verdord waren en het zaad was rijp geworden, kvéain ^oldarifi^g^ens terug om den boer en zijn 
vrouw te leeren hoe zij het vlas — want dit was het — moesten oogsten, en er linnen uit moesten 
spinnen, en dit weven en bleeken. Daar de menschen in de omgeving gaarne zoowel linnen als 
lijnzaad kochten, werden de boer en zijn vrouw SDpedig inderdaad ze£r rijk, en terwijl hü ploegde, 
zaaide en oogs^^'Spon, weelde en bleekte zij hetprmen. De man leefOTltet op hod^eh^derdom en 
zag zijn kleinkinderen en achterkleinkinderen rondom hem opgroeien. Gedurende al dien tijd was 
zijn zorgvuldig bewaarde bouquet even frisch gebleven als toen hij dien voor het eerst naar huis 
bracht, maar op zekeren dag zag hij dat gedurende den nacht de bloemen verwelkt waren en stierven. 
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Tannhauser en Vrouw Venus 

J. Wagrez. 

Wetende wat dit beteekende, en dat hij ook moest sterven, klom de boer nog eens den berg op naar 
den gletscher, en vond den doorgang weer dien hij dikwijls te vergeefs had gezocht. Hij trad het 

ijsportaal binnen en men heeft nooit meer van hem gehoord noch hem gezien, want, zoo zegt de 
legende, de godin nam hem onder haar hoede en liet hem wonen in haar gewelf, waar elke wensch, 
dien hij koesterde, werd ingewilligd. 
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Tannhauser. 

Overeenkomstig de middeleeuwsche traditie woonde Holda in een geweifin den Hörselberg, in 
Thuringia, waar zij bekend stond als Frau Venus, en beschouwd werd als een toovenares die 
stervelingen in haar gebied lokte, waar zij hen voor goed gevangen hield, en hun zinnen in allerlei 
zinlijke genietingen dompelde. De beroemdste van haar slachtoffers was Tannhauser, die, nadat hij 
een tijd onder haar toovermacht had geleefd, tot andere gevoelens kwam, wat haar macht over zijn 
geest brak en hem bezorgd maakte over zijn ziel. Hij ontsnapte haar macht en haastte zich naar Rome 
om zijn zonden te belijden en absolutie te zoeken. Maar toen de Paus hoorde van zijn omgang met 
een van de heidensche godinnen van wie de priesters leerden dat zij niet anders dan demonen waren, 
verklaarde hij dat de ridder niet eer op vp^|fleiiis^n(|ljope^ ve®rdat zijn staf knoppen en bloesems 
kon dragen. ^ ^tf V ^^^^^^^^^^^ O 
"Hebt gij gelegen iri des^ui^ ' 
Hebt gij uw zi^^rpan^^Haar verderf? 
Hebt gij gehoörd de U^Éeren der Hel, 
En vloek gedronkeiKiit halWcroes die rookt? 
Zoo weet dat eer uit den verdorden staf 
Dien 'k in mijn hand houd, groen gebladert' sprui^ 
Dan aan het vuur, ontstoken in de he^ 
Ontbloeit de bloem des heil 

Tannhauser (Owen Meredith) 

Door deze uitspraak diep verslagen vlood Tannhauser weg en, in weerwil van de beden van zijn 
trouwen vriend Eckhardt, duurde het niet lang of hii keerd^aar derQiörselberg terug, waar hij in het 
gewelf verdv«en. Juist was hij weg, of de^BBBBBBBBÉBt^aiMfceggen dat hy vergiffenis had 
gekregen, waimde dorre staf was woafÉferdadig ontbloeid, aj|fc|s bewijzend aan een ieper, dat er geen 




zonde zoo erg 



Bemo^^rd tot d 
Vloog a^rf^een 
Een dorren st! 




n worden, n 
n zweet, 
hand hij droeg 
blad en knop. 



Hem volgd' een m^^te van oud en jong 
Zingend een lied waarb^ide leeuwi^zwijgt. 




"Een wonder, o een wonder bij den Paus! 
Eere zij God die maakt het dorre groen!" 
Toen sprong de bode toe en vroeg, waar was 
De ridder Tannhauser. 

Tannhauser (Owen Meredith). 

Holda was ook de eigenares van een tooverfontein, die Quickborn heette en de beroemde fontein der 
jeugd evenaarde, en van een wagen waarin zij van plaats tot plaats reed als zij haar gebied 
inspecteerde. Toen dit voertuig op zekeren keer beschadigd was, liet zij het een wagenmaker 
herstellen, en toen hij klaar was gaf zij hem eenige spaanders als loon. De man was boos over zulk 
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een schrale betaling en nam slechts eenige er van; maar tot zijn verbazing zag hij deze den volgenden 
morgen in goud veranderd. 

Fricka, uw vrouw — 

Zij stuurt hierheen haar rammenspan 

Hoor! hoe zij zwaait 

De gouden zweep; 

De dieren blaten 

Steeds maar door; 

Haar wielen raatlen Voort, -'^-^^ 

Toom licht op uit haar blik. 

Wdgner. 
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Eastre 

Jacques Reich. 

Eastre, de godin van de Lente. 

De Saksische godin Eastre, of Ostara, godin van de lente, wier naam voortleefde in het Engelsche 
woord voor Paschen, Easter, is ook dezelfde als Frigga want zij wordt eveneens beschouwd als de 
godin der aarde, of liever van de opstanding der natuur na den langen dood van den winter. Deze 
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bevallige godin was zóó innig geliefd bij de oude Teutonen, dat zelfs, nadat het Christendom 
ingevoerd was, zij een zóó vriendelijke herinnering aan haar behielden, dat zij haar niet wilden 
verlaagd hebben tot den rang van een demon, zooals vele der andere goden, en haren naam 
overbrachten op hun groot Christelijk feest. Het was lang gebruik geweest dezen dag te vieren door 
het uitwisselen van geschenken in gekleurde eieren, want het ei is het zinnebeeld van het beginnende 
leven; dus hielden zich de eerste Christenen aan dezen regel, zeiden echter dat het ei ook de 
Opstanding verbeeldt, hi verschillende deelen van Duitschland kan men nog steenen altaren zien, die 
als Easter-steenen bekend staan, omdat zij waren gewijd aan de schoone godin Ostara. Zij werden 
met bloemen bekranst door de jonge menschen, die er vroolijk omheen dansten bij het licht van 
groote vreugdevuren, — een soort volksspelen die stand hielden tot het midden der negentiende eeuw, 
in weerwil van de verboden der ]jrjqsters en de edicten, telkens er^te^en uitgevaardigd. 




O 



Bertha, de Witte Vrouw. 

hl andere streken van Duitschland is Frigga, Holda of Ostara bekend onder den naam Brechta, 
Bertha, oï^^^itte Vr^Kv. Het meest bekend is z§ zoo in Thüringen, waar zij, naar men meende, in 
een hollen berg woonde en de wacht hield over de Heimchen, zielen vaq^gef%ren kinderen, en van 
hen die ongedoopt stierven. Hier behoedde Bertha den landbouw en zorgde voor de planten, die haar 
kindertroepje nauwgezet begoot, want rneiylacht dat elke kleine totdat doel een kruikje bij zich had. 
Zoolang de godin geëerbiedigd wCT^^men haaiwerblijf niet^^ontrustte, bleef zij ^aar zij was; 
maar de overl^ering vertelt dat jflHilllkt land ^Itiet met J^lar kinderstoet en haa^loeg 
meesleepte en zich elders vestigde om met haar hulpvaardige diensten voort te gaan. Bertha is de 
legendaire stammoeder van verschillende edele geslachten, en vooral vereenzelvigd met de ijverige 
koningin van denzelfden naam, de mythische moeder van Karei den Groote, wiens naam 
spreekwoorApilifPPirailipilMPIIi^^Rntfn^iÉSa^ft^e Dui;AtlMliiliifMPi|de Gouden 
Eeuw zegt vmn gewoonlijk: "in de dag 





Daar men meende dat deze Bertha een heel langen en platten voet heeft gekregen, docydat zij 
voortdurend de trede van haar wiel drukte, wordt zij dikwijls in de middeleeuwsche kunst 
voorgesteld als een vrouw met een krommen voet, en is daarom bekend als la reine pédauque. 

Als stammoeder van het keizerlijke huis van Duitschland heet de Witte Vrouw in het paleis te 
verschijnen voor een sterfgeval of onheil in de familie, en dit bijgeloof leeft nog zóó in Duitschland, 
dat de kï^iten in 1 sSl^w^fficieele bericht beheBden van een schildwlyat,^^eweerde^^p: hij haar 
hem snel bfia'aien vooiHi§aan in een van de gan^n van het paleis. L^S^ 



TT 
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Huidra's Nim 

B. E. Ward. 

Daar Bertha beroemd was wjdRis haar spinnen, werd zij natuurlijk beschouwd als de bijzondere 
beschermster van dien tak van vrouwelijke nijverheid, en men zeide dat zij door de straten van ieder 



doip zwierf als de avond viel, gedurende de twa^f nachten tusschen Kerstmis en 6 Januari, terwijl 
zij in elk ven^r gluur(!^^^het spinnen van het Jezin na te gaan. / _ 

~ I. . . . .... ":v|Mie 

Mnsfer 




enk vflü harer gouden 



De meisjes, wier wglis-goed wa^erricht, werden beloond met eer 

draden of een spinnCTvjéüya^exft^mij/las; maar waar zij eejiilwgeloozq^ini^r vond, werd haar 
wiel gebroken, haar vlas bezoedeld, en als zij verzuimd had de godin te eeren door veel van den koek 
te eten, die in dien tijd van het jaar gebakken werd, werd zij streng gestraft. 

In Mecklenburg is dezelfde godin bekend als Frau Gode, of Wode, de vrouwlijke vorm van Wuotan 
of Odin, en haar verschijning wordt steeds beschouwd als de voorbode van grooten voorspoed. Ook 
zal zij een groote jageres zijn en de Wilde Jacht leiden, gezeten op een wit paard, terwijl hare 
gezellen zijn veranderd in honden en allerlei soorten wilde dieren. 

In Holland heette zij Vrouw Elde, en naar haar heet de Melkweg in Holland Vrouw-eldenstraat; 
terwijl in sommige streken van Noord-Duitschland zij Nerthus (moeder Aarde) heette. Haar heilige 
wagen werd bewaard op een eiland, waarschijnlijk Rügen, waar de priesters hem zorgvuldig 
bewaakten totdat zij verscheen om een jaarlijksche reis te doen door haar gebied om het land te 
zegenen. De godin hield haar gelaat dan verborgen door een zwaren sluier en zat zoo in dezen wagen 
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die door twee koeien werd getrokken, en zij werd eerbiedig door hare priesters vergezeld. Als zij 
passeerde, huldigde het volk haar door allen twist te staken en hun wapens neer te leggen. Zij trokken 
hun feestkleederen aan en hervatten geen strijd voordat de godin weer teruggekeerd was naar haar 
heiligdom. Dan werden kar en godin beiden gebaad in een geheimzinnig meer (de Schwartze See in 
Rügen), die de slaven verzwolg welke bij het baden hadden geholpen, en opnieuw begonnen de 
priesters hun wacht over het heiligdom en het bosch van Nerthus of Hlod)^!, om haar volgende 
verschijning te verbeiden. 

Li Scandinavia heette deze godin ook Huidra en beroemde zich op een schaar woudnimfen, die haar 
vergezelden en die soms de menschen opzochten om mefften te dansen op de dorpsweide. Men kon 
ze echter altijd herkennen aan het tipje van een k^ta|rt, dif ^öder haar sneeuwwitte kleeren uithing. 
Dit Huldra-volk beschermde in het bijzonder het vee aan de berghellingen, en men beweerde dat zij 
soms den eenzamen zwerver verrasten door de wonderbare schxj^nheid vanjle melodieën die zij 
zongen om de urenl^n.hun ^j^id te korten. ^ 
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Hoofdstuk IV: Thor. 



De Donderaar. 



Volgens sommige mythologen is Thor, of Donar de zoon van Jörd (Erda) en van Odin, maar anderen 
zeggen dat zijn moeder Frigga was, de koningin der goden. Dit kind was zeer opmerkelijk groot en 
sterk, en heel spoedig na zijn geboorte verbaasde hij de verzamelde goden spelenderwijs op te tillen 
en weg te smijten tien groote balen berenhuiden. Ofschoeirëoorgaans goed gehumeurd, kon Thor 
soms in vreeselijke woede geraken, en daar hij dan heel gevaarlijk was, zond zijn moeder, die hem 
niet kon beteugelen, hem van huis, en vertrouwde hem toe aan de zorg van Vingnir (den 
gevleugelde), en van Hlora (hitte). Deze pleegouders, die men ook beschouwde als de 
verpersoonlijking van het*bliks@*l^éflits, slaagden er weldra in^en lastigen pupil te bedwingen, en 
brachten hem zóó verstandig groot, dat de goden Jen zeer dankbare herinnering bewaarden aan hun 
vriendelijke hulp. Toen Thor tot het besef kwam wat hij hun verschuldigd Ifc^, nam hij de namen 
Vingthor en Hlorridi aan, waaronder hij ook bekend is. ^^^^^^ ^ 

Schreeuw dan, Vingi-Thor, maar wild 



Als de maliënkolder schudt en di 

Sigurd de Volsung (William Morris). 



he^pii^g ojj^logschild, 




Toen hij volgroeid was en de jaren des onderscheids had bereikt, werd Thor tot Asgard toegelaten 
onder de andere goden, waar hij een v.^de twaalf zetels in de groote oordeelshal bezette. Hij kreeg 
ook de strekft Thrud-vang of Tlirud-heSi, waar hij d|2f%onderaHipaleis bouwde, BBskimir 
(bliksem) geheeten, het grootste in heel Asgard. Het had vijfhonderd veertig hallen, ten dienste van 
de lijfeigenen, die na hun dood werden welkom geheeten in zijn huis, waar zij op dezelfde manier 
werden bejeggnd als hun meesters in h et V^ alla^-want Thg^was^^e^^^hermgod va^de boeren en 



de lagere starrclen. 



Vijfhonderd hallen 
En veertig nog. 
Dunkt mij, houdt 
Bilskimir gii^t. 
Geen huis met dak 
Is er gelijk 

Aan dat van mijn Zoon 

Saemunds Edda. 





Daar hij de god van den donder was, mocht Thor nooit alleen gaan over de wonderbare brug Bifröst, 
opdat hij ze niet zou in brand steken door de hitte van zijn aanwezigheid; en als hij zijn medegoden 
wenschte te ontmoeten bij de Urdar-fontein, onder de schaduw van den heiligen boom Yggdrasil, 
moest hij zijn weg daarheen te voet afleggen, wadend door de rivieren Kormt en Ormt, en de twee 
stroomen Kerlaug, naar de verzamelplaats. 

Thor, die geëerd werd als de hoogste god in Noorwegen, was de tweede in de trilogie van al de 
andere landen, en werd "de oude Thor" genoemd, omdat, zooals sommige mythologen gelooven, hij 
tot een oudere d5mastie van goden behoorde en niet wegens zijn feitelijken ouderdom, want hij werd 
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voorgesteld en beschreven als een man in zijn jeugd, slank en welgevormd, met gespierde ledematen, 
en borstelig rood haar, waaruit, als hij toornig was, vonken in stroomen te voorschijn schoten. 

Eerst Thor, wiens oog nederstaart, 

Momp'lend zacht in zijn rossen baard 

(Zijn oog fonkel' naar bliksemaard) 

Komt, terwijl dond'rend hij ment 

Zijn kar, aangerend. 

Bij zijn wilden mokerslag 

Schudt hemel en aard^ van'-'Sntzag 

Wolken scheuren wijl siddert de aard. _ 

Valhalla (J. C. Jon^' ^ ■ ^ ^ 




De noordelijke rassen versierden hem verder met een kroon, en op elke punt daarvan was een 
schitterende ster o^Ê,n st^lfc brandende vlam, zAdat zijn hoofd altijd^mingl|^as door^Ji^krans 
vum^zijn eig^element^- 



van 



Thors hamc 




Thor was de pere bezitter van een hamer die Miölnir (de verbrij zeiaar) heette en dien hij naar zijn 
vijanden wierp, de vorstreuzen, met vernielende kracht, en die de wonderbare eigensc^p bezat dat 
hij steeds in zijn hand ten^keerde, hoe ver ^^em ook wierp. 

Ik ben de Dond'rer! 

Hier in mijn noorden. 

Mijn vastheidïtoi sterkte 

Heersch ik vooiieeuwig 




Hier h^s^hen glè!|^ers 
Regeer iJ^de volken 
Dit is mijnTi^ 
Miölnir de sterke; 
Reuzen noch toovenaaK^ A 

'Ar hsn 

Bieden hem weerstand. ^ / 

Sage van koning Olaf (LongfellowJ. 

Daar deze groote hamer, het beeld van de bliksems, doorgaans rood-heet was, had de god een ijzeren 
handschoen, lam-greiper geheeten, waarmee hij hem stijf kon vasthouden. Hij kon Miölnir ver 
wegwerpen, en zijn kracht, die altijd aanzienlijk was, werd verdubbeld als hij zijn toovergordel 
droeg, Megin-giörd genoemd. 

Dit is mijn gordel. 

Als ik hem draag 

Is m'n kracht verdubbeld. 
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Sage van koning Olaf (Longfellow). 




Thor 

B. E. Fogelberg. 

Thors hamer werd zóó heilig geacht door het oude Noorsche volk, dat zij gewoon waren het teeken 
van den hamer te maken, evenals de Christenen hen later het teeken van het kruis leerden maken om 
alle verkeerde invloeden af te wenden en zegeningen te verwerven. Hetzelfde teeken werd ook 
gemaakt over het pasgeboren kind, wanneer water over zijn hoofd werd gegoten en het een naam 
kreeg. De hamer werd gebruikt om grenspalen in te slaan, en men hield het voor heiligschennis ze te 
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verzetten; verder, om den dorpel van een nieuw huis te zegenen, een huwelijk plechtig in te wijden, 
en ten slotte speelde hij een rol in de heiliging van den brandstapel waarop de lichamen van helden, 
tegelijk met hun wapenen en paarden, en soms met hun vrouwen en onderhoorigen, werden verbrand. 

Li Zweden dacht men dat Thor, evenals Odin, een breedgeranden hoed droeg, en daarom heeten de 
stormwolken in dat land Thors hoed, een naam dien men ook aan een van de belangrijkste bergen in 
Noorwegen heeft gegeven. Het gerommel en gerol van den donder hield men voor het rijden van zijn 
wagen, want hij was de eenige onder de goden die nooit op een paard zat, maar die liep, of reed in 
een koperen kar, getrokken door twee geiten, Tanngniostr (tandenkraker) en Tanngrisnr 
(tandenknarser), van wier tanden en hoeven voortdurenféTOmken uitgingen. 

Toen kwaamt gij eerst, o machtige krijgsman Thor! v__J Cï^ ƒ -> 

Hamer op schouder, rijdend in uw kar, 1^^^^^^^^ 

Sturend de geiten aan haar zijneren toom. 

Balder Dood (Matthew Arnold). 




Wanneer de god dus van plaats tot plaats reed, werd hij Aku-thor genoemd, of Thor de wagenman, en 
in Zuid-Duitschla^ beweercfehet volk, denkend ^at een koperen wagoji alleen rüet al heyeygi kon 
maken d5t zij ho^raen, dat di^^gen met koper^gjjetels beladen v^jsméiQ rateld^en kletterden, en 
daarom noemdmet hem dikwijl^bajet Qi^WBiediie gemeenzaaioi^d, den ketelve? 



Thors fam||[ie. 



i^e gen 





oper. 



Thor was tweemaal getrouwd; eerst met de reuzin lamsaxa (ijzeren steen) die hem twee zonen 
schonk, Magni (kracht) en Modi (moed), beiden bestemd hun vader en de godenschemering te 
overleven en te heerschen over de nieuwe wereld die als een phoenix uit de asch van de eerste zou 
verrijzen. Zij| tweede vrouw was S>\f,4Ê goudharige, die hem ook tv^ kinderen scht^ Lorride, en 
een dochter, Trud, een jonge reuzin, beroemd wegens hun moed en kracht. Overeenkomstig het 
bekende feit dat tegenstellingen elkander zoeken, werd Trud gevrijd door den dwerg Alvis, wien zij 
vrij goed gezind was; en op zekeren avond, toen deze aanbidden die als dwerg het daglicht niet kon 
verdragen, in Asgard kwam omJ^É'é hand te vragen, weigerden a^ergaderde godjn hun 
toestemming niet?||ij hadden echter nauwelijks hun goedkeuring t^^nnen gegeven, toen Thor, die 
afwezig was geweest, plotseling verscheen en met een blik van verachting op den nietigen minnaar 
verklaarde ^at deze mq£st toonen dat zijn wetensdiap zijn dwergachtighei^oed maakt^^r hij zijn 
bruid winnenl5)n. w I 

Ten einde Alvi's geestvermogens op de proef te stellen ondervr oegj hor hem dan in de taal der 
goden, Vanas, elven fenA«*rgen, sim zijn onderzoek vooüanü^^ot zonsopgang, toen de eerste 

lichtstraal, op den ongelukkigen dwerg neergestreken, hem deed versteenen. Daar stond hij, een 
blijvend voorbeeld van de macht van den go^ ^ alle ^^ej^e (^wergen tot waarschuwing kon 
strekken, als zij de proef durfden nemen. 

Nooit in menschen boezem 

Vond ik zooveel woorden 

Uit den ouden tijd. 

U met vlotte slimheid 

Heb ik nu bedrogen 

Op den grond staat ge; dwerg 
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Door den dag overrompeld, 
Klaar zonlicht vult de hal. 

Saemunds Edda. 



Sif, de goudharige. 

Sif, Thors vrouw, was zeer trotsch op een prachtig hoofd met lang gouden haar, dat haar van het 
hoofd tot de voeten als een schitterende sluier bedekte; en daar zij ook het symbool van de aarde was, 
zeide men dat heur haar het lange gras voorste lde,_of het gouden graan, dat de noordelijke 
oogstvelden bedekte. Thor was zeer trotsCS^^) lafcïQo^ie hapr^^tan^zijn vrouw; verbeeld u dus zijn 
teleurstelling, toen hij op zekeren morgen wakker werd en haar geschoren zag en even kaal en 
ontsierd als de aarde wanneer het koren in de schuur gebracht is en enkel de stoppels resten! In zijn 
toorn sprong Thor qp en bezwoer dat hij hem zou straffen die hem deze beleediging had aangedaan; 
onmiddellijk e^^j^echt ve^ptJoedde hij dat dit Lowzou wezen, deaart^rkdiVd^i^d^r op uit was 
om een booze daad te verrichten. Thor nam zijn hjmer en ging Loki zoeken, die den vertoornden god 
trachtte te ontwijken door van gedaante te veranderen maar dit hielp niets, Thor kreeg hem spoedig in 
zijn maq^t en greep hem met^et veel omslag bij den hals en worgde hem bijna eer hij toegaf,aan 
zijn smeekende gebaren en zijn^achtige vuist loÜBt. Toen hij adenpTon krijgen smeekte Loki om 

fde Sif een nieuw hoofd met haar 
Toei. 



vergiffenis, ma» al zijn woorden 
te zullen bezowen, even mooi als 



t 

e, en efen welig 



totdat hij 






-alfa-heim lag, 
r ook een 



Vandaar zal i 
Voor Sif, eer] 
Dat zij lijkt 
Met zijn blo^ 

DeDwergen (Oei—^^,..^^^.^. ^ 4^h^HM^^^^^BH 

Toen liet Thor%en verrader gaan; dm^ooop LokiUug in h^^rt der aarde waar Sv; 
om den dwerg Dvalin te smeeken niet alleen het kostbare haar n^rde te brengen, 
gesche^ voor en Frey^^er boosheid hij ^Ide bedwingen^^ ^ ^ 

Zijn verzoek werd goedgunstig ingewilligd en de dwerg maakte de speer Gungnir, die nooit zijn doel 
miste, en het schip Skidbladnir, dat, altijd voortgestuurd door gunstige winden, zoowel door de lucht 
als door het water kon varen, [64] en dat verder de wonderbare eigenschap bezat, dat, ofschoon het al 
de goden en al hun pla^rdenllfcii^bevatten, het kor§ivorden opgenomgi^m de kleinste ruimte en in den 
zak kon worden gestoken. Ten slotte spon hij den fijnsten gouden draad, waaruit hij het haar 
vervaardigde dat Sif noodig had, en hij zeide, dat,-ZQodra het haar hqofid aanraakte, het er vast zou 
groeien en als haar eigen haar zou worden. ^ \^ 

Nu schijnen zij dood, doch zij raken haar hoofd 

En elk haar voelt het leefsap weer gaan. 

Door slechtheid noch kunst wordt ooit Sif meer beroofd 

Van de lokken die prachtig heur staan. 

De Dwergen (Oehlenschlager). 

Loki was zóó ingenomen met deze proeven van de kunst der dwergen, dat hij den zoon van Ivald den 
handigsten der smeden noemde. Deze woorden werden opgevangen door Broek, een anderen dwerg. 
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die uitriep dat zijn broeder Sindri drie voorwerpen kon maken die de andere, nu in Loki's handen, te 
boven gingen, niet slechts in innerlijke waarde maar ook in tooverkracht. Loki daagde onmiddellijk 
den dwerg uit, zijn kunstvaardigheid te toonen, zijn hoofd verweddend tegen dat van Broek na afloop 
van de onderneming. 




Sif en Thor 

J. C. Dollman. 

Toen Sindri de weddenschap hoorde nam hij Brocks aanbod om den blaasbalg te blazen aan, 



© Het Germaans Genootschap, Louwmaand 2011 



Pag. 63/300 



Noorsche Mythen uit de Edda's en de Sagen. 



waarschuwde hem echter dat hij steeds moest doorwerken en geen oogenbhk vertragen als hij wilde 
dat hij zou slagen, daarop wierp hij wat goud in het vuur en ging de gunst verzoeken van de 
verborgen machten. Tijdens zijn afwezigheid hanteerde Broek ijverig den blaasbalg, terwijl Loki, in 
de hoop hem te doen ophouden, zich in een paardenvlieg veranderde en hem hevig in de hand stak. 
Trots de pijn bleef de dwerg blazen, en toen Sindri terugkeerde trok hij uit het vuur een enorm wild 
zwijn, GuUin-bursti geheeten, wegens zijn gouden borstels, dat de kracht had licht te verspreiden als 
het door de lucht schoot, want het kon door de lucht vliegen met verwonderlijke snelheid. 

Toen kwam uit het vuur, ongeloofelijk schier, 

GuUinbörst, het goudharig wild zwijn. 

Dat zou worden de bode des zonnegods. 

Vast het eerste dat ^oit é^ou 

De Dwergen, Oehlenschlager. ^ ^ 

Toen dit eerste stuk werk klaar was, wierp Sindri nog wat meer goud op het vuur, en zette zijn 
broeder weer aan het blazen, terwijl hij weer op weg ging om tooverhulp te zoeken. Dezen keer stak 
Loki, nq^ als paa^nvlieg v^iomd, den dwerg ^ zijn wang; maar i^^eerwil de pij;i werkte 




Broek door, en t^ 
Draupnir, het zij 
afvielen. 



Sindri te 
lebeeld van 



^£nnoma, aen awerj 
3ra(|keerde, t rok hij 
1 vnSi^aajj^lirw 



fantelijk uit d^iammen del |ooverrmg 
waaivan eiken negfli^Ben nacht acht gelijke ringen 



Zij werkten ej 
Tot de wond 
Dat er afviel 
Acht stuks VI 

De Dwergen, Oa 

Nu werd een 



smeedden met wonder talei^ 
Fe kracht hij ^^^^^a 




d' oorspronk'lijken rir 

ischldger ^^^^^^^^^^^^^^^ 

k ijzer in de vlamm|^^worpen^n met vS^euwde oplettendheid At hun 

welslagen niet door gebrek aan zorg zou bedorven worden, ging Sindri weg en liet Broek als te voren 
den blaasbalg hanteeren. Loki was nu in wanhoop en bereidde zich voor tot een laatste poging. Nu, 
nog in^de gedaante van een paardenvlieg, stak hij den dwerg boven het oog, totdat het bloed in zulk 
een stroa^begon te\|pa((^, dat het hem belette % zien wat hij deed. 5^ hiq^rock zij^jTSjnd op, 
een seconde maar, en wischte den bloedstroom weg; maar hoe kort de stoornis ook was, zij bewerkte 
onherstelbaar letsel, en toen Sindri zijn werk uit het vuur trok, uitte hij j#n kreet van teleurstelling 
want de hamer, dien hij had gemaakt, was te kort van handvat. 




En de dwerg hief uit pijn zijn hand op naar 't oog^ 
Voor het ijzer gesmeed was dit keer. 
En hij merkte: het heft was een duim slechts te kort, 
Maar verand'ren kon hij 't niet meer. 

De Dwergen, Oehlenschlager. 

Trots de mislukking was Broek er zeker van dat hij de weddingschap zou winnen, en hij aarzelde niet 
naar de goden in Asgard te gaan, waar hij Odin den ring Draupnir gaf, Frey het wild zwijn GuUin- 
Bursti, en Thor den hamer Miölnir, welks macht niemand kon weerstaan. 

Loki gaf op zijn beurt de speer Gungnir aan Odin, het schip Skidbladnir aan Frey, en het gouden haar 
aan Thor; maar ofschoon dit laatste onmiddellijk ging groeien op Sif 's hoofd en men eenstemmig 
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verklaarde dat het schooner was dan hare eigen lokken ooit geweest waren, beslisten de goden dat 
Broek de weddingschap had gewonnen op grond dat de hamer Miölnir, in Thors handen, onschatbaar 
zou blijken tegen de vorstreuzen op den laatsten dag. 

En aan hun hoofd kwam Thor, 

Beurend zijn hamer, dien de reuzen kenden. 

Balder Dood (Matthew Arnold). 

Om zijn hoofd te redden, vluchtte Loki hals over kop, maar werd ingehaald door Thor die hem 
terugbracht en aan Broek gaf, met de woorden echter, dat, ofschoon Loki's hoofd hem rechtens 
toekwam, hij zijn hals niet moest aanrakeS^jJuJ i&;ijA voUgdjga wraakoefening belemmerd, besloot 

de dwerg Loki te straffen door zijn lippen samen te naaien, en daar zijn zwaard ze niet kon 
doorboren, leende hij tot dit doel zijns broeders els. Loki echter, na een poosje den spot der goden 
stilzwijgend verdragen te hebben, deed zijn best den draad door te krijgen en was spoedig weer even 
spraakzaam al^i^it. ^ 

In weerwil ^n zijn geweldigen hamer werd Thor niet gevreesd als de booze god van d^^orm, die 
vredige wonmgen vernielde en den oogst vernieti|de door plotselinge hj(^slagen en wol^[>*^uken. 
De Noormannen geloofden dat hij dien enkel blies tegen ijsreuzen en rotsmuren, deze laatste 
vergruizend omrle aarde vruchtbaar te maken en te zorgen dat zijepn rijken oogst zou schenken aan 
de landbouwer^ ■ ^ 

hl Duitschland, waar de oostelijke stormen altijd koud en verwoestend zijn, terwijl de westelijke 
warme regenÉen zacht weer brengen, geloofde irilBiSfctll^r altijd van het Westen naË: het Oosten 
reisde om de booze geestei^r^trijden die het land gaarne zouden hebben gewikkelcpn 
ondoordring|^jy^^^^j' 



Thors Reisbaar Jötun-heim. 

Daar de reuzen van Jötun-heim voortdurend koude winden zonden om de teedere knoppen te kwetsen 
en den groei der bloemen te belernmeren, besloot Thor nog eens op het pad te gaan en hen tot 
beterschap te d^pgen. VergezeJ^Coor Loki ging hij uit in zijn w^en, en na een sMeelen dag te 
hebbejj(^reden kwamen de goden bij het vallen van den avond aan^k^ grenzen de wereM der 
reuzen, waar zij in ê^b(^^nhut, die zij ontdekt^, besloten te toeve^^ er teksten en zicnre 
verfrisschen. 

Hun gastheer was gastvrij maar heel arm, en Thor, ziende dat hij ternauwernood het noodige voedsel 
zou kunnen verschaffen om zijn geenszins kleinen eetlust te bevredigen, slachtte zijn beide geiten. 



die hij kookte en toefcej^idjdQ, w^S^hij zijn gastheer en diilii^^mïlie uitnoo^i^de vrijelijk mee te 

eten van de dus verstrekte spijs, terwijl hij hen echter waarschuwde al de beenderen, zonder ze te 
breken, in de huiden van de geiten teiwq^e^di^^ij op den vloer had uitgespreid. 

De boer en zijn gezin aten met graagte, maar zijn zoon Thialfi, aangemoedigd door den boozen Loki, 
waagde een van de beenderen te breken en het merg uit te zuigen, denkende dat zijn 
ongehoorzaamheid niet zou worden ontdekt. Den volgenden morgen echter sloeg Thor, die tot zijn 
vertrek gereed was, de geitenhuiden met zijn hamer Miölnir, en onmiddellijk sprongen de geiten even 
levend als te voren op, behalve dat een wat lam scheen. Bespeurend dat men zijn geboden niet 
gehoorzaamd had, wilde Thor in zijn boosheid de heele familie vermoorden. De schuldige bekende 
echter en de boer bood aan, om het verlies goed te maken, den toornigen god niet alleen zijn zoon 
Thialfi, maar ook zijn dochter Roskva te geven, om hem voor goed te dienen. 

Thor droeg den man op goed te zorgen voor de geiten die hij daarachter liet totdat hij terugkwam, en 
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beval de jonge boeren hem te vergezellen; daarop ging hij met Loki te voet verder, en, na den geheel 
en dag gezworven te hebben, bereikte hij bij het vallen van den avond een koud en kaal land, dat in 
bijna ondoordringbaren nevel was gehuld. Na eenigen tijd te hebben gezocht zag Thor door den mist 
de vage omtrekken van wat uitzag als een vreemd gevormd huis. Het open portaal daarvan was zóó 
ruim en hoog dat het den geheelen eenen kant van het huis scheen te beslaan. Toen zij er 
binnentraden en er vuur nog licht vonden, wierpen Thor en zijn makkers zich moe op den vloer om te 
slapen, maar werden spoedig ontrust door een eigenaardig gedruisch, en een langdurig beven van den 
grond onder hen. Vreezend dat het geheele dak gedurende deze aardbeving zou neervallen, vluchtten 
Thor en zijn makkers in een vleugel van het gebouw, waaL^ij weldra in diepen slaap vielen. Toen de 
dag aanbrak, gingen de god en zijn makkers naar buiten, maar zij waren nauwelijks op weg of zij 
zagen dat een reus lag te slapen en ontdekten dat de eigenaardige geluiden, die hun rust hadden 
gestoord, teweeggebracht i^raen ^oor zijn g^BSpOp dat oogenbfil^^^bfé de reus wakker, stond 
op, rekte zich uit, keek rond naar zijn eigendom hij kwijt was, en nam een seconde later het ding 
op dat Thor en zijn gezellen in het donker ten onrechte voor een huis hadden gehouden. Toen 
bespeurdra zij met verbazing dat dit niets anders was dan een groote handschoen en dat de vleugel 
waarin z;^S)Mi haddo^t^lapen de afgezonderdAlaats was voor den groo^ei^uim van den reus! 
Vem*«^nd dat Thq^n z^piakkers op weg warji naar Utgard, zooalsJ^geB|gd der reü^iéi\ook 
heette, stelde Skrymir, de reus, voor hun gids te zijn; en na den geheelen dag met hen te hebben 
gewandeld, bracht hij hen, toen de avond viel, op een plaats, waar hij hen voorstelde te rusten. Maar 
eer hij ging liggen bood hij hun de p rov iand in zijn knapzak aan^. Maar trots hun ingespannen poging 
konden noch ' 

Skrymir rier 

Schenen te hard 

Toen gij het voedsel niet krijgen kondetj_ 
Toen gij, gezqnd, van honger stierft. 

Saemunds Edda. 



l liggen booQ nij nun de provian d m zij 
Dh Vior noch zijn ma^j^HHj^oopen' 

hard ^ WMl 



\ / 




Utgard-Loki: 

Boos over zijn gesnork, dat hem wakker hield, deelde Thor hem driemaal geweldige slagen to^ met 
zijn haraél^eze slagen, i^'^ter, in plaats van het pionster te vemietige^( ^dj ^ niet m^sr^ftwerking 
op den slairen^ dan wanneer een stukje boomschors of een takje van een^^elnest b^ven op zijn 
gezicht was gevallen. Vroeg in den morgen verliet Skrymir Thor en zijn makkers, en wees hun den 
koristen weg naar Utgard-Loki's .kasteel, dat van groote ii sblokkengebouwd was, met hooge 
schitterende ijskegels als pilaren. DP^oden slope n tus schen d^Huitboomen van de groote poort door 
en gingen moedig naar deh4boning der reuzen, Ui^SQ^oki, die hen herkende en dadelijk beweerde 
heel verwonderd te zijn over hun kleine gestalte, en de^^e^ck uitdrukte te zien wat zij wel konden, 
daar hij dikwijls hun wakkerheid had hooren roemen. 

Loki, die langer had gevast dan hij wenschte, zei onmiddellijk dat hij bereid was met wien dan ook 
een wedstrijd te houden in het eten. Dus liet de koning een grooten houten trog vol vleesch in de hal 
brengen, en zette Loki aan den eenen kant en zijn kok Logi aan den anderen, en beval hun te laten 
zien wie het zou winnen. Ofschoon Loki wonderen deed en weldra het midden van den trog bereikte, 
bespeurde hij dat, terwijl hij zelfde beenderen had schoongekluifd, zijn tegenpartij die beenderen had 
verslonden mét den trog. 

Utgard-Loki glimlachte verachtelijk en zei dat zij blijkbaar in het eten niet heel sterk waren, en dit 
prikkelde Thor zoo, dat hij verklaarde dat, indien Loki niet kon eten als de gulzige kok, hij stellig het 
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grootste vat in huis zou kunnen leegdrinken, zoo onleschbaar was zijn dorst. Onmiddellijk werd een 
horen binnengebracht, en Utgard-Loki zeide dat goede drinkers dien in een teug leegden, matig 
dorstige personen in twee teugen en kleine drinkers in drie. Thor zette nu zijn lippen aan den rand, 
maar ofschoon hij een zóó diepe teug nam dat hij dacht te barsten, kwam het vocht nog bijna aan den 
rand toen hij zijn hoofd ophief. Een tweede en derde poging om dezen horen te ledigen bleek al even 
weinig succes te hebben. Thialfi stelde toen een wedloop voor, maar een jonge kerel, Hugi geheeten, 
die het tegen hem opnam, kwam hem weldra voorbij, ofschoon Thialfi heel vlug liep. 

Thor stelde vervolgens voor zijn kracht te toonen door gewichten op te tillen, en werd uitgedaagd de 

kat van den reus op te nemen. Hij nam een kans te baaLonrajn gordel Megin-giörd, die zijn kracht in 

hooge mate vermeerderde, vast te maken g^lfoköen^ deaiLz^n best, maar kon enkel een harer 

poten van den vloer oplichterij \ \ ^ *"\^^i^^pi^^^^^ ^ ~^ 

Sterk is Thor, buit^kij^feMep^^Sr 1 ^^^^^^ ^ . ' 

Hij dicht sluit (Jl^^ijn ro^^end'nen heen. I ^^^^ ^^-/^ 

Vildngverha^i^^Aet noorden (R. B. Anderson). | ^^^Iki 

Een laatste poging ^n zijn kant om te worstelen met Udgard-Loki's oude voedster EUi, de eenige 
partij die men een zoo nietigen kerel waardig keurde, eindigde even ongelukkig, en toen de goden 
bekenden, dat zü verslagen waren, werder^ij gastvrij onthaald. D01 volgenden morgen werden zij 
begeleid tot d^K'enzen van Utgard, wa^rae reus iun beleefd t^^men gaf dat hij hoopte dat zij 
nooit meer h^^ zouden uitdagen, da«H||^enoodlalkt was gp^est toovermacht te^lp hen te 
gebruiken. Hij vertelde toen dat hij de reus Skrymir was, en dat, had hij de voorzorg niet genomen 
een berg te zetten tusschen zijn hoofd en Thors slagen, terwijl hij schijnbaar lag te slapen, hij gedood 

zou zijn, ^^^"^^^^^^^^^^^^^^^^m^^^^^^ll^^^^^^^^^^^^^^^g^^^^^ 

gehouden mM Hugi (gedachte), den alMpielsten looper; dat Thofs^drinkhoren was verbonden met 
den oceaan, waar zijn diepe teug een aanmerkelijke ebbe had veroorzaakt, dat de kat in werkelijkheid 
de verschrikkehjke Midgardslang was die de wereld omgordt, welke Thor bijna uit de zee had 
getrokken; en «t EUi, zijn voedste^R ouderdoijlwas die nlfcaiand kon weerstaan. Jff&a hij deze 

h|^^ewa£ 



woorden geëindigd had en hen hpPgewaarschuwd nooit weer terug te keeren, of hij zou zich zelf 
verdedigen door gelijke toovenarijen, verdween Utgard-Loki, en ofschoon Thor vertoornd zijn hamer 
zwaaide en zijn kasteel had willen verbrijzelen, omhulde dit een nevel zoo dicht dat het niet ziphtbaar 
was, en <!f0ldpndergod was genoodzaakt terug te lieren naar Trud-vang a^ida^at hij zijrj^doelde 
heilzame lés het geS^^t der reuzen gegevenBad. \ 

En zwaar gewapendlejng^^^^^ I ^^^^ /ƒ 

Wel dikwijls Thor den i^arJ^ÉH»im ^^^^^^^^^^ 

Maar trots zijn gordel, trots zijn stalen man^ ^ ^ 
Zit steeds nog Udgard-Loki op zijn troon. 



Kwaad, zelf en kracht, gaat voor geen kracht op zij. 

Vikingverhalen van het noorden (R. B. Anderson). 



Thor en Hrungnir. 

Odin zelf ijlde eens door de lucht op z'n achtpootig paard Sleipnir, toen hij de aandacht trok van den 
reus Hrungnir die een wedloop voorstelde, zeggende dat GuUfaxi zijn paard Sleipnir in snelheid 
evenaarde. In de hitte van den strijd merkte Hrungnir de richting niet waarin zij gingen, totdat, in de 
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ij dele verwachting dat hij Odin zou inhalen, hij zijn paard voortdreef tot de poorten van het Valhalla. 
Toen hij ontdekte waar hij was, werd de reus bleek van angst, want hij wist dat hij zijn leven op het 
spel had gezet door zich in de burcht van de goden, zijn erfvijanden, te wagen. 




Thor en de Berg 

J. C. Dollman. 

De Aesir echter stonden te hoog om zelfs bij een vijand van tegenspoed te profiteeren, en in plaats 
van hem kwaad te doen, noodigden zij hem in hun eethallen, waar hij flink begon te drinken van de 
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hemelsche mee die voor hem werd neergezet. Hij werd al spoedig zóó opgewonden dat hij zich op 
zijn macht begon te beroepen en verklaarde dat hij eens zou komen en Asgard in bezit nemen, dat hij 
met de goden samen vernielen zou, behalve Freya en Sif, naar wie hij met bewonderenden blik keek. 

De goden die wisten dat hij niet toerekenbaar was, lieten hem ongehinderd doorpraten, maar Thor, 
die toen juist van een zijner reizen thuis kwam en die zijn dreigement hoorde, dat hij de beminde Sif 
zou weghalen, werd vreeselijk woedend. Hij zwaaide razend zijn hamer met het doel den 
grootspreker te vernietigen. Dit wilden de goden echter niet toestaan en wierpen zich snel tusschen 
den toornigen Thor en zijn gast, terwijl zij Thor smeekten de heilige rechten der gastvrijheid te eeren, 
en hun vreedzame plaats niet te ontheiligen door het vergieten van bloed. 

Thor werd ten slotte er toe gebracht zijn toorn te breidelen, maar hij vroeg dat Hrungnir tijd en plaats 
zou aangeven voor een "hoÖU^aAg^' zooals«e«iülBWIliBÉweegevech4 §e3J^ponli|k werd genoemd. Dus 
uitgedaagd beloofde Hrungnir Thor te zullen treffen te Griottunagard, de grenzen van zijn gebied, 
drie dagen later, en vertrok wat ontnuchterd door den schrik, dien hij had gekregen. Toen zijn 
medereuzen hoorden hoe onnadenkend hij was geweest, scholden zij hem erg uit; maar zij 
overlegd^^Wen hoa^l^beste te maken van deAeelijken toestand. Hrunp|j;|^ vertelde hun dat hij 
het vQ^ecm mochj^bbl^vergezeld te zijn doop een krijger met wien^j|ffalfi zou vechten, en 
daarom gingen zij een wezen maken uit klei, negen mijlen lang en naar evenredigheid breed, dat zij 
Mokerkialfi (nevelwader) noemden. Daar zij geen menschelijk hart konden vinden dat groot genoeg 
was om het in «^ borst van dit monster te steken, lamen zij dat een merrie, dat echter van vrees 
sidderde en beefde. De dag van het tweegevecht lJls(iBn. Hrungnir en zijn krijger wac%ten op het 
terrein de aankomst van hun respectieve partijen. De reus had niet alleen een steenen hart en schedel, 
maar ook een schild en knots van dezelfde stof, en hield zich daarom bijna voor onoverwinlijk. 
Thialfï kwara voor zijn meester en kort da ^ ^^^ CT^ij^ eftig^gedruisch en geschudjvaardoor de 
reus merkte aMpPilpKéMtoiPillipVjlP^f^^^^^^^^^P^ dus 
een wenk valThialfi en stond op zijn : 

Een oogenblik later zag hij echter zijn vergis:^jQg||Q|Qmiiil4']t^1^P^okerkialfï aa^iel met een 

spade, kwam Thor plotseling op het tooneel en wierp zijn hamer vlak naar het hoofd van zijn 
tegenpartij. Hnmgnir hield, om de^lag af te weren, zijn steenep knots, die in stukken over de aarde 



tegenpartij. Hrmignir nieia, om üe^ 
vloog en oorzaailiwerd van al dg^reië 



iën welke mei 



er later zou v 



Thors voorhoofd. Toen de god bewusteloos ter ae de viel, kraakte 



Hrunglii^die dood 
te liggen. ^ 



Gij doet mij denken nu 
Hoe ik met Hrungrfl^ v 
Dien stoutmoedigen Jö 



neerviel, in dier vo 



^e dat een zijner 



'odrt. 

Wiens hoofd was gansch van steen; *^ 





ong diep in 
het hoof(^v^n 
over den^okwam 



L. 



Toch deed ik hem vallen 
En voor mij tuim'len. 

Saemunds Edda. 

Thialfï die intusschen had afgerekend met den grooten reus van klei met zijn laf merriehart, ijlde nu 
zijn meester te hulp, maar zijn pogingen waren vruchteloos, en ook konden de andere goden, die hij 
snel te hulp riep, het belemmerende been niet oplichten. Toen zij daar stonden, zich hulpeloos 
verbazend wat zij verder zouden doen, kwam Thors zoontje, Magni, aan. Volgens verschillende 
berichten was hij toen slechts drie dagen of drie jaar oud, maar hij greep snel den voet van den reus. 
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en, zonder dat iemand hem hielp, bevrijdde hij zijn vader, zeggend dat indien men hem slechts eerder 
had geroepen hij met beiden, reus en krijger, zou hebben afgerekend. Deze openbaring van kracht 
verbaasde de goden zeer, en deed hun de waarheid merken van de verschillende voorspellingen, die 
alle verklaarden dat hun afstammelingen machtiger zouden zijn dan zij, hen zouden overleven en op 
hun beurt over den nieuwen hemel en de nieuwe aarde zouden regeeren. 

Om zijn zoon te beloonen voor zijn tijdige hulp gaf Thor hem het ros GuUfaxi (goud-manig), dat hem 
krachtens recht van buitmaking toekwam, en Magni reed voortaan steeds op dit wonderbare paard, 
dat bijna den beroemden Sleipnir evenaarde in snelheid en weerstandsvermogen. 



Groa, de toovenares. 



Na een vergeefsch pogen om den ste^splinter uit zijn voorhoofdte verwijderen, keerde Thor 
bedroefd naar Thrud-vang terug, waar Sifs liefderijke pogingene^^veinig succes hadden. Zij 
besloot dus om Groa (groenmaakster) te zenden, een toovenares, beroemd om hare bedrevenheid in 
de geneeskunst en om de kracht harer tooverformulen en bezweringen. Groa verklaarde zich dadelijk 
bereid alles wat in haar vermogen was te doen on^den god te helpen, die y^k haar terjville was 
geweest, en begory)lechtig ^»or te dragen macht«e runen, onder wel^^mvlo^^Tior dej^^^J^n 
losser ei^osser \éc\de wordenl^^ijn vreugdgJti(jjMt*iitzicht op een j^oedige verli^sing deed Thor 
wenschen de toovenares direct te beloonen, en wetend dat niets grooter genot kon geven aan een 
moeder dan het uitzicht een langverloren kind terug te zien, ging hij haar vertellen dat hij pas den 
Elivagar of ijsstroom had overgestoken, om haar zoontje Orvandil (zaad) uit de wreede macht der 
reuzen te be^^jden, en dat hij er in geslaagd was éÊn mgaijje mee te voeren. IsJ^t daar de 

kleine ondeugd volhield een van zijn bloote teenen door een gat in de mand te steken, l^as deze 
bevroren, en Thor brak hem toevallig af en wierpy5g|rtiH>^a lucM, waar hj^J^gj^JgjJou schijnen, 
in het Noorden als "Orvandils Teen" bekend. ^J^^» 

;n (j^(M^haar blijdschaj^uit te drukken, 
rfiaar Sfcvering niet i 



Verheugd bij dit nieuws hield de profetfij 
maar daar zij juist vergeten was waar z 
de keisteen bl^in Thors voorhoofdAten waar 



juist vergeten was waar zup\iMpHM 
l^in Thors voorhoof^^en waar li 

amm hem altijd zuUicgoede dienstel 




;cnai|u 
liet Jdc 
,ld# 

lillies 



^ 'ortzetten en 

IJ nimmeï^mi worden uitgehaaldJ 

Daar Thors hanifc- hem altijd zuUiFgoede dienstel bewees wer^kze het meest valralles wat hij had 

geprezen, en groot was zijn teleurstelling toen hij op zekeren mor^b wakker werd en de hamer weg 
bleek. Zijn kreet van toom en teleurstelling riep Loki weldra aan zijn zijde en hem vertrouwde Thor 
het gehein^van zijn ve^^s toe, zeggende dat als de reuzen er achter kwarnen zij weldra A^ard 
zouden tracht^l te bestOTÉien en de goden te ven^len. ^ 

Toomig werd Thor, ontwaakt nu weer. 

En vond zijn trouwe knots niet meer, 

Hij fronsde 't hoofd, hij streek zijn baar^ sj^ ^ 

Toen keek rondom de zoon der aard. 

En daar hij sprak dit woord vóór al: 

"Nu luister wat 'k u zeggen zal, 

Wat god noch mensch weet, leer ik u: 

Weg is mijn knots, wat moet ik nu?" 

Thryms Quida. 
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Thor en Thrym. 

Loki zeide dat hij zijn best zou doen om den dief te ontdekken en den hamer terug te vinden, als 
Freya hem haar valkenveeren wilde leenen, en hij haastte zich onmiddellijk naar Folkvang om ze te 
vragen. Zijn reis had succes, en in de gestalte van een vogel vloog hij toen over de rivier Ifïng en 
over de kale uitgestrektheid van Jötun-heim, waar hij vermoedde dat de dief zich ophield. Daar zag 
hij Thrym, heer der vorstreuzen en god van den verwoestenden donder, alleen aan een heuvelhelling 
zitten. Hem listig uitvragend, kwam hij spoedig te weten dat Thrym den hamer had gestolen en hem 
diep onder den grond begraven had. Bovendien merkte hij dat er weinig kans was hem terug te 
krijgen tenzij Freya hem gebracht werd als een vogel uitgedost. 



Ik houd des Dond'rers knots bewaard 



Acht meters diep beneden d' aard; 
Geen is er die mij hem zal ontstelen 
Als hij Fï^^^et bre^|^m mijn bed te deelen 

Thrym^^ida. 




Verontwaardigd over de laatdunkendheid van den reus, keerde Loki terug naar Thrud-vang, maar 
Thor meende dat het goed zou zijn Freya op te zoeken en te trachten haar over te halen dat zij zich 
zou opofferen ten algemeenen nutte. Maar toen de Aesir de godin der schoonheid veitelde wat hij van 
haar wilde, w^d zij zóó woedend dat haAhalskelüg barstta^ij zeide hem dat zij n|pit haren 
geliefden echtgenoot zou verlaten voor welken god ook, veel minder een afschuwelijken reus huwen 
en in Jötun-heim wonen, waar alles uiterst somber was, en waar zij spoedig zou sterven aan heimwee 
naar de groene velden en de bloemrijke weiden, waarin zijzoo gaarne rondzwierf Ziende dat verdere 
overreding v^BB^WMl^Wffl^WÜen Loki ei^^BtfWI^^lBWifc^PI^MPP'R^I ander plan 
om den hamer terug te krijgen. Op Heimdall's raad, die echter slechts met grooten tegenzin werd 
aangenomen, leende Thor de kleeren van Freya en haar halsketting, trok deze aan en wikkelde zich in 
een dichten sluier. Nadat Loki zich als een kamenier had vqmiomd, steeg hij met hem in den wagen, 
met geiten besmnnen, en het vreemd uitgedoste j lar vertro^^ar Jötun-heim, waar ^ij de respectieve 
rollen zouden spblen van de godii^er schoonhei 

Naar gedrev 
Werden «é(3^eiten. 
Gespannen vó9r de kar: 
Vlug moest het gaan- 
De bergen dreunden. 
De aarde stond in vlam; 
Odins zoon 
Reed naar Jötun-heim. 

Noorsche Mythologie (R. B. Anderson). 

Thrym heette zijn gasten welkom aan de deur van het paleis, zeer verheugd bij de gedachte, dat hij 
weldra in het volle bezit zou zijn van de godin der schoonheid, naar wie hij lang te vergeefs had 
gezucht. Hij voerde hen vlug naar de eetzaal, waar Thor, de uitverkoren bruid, zich onderscheidde 
door een os op te eten, acht groote zalmen, en al de koeken en zoetigheden die voor de vrouwen 
bestemd waren, terwijl hij deze verschillende gerechten wegspoelde met den inhoud van twee vaten 
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mee. De reus-bruidegom sloeg deze gastronomische daden gade met verwondering, waarop Loki, om 
hem gerust te stellen, vertrouwelijk fluisterde dat de bruid zóó verliefd op hem was, dat zij in meer 
dan acht dagen niet in staat was geweest een bete te nuttigen. Thrym trachtte toen de bruid te kussen, 
maar week terug, ontsteld door het vuur van haar blik, dien Loki uitlegde als een brandenden 
liefdeblik. Op de zuster van den reus, die om de gewone geschenken vroeg, werd niet eens gelet; 
daarom fluisterde Loki den verbaasden Thrym weer toe dat liefde de menschen afgetrokken maakt. 
Opgewonden door hartstocht en mee, die ook hij in groote hoeveelheden had gedronken, beval de 
bruidegom zijn dienaren nu den heiligen hamer te brengen ten einde het huwelijk in te zegenen, en 
zoodra hij er was legde hij hem in den vermeenden schojjLsign Freya. Dadelijk greep een sterke hand 
het korte handvat, en weldra werden de rgjs,«aiin^st^ en _al de genoodigde gasten verslagen door 
den vreeslijken Thor. 

"Haal nu den hame^, breng hem ^^jjaagd 
En leg hem neer op den schoot der vrouw". 
De Dond<5jrerjl^ht. 
Toeq^^hi 
Eerst br^ht hij 
En verder al d 

Thryms Quida. 

Een rookend^Pbuinhoop achte;i4RQ|Bire^QlBMIRlibn^el naar Asgard terug, wadi de geleende 

kleederen aan Freya werden teruggegeven, zeer tot verlichting van Thor, en de Aesir zich verheugde 
over de ontdekking van den kostbaren hamer. Toen later Odin keek naar dien kant van Jötun-heim 
van zijn troon Hlidskialf, zag hij de ruïnen bedekt met teedere groene spruiten, want Thor had, na 
zijn vijand owrwonnen te hebben, zijj^bd in [79]bezitgenomen, d^^^oortaan niet l^ger kaal en 
1 wen maar in overvloed^ffl«£dBS&B|^||^^ ^ 




T wer( 



woest zou bliwen maar in overvloed 





Thor en Geirrod. 

Loki l^^de eens^eya's valkengewaad en vloog uit op zoek van avonturen naar een anderen kant 
van Jótun-heim, waar hij ging zitten boven op den gevel van Geirrods huis. Hij trok al spoedig de 
aandacht van dezen reus, die een van zijn knechten beval den vogel te vangen. Loki had vermaak in 
de onhandige pogingen van den man om hem te pakken en vloog van plapi^ot pla^ts/^^ enkel 
bewegend juist wanneer de rqy^op het punt was ^m te grijpen, toe^p^^ich vergtóte in den afstand 
en hij plotseling met|ct^^at hij^l|^^nwas. | ^^^^ ^ ' 

Aangetrokken door de schitterende oogen van den vogel keek Geirrod er oplettend naar en besloot 
dat het een god was in vermomming, en toen hij zag dat hij hem niet tot spreken kon dwingen, sloot 
hij hem in een kooi, waar hij hem drie heele maanden hield zonder spijs of drank. Ten slotte door 
honger en dorst genoopt vertelde Loki wie hij was en herkreeg zijn vrijheid door te beloven dat hij 
Thor zou overhalen Geirrod te bezoeken zonder zijn hamer, gordel of magischen handschoen. Loki 
vloog toen naar Asgard terug en zei Thor dat hij koninklijk was onthaald en dat zijn gastheer een 
sterk verlangen had te kennen gegeven om den machtigen dondergod te zien, van wien hij zulke 
wonderbare verhalen gehoord had. Gevleid door deze listige woorden stemde Thor toe in een 
vriendschappelijken tocht naar Jötun-heim, en de twee goden vertrokken, de drie wapenen thuis 
latend. Zij waren nog niet ver gekomen, toen zij het huis bereikten van Grid, een van Odins vele 
vrouwen. Toen zij zag dat Thor ongewapend was, waarschuwde zij hem zich in acht te nemen voor 
verraad en leende hem haar eigen gordel, staf en handschoen. Korten tijd daarna verlieten Thor en 
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Loki haar en kwamen aan de rivier Veimer, die de Donderaar, het waden gewoon, wilde doorloopen, 
terwijl hij Loki en Thialfi zich liet vasthouden aan zijn gordel. 




Geirrod neemt Loki gevangen 

Patten Wilson. 

Maar midden in den stroom greep hem een plotselinge wolkbreuk en vloed; de wateren begonnen te 
rijzen en te bruischen, en, ofschoon Thor stevig op zijn staf leunde, werd hij bijna weggezweept door 
de kracht van den woedenden stroom. 
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Was niet, Veimer, 
Nu 'k doorwaden u wil 
Naar des reuzen land! 
Weet als gij wast, 
Wast mijn godensterkte 
Hoog als de hemelen. 

Noorsche Mythologie (R. B. Anderson). ^ " 

Thor bespeurde nu dat stroomop jG^iijpd^^ïhl^^ialp^zic^ l@^^nd, en terecht vermoedend dat zij 
den storm veroorzaaktè, n^,!^ Ven zw^rEiiiii'iiVlWaidiJi^r daani^eB^ jnompelend dat de beste 

plaats om een rivier af te dammen bij haar bron was. Het werptuig had de bedoelde uitwerking, want 
de reuzen vluchtten, de wateren vielen, en Thor, uitgeput maar gered, trok zich op den anderen oever 
aan een kleinen struik op, den bergesch of sorbe. Deze staat sedert bekend als "Thors redding" en 
verborge^SnWiten v^oM^ er aan toegeschreven.Ës[a een poos rusten hervM^ Thor en ^ijn makkers 
hun B^^makr toen ^aa^^eirrods huis kwamer^as de god zóó uitgepüi^a^^ moe ne^^d^l op 
den eenigen stoel die er was. Maar tot zijn verbazing voelde hij hem onder zich oprijzen, en, 
vreezende dat hii tegen de balken zou v erple tterd worden, stiet hij den geleenden staf tegen den 
zolder en druky den stoel met all^aadÉ^ar beJbden. Toen vdj^en een geweldig gekraak, 
plotselinge kreten en zuchten van pijn; en toen Thor aan het jj^erzoeken ging, bleek het dat de 
dochters van den reus, Gialp en Greip, onder zijn stoel waren geslopen om hem verraderlijk te 
vermoorden, en dat zij een 

Eens gebrui kte ik 

Mijn asa-mai 

In het reuzenjknd. 

Toen Gialp enWreip 

Mij naar boven^den 

Noorscl^^^thologie 

Geirrod^rscheen n^^lSgde Thor uit tot een proeve van kracht enTlmdigheid, maar zonder te 
wachten op een van te voren afgesproken teeken wierp hij hem met een rood-gloeiende wig. Thor, 
vlug van oogen en een ervaren opvanger, ving het werptuig op met denjjzeren handschoen van de 
reuzin en sloeg hetjerug naar zijn tegenpartij. Zóó groot was de b^^van den god, dat het ding niet 
alleen heenging doo^ d^Köilaar^^fclichter de reus gevlucht jgi^maar dgjOyhe^ zelf heen en door 
den muur van het huis, en^l^ i^ den grond buiten, zich begroef^ ^^L/' 

Thor ging toen naar het lijk van deA i^ui^dg^^den slag van zijn wapen versteend was, en zette het 
op een zichtbare plaats, als een herinnering aan zijn kracht en aan de overwinning, die hij behaald 
had op zijn verschrikkelijke vijanden, de bergreuzen. 




n kracht en Handigheid, maar zonde 



De vereering van Thor. 

Thors naam is gegeven aan vele plaatsen die hij dikwijls bezocht, zooals de voornaamste haven van 
de Faroe-eilanden, en aan geslachten die beweren van hem af te stammen. Hij komt nog voor in 
namen als Thunderhill in Surrey, en in de geslachtsnamen Thorburn en Thorwaldsen, maar is het 
duidelijkst in den naam van een der dagen van de week, Thors dag of Thursday (Donderdag). 
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Over heel d' aard 
Is het nog Thors dag. 

Sage van koning Olaf (Longfellow). 

Thor werd beschouwd als een buitengewoon goede god, en daarom werd hij in zoo breeden kring 
gehuldigd en rezen tempels hem ter eere op in Moeri, Hlader, Godey, Gothland, Upsala en op andere 
plaatsen, waar het volk nooit verzuimde hem te smeeken op Yuldag, zijn hoofdfeest, om een gunstig 
jaar. Men was gewoon dien dag een groot blok van een eik, den hem geheiligden boom, te branden, 
als een zinnebeeld van de warmte en het licht van den zjiraec, die zouden verdrijven de duisternis en 
de koude van den winter. ^ ^ Ö \ *> <*5w 

Bruiden droegen altijd rood, Thors geliefkoosde kleur, die als het zinnebeeld van de liefde gold, en 
om dezelfde reden waren verlovingsringen in het noorden bijna altijd van een rooden steen voorzien. 

Thors tempels en beelden waren, evenals die van Wodan, uit hout gemaakt, en het meerendeel er van 
werd vernield gedurende de regeering van konins Olaf den Heilige. Volgens oude kronieken dwong 
deze vorst zip onderdanen met geweld Christen iB worden. Hij was vooral lbos op de bewoners van 
een zekere provincj^, omdat zij een ruw beeld vai^Thor dienden, dat zij met gouden versierselen 
bedekten, en waarvoor zij lederen avond voedsel neerzetten, bewere^ndat de go(Uiet opat, dafkr er 
den volgenden morgen geen spoor meer van over was. 

Toen de bevolking werd aangezegd in 1030, dat zij dit beeld moest verloochenen ten gunste van den 
waren god, beloofde zij dit te zullen doen als den volge nden dag de lucht bewolkt was: maar toen na 
een heelen nsÉht, dien Olaf inyurigeebed\^M|j0fcra^t, er een bewolkte dag volpde, zeide het 
obstinate volk nog niet oyeTMie^^r^^ft^ti^^uffs^ÊS^^i 
volgenden dag scheen. *.m m 



ken e 



rü^jm^ zullen gelooven ; 



Is de zon den 



Opnieuw bracht Olaf den nacht biddend door, maar, toen de morgen daagde, was tot zijn groote spijt 
de lucht bewolkt. Niettemin verzamelde hij het volk bij Thors standbeeld, en na heimelijk zijn eersten 
dienstman te hebben opgedragen het bedJIiBfcin strijdbiil te verbrijzelen als het v^k een 
oogenblik de o|gen afwendde, begoj^j het toe 1§ spreken. T^ptseling, toen allen aa^et luisteren 
waren, wees Olaf naar den horizon, waar de zon langzaam door de wolken brak, en riep uit "Zie 
onzen God!" Het heele volk keerde zich om, om te zien wat hij bedoelde en de dienstman benutte 
deze gelegenheid om het beeld aan te vallen, dat gemakkelijk voor zijn slagen bezweek, en een 
menigte^öi^zen en 3||g|^roigedierte kwamen haAig uit zijn inwendig^^dat J» was, te ^S^schijn. 
Toen de menschen zagen dat het voedsel, door he^ geplaatst voor hun go^Fas versl(*idmdoor 
schadelijke dieren alleen, hielden zij op Thor te vereeren, en namen v^^oed het/aelooi" aan, dat 
koning Olaf hun zoo lang en te v^^efs had willen opdringen^^^^^ I 
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Hoofdstuk V: Tyr. 



De god van den oorlog. 

Tyr, Tiu of Ziu was de zoon van Odin, en, volgens verschillende mythologen, was zijn moeder 
Frigga, de koningin van de goden, of een schoone reuzin wier naam onbekend is, maar die de 
verpersoonlijking was van de onrustige zee. Hij is de god van de krijgseer, en een van de twaalf 
hoofdgodheden van Asgard. Ofschoon hij er geen speci^e-woning schijnt te hebben gehad, was hij 
altijd welkom te Vingolf of Valhalla, en z^öp^'^e^^aif de tvjaaj^tronen in de groote vergaderhal van 
Gladsheim. J^— ' ^ / 7 



Gladsheim, de hal, die is uit gou^pirrocht. 
Waar, in een ci|J^l,^Walef stè^n staan 
Van gou^J^i^É^idde^^ins troon het hoogst 



Baldet^pod (Matthew AK0!d). 




Als de god van moed en oorlc^^^werd Tyr dikwijls door de verschillende volken van het Noorden 
aangeroepen, die zich, tot hem, evenals tot Odin, wendden, om de overwinning. Dat hij naast Odin en 
Thor stond, bliüct uit zijn naam Tiu, die aan een van de dagen der week is gegeven, Tiu's dag, wat in 
het moderne Mgelsch is gewordto^iesdav (Dinsdag). Ond^^en naam Ziu, was Tylde 
voornaamste pod van de Sua^^pP|y(BH^oi]Aü^^ Iri^fdstad, het tegenwoordig%\ugsburg, 
Ziusburg noemden. Dit volk, den god vereerende zooals het dat deed, was gewoon hem te huldigen in 
de gestalte van een zwaard, zijn kenmerkend attribuut, en hield hem ter eere groote zwaarddansen, 
bestaande uit verschillende figuren. Soms vormden de deelnemers twee lange lijnen, kruisten hunne 
zwaarden, m% de punten naar boven, en nooélJH9SSIilHHftnoedi^^|n onder hen uij^liegensvlug 
er over heen te springen. Op andere tijden hielden de krijgers hun zwaardpunten dicht bij elkander in 
den vorm van een roos of een wiel, en als deze figuur volkomen was, noodigden zij hun aanvoerder 
uit op het dus gevormde kruispunt van vlakke, schitterende zwaarden te gaan staan, en dan droegen 



lérkamp. De zAjaardspits 

zweren. 



zij hem er op in«omf door het 
het gejjtfjjik werd^eeden o 

Komt he^^arts, he 

En legt uw h^Hien nedS^p mijn zwaard; 
Dat nooit g' iets zeggen zult vai^at gij hoordet 





Zweert bij mijn zwaard het." 

Hamlet (Shakespeare.) 

Een karakteristieke trek van de vereering van dezen god onder de Franken en eenige andere 
Noorsche volken was dat de priesters, die Druids of Godi heetten, menschenoffers brachten op hun 
altaren, terwijl zij aan een van de kanten van de ruggegraat hunner slachtoffers een diepe insnijding 
maakten, er de ribben, die van binnen waren losgerukt, uithaalden, en door de dus gemaakte opening 
de ingewanden uittrokken. Natuurlijk werden alleen krijgsgevangenen zoo behandeld, en het werd als 
een zaak van eer beschouwd bij de noord-europeesche stammen, dat men deze marteling zonder 
klacht doorstond. Deze offers werden gebracht op ruwe steenen altaren die dolmens heetten, en die 
men in Noord-Europa nog kan zien. Daar Tyr beschouwd werd als de beschermgod van het zwaard 
moest men, noodzakelijk het teeken of de rune, die hem voorstelde, op het staal van ieder zwaard 
graveeren — een regel welken de Edda allen inprentte die verlangend waren naar het behalen van 
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overwinning. 

"Sig-runes moet gij kennen 
Als gij zege (sigr) hebben wilt, 
En op uw zwaardstaai drijf ze; 
Enk' Ie op de scheê, 
Enk' Ie op 't gevest, 
En tweemaal den naam van Tyr". 

T ■ j V j --r ^ C "> . 

Lied van Sigdrija. 

Tyr was dezelfde als de Saksische god Saxnot (van sax, een zwaard) als Er, Heru, of Cheru, de 
opperste god der Onmi^, di^p^i^^k als den gld der zon besCT^i^den, en iojijn schitterend 
zwaardstaai eejj^enTva^j^^tralen zagen. I ^^-/^ 

Dit zwaaHsLi &f 

Der As^ontrukt. ^^^^ I ^^r^^L^ j/^^ 

Valhalla (J. G. Jones). 

Tyrs zwaari 

Volgens een «pde legende we]j|f^iBfzlUqal|ik4C^RPi^l^zelfde dwergen vervaard^ was, die ook 
Odins speer gemaakt hadden, voor zeer heilig gehouden door zijn volk, waaraan hij het te bewaren 
had gegeven, zeggende dat zij, die het hadden, zeker hunne vijanden zouden overwinnen. Maar 
ofschoon het zorgvuldig behoed werd in den tempel, waar het zóó was opgehangen dat het de eerste 
stralen van d||ochtendzon weerkaatstgjj^erdween het op een nacht pl^^eling en op ee|f 
geheimzinnige wijs. Een Vala, druïdes of profetes, door de priesters geraadpleegd, openbaarde dat de 
Nornen hadden besloten, dat wie het voerde de wereld zou veroveren en er door sterven zou; maar 
trots alle pogingen weigerde zij zeggen wie het had weggenomen of waar men het kon vinden. 
Eenigen tijd nadat dit niet gebeialrwas, kwam ee§ forsch en w^i^ig uitziend vre^deling te Keulen, 
waar Vitellius, de Romeinsche prefect, feestvierde, en riep hem van zijn geliefde lekkere spijzen af 
In tegenwoordigheid van de Romeinsche soldaten gaf hij hem het zwaard, zeggende dat het hem 
roem en fa^m zou brengen, en begroette hem ten slotte als keizer. De kreet werd overgenomen door 
de verzamel<^egioenen,*sn Vitellius was tot keiftr van Rome gekozen, zonder dat hg p^soonlijk 
één poging had gedaan om deze eer deelachtig telvorden. De nieuwe heerscher was echter zóó 
overgegeven aan zijn hartstocht van eten en drinken, dat hij aan het heilige wapen slechts weinig 
aandacht schonk. Op zeke/^ dag, toen hij met nieLveel haast naar I^ome ^ok, liet hij het zorgeloos 
hangen in de voorkamer van zijn paviljoen. Een(^rermaaasdj^lTjpt7la^ de kans waar om het voor 
zijn eigen roestig zwaard te ruilen, en 'dA/^eBOwMsde krfflenmCTkte de ruiling niet. Toen hij te Rome 
kwam, hoorde hij dat de Oostelijke legioenen Vespasianus tot keizer hadden uitgeroepen, en dat deze 
toen juist onderweg was om zijn aanspraken te doen gelden op den troon. 

Vitellius zocht nu naar het heilig wapen om zijn rechten te verdedigen, maar ontdekte den diefstal en, 
overmand door bijgeloovige vrees, waagde hij het niet eens te vechten. Hij kroop weg in een 
donkeren hoek van zijn paleis, waaruit hij met schande werd weggesleept door het verwoede volk 
naar den voet van den Capitolijnschen heuvel. Daar werd de profetie geheel vervuld, want de 
Germaansche soldaat, die zich bij de tegenpartij had aangesloten, kwam op dat oogenblik voorbij en 
sloeg Vitellius' hoofd af met het heilig zwaard. 
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De Germaansche soldaat ging nu van het eene legioen naar het andere, en doorreisde vele landen; 
maar waar hij en zijn zwaard ook toefden, was de overwinning. 

Nadat hij groote eer en onderscheiding had verworven, trok deze man, die oud geworden was, zich 
van den actieven dienst aan de oevers van den Donau terug, en begroef daar in het geheim zijn 
kostbaar wapen, terwijl hij zijn hut boven de plaats bouwde waar het lag om het, zoolang hij leefde, 
te bewaken. Toen hij op zijn sterfbed lag, vroeg men hem te zeggen waar hij het verborgen had, maar 
hij weigerde dit beslist, zeggende dat het zou gevonden worden door den man, wiens bestemming het 
was over de wereld te heerschen, maar dat hij niet den vloek zou kunnen ontgaan. Jaren gingen 
voorbij. Golf na golf stroomde het getij van barbaren-iwraJten over dat deel van het land, en het laatst 
van allen kwamen de vreeslijke Hunnen, onder aanvo^'ing "Vfajiii^ttila, den "Geesel Gods." Toen hij 
langs de rivier kwam, zag hij een boer bedroefd den poot van zijn koe onderzoeken, die gewond was 
door een scherp instrument, in het lange gras verborgen, en toqynen naspoxing deed, vond men de 
punt van een begraven zwaard uit den grond steken. 




Een tocht 

A. Malmström. 

Toen Attila het mooie werk en den goeden staat van dit wapen zag, riep hij dadelijk uit dat het 
Cherus' zwaard was, en terwijl hij het boven zijn hoofd zwaaide zeide hij dat hij de wereld zou 
veroveren. Gevecht na gevecht werd door de Hunnen bevochten, die, volgens de sagen, altijd 
zegevierden, totdat Attila genoeg had van den oorlog en zich in Hongarije neerliet, en de schoone 
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Bourgondische prinses Ildico trouwde, wier vader hij verslagen had. Deze prinses, boos om den 
moord van haar bloedverwant en dien willende wreken, maakte gebruik van 's konings dronkenschap 
op den avond van zijn huwelijk om het goddelijk zwaard zich toe te eigenen, waarmee zij hem in zijn 
bed neersloeg, opnieuw de profetie vervullend die zoovele jaren te voren was uitgesproken. 

Het too verzwaard verdween weer langen tijd om nog eens te worden opgedolven, voor den laatsten 
keer, door den hertog van Alva, den generaal van Karei V, die kort daarop de overwinning bij 
Mühlberg behaalde (1547). De Franken waren gewoon jaarlijks krijgsspelen te houden ter eere van 
het zwaard; maar men zegt dat toen de heidensche goden ten bate van het Christendom waren 
afgezworen, de priesters velen hunner attributen op de heiligen overbrachten en dat dit zwaard het 



eigendom werd van den Aartsengel St. M^^^ h ^in<^ droeg. 
Tyr, wiens naam synefiiem^Wiir^et dapperlwi^ilPPPipiijli^^erd d^c^^^^t^i 



ude Noorsche volk ook 
en, onder^iyjevel te hebben, en men dacht dat 
oeten overbrenge^i^ het Vall^alla^m de goden 




beschouwd als de witarmige Valkyren, Odins bo^ 
hij het was die de krijgslieden-uitzocht welke zij 
te helpen op den laatsten dag. 

De god Tyr zond 

Gondul en Skogu. 

Om te kiezen ei 

Uit het ras vai^^ngve. 

Om te wonenïnet Odin 

In het ruime palhal 

Noorsche Mytho\ 



De geschiedenis van Fenris. ^ 

Men sprak doorgaans van Tyr als van^n eenarmige en be^de hem zoo af, juist alsftien Odin een- 
oogig noemde. Verschillende verklaringen worden door verschillende autoriteiten gegeven, 
sommigen bewerm dat het was omdat hij de overwinning slechts ^an één kant kon geven; anderen 
omdaj^n zwaar^^chts ^^emmer heeft. HoeÈit zij, de ouden ^^jdaarden ^rfeit liever^^de 
volgend^i^ze: ^^^^ I ^^^^ 

Loki huwde i^et geheet te Jötun-heim de leelijie reuzin Angur-boda (aa^-spellen^e^ie hem 

drie monsterachtige kinderen schonk — den wolf Fenris, Hel, de bontgekleurde godin van den dood, 
en lörmungandr, een vreeselijke slang. Hij hield het bestaan van deze monsters zoolang geheim als 
hij kon; maar zij werden weldra zóó groot dat zij niet langer konden opgesloten blijven in het hol 
waar zij het licht hadden ge^n/Odin merkte van zijn troon Hlid^iajiTweldra hun bestaan, en ook 
de onrustbarende snelheid waarmee zij in omvang toenamen. Bang dat de monsters, wanneer zij 
sterker waren geworden, een inval in Asgard zouden doen en de goden vernietigen, besloot Alvader 
zich van hen te ontdoen, en ging naar Jötun-heim, waar hij Hel in de diepten van Nevelheim wierp, 
met de woorden dat zij over de negen leelijke werelden der dooden kon heerschen. Daarna wierp hij 
lörmungandr in zee, waar hij zulke reusachtige afmetingen aannam, dat hij ten slotte de aarde 
omgordde en in zijn eigen staart kon bijten. 



Geworpen in den duisteren zeegrond 
Groeide de slang naar echten reuzenaard 
Om heel de wereld lag zij en in haar mond 
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Hield ze, in cirkelvorm, haar staart. 
Toch bleef zij stil 
Op Odins wil. 

Valhalla (J. C. Jones). 

Volstrekt niet blij dat de slang zoo vreeslijke afmetingen zou aannemen in haar nieuw element, 
besloot Odin Fenris naar Asgard te brengen, waar hij hoopte, door vriendelijke behandeling, hem tot 
zachtheid te stemmen. Maar de goden huiverden allen van schrik toen zij den wolf zagen, en geen 
durfde nader komen om hem voedsel te geven, behalvQ»*f^^ie voor niets bang was. Ziende dat 
Fenris dagelijks toenam in omvang, krachï^MraitÉÊfch^en oxiei^o^d, belegden de goden een 
vergadering om te bepraten hoe zij het best van hem afkonden komen. Zij besloten eenstemmig dat, 
daar hem te dooden een ontwijden zou zijn van hun vreedzamej^onplaats^ij hem vast zouden 



binden zoodat hij hun geen kwaad kon doen. 



r 



Met dat doel voor oogen. kregen zij een sterken tetting. Leiding geheeten, en stelden toen Fenris in 
scherts vi^Sr feen heiru» te binden om zijn venjende kracht te beproeve3fcl/ertrouwénd dat hij zich 
zelf zou kunnen bevrijden, stond Fenris gewillig toe dat zij hem zouden vastbinden, en toen allen er 
bij stondfn, streky hij zich ui^^t geweldigejn^^miing en brak de^ietting gen^^kkelijk ini^v^eeën. 



Terwijl zij hun spijt verborgen, p^zen ^ goden zijn kracht zeer, maar zij brachten daarop een veel 
sterker ketting, Droma, dien, na eenige overreding, de wolf zich als te voren liet aandoen. Weer was 
een korte, sterke worsteling voldoende zijn boei te breken, en het is in het noorden een 
spreekwoordMijke uitdrukking ge word en: en "zich vrij temaken van 

Droma," waneer men gro^^^(^lijKln|!tg^y|Qf^^^n kor 

Weer trachtti 

Weer moestefc zij 't vergeefs bevinde^ 
IJzer of koper hielp geen zier. 
Sterker tooverkunsten pasten hier. 

Valhalla (J. C. Jones). 

Toen de goden nu merkten dat de gewone kettingen, hoe sterk ook, niets zouden uitwerken te^en de 
groote lo^lght van d3^^|rFenris, droegen zij Sl^nir, Frey's knecht, op^a^^art-alva^SSpi te gaan 



ïlAni 

en de dwesge^en ket^^te laten maken dien nien land van elkaar zou kui^pkrijgen./ 

Door tooverkunsten vervaardigden de elfen een zijden koord va^ro ontastbare stoffen als het 
geluid van de stappen eener kat, den baard van een vrouw, de wortelen van een berg, de verlangens 
van den beer, de stem van^de visschen en het speeksel van de vogels^n topn het klaar was, gaven zij 
het aan Skimir met de verzerarifeg dat geen kracjjt het rau lay^neVtrSK&n, en dat, hoe meer men er 
aan trok, het te sterker worden zou. ' Ih 7 /x » 

Gleipnir, bedocht 

Door d' Elfen, gewrocht 

In Svart-alf-heim, door felle toovermacht. 

Werd tot Odin door Skimir gebracht: 

Zoo zacht als zij, zoo licht als lucht. 

Was het van tooverkracht geducht. 
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Valhalla (J. CJones). 

Gewapend met dit koord, dat Gleipnir heette, gingen de goden met Fenris naar het eiland Lyngvi, 
midden in het meer Amsvartnir, en stelden hem weer voor, zijn kracht te beproeven. Maar ofschoon 
Fenris nog sterker was geworden, wantrouwde hij het koord dat er zoo dun uitzag. Hij wilde zich dus 
niet laten binden, tenzij een van de Aesir zijn hand in zijn mond wou steken en ze er in laten als pand 
van hun goede trouw, en dat tegen hem geen tooverkunsten zouden worden aangewend. 




Het binden van Fenris 

Dorothy Hardy. 

© Het Germaans Genootschap, Louwmaand 201 1 Pag. 8 1/300 



Noorsche Mythen uit de Edda's en de Sagen. 

De goden hoorden de besUssing met teleurstelUng, en allen deinsden terug, behalve Tyr, die, ziende 
dat de anderen niet durfden ingaan op deze voorwaarde, moedig aanstapte en zijn hand tusschen de 
kaken van het monster hield. De goden bonden Gleipnir nu vast om Fenris nek en pooten, en toen zij 
zagen dat zijn uiterste pogingen om zich te bevrijden vruchteloos waren, schreeuwden en lachten zij 
van plezier. Tyr kon echter hun vreugde niet deelen, want de wolf, bespeurende dat hij gevangen was, 
beet de hand van den god af bij het gewricht, dat sedert bekend staat als het wolfsgewricht. 



Loki. 

Wees stil, Tyr! 
Gij kunt nooit beginnen 
Een tweegevecht; ^ 
Van uw rechterhand moesik 
Ook melding maken 
Die u Fenris^ontnam^ 
Tyr. 



'7, 



O 



Ik mis een hand slechts. 
Maar gij goed 
Droef is beidi 
Niet op zijn 
Hij moet blr 
Tot den val 



31 naam; ^J^^^^ | 

mak is de ^(^Wy ^"^^^^S^Ê^^ 




nkten arm voor zij j 
ijn handigheid wa 



schild te 
lóó groot dat hij 



Saemunds Edda. 

Beroofd van zijn rechterhand, was T^^u genoodzaakt den 
gebruiken, en zijn zwaard te zwaaien met zijn lin||prhand; ma^ 

zijn vijanden als te voren versloeg. 

Trots de tegenstribbelingen van den wolf trokken de goden het eind van het koord Gelgia door de rots 
GioU, en maakten het A^t aan den steen Thviti, die diep in den grond werdaplaten. Zijrry^eeslijke 
kaken wijd opensperrenoldtte Fenris een zóó onAttend gehuil, dat de g^^ro, om heipjt^oen 
zwijgen, een zwaard in zijn bek staken, waarvan het gevest rustte op zijn benedenkaak en de punt 
tegen zijn gehemelte. Het bloed kwam toen in zulke stroomen te voorschijn dat het een groote rivier 
vormde, die Von - 
hij zijn boeien zou 

De wolf Fenris, 



werd geijo^d. De wolf moest zoo tot den laatsten dag geketend blijven, wanneer 
3U verbreke^ei/vri^ zoi^ijnoi^iet he^a^ig^d^e jl^reken. 



Van de boei ontdaan. 
Zal zwerven op aarde. 

Doods-lied van Hdkon. 

Terwijl sommige mythologen in deze mythen een beeld van de misdaad zien die bedwongen wordt en 
onschadelijk gemaakt door de kracht der wet, zien anderen er in het onderaardsche vuur, dat, in 
boeien geslagen, niemand iets kan doen, maar als het ontketend is de wereld vervult met verwoesting 
en ellende. Evenals het heet dat Odins tweede oog rust in Mimirs bron, zoo vindt men Tyrs tweede 



© Het Germaans Genootschap, Louwmaand 2011 



Pag. 82/300 



Noorsche Mythen uit de Edda's en de Sagen. 

hand (zwaard) in Fenris' kaken. Hij heeft niet meer behoefte aan twee wapenen dan de lucht aan twee 
zonnen. 

De dienst van Tyr wordt vermeld in verschillende plaatsen (zooals Tübingen, in Duitschland) die 
meer of min gewijzigde vormen van zijn naam dragen. De naam is ook gegeven aan de monnikskap, 
een plant die in noordelijke landen bekend is als "Tyrs hehn". 
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Hoofdstuk VI: Bragi. 



Het ontstaan van de dichtkunst. 

Ten tijde van den twist tusschen de Aesir en de Vanas, toen men vrede gesloten had, werd een vaas in 
de vergadering gebracht, waarin beide partijen plechtig spuwden. Uit het speeksel schiepen de goden 
Kvasir, een wezen dat beroemd was wegens zijn wijsheid en goedheid, die de wereld rondging en 
antwoordde op alle hem gestelde vragen, en zoo de menseM*eid onderrichtte en gelukkig maakte. De 
dwergen, vernemend van Kvasirs groote wijsheid, begeerden en toen zij hem op zekeren dag 
slapende vonden, versloegen twee hunner, Fialar en Galar, hem verraderlijk, en vingen lederen 
druppel van zijn bloed in drie vaten—den ketel Od-hroerir (ingeving) en de bekers Son (boete) en 
Boden (offer). Na iit blo^d flinii^thonig vermAgd te hebben^ij^ardigder^^ er een soort drank 
uit, die zóó inspireerend was, dat wie er van proeMe onmiddellijk eeuTf^y^ter werd(J^èi^on zingen 

: v»overen. 



met een U^jj^eid di^|tellig alle harten moest ^ 

Ofschoon de dwergen deze wonderbare meê tot eigen gebruik hadden gebrouwen, proefden zij er nu 
in het geheel niet van, maar verborgen haar op een geheime plaats, terwijl zij op zoek gingen naar 
verdere avonturen. Zij waren nogniet v er ge gaan, toen zij den reus Gilling ook in diepen slaap 
vonden, liggen^p een stellen oe^|^^groldei|hem boosaardl^in het water, waar hij omkwam. 
Toen zich naamijn woning spoe^||J|^pmmen eenigen op het dak, dragend een grooten molensteen, 
terwijl de anderen naar binnen gingen en aan de reuzin vertelden dat haar man dood was. Toen zij 
door de deur sing rolden de ondeugerjdedwergen den molensteen op haar hoofd en doodden haar. 
Volgens een mider verhaal jjiP^^hten'd^^i^^enji^Jd^ met ||gn te gaan visschen éj^ slaagden er 
in hem te ye^gm^mgip^jl^giy 



d^dJfereen ^ÉSjfce met j||^e gaan visschen ék slaagd 
i4!öéfl9HCH!!gHfl|^^aP|||Bngs broeder, Siftung, g 



De zoo bedrijen dubbele misdaad hl^iéKÊKSSKfSSIsK^Bll^^^f^ÊÊPE,^ broeder, Sijptung, ging 
snel de dwergen zoeken, besloten hem te wreken. Hij pakte hen in zijn machtige vuist en zette hen op 
een zandbank ver in zee, waar zij zeker zouden zijn omgekomen, ware het hun niet gelukt hun leven 
te redden door te beloven dat zij den reus hun pas gebrouwen meê zouden geven. Zoodra Suttung hen 
op het land zettl^aven zij hem Jl^rom dit kostefp;e mengsel,^^i|t hij aan zijn docl^er Gunlod 
toevertrouwde tewijl hij haar beval er dag en nacht voor te waken, en er noch goden noch menschen 
van te laten proeven. Om zijn gebod beter na te komen bracht Gunlod de drie vaten in den hollen 
berg, waar zij de wach^ver ze hield met de meest angstvallige nauwgeze^eid, en zij vermoedde niet 
dat Odin de pJSats had OT^d^kt waar zij verborgeijwaren, dank de schergg^gen v^n zijn altijd 
waakzame raven Hucin en 




Het zoeken van den dij^n^v^ ^ 

Toen Odin de runenwijsheid bemaaitig<^a^i^j 




van 



fad geproefd de wateren van Mimirs fontein, was hij 
reeds de wijste der goden; maar toen hij vernam van de macht van den drank der inspiratie, die 
gemaakt was uit Kvasirs bloed, werd hij zeer verlangend om het toovervocht in bezit te krijgen. Met 
dit doel voor oogen zette hij dus zijn breed geranden hoed op, wikkelde zich in zijn wolkenmantel, en 
trok naar Jötun-heim. Op weg naar de woning van den reus kwam hij voorbij een veld waar negen 
leelijke kerels bezig waren met hooien. Odin bleef een oogenblik staan en keek naar hun werken, en 
merkende dat hun sikkels inderdaad heel stomp schenen, bood hij aan ze te slijpen, een aanbod dat de 
kerels gaarne aannamen. 

Een slijpsteen van zijn boezem halend, ging Odin aan het scherpen van de negen sikkels, en gaf hun 
handig een zóó scherpe snede dat de kerels er plezier aan hadden en vroegen of zij den steen konden 
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krijgen. Met genoegen stond Odin dit toe en wierp den slijpsteen over den muur; maar toen de negen 
kerels te gelijk aansprongen om hem te pakken, wondden zij elkander met hun scherpe sikkels. Boos 
over hun aller groote zorgeloosheid begonnen zij nu te vechten en hielden niet op voordat zij allen 
doodelijk gewond of dood waren. 

Niets zich aantrekkend van deze treurige geschiedenis ging Odin verder en kwam kort daarop aan het 
huis van den reus Baugi, een broeder van Suttung, die hem zeer gastvrij ontving. In den loop van het 
gesprek vertelde Baugi hem dat hij in groote verlegenheid was, want het was oogsttijd en al zijn 
werklui waren juist dood in het hooiland gevonden. 

Odin die bij deze gelegenheid zich Bolwerk (kwaaddoener) had genoemd, bood dadelijk den reus 
zijn diensten aan en beloofde evenveel werk te zullen verrichten als de negen kerels samen, en ijverig 
den heelen zomer te zuUen^W^fkèn inn^MMfVipiMi|K?an Suttunjs^i^venneê, als het drukke 
jaargetij ten einde was. Deze ow^s^Êlomsi werd onmiddellijk gesloten, en Baugi 's nieuwe knecht, 
Bolwerk, werkte den ganschen zomer onophoudelijk door; hij deed meer dan de afspraak nakomen 
en bracht al het graan veilig in de schuur voordat de herfstregens begonnen te vallen. Toen de eerste 
dag van (i&i^vinter 1^1^ verscheen Bolwerk voir zijn meester en vroeg zijn^loon. Maar Baugi 
aarzeij^en weifel(|pra z^^ dat hij niet ronduit zijn broeder Suttung om de teug der inspi^rt^e 
durfde vragen, maar zou trachten ze door bedrog te krijgen. Samen togen Bolwerk en Baugi toen naar 
den berg waar Gunlod woonde, en daar zi^een andere manier konden vinden om den verborgen 
kelder binnen wkomen, haalde Odin zijriroetrou\Aare boor, Ra^^eheeten, voor den dag en beval 
den reus met Mq kracht te boren^^feen gat te mü^ waard^w^ hij naar binnen zou mnnen kruipen. 

■ee%chi 




Baugi gehoo#aamde zwijgen^R|pPlmiie M^nww*! werJjLeus trok hij het geree^chap terug, 
zeggend dat hij het door den^rghad geboord en dat Odin er gemakkelijk in kon komen. Maar de 
god vertrouwde zijn bewering niet, blies in het gat en toen het stof en de spaanders hem in het gezicht 
vlogen, beval hij Baugi streng weer te gaan boren en niet weer te trachten hem te bedriegen. De reus 
deed zooals ijjjbm bevolen was, en toen hij zijn werktuig terugtrok, v^^kerde Odin ziA ervan dat het 
gat werkelijk klaar was. Hij veranderde zich in een slang en wrori§>^^ph zóó merkvwardig snel 
doorheen, dat |^j de scherpe boor ontj^ek die B^gi hem mgaderlijk in het gat nast/otte om hem te 
vermoorden. 

Raki's mond liet i 

Makeden gat, 

Doorknag^^ rots; 

Over en onder mij i 

Was der reuzen wêgJ 

Dus waagde ik mijn hooft 

Hdvamal. 





De roof van den drank. 

Toen hij het binnenste van den berg had bereikt, nam Odin zijn gewone godengestalte weer aan en 

droeg weer zijn besterden mantel; zoo vertoonde hij zich in de met druipsteen behangen grot voor de 
schoone Gunlod. Hij was van plan haar liefde te winnen om haar er zoo toe te krijgen dat zij hem een 
slokje zou geven uit al de vaten, die aan hare zorg waren toevertrouwd. 
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Gewonnen door zijn hartstocht stemde Gunlod er in toe zijn vrouw te worden, en nadat hij drie volle 
dagen met haar in dit verblijf had doorgebracht, haalde zij de vaten uit de verborgen plaats en zeide 
hem dat hij van elk een teug mocht nemen. 

En hij kreeg een dronk 

Van de kostb're mee. 

Gemaakt uit Od-hroerir. 

Odins Runenlied. 

Odin maakte flink gebruik van deze toestemming en dronk zóóveel dat hij alle drie vaten heelemaal 
leegdronk. Na dus verkregen te hebben al wat hij wenschte, dook hij weer op uit het hol, deed zijn 
arendsvleugelen aan/€n st^;Ik)ög in^^üillpiipWBfctóJfigenblik t^Mfeja-^pn^bergtop gezweefd t( 
hebben, richtte hij rijn vradS 

Hij was nog ver vannet goliCcd der goden, toen hjeen vervolger bemerkte, en inderdaad, Suttung, 

die ook de gestalte van een arend had aangenomen, kwam hem snel achterna om hem tot teruggave 
van de gestolen mee te dwingen. Odin vloog daarom sneller en sneller, zich inspannend om Asgard te 
bereiken voordat de vijand hem inhaalde, en toen^ij naderkwam, keken de gode^met sp^nni^g naar 



den strija. 



/ 

iirsle( 



m, KeKen < 

mnen ontsnappen, haaiÉ^ de Aesir alle flftndbare stoffen, 
Ijj over de muren van hun huis vloog, staken zij de massa 



leaa met 
lUe^r 



Ziende dat Odi#slechts met moeir 
die zij konden vinden, bij elkaar, en toehl 
brandstof aan, zoodat de vlammen hoog op rezen en de vleugels van Suttung zengden^terwijl hij den 

god volgde, en hij midden in het vuur viel waar hij verbrandde. 

Odin vloog tot waar de goden vaten hadden neergezet voor de gestolen mee, en hij spuwde den drank 
der inspiratie zoo snel uit dat een paar druppels neervielen en over de aarde verspreid werden. Daar 
werden zij h« deel van rijmelaars en poëtasters, terwijl de goden hetWomaamste tot i 
behielden, enmlechts bij gelegenheid een teug toesto^Qy^ den de^k)f genen bej 
sterveling, die, onmiddellijk daarop, ^affeldberoemd zöü waijden door zijn geïnspiree 



Op d' aarde der mem 

Hdvamal. 




gen gebruik 
stigden 
e zangen. 



Van een welge 
Maakt^ goed gi 
Weinig yiïfct de wij 
Want Od-1^^ 
Is gekomen nu 1^ 

ensck^t^^ 




iwaardeerbare g^chenl/aan\)din te danken hadden, waren zij steeds 



Daar menschen en goden het onwaardeerbar 
bereid hem hun erkentelijkheid uit te drukken, en zij noemden het niet alleen naar zijn naam, maar zij 
vereerden hem als patroon van welsprekendheid, poëzie en zang en van alle skalden. 



De god der muziek. 

Ofschoon Odin dus de gave der poëzie bemachtigd had, maakte hij zelden daarvan gebruik. Het was 
voorbehouden aan zijn zoon Bragi, het kind van Gunlod, de god van poëzie en muziek te worden, en 
de wereld door zijn liederen te betooveren. 
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Wit gebaard, oud 
Speelt Bragi zijn gulden 
Harp — en nog zachter 
Sluipt weg de dag. 

Viking-vertellingen van het Noorden (R. B. Anderson). 

Zoodra Bragi geboren was in de met druipsteen behangen grot waar Odin Gunlods liefde had 
gewonnen, begiftigden de dwergen hem met een gouden tooverharp, en zetten hem op een van hun 
eigen schepen en zonden hem de wijde wereld in. Toen de boot langzaam uit het onderaardsche 
duister kwam en over den drempel van Nain, het gebied van den dwem des doods, ging, zat Bragi, de 
schoone en zuivere je^ge g-SÏJ^di^ tot nulMIgiMiMIÜiKn van levenCaÖ/gegeven, plotseling 
overeind, greep zijn gouden har^0S naast hem lag, en begon het wonderbare lied van het leven te 
zingen, dat soras.teflp4*emel^|regen dan zonk tot ket vreeslijk gebied Hel, de-gtnli^an den 
dood. ^ ^ I 

Yggdrasils esch is 

Van alle boomen 't schoonst 

En van alle scheen Skidbladnir: 

Van de Aesir, 

Van de paardA Sleipnir; 

Bifröst van m bruggen. 

Van de dichi 

Lied van Grimni 

Terwijl hij spit 1de, gleed het schip zachijjg|H|||||HimBlpii^cnelSPwateren en 

de kust. Bragi ging toen te voet verd^^ijn weg ^nend doSl- het kale en zwijgende 
terwijl hij liep. Op het geluid van zijn teere muziek begonnen de boomen te knopp^ 
het gras onder zijn voeten werd met tallooze bloemen gesierd. 




'derde weldra 
bsch, spelend 
en te bloeien, en 
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Idoen 



B. E. Ward. 



Hier ontmoette hij Idoen, dochter van Ivald, de schoone godin van onsterflijke jeugd, wie de dwergen 
toestonden de aardq^n tiMtot tijd te bezoeken, terwijl, bij haar nadering, de natuur steeds ha^r 
Ueflijksten-en bekoon^kl^m aanblik kreeg. • ^ 

Het was te verwachten, dat twee zulke wezens zich tot elkaar zouden voelen aangetrokken, en Bragi 
kreeg de schoone goj^ tot^louw. Samen haasttdl zij zich naar Asgi^l^waar beiden hartelijk 
welkom werden geheeten, en waar Odin, na runen te hebben getrokken op Bragi 's tong, besloot, dat 



hij de hemelsche minstreeJ oe-dkhter zou zijn vanJiederen op de£0(iea ei^de helden die hij ontving 



in het VaUiaUa. 



Vereering van Bragi. 

Daar Bragi de god was van poëzie, welsprekendheid en zang, noemden de noordelijke volken de 
poëzie ook naar hem, en Skalden van beide geslachten werden dikwijls aangeduid als Bragi-mannen 
of Bragi-vrouwen. Bragi werd hooggeëerd door alle noordelijke volken, en daarom werd zijn 
gezondheid altijd gedronken bij plechtige of feestelijke gelegenheden, maar vooral bij 
begrafenisplechtigheden en bij Yuletijdvieringen. 

Wanneer het tijd was om een dronk op hem in te stellen, die gediend werd in bekers in den vorm van 
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een schip en die Bragaful heetten, werd eerst het heilige teeken van den hamer er over gemaakt. Dan 
verbond zich de nieuwe heer of het hoofd van de familie plechtig tot de eene of andere dappere daad, 
die hij binnen het jaar moest volvoeren, tenzij hij als eerloos wilde zijn beschouwd. Zijn voorbeeld 
volgend legden al de gasten gewoonlijk dezelfde gelofte af en zeiden wat zij zouden doen, en daar 
sommigen hunner, die eerst hadden gedronken, al te vrij praatten over hun voornemens bij deze 
gelegenheden, schijnt deze gewoonte den naam van den god te hebben verbonden met het 
gemeenzame maar typische Engelsche werkwoord "to brag" (pochen). 



Li de kunst wordt Bragi gewoonlijk voorgesteld als een oudachtig man met lang wit haar en baard. 
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Hoofdstuk VII: Idoen. 



De appels van de jeugd. 

Idoen, de verpersoonlijking van de lente of de onsterflijke jeugd, die, volgens sommige mythologen, 
niet geboren was en nooit den dood zou behoeven te smaken, werd hartelijk welkom geheeten door 
de goden, toen zij met Bragi in Asgard verscheen. Ten einde verder hunne genegenheden te winnen 
beloofde zij hen dat zij eiken dag mochten proeven va^,ée-wonderbare appelen die zij in haar doos 
had, en die eeuwige jeugd en lieflijkheid ^ji^^^ed^eel^ allen die er van kregen. 

De gouden appels V"^ y 



Uit haren tuin ^ 
Schonken eei},Jiwff u vanjeugd 
At gij ze ied^ren dag 



O. 



Wagner. 




IJ Uit een 



Dank zij deze topFerkrachtigel«cht hiel^^^_ c= , - - , - - ^ 

gemengd ras oipfproten, niet alle^jnstiil^Kwailn, de naderinj|(^n den ouderdom en van ziekte 

van zich af, en bleven sterk, schoon en jong tallooze eeuwen. Deze appelen werden daarom als zeer 
kostbaar beschouwd en Idoen bewaarde ze zorgvuldig in haar tooverdoos. Hoe vele zij er ook uit 
nam, hetzelfde getal bleef altnd aanwezig om uit te deelen op het feest der goden, aan wie zij alleen 
toestond er mn te proeven^B^oon d^^^JKÉj^euzen^k gaafcie de vruchten zoudw hebben. 




Schoon' Ido 

Die door Valhals zalen zwerft 
Is een rijke schat betrouwd 
In haar doos met app'len goud 
Zulke wond 're vruchten geve 
Aesir kraaht ten ee 

Valhalla. 

De geschiedenis van Thiassi. 

Op zekeren dag trokken Odin, Hoenir en Loki uit op een van hun gewone tochten naar de aarde, en, 
nadat zij langen tijd hadden gezworven, bevonden zij zich in een verlaten streek, waar zij geen 
gastvrij dak konden vinden. Moe en Ae^i^ofcge?^ besp^iHrc^n he goden een kudde ossen en doodden 
een van de beesten, en een vuur ontstoken hebbende, gingen zij er bij zitten terwijl zij wachtten totdat 
het vleesch gaar was. 

Tot hun verbazing echter bleef, trots de laaiende vlammen, het stuk volkomen rauw. Begrijpende dat 
er tooverij in het spel moest zijn, keken zij rond om te ontdekken wat hun braderij in de war bracht, 
toen zij een adelaar zagen die op een boom boven hen zat. Ziende dat de reizigers erg in hem hadden, 
sprak de vogel hen toe en erkende dat hij het was, die het vuur belette zijn gewoon werk te doen, 
maar hij bood aan, de betoovering weg te nemen als zij hem zooveel eten gaven als hij op kon. De 
goden vonden dit goed, waarop de vogel neerschoot en de vlammen aanwakkerde met zijn groote 
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vleugels, en weldra was het vleesch gaar. De adelaar wilde toen drie-vierde meenemen, maar dit was 
te veel voor Loki, die een grooten stok nam, welke naast hem lag, en den gulzigen vogel begon af te 
rossen, vergetend dat hij bedreven was in tooverkunsten. Tot zijn groote teleurstelling merkte hij, dat 
het eene eind van den stok zich vasthechtte aan den rug van den adelaar, het andere aan zijn handen, 
en dat hij werd meegesleurd over steenen en door struiken, soms door de lucht, terwijl zijn armen 
bijna uit het lid werden gerukt. Te vergeefs schreeuwde hij om genade en smeekte den arend hem los 
te laten; de vogel vloog verder, totdat hij beloofde dat hij eiken losprijs zou geven dien zijn 
overwinnaar wilde in ruil voor zijn vrijheid. 

De schijn-adelaar, die de stormreus Thiassi was, stemdd-teiTslotte erin toe, Loki vrij te laten op één 
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Loki en Thiassi 

Dorothy Hardy. 

Eindelijk vrijgelaten keerde Loki naar Odin en Hoenir terug, zorgde echter hun niet te vertellen op 
welke voorwaarde hij zijn vrijheid gekregen had; en toen zij weer in Asgard waren, begon hij 

plannen te maken hoe hij Idoen buiten de woning der goden zou kunnen lokken. Eenige dagen later, 
toen Bragi afwezig was op een van zijn minstreel-tochten, zocht Loki Idoen op in de boschjes van 
Brunnaker, waar zij verblijf hield, en beschreef sluw eenige appelen die op kleinen afstand groeiden, 
en die, zooals hij valschelijk beweerde, volkomen op de hare geleken; zoo lokte hij haar uit Asgard 
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met een kristallen schotel vol vruchten, die zij wilde vergelijken met de door hem geprezene. Zoodra 
Idoen buiten Asgard was, verliet haar de bedriegelijke Loki, en eer zij kon terugkeeren in de 
beschutting van de hemelsche woning, schoot de stormreus Thiassi neer van het noorden op zijn 
adelaarsvleugelen, nam haar in zijn felle klauwen, en droeg haar snel weg naar zijn kaal en eenzaam 
verblij f Thrym-heim. 

Thrym-heim is het zesde waar 

Thiassi woonde. 

De almachtige Jötun. 

Grimnir-lied. 



Ver van haar geliefde^ez^lSjAlei 
maar iets van haar toovervruchte, 
maken en zijn ^j^ctrt^en jeu; 

Van elk 





erde beslist Thiassi ook 
el wis^em schoon zouden 



Dat tajf Odins hal, 
Is de lagS Loki sj^ld; 
Uit Valhalla's 

Heeft hij zoetMdoena genood 
Die bij zich Md 

Der applen schat, 
Welke d'Aesir nooit doen grijzen. 
Dat Thiassis toren z' omsloot. 

Valhalla (J. C. Jones). 

De tijd verliep. De goden, denkend dat Idoen met haar man mee was en weldra zou terugkeeren, 
letten eerst niet op haar afwezmheid, maar langzamerhand verdween de gunstige werking van het 
laatstg*^pelmaal%|y begora^ te voelen dat de ( iderdom kwam e«agen hun mxgé en sch^qpheid 
verdw^^2£^dus we^ j^ jj ^ngerust en begonnei aaar de godin, die e^^t v^j^ te zoek^n^ 

Ijverige nasp^^ng brao^et feit aan het licht da rij het laatst was gezien in gezelschap van Loki, en 
toen Odin hem streng ter verantwoording riep, m ïst hij bekennen dampig haar bedrieglijk had 
overgegeven in de macht van den ^^^reus. ^^^^^^^^^ > 

Door zijn spottend, boos gezicht < «^^^^^^^ ^L.^^ 

Kwam 'tin Valhal snel aan 't licht,' A /v ^ ^ ^ 
Dat door Loki's leugenmacht 
D' arme Idoen was gebracht 
Om in donkren toren 
Jötun toe te hooren. 

Valhalla (J. C. Jones). 
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De terugkomst van Idoen. 

De houding van de goden werd nu zeer dreigend, en Loki begreep, dat, als hij geen middelen verzon 
om de godin terug te halen, wel spoedig zijn leven in groot gevaar zou zijn. 

Hij verzekerde de goden dus, dat hij alles in het werk zou stellen om de bevrijding van Idoen te 
bewerken, en leende Freya's valkenvederen en vloog naar Thrym-heim, waar hij Idoen alleen vond, 
bitter bedroefd over haar ballingschap uit Asgard en van haar geliefden Bragi. De schoone godin, 
volgens sommige overleveringen in een noot, volgens andere in een zwaluw veranderend, greep Loki 
haar stevig tusschen zijn klauwen en vloog snel terug nagr-^Sgard, in de hoop dat hij het schut van 
haar hooge muren zou bereiken eer Thias§i^^^l^^a^^an^e^ischvangst in de wonderlijke zeeën 
waarheen hij was gegaan. 

Intusschen hadden zich de goden verzameld op de wallen van de hemelsche stad, en zij wachtten 
Loki's terugkomst met veel sterker spanning af, dan zij voor Odin hadden gevoeld toen hij Od-hroerir 
zocht. Terwijl É^ich het suSces van hun list bij «e gelegenheid herin^^^n, had^Jq^;^ groote 
massa's l^n^of op^K^eld, die zij elk oogenblk in vlam konden zette^^ 

Plotseling zagen zij Loldl^pien, maar ontdekten achter hem een grooten adel^. Dit was'"^^eus 
Thiassi die plotseling was teruggekeerd van Thrym-heim en merkte dat zijn gevangene door een valk 
was geroofd, w^rin hij dadelijk een van de goden herkende. Haasüg had hij zijn amndsveeren 
aangetrokken emwas dadelijk op ja cht geg aan en laaide vlug zün^uit in. Loki verdlbbelde zijn 
pogingen toerj^ij de muren van ^^MflBHlI^erde, ^ifcer Thiaj^Kiem inhaalde, berei™ hij het 
eindpunt en zonk uitgeput in het midden der goden neer. Onmiddellijk stak men de opgehoopte 
brandstof aan, en toen de achtervolgende Thiassi over de muren kwam op zijn beurt, deden de 
vlammen en de rook hem verminkt en half bewusteloos op den grond vallen, een gemakkelijken buit 
voor de godApQlPMMRfflMpvp4lil^R4||||pi^ hem aftnaaktd|||M>>BHBiH4 

De Aesir wamn overgelukkig nu zij IdjwfflBR teruggevonden, en zij namen snel vm de kostelijke 
appelen, die zij behouden had teruggebracht. Toen zij hun gewone kracht en goed uitzicht voelden 
terugkeeren bij eiken beet dien zij aten, verklaarden zij goedaardig dat het geen wonder was, als zelfs 



de reuzen de appels der eeuwige j 
als een sterrebeeM aan den he: 
bloedii^hvanten :Miden k 



Op werp^l^e ooge 
Van Alvadi's ^on 



koesteren als zij oorden dat hij 



In de hemelen hel: 
Zij duiden de grootste 
Van al mijne daden. 




gd trachtten t proeven. Zij besloten dus dat 
m elk gevoel 




Harbard-lied. 



De godin van de lente. 

De natuurlijke verklaring van deze mythen is voor de hand liggend. Idoen, het zinnebeeld van den 
plantengroei, wordt in den herfst met geweld weggesleept, als Bragi afwezig is en het zingen der 
vogels heeft opgehouden. De koude winterwind, Thiassi, houdt haar in het ijzige, barre Noorden, 
waar zij het niet kan vinden, tot Loki, de zuidenwind, het zaad of de zwaluw terugbrengt, die beide 
voorloopers zijn van de terugkeerende lente. De jeugd, schoonheid en kracht, door Idoen verleend, 
symboliseeren de herleving der natuur in het voorjaar na den slaap van den winter, als kleur en kracht 
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bij de aarde wederkeeren, die gerimpeld en grijs geworden was. 



Idoen valt in de onderwereld. 

Daar de verdwijning van Idoen (plantengroei) een jaarlijksche gebeurtenis was, kunnen wij 
verwachten andere mythen te vinden, die zich met dit trelfende verschijnsel bezig houden, en er is 
een andere geliefkoosde mythe van de oude zangers, die, helaas, ons slechts in een fragmentaire en 
zeer onvolledige gestalte heeft bereikt. Volgens deze overlevering zat Idoen eens op de takken van 
den heiligen esch Yggdrasil, toen zij plotseling duizelig werd en haar houvast kwijt raakte en op den 
grond viel, tot de diepste diepten van Nevelheim. Daar lag zij, bleek en stijf, starend met 
onbeweeglijke en verschrikte oogen op de sombere visioenen die het Hellegebied opdringt, heftig 
bevend als iemand die docg^^exoiidj 

In de diepten woont ^ 

De alwetende Dis 

Van Yggdrasils 

Esch zonk neer 

Van elfenras, 

Idoen genaa: 

Het jongste Ivaldi's 

Oud're kin 

Slecht bekwi 

Haar de val 

Onder den h 

Den grijzigen. 

Zij kon niet blij zijn nu 

Met Norvi's dochter. 

Gewend aan vroolijke 

Woning thuis'. 

Odins Ravenzang. 

Ziende dat zij niet terugkwam, beval Odin Bragi, Heimdall en een ander van de goden haar te gaan 
zoeken en gaf hun een witte wolfsl\ujd ijj^ee pmMar in te wikkglen, zoodat zij niet van de koude zou 




te lijden hebben; hij gebood hun alles in het*wenc te steïïeh om haar op te wekken uit de verdooving 
— ^want krachtens zijn voorwetenschap wist hij dat deze over haar gekomen was, 

Zij gaven haar een wolfshuid 

Waarin zij zich kleedde. 

Odins Ravenzang. 

Idoen liet lijdelijk toe, dat de goden haar in de warme wolfshuid wikkelden, maar zij weigerde 
hardnekkig te spreken of zich te bewegen, en op grond van haar vreemde manieren vermoedde haar 
man met droefheid dat zij een visioen had van zeer nare dingen. De tranen stroomden onophoudelijk 
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van hare bleeke wangen, en Bragi, overstelpt door haar eUende, vroeg eindelijk de andere goden 
zonder hem naar Asgard terug te keeren, zeggend dat hij bij zijn vrouw wilde blijven totdat zij Hels 
jammerlijk gebied weer verlaten kon. Het gezicht van haar smart drukte hem zóó neer, dat hij geen 
lust had in zijn gewone vroolijke liederen, en de snaren van zijn harp waren stom terwijl hij in de 
onderwereld was. 



Die zachte zephyr suist langs bloemenweiden. 
Of Bragi's toonen van zijn snaren glijden. 

Viking-verhalen van het noorden (R. B. Anderson). 

In deze mj^he beteekent Idoens val van 'V^^^Ö3let^aller^^ja3i4s bladeren in den herfst, die bleek 
en hulpeloos op den kouden, kalen grond liggen, totdat zij aan het oog worden onttrokken door de 
sneeuw, voorgesteld door de wolfshuid, die Odin, de lucht, zendt om ze warm te houden; en het 
zwijgen van de liederen der vogels is verder aangeduid door Bragi's zwijgende harp. 



t^auê^-y 
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Hoofdstuk VIII: Niörd. 




Een gijzelaar bij de goden. 

Wij hebben reeds gezien, hoe de Aesir en Vana's gijzelaars wisselden na den verschrikkelijken oorlog 
dien zij hadden gevoerd, en dat, terwijl Hoenir, Odins broeder, in Vana-heim ging wonen, Niörd, met 
zijn twee kinderen, Frey en Freya, voor goed verblijf hield in Asgard. 

In Vana-heim '''' 

Schiepen hem wijze machten, 

En gaven den goden een^tfzelaa^ ■ 

Vafthrudnir-lied. 

Als heer van de winden en van de zee bij de kust kreeg Niörd het paleis Nóatün, bij de zeekust, waar 
— zoo hooren wij — hij de hevige stormen stilde, ^or Aegir, den god van dp d^e zee geweekt. 

Niörd, de god van storm, 't zeevolk bekend. 

Daarboven niet in Van-heim groot gebrac 

Bij menschenJplijft den goden gr 

Kent eiken rnpid en elke rotsi 

Omgord metpijnbosch, ke: 

Zeevogels si 

Balder Dood (MMthew Amold). 



Hij strekte zr 
slechts kon 
gold. 



vei 




^ bijzondere zorg uit over 
ichten in de korte 



met voordeel 
ersoonlijking 



De god van den zomer. 



Niörd wordt in de kunst voorgesteld als een heel lieflijke god, in den bloei des levens, gehuld in een 
soort groene tunica, met een kroon van schelpen en zeegras op zijn hoofd, of een bruingeranden 
hoed, versierd met af^ds- S^reigerveeren. Als vApersoonlijking N^j0ÊÊi zomer werd hij 
aangeroepen om de woedende stomen te stillen, die de kusten gedurende de wintermaanden woest 
maakten. Ook riep men heo^^i^mn de warmte van de lente te bespQeddgejpien zoo de wintervuren 
uit te dooven. ^ ' "^^ 

Daar de landbouw enkel in de zomermaanden beoefend werd en voornamelijk langs de fjorden of 
inhammen van de zee, werd Niörd ook aangeroepen om gunstige oogsten te schenken, want men 
zeide dat hij gaarne welvaart schonk aan hen die op hem vertrouwden. 

Niörds eerste vrouw was, volgens sommigen, zijn zuster Nerthus, moeder aarde, die in Duitschland 
met Frigga vereenzelvigd werd, zooals wij hebben gezien, maar in Skandinavië als een afzonderlijke 
godin gold. 

Niörd moest haar echter verlaten toen hij naar Asgard werd geroepen, waar hij een van de twaalf 
zetels kreeg in de groote vergaderzaal, en alle samenkomsten der goden bijwoonde, terwijl hij slechts 
naar Nóatün ging, als de Aesir zijn diensten niet noodig hadden. 
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Nöatün is het elfde, 
Daar heeft Niörd zich 
Zelf een huis gebouwd, 
Der menschen heer; 
Zonder zonde 
Bestuurt hij de hooge hal. 

Grimnir-lied. '~ 

In zijn huis aan de zeekust zagj^i^r^ gaa^^Sê^zl^iiAiiwé^ ^^en-aanvliegen, en keek met 



genoegen naar de beydlig^^egingenj|jiiHiaHi|pHaiagijy^ geliefld)Ci£k^ogels, die hem heilig 

waren. Ook bracht hij menig uur door met te turen naar de kromme sprongen van de aardige 
zeehonden, die^^hin den zgpneschijn aan zijn vleten kwamen koest 



vleten kwamen koestoj^. '-»^ m 

I V 



Skadi, godin van den winter. 

Kort na Idoens terugkeer van Thrym-heim, en Thiassi's dood binnen de grenzen van Asgard, werden 
de vergaderde goden zeer verrast en tele urge steld omdat zij Skadi, de dochter van den reus, op 
zekeren dag in i^fin midden zagen\ir§gj^fnen, onivoldoening tq^ïfagen voor haars^ders dood. 
Ofschoon de dochter van een leelijken ol^en HriJij^urs, was Skadi, de godin van oJm winter, 
inderdaad zeer schoon, in haar zilveren wapenrusting, met haar blinkende speer, haar scherp gepunte 
pijlen, kort wit jachtgewaad, witte bonten beenstukken en breede sneeuwschoenen; en de goden 
moesten de lÉchtmatigheid^jKi^^aar eiscS^^ÉffilliPIlfcSfcom zij de gewone boete ten ||)en aanboden. 
Skadi was echter zóó boos dat zij eersÉd.aRjPÖP^i'^g afsloeg, en streng leven voor leven eischte, 
totdat Loki, die haar toorn wilde kalmeeren en die dacht dat, als hij haar koude lippen slechts tot een 
glimlach kon^ewegen, het overige gemakkelijk g enoeg zo u gaan,. a|^^i grappen begon te maken. 



1 Dewegen, net overige gemaKKeiijK g enoe^o ^aaiij^l^^i grappen oego 
i vet een onzichtbaar touv^en geit ^tÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊi^ maaMKkllerlei potsaa ( 
le^^zicht was zóó va^^^dX de go^n in lachS^^^arstten en zelfs ^^i 

ig ten nutte en wezen naar den hemel 
in het noordelijk halfrond. Zij zeiden 
;n voegden er ten slotte aan toe, dat zi 
vAig was, bedingende éajX] tevrede 
leen. L 

e (oden kojuiitfinlie in een cirT«l om 



De go^n maakten zich deze verzachte stemming ten nutte en wezen naar den hemel waar de oogen 
van haar vader als schitterende sterren gloeiden in het noordelijk halfrond. Zij zeiden dat zij hem daar 
hadden geplaatst om hem alle eer te bewijzen, en voegden er ten slotte aan toe, dat zij als man mocht 
kiezen een d^^oden dielbide vergadering aanwAig was, bedingende d^^ tevrede^_2PU zijn hun 
bekoorlijkheden te beoord^^ naar hun bloote 

Geblinddoekt, zoodat^(^a.^l^^^^^iÉfi£Lvan de Joden koxuM0l^^m een cir'E^l om haar heen 

stonden, keek Skadi rond en haar oog viel op een paar schoongevormde voeten. Zij wist zeker dat zij 
aan Balder, den god van het licht, mc^st^ toebj^ooren^i^ns gelaat haar bekoord had, en zij wees 
hun eigenaar als haar keuze aan. 

Toen de doek was weggenomen, ontdekte zij echter tot haar spijt dat zij Niörd gekozen had, met wien 
zij verloofd was; maar trots haar teleurstelling bracht zij gelukkige wittebroodsweken in Asgard door, 
waar allen er genoegen in schenen te hebben haar te eeren. Vervolgens bracht Niörd zijn bruid naar 
zijn huis Nóatün, waar het eentonig geluid van de golven, het geschreeuw van de zeemeeuwen, en de 
kreten van de zeehonden Skadi 's slaap zóó stoorden, dat zij ten slotte het voor onmogelijk verklaarde 
er langer te blijven, en zij haar man smeekte haar terug te brengen naar haar geboorteplaats Ttuym- 
heim. 

Slapen kon ik niet 
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Op mijn zeestrand bed, 

Daar de zeevogels schreeuwden. 

Daar wekt mij 

Als van de golven hij komt 

Eiken luchtend de meeuw. 

Noorsche Mythologie (R. B. Anderson). 

Niörd, die gaarne zijn pasgetrouwde vrouw genoegen ^^cdTwilligde haar verzoek in haar naar 
Thrym-heim te brengen, en er met haar te wonen negen van elke twaalf nachten, mits zij de overige 
drie met hem zou doorbrengen te Nöatün; maar toen hij den bergstreek naderde, scheen het gezicht 



van den wind in de pijnboomen, heLpedonder vai 
der watervallen, er^Jiet^^uil jl^^wolven hem e 
vrouw had gesA^en, en hij kon slechts blij zijn 
hij zich \^i^N6atuqJ^vond 

'k Baivmoe van de 




^de lawinen, het gekraak van het ijs, het gedruisch 

ondragelijk als het geluid v^ de zee het zijn 
[s zijn periode van SSiyngschap^^^igd was, en 



Niet lan? was ik ^lar. 
Negen nachtenjlechts; 
't Gehuil der #)lven 




Klonk, vond Ic, heel slecht 

Bij den zang van de zwane: 

Noorsche Mythologie (R. B. Anderson) 

De scheidi] 

Gedurende ee^en tijd hielden NuM^n Skadi, (& zomer elHtinter verbeelden, de ƒ wisseling van 
woonplaats vol^rwijl de vrouvjj^re drie korte zopermaanden al|| de zee doorbracjt, en hij tegen 
zijn zin bij haar in Thrym-heim bleef gedurende de negen lange wintermaanden. Maar, ten slotte 
bevindend dat hun smaken nooit samen zouden kunnen gaan, besloten zij voor goed te scheiden, en 
keerden naar hun respectieve woonplaatsen terug, waar elk zich kon bezighouden op de manier die 
hem door ge^onte liel^|^orden was. | ^ j^J^ 

Thrym-heim, zoo hefet-het 

Waar Thjasse woonde. 

Die stroom-sterke reus; 

Maar Skade toeft nu. 

Zuivere godenbruid, 

In haars vaders veste. 

Noorsche Mythologie (R. B. Anderson). 

Skadi vatte haar oud jachtbedrijf weer op, en verliet haar gebied alleen weer om te huwen met den 
half-historischen Odin, wien zij een zoon, Seaming geheeten, baarde, den eersten koning van 
Noorwegen, en den vooronderstelden stichter van het vorstelijke ras, dat lang dat land heeft 
geregeerd. 





h 
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Volgens andere verhalen echter trouwde Skadi met Uhler, den wintergod. Daar Skadi een ervaren 
scherpschutter is, wordt zij met pijl en boog afgebeeld, en, als godin van de jacht, wordt zij 
gewoonlijk vergezeld door een van de wolfachtige Eskimo-honden die in het Noorden voorkomen. 
Skadi werd aangeroepen door jagers en winterreizigers, wier slede zij over sneeuw en ijs voerde en 
die zij dan hun bestemming behouden deed bereiken. 

Skadi's toom tegen de goden, die haar vader, den stormreus, hadden verslagen, is een beeld van de 
onbuigzame strengheid der in ijs gehulde aarde, die, ten slotte verzacht door het dartele spel van Loki 
(de heete bliksem) glimlacht en de omhelzing van Niörd (zomer) goedvindt. Zijn liefde kon haar 



echter niet meer dan drie maanden van het jaar (in de 
verlangt in stilte altijd naar de winterstorig|[iJê^ l6fcr 

De vereering ^^^^^ 




door nachten aangeduid) houden, en zij 
won* Jbegieheden tusschen de bergen. 




Men geloofde dat Niörd de schepen zegende die il en uit de haven ging||^p en zijn tempels lagen aan 
de zeekust; daar werden gewoonlijk eeden gezworen in zijn naam, en zijn gezondheid werd bij 
lederen maaltijd ingesteld, waar hij altijd met zijn zoon Frey werd samengenoemd. 

Daar men dacht dat alle waterplanten hem toebehoorden, stond de zeespons in het noorden bekend 
als "Niörds handschoen", een naam die tot voor kort bewaard blee^ toen dezelfde plant door het volk 
herdoopt werdM "Hand der [ 
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Hoofdstuk IX: Frey. 



De god van het elfenland. 

Frey, of Froh, zooals hij in Duitschland heette, was de zoon van Niörd en Nerthus, of van Niörd en 
Skadi, en werd geboren in Vanaheim. Daarom behoorde hij tot het ras van de Vana's, de goden van 
water en lucht, maar werd hartelijk welkom geheeten in Asgard toen hij er kwam als gijzelaar met 
zijn vader. Daar het onder de noordelijke volken gebrui^'Was een kind een groot geschenk te geven 



wanneer het zijn eersten tand kreeg, gaveg|^7^^ hakin^IJ^ het schoone land Alf-heim of 



Elfenland, het verblijfeer Licj^te^fen. 



Alf-heim werd aanjFre 




Door de godenj^^ev^ 
Eens als%in^iêfechenk. 

Saermti^Edda. ^ ^^^^ 

Hier ging Frey, de god van den gouden zonneschijn en de warme zomiFbuien, w3^n, bekoorS door 
het gezelschap van de elfen en feeën, die blindelings zijn bevelen gehoorzaamden, en op een teeken 
van hem af en aan zweefden, terwii^i^le goeds deden dat i^iaar macht stond, want zij waren 



at hij dit 



buitengewooriRveldadige geesten^^^^^ 

Frey kreeg van de goden ook een wo nderb aar zwaard feen beeld van de zonnestralen), dat de macht 
had met goeHgevolg en ui^jSj/zelf te'stf^dhi zood^lMkuit de scheede getrokken w^. Frey 
zwaaide dit vooral teg||^|^lS||||||j|||gen, die hij bijna even sterk haatte als Thor, 
schitterende wapen droeg, is hij soms verward met den zwaardgQÜftikof Saxnot. 



Met een kortgreep'gen hamer strijdt ëe-mg 
Freys zwaard ^slechts lang één el. 

VUdng-vertellingen /le? noorden (R. B. Aj0frson). 

De dwergen van l^art-alfa-heim gaven Frey het goudborstelige zwijn GuUin-bursti (de 
goudborstelige) een verpers'oonlijking van de zon. De schitterende borstels van dit dier werden 
symbolisch verklaard ^als de zonnestralen, óf a^ het gouden graan dat opzijn bevel golfde over de 



I 

. Amprson). ■ 



dgo^j^i^of 




Sjn scher]^eji\nuit den 
ioe zij plj^gen moest. 



oogstlanden y|i Midgail^f als de landbouw, wMt het wildzwijn (dat 
grond omwoelt) werdgeacM^j^menschheid het ^rst geleerd te heb^ 

Daar was Frey en zaï > 

Op 't goudborstelig zwijn, aaxr-fze^j^ '^j — , 
Ploegde de bruine aard', ze maakte groen. ^ ^ 

Minnaars van Goedroen (William Morris). 

Frey reed soms schrijlings op dit wonderbare zwijn, welks snelheid zeer groot was en spande het op 
andere tijden voor den gouden wagen, die — zooals men zeide — de vruchten en bloemen bevatte 
welke hij kwistig over de aarde uitstrooide. 

Frey was bovendien de trotsche bezitter van het onverschrokken ros Blodug-hofï, dat op zijn bevel 
door vuur en water zou ijlen, maar ook van het tooverschip Skidbladnir, een verpersoonlijking van de 
wolken. Dit schip, dat over land en zee voer, werd altijd door gunstige winden voortgestuwd, en was 
zóó elastisch dat, terwijl het voldoende groote afmetingen kon aannemen om de goden te dragen, hun 
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paarden en heel hun uitrusting, het ook als een doek kon worden opgevouwen en in den zak 
gestoken. 

Ivaldi's zonen 

Werkten in dagen van ouds 

Om te maken Skidbladnir, 

Het beste schip 

Voor den schoonen Frey, 

Niörds goeden zoon. 

Grimnir-lied. 



'7, 




Het dingen CCrd^^and. | "^^^ ^^/^ 

In een van d^^dda-liq^^^ wordt verteld dat Fr^ eens Odins troon, Hli^^fc|lf, durfde beklimmen, 

van welken hoogen zetel zijn blik over de wijde wereld zwierf. Toen hij naar het bevroren noorden 
keek, zag hij een schoon jong meisje het huis van den vorstreus Gymir binnengaan, en toen zij haar 
hand ophief om de klink op te lichten, bestraalde haar schitterende schoonheid zee en lucht. 

Een oogenblik later verdween dit lieflijke w ezen, wier naam Gerda was en die men beschouwt als 
een verpersoonlijking van het fliliilHüilirderlicht,Hn het hii^haars vaders, en Frey keerde in 
gedachten terug naar Alfheim, terwijl zijn hart vervuld was met het verlangen dit moo^ meisje zijn 
vrouw te maken. Smoorlijk verliefd was hij zwaarmoedig en in de hoogste mate verstrooid, en begon 
zich zóó vre^i^ar^^t^en, dat zijn vader, Niörd, zeer ongerust werd over zijr^ezmidheid, en 
zijn trouwen^^MBR^%i^^WffR)orzaak van deze ploteeling^gjandering te^BHMcken. Na veel 
overreding Iq^eg Skimir ten slotte van Frey een verslag ^Jjlfenp|(d beklimmen vap Hlidskialf, en 
van het mooie schouwspel dat hij had gezien. Hij bekende zijn liefde en ook zijn uiterste wanhoop, 
want daar Gerda de dochter was van Gymir en Angur-boda, en een bloedverwante v^ den 
vermoorden reus Thiassi, vreesde hij, dat zij hemjiooit gunstig_ontvangen zou. 

In Gymirs hof heb 'k haar geschouwd. 

De maagd die mij gevangen houdt; 

Haar sneey^^itt' armen, blank gezicht 

Wierpen op aard' en.zee hil^cht. 

Haar min ik meer flap Q%it voor] 




Een meisj' een jongling dï^i^ai^scheen; 

' A iv 

Maar elf en god die 't al gebiedt *^ 
Gunt ons 't geluk der liefde niet. 

Skimers lied. 




Maar Skimir antwoordde troostend dat hij geen reden kon zien waarom zijn meester een zoo 
wanhopigen blik op de zaak zou hebben, en hij bood aan, het meisje in zijn naam te gaan vragen, 
mits Frey hem zijn paard voor de reis wilde leenen en hem zijn blinkend zwaard geven tot loon. 

Overgelukkig in het vooruitzicht dat hij de schoone Gerda zou winnen, gaf Frey Skirnir gaarne het 
blinkende zwaard, en stond hem toe zijn paard te gebruiken. Maar hij verzonk spoedig weer in den 
droomerigen staat die hem gewoon was geworden sinds hij verliefd geworden was, en zoo merkte hij 
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niet dat Skirnir nog bij hem talmde, en ook niet dat hij handig de spiegeling van zijn gelaat van het 
oppervlak der beek stal waaraan hij gezeten was, en dat hij ze sloot in den drinkhoren, met het plan 
"ze uit te storten in Gerda's beker, en door de schoonheid er van het hart der reuzin voor den heer te 
winnen" in wiens dienst hij nu uit vrijen ging. Toegerust met dit portret, met elf gouden appelen en 
met den tooverring Draupnir, reed Skirnir nu naar Jötun-heim om zijn opdracht uit te voeren. Toen hij 
bij Gymirs woning kwam, hoorde hij het luid en voortdurend gehuil van zijn wachthonden, die de 
winterwinden verpersoonlijkten. Een herder die zijn kudde in de nabijheid hoedde, vertelde hem, in 
antwoord op zijn vraag, dat men onmogelijk het huis kon naderen vanwege den vlammenmuur die 
het omringde; maar Skirnir, wetende dat Blodug-hofi doytaile vuur heen kon, gaf zijn paard de 
sporen, en reed zonder letsel naar de deur^u-dpitïeu^n was weldra in tegenwoordigheid van de 
lieflijke Gerda. ~* ' 

Opdat het mooie meisje een gunstig oor zou leenen aan de voorstellen van zijn meester, toonde 
Skirnir haar het geselen portmt en haalde voor den dag de gouden a|melen en de^ tooverring, die zij 
echter met hoof^id afwees,^ggend dat haar va^r genoeg goud ha^^meer datKgb^eg. 

Ik neem ^Ht^n die^^^dren ring 

Schoöé 'k hem vanlBaldei^chat ontving; 

'k Behoef geen goud in Gymers hal 

Daar 't mij mim vader geven zal 

Skirners lied. 





Boos omdat zij het goud ver^aadde,^reigde Skirnir nu haar met zijn tooverzwaard te onthoofden, 
maar daar diBiet meisje in minst nierbang maakte en zij hem met kalmte tartte, nali hij zijn 
toevlucht tot OHMriRinst. Hij sneed runen in zijn stok en zeide haar, dat, als zij ni«iüAaf eer de 
bezwering klaar was, zij óf tot eeuwige maagdelijkheid zou -^omligl^ zijn óf een vqfttreus zou 

huwen dien zii nooit zou kunnen ber 
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Frey 

Jacques Reich. 

Verschrikt door de vreeslijke beschrijving van hare vreugdelooze toekomst in geval zij volhardde in 
hare weigering, stemde Gerda er eindelijk in toe Frey's vrouw te worden, en liet Skimir gaan, met de 
belofte dat zij haar aanstaanden bruidegom op den negenden avond in het land Burri zou ontmoeten, 
het groene veld, waar zij zijn somberheid zou verdrijven en hem gelukkig zou maken. 

Burri is hefdes hoog verblijf 
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Na negen nachten, buiten kijf. 
Krijgt sterken Niorders dapp're zoon 
Daar Gerda's kus tot liefdeloon. 

Skimers lied. 

Verheugd over zijn succes, ijlde Skimir naar Alf-heim terug waar Frey met vreugde den uitslag van 
de reis kwam te vernemen. Toen hij hoorde dat Gerda er in had toegestemd zijn vrouw te worden, 
straalde zijn gelaat van geluk, maar toen Skirnir hem vertelde dat hij negen nachten geduld moest 
hebben, eer hij de hem toegezegde bruid zou kunnen zjen, ging hij bedroefd weg, zeggende dat hem 
die tijd eindeloos zou schijnen. 

Lang is een nacht, Qvt^QO^^^, 

Hoe draag 'k mijn imart^n di 

Een maand van vreugde sneller vlucht 



1 zou Kunnen zien, gu 



Dan halve nacht vol diep ^^ucht 

Skimers lied. 




Trots deze minnaarswanhoop kwam de tijdvan 
blijde naar het^oene land, waar hij,^^^] 
gelukkige vro^ en zat fier op 

Frey had Gei^ tot vrouw; 

Zij was Gyn^-s dochter 

Van Jötuns s] 

Saemunds Edda. \ 




chten echter tot een einde en Frey spoedde zich 
r aanwijzingjöerda vond, en zij werd zijn 




n noordelij morgenstond 



Volgens sommige mythologen is Gerd^MMHiiipiiiiMi^Kmg vaiWRn nooraeuj 
maar van dealde, die, hard, koud ej^rahandelbzjr, de gesSfcpiken van schoonheid { 

vruchtbaarheid (appelen en ring), haar door den lentegod aangeboden, niet wil, de schitterende 
zonnestralen (Frey's zwaard) tart, en slechts zijn kus wil ontvangen, als zij verneemt dat zij anders tot 
voortdurende onvruchtbaarheid zal worden veroordeeld, of geheel zal worden overgegeven in de 
macht d^\i:euzen (ijl^^reeuw). De negen nachftn wachtens duiden OTbaego^vinterma^^ijen aan; 
als zij ten einde zijn, w^^t de aarde de bruid vanBe zon, in de velden w^pRe boome^ oberen en 
bloesem doen uitloopen. I 



Wij hooren dat Frey en Gerda de ouders werden van een zoon, Fiolnir geheeten, wiens geboorte 
Gerda troostte over het ve/lies van haren broeder Beli. Deze had Freyaan^evallen en was door hem 
verslagen, ofschoon de zonnfigara/bbj^oid van ajn ongeëvea:^^*»-^^^'^^' ^i^h had moeten 
verdedigen met een hertshoorn dien ny snell^a^en va\J^ ajner woning nam. 

Behalve den trouwen Skimir had Frey twee andere dienstbaren, een gehuwd paar, Beyggvir en Beyla, 
de verpersoonlijkingen van molenafval en mest, twee ingrediënten die in den landbouw gebruikt 
worden om den grond vruchtbaar te maken, en daarom als Frey's getrouwe dienaren werden 
beschouwd, trots hun onaangename eigenschappen. 



De historische Frey. 

Snorro-Sturleson zegt in zijn "Heimskringla", of kroniek van de oude Noorweegsche koningen, dat 
Frey een historisch persoon was die Ingvi-Frey heette, en in Upsala regeerde na den dood van den 
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half-historischen Odin en Niörd. Onder zijn bestuur genoot het volk zulk een welvaart en vrede dat 
zij zeiden dat hun koning een god moest zijn. Zij begonnen hem dus als zoodanig aan te roepen, en 
trokken hun enthousiaste bewondering zóó ver, dat, toen hij stierf de priesters, die het feit niet 
openbaar durfden maken, hem in een aardhoop legden in plaats van zijn lichaam te verbranden, 
zooals tot nu toe gewoonte was geweest. Zij vertelden het volk toen dat Frey — wiens naam in het 
noorsch synoniem is met "meester" — "in den aardhoop was gegaan", een uitdrukking die uiteindelijk 
de noorsche term voor den dood werd. 

Eerst drie jaren later ontdekte het volk, dat was voortgegaan met belasting te betalen aan den koning 
door geld, zilver en koper in de aardhoop te doen door ATü>erschillende openingen, dat Frey dood 
was. Daar hun vrede en voorspoed niet ve^^óBdSardfi geworden, besloten zij dat zijn lijk nooit zou 
worden verbrand, en zoo voerden zij de gewoonte in, in een aardhoop te begraven, een gebruik dat te 
zijner tijd den brandstapel op vele plaatsen verving. Een van de drie aardhoopen bij Gamla Upsala 
heet nog naar den ^d. Zijn beelden stonden daarin den grooten ten^eL en zijn naam werd 
behoorlijk te pll^ebrachyi^le plechtige eedenË^aarvan de gewone^tai luidde,'Q^X(» helpe mij 
Frey Nia^^eAlm|^geAsa" (Odin). | 

Dienst >^an Fre 



Geen wapens werden ooit in Frey's tempels geduld; de beroemdste dier tempels waren te 
Throndhjeim in Noorwegen, en te Thvera op IJsland. In deze tempels werden hem ossen of paarden 
geofferd, terwijl men een zwaren gouden ring doopte in het bloed van het offerdier eer de 
bovenvermelJt eed er plechtig over werd ^ts^fUKS^^ 
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Freya 



N. J. O. Blommér. 



Frey's beelden, evenals die van alle andere Noorsche godheden, waren ruw gehouwen houtblokken, 
en het laatste van deze heilige beelden schijnt door Olaf den Heilige te zijn vernield, die, zooals wij 
hebben ^^ien, veleMijii^onderdanen door dwAg bekeerde. Daar hij\mia^e god v^a^i&n den 
zonneschijf^ vruchtbaarheid, den vrede en de welvaart, werd Frey bes^^wd als (^^ra-oon van 
paarden en ruiters, epde b^i^^van alle gevar«enen. ^^^^ ^ 

Frey is de beste 'li A,_ ^^^^ I /7 ^ 



Van alle heeren 
Onder de goden; 
Hij wekt geen tranen 
Bij meisjes of moeders; 
Hij wil ontboeien 
Hen die geketend zijn. 

Noorsche Mythologie (R. B. Anderson). 
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Het Yule-feest. 

Eéne maand van elk jaar, de Yulemaand of Thor-maand, werd beschouwd als aan Frey gewijd zoo 
goed als aan Thor, en begon met den langsten nacht van het jaar, die den naam droeg van Moeder 
Nacht. Deze maand was een tijd van feest en vreugde, want zij verkondigde de wederkomst van de 
zon. Het feest heette Yule (wiel) omdat men vooronderstelde dat de zon op een wiel geleek dat snel 
door de lucht draaide. Deze gelijkenis deed een eigenaardige gewoonte ontstaan in Engeland, 
Duitschland en langs de oevers van den Moezel. Tot zeer onlangs vergaderde het volk op een berg, 
om een groot houten wiel, dat met stroo omwikkeld was, in brand te steken, en dat dan, in lichtelaaie, 
den heuvel af te rollen, totdat het sissend in het water neerkwam. 

Weer and'ren zoeken op een wiel, versleten, waardeloos, 

Omwikk'len het m^t stroo en touw, verbergen he 

Zij sleepen 't naar een heuveltop, het staat in vuu 

En went'-fen ^ in dui 

Zoo herop de 

Het is eefc vreemii^ezicht 

En zij geloove 

En nu, van s: 

Naogeorgus. 

Al de noorddRjke rassen beJiha^wden EIt iHFUKSIMKlkt groo^H^an het jaar, en w|fen gewoon 
het te vieren met dansen, feesten en drinken, terwijl elke god bij name werd aangeroepen. De eerste 
Christenzendelingen, die de groote populariteit van dit feest bespeurden, dachten dat het best was op 
te wekken to^rinken op het welzijn jan d enJieerenziintwaalf apostelen, toen zij voor het eerst de 
noordelijke h«denen begonnen te beke^dÉftHMHHHfll|i^ merPil deze gelegenheid 
varkensvleesclk Gekroond met lauria^i rosmari i werd de kop van het dier in de eetzaal gebracht 




met veel ceremlnieel 




;en gew^j 

Caput Apri defero 
Reddens laudes Domino, 
Den zwijnskop draag ik in mijn handen 

Met rozemaryn en groenguirlanden; 



e die men lai 




Nu moet gij zingen ^Uemaal 
Qui estis in convivio. ' Ac? 

Queens College Deun, Oxford. ' 

De vader van het gezin legde zijn hand op den gewijden schotel, die "het zwijn der verzoening" 
heette, en bezwoer dat hij zijn familie trouw zou zijn en al zijn verplichtingen zou nakomen, een 
voorbeeld dat door alle aanwezigen werd gevolgd, van de hoogsten tot de laagsten. De schotel mocht 
slechts worden aangesneden door een man van onbevlekten naam en beproefden moed, want de 
zwijnskop was een gewijd zinnebeeld dat — zoo dacht men — elk met vrees vervulde. Om die reden 
werd dikwijls een zwijnskop gebruikt als versiering voor de helmen der Noorsche koningen en 
helden, wier dapperheid buiten twijfel was. 

Daar Frey's naam Fro naar den klank dezelfde is als het woord dat in het Duitsch voor blijdschap 
wordt gebruikt, werd hij als de beschermer van alle vreugde beschouwd en werd steeds aangeroepen 
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door gehuwde paren die in harmonie wilden leven. Zij die er in slaagden dit een bepaalden tijd te 
doen, werden openlijk begiftigd met een stuk zwijnevleesch, dat in latere tijden door de Engelschen 
en Weeners vervangen werd door een zij spek of ham. 

Gij zult zweren, door kracht van belijdenis. 

Als ooit in uw huw'lijk verkeerd iets is. 

Hetzij ge zijt getrouwd als vrouw of man, 

Als de eendracht bij u niet blijven kan. 



Of anders, aan tafel of te bed hebt versto(^ ^ ^ ^^^^ ^ 
Gij elkanders stermmiig in Ai woon" 
Of, sinds de priesta' u h^ft get 

Gij u ongehuwtf^enscht^^i^r de stap u heeft bwouwd; 
Of wel, inHsyïtalf maaWj^ en een dag tijd. 
Gij niet werdt vervuld met zulk een spijt. 
Maar bleeft bij uw denken en uw verlangen 



O 



O 



Als toen uw handen elkaar in het koor hielden o 
Als hierop, n^t vrijmoedigen geest, 
Gij vast kuntKweren dat \vst;ióój^ g^t^s.^ 
Dan zult gij 

Het medeneilpn met groot plezier; 
Want dit is g^ruik te Dunmow, steeds enj 



rr^angen. 



gd is aan ons, het spj 

keden. 



IS van u. 



Schoon de vre^ 

Brands Populaire Oü 

In he^^Srp DunnM^ in EssQi^estaat de oude gewoonte nog. In \\^||en werd dpnam of he^tjjk 

spek boven de stadspoort gehangen, vanwaar de «lukkige candidaat het moest halen, nadat hij den 
rechters de zekerheid had gegeven, dat hij met zijn vrouw in vrede had geleefd, maar niet onder de 
plak zat. Men zegt dat in Weenen deze ham sedert lang niet was opgeëischt, totdat een waardig 
burger zich voor de ^echters^ertoonde en bij ziclj^ad de geschrevej|^^zekering van zijn vrouw dat 
zij twaalf jaren gehuwd waren en nooit twist hadden gehad — ^i^^wering die door al hunne buren 
gestaafd werd. De rechters, tevreden met de bewijzen die zij voor oogen hadden, zeiden den 
candidaat dat de prijs hem zou wor^e^ ^geven^n dat hij alleen maar de ladder had te beklimmen, 
die er onder stond, en hem naar beneden mo^st-^len. Blij dat hij een zoo mooie ham had gekregen, 
klom de man vlug op de ladder; maar toen hij op het punt was naar de ham te reiken bemerkte hij, dat 
de ham, aan de middagzon blootgesteld, begon te smelten, en dat een druppel vet op zijn Zondagsche 
jas dreigde te vallen. Snel trok hij zich terug en deed zijn jas uit, met de schertsende opmerking dat 
zijn vrouw hem een heftigen uitbrander zou geven als hij haar vuil maakte, een bekentenis die alle 
omstanders in den lach deed schieten, en die hem zijn ham kostte. 

Een ander Yuletijdgebruik was het branden van een groot houtblok, dat den nacht door moest duren, 
anders werd het als een heel slecht teeken beschouwd. De verkoolde overblijfselen van dit blok 
werden zorgvuldig verzameld en bewaard om het blok van het volgenden jaar aan te steken. 
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Met hout van vorig jaar 
Ontsteek het nieuwe, maar 
Grijp uw geluk met handen. 
Speel op uw luit een lied 
Dat voorspoed talme niet 
Maar kome onder 't branden. 

Hesperides (Herrick). 




nuafiC^rd gevierd, dat koning Olaf, ziende 
ebrufi^ÊoXpierbracht naar den 
veranderiS^talLgodsdrenst verzoende. 



Dit feest was zóó populair in Scandingyië, w 
hoe dierbaar het was/tón hpt^J%0OTSche^gg|pi 
Kerstdag en daardopr hé^^ikunc 

Als god van vrede en voorspoed meent men dat F|ey dikwijls op aard^^eruggékeerd, en dat hij 
over de Zweden geregeerd heeft, onder den naam van Ingvi-Frey, waarnaar zijn afstammelingen 
Inglings heeten. Hij regeerde ook over de Denen onder den naam Fridleef In Denemarkeri^ zegt men, 
trouA^d^ij een rtiop meisje Freygerda, die hij vaj een draak had bevrijd. Hij had bij haa^,é^zoon, 
Frodi, dife hem als konin||Bp volgde. ^ 

rken^kc 



Frodi regeerde ^er Denemarken^dejjjigen toeifer "vrede ovi 
Christus werd geboren in Bethlehem van Judea; en omdat al 
leefden, was j|ij algemeen bekend als Vred^-F^^^^^^ a 

Hoe de zee zout werd. 



!e wereld" was, 
'onderdanen in eeni 




IS, juist toen 
zindheid 



Men verhaalt dat Frodi eens van Hengikiaptr een paar magische molensteenen, Grotti geheeten, 
kreeg, die zóó zwaar waren dat geen_zijner kne chten en ze lfs geen v an zij n sterkste soldaten ze 
konden omk^en. De koning begreep da^^fltaMBMHHflit^^^^'li^^^t hij wildj^ou malen; 
daarom was hij verlangend hem aan bewerk te 2itten, en, lij een bezoek aan Zweden, zag hij de 
twee reuzinnen Menia en Fenia, geweldige »ieren en gesl^en zijn aandacht tjpkken. Hij kocht 
ze als slavinnen. 



Toen hij thuis kwam, voerde Vrede-Frodi zijn nieuwe dienstbaren naar den molen, en beval haar de 



maalsteenea.rond te dia^ien en te malen goud, vri 
wensch. Vro^k werktere vrouwen door, uur 
voorspoed en vrede heerscW^ in zijn land. 

Malen wij schattenMOoAgrpÜii !^^^ 

Malen wij hem, blijde ^ 

Om veelheid van stof. 

Op vroolijken steen. 

Grotta Savngr. 



ie en voorspoed, en or 
uur, totdat 's konings 




iddellijk vervuWen zij zijn 
en vol g( jjjdV aren, en 



Maar toen Menia en Fenia gaarne wat zouden gerust hebben, beval de koning, wiens hebzucht was 
gewekt, haar door te werken. In weerwil van haar smeeken beval hij ze te arbeiden uur op uur, en 

stond hij ze slechts zooveel rusttijd toe als noodig was om een gezang vers te zingen, totdat, door zijn 
wreedheid vertoornd, de reuzinnen ten slotte besloten zich te wreken. Op zekeren nacht toen Frodi 
sliep, veranderden zij haar gezang, en in plaats van voorspoed en vrede, begonnen zij boos te malen 
een gewapend leger, waardoor zij den Viking Mysinger in het land brachten met een groote 
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troepenmacht. Terwijl de tooverij aan het werk was, bleven de Denen slapen, en dus werden zij 
geheel en al verrast door de Vikingenschaar, die hen allen versloeg. 

Een leger moet komen 

Hier direct, 

En branden de stad 

Neer voor den vorst. 

Grotta Savnrg. 

Mysinger nam de toovermolensteenen en de t^^iavinnen en zette ze aan boord van zijn schip; toen 
liet hij de vrouwen zout malen, wat in die dagen een handelsartikel van groote waarde was. De 

raaiden rond, malend zout in overvloed; maar de 
[uwen geen rust gunnen, waarom hij en de zijnen 

zout werd door dew^ersteen^'^^g^ïialen dat ten 
l^at aan boord was. 



vrouwen gehoorzaamden en hare maj^nsteen en > 
Viking, even wree(i,als Frodi, \jjiÉ^aen armen 



zwaar werden gestraft. Een zóó groote hoeveelhej 
slotte zijivge^tht het jfhip deed zinken en alles f 

De zjöiie stebnen zmcenmzee in de Pentland-Firth, of aan de noordwestelijke kust van Ï^Tj^isjrwegen, 
waar zij een diep rond gat maakten, en de wateren, die in de draaikolk stroomden en in de gaten, die 
in de steenen waren, klokten, veroorzaakten de groote draaikolk die als de Maelstroom bekend is. 
Wat het zout hMeft, dit smolt sposl^s^ÊSar zóó Iroot was de ^^etelijke hoeveel^d die de 
reuzinnen hadJen gemalen, dat ]]||^^^^^teren la4.de zee ^^trok, die sedert altij^zeer zout is 
geweest. 
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Hoofdstuk X: Freya. 



De godin der liefde. 

Freya, de mooie Noorsche godin van de schoonheid en de liefde, was de zuster van Frey en de 
dochter van Niörd en Nerthus, of Skadi. Zij was de schoonste en lieflijkste van alle godinnen, en 
terwijl zij in Duitschland met Frigga vereenzelvigd werd, gold zij in Noorwegen, Zweden, 
Denemarken en IJsland als een afzonderlijke godheid. Daarfreya geboren was in Vana-heim, was zij 
ook bekend als Vanadis, als de godin van-^ Y^ï^ o/als Vj^ijgljruid. 

Toen zij in Asgard kwam, waren de goden zóó bekoord door hare schoonheid en gratie, dat zij haar 
het gebied Folkvang en de groote jpi«^essrymniride ruimgezeÉtWe) gaven;-waar zij gemakkelijk al 
hare gasten zou kunnen plaatsen. I ^^^^ I 

Folkvang heet het, ■ 

Waai^^eya *echt he 

Op de stielen deyal. 

led'ren dag der^rslaag'nen 

Kiest zij de h 

Gunt de helfman Odin. 

Noorsche Mytho^ie (R. B. Anders: 

Koningin Ier Valkyren. 

Ofschoon zij godin der liefde was, w3.sJUkiSSBBSkÊÊU^^'^'^9^^ vreugd^gesteld, want 

de oude Noorsche volken geloofden dat zij zeer krijgshaftige neigingen had, en dat zij als Valfreya 
dikwijls de Valkyren de slagvelden langs voerde, kiezend en opeischend de eene helft der gevallen 
helden. Daarom werd zij dikwijls afgebeeld met pantser en helm, schild en speer, terwijl alleen de 
benecj^^eelen vaMaar liclj^lm in de gewone gommende vrouwelij^^^cht ge^fi waren. 

Freya bï^Stjl de uitv^koren gevallenen naar Folklang, waar zij behoo^k wa^n ontv^^Sïi. Daar 
ook heette^j^elkom alle reine maagden en troup/^e vrouwen, opdat zij na den dood ztouaen mogen 

genieten van het gezelschap harer minnaars en mannen. De vreugden van haar woning waren zóó 
verlokkend voor de ^eldhaftige Noorsche vrouwen, dat zij dikwijls in den slag stormden als hare 
geliefden verslagen wa/èn, hopende hetzelfde lot te zul len deelen; of zij vielen hare zwaarden, of 
werden vrijwillig verbrané ê%d^t^\^en brandstapel als deoYerl^ij^elerrharer beminden. 

Daar men geloofde dat Freya een gunstig odt'lé^de a^^e^e^n van minnenden, werd zij dikwijls 
door hen aangeroepen, en het was gebruik haar ter eere minneliederen te dichten, die bij alle 
feestelijke gelegenheden werden gezongen, terwijl haar naam zelfs het werkwoord vrijen het aanzijn 
gaf 




Freya en Odur. 

Freya, de goudharige en blauwoogige godin, werd soms ook als een verpersoonlijking van de aarde 
beschouwd. Als zoodanig huwde zij Odur, een sjmibool van de zomerzon, dien zij innig liefhad en bij 
wien zij twee dochters had, Hnoss en Gersemi. Deze meisjes waren zóó schoon dat alle lieflijke en 
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kostelijke dingen naar haar genoemd werden. 

Als Odur tevreden aan haar zijde toefde, glimlachte Freya en was zij volmaakt gelukkig; maar, 
helaas! de god was zwerver van natuur, en toen hij genoeg kreeg van zijn vrouws gezelschap, verliet 
hij plotseling het huis en zwierf in de wijde wereld. Freya, droef en verlaten, weende veel, en hare 
tranen vielen op de harde rotsen, die bij hun aanraking zacht werden. Wij vernemen zelfs dat zij 
doorsijpelden tot diep in het hart der steenen, waar zij in goud werden verkeerd. Sommige tranen 
vielen in zee en werden veranderd in doorschijnend barnsteen. 

Toen Freya van haar weduwlijken staat genoeg had en verlangde haar geliefde in hare armen te 
drukken, ging zij hem eindelijk zoeken, en kwam door vele landen, waar zij bekend werd onder vele 
namen, zooals Mardel, Hom, Gefii, Syr, Skialf en Thrung, allen die zij ontmoette vragend of haar 
man dien weg was \dg{gs g^>fc^, e^^ppÉMiMlMlHW£:n stortend fia^»en goud kan vinden in alle 
deelen der aarde ' -^^^^ ■ 

En Freya volgd^^i 

Liefste g^iM^s he 

DoolSmen zij, na 

Voorlang nam haÉF ten huw'lijk Odur zwe^g^. 

Verliet haar dan en ging de wereld door. 
Sinds zoekt zij hem en weent haar gouden Jranen 
Veel namen heeft zij, Vanadis, zoo noemt 
Op aard men haar, doch F||^^||^^jgi^j 

Balder Dood (Matthew Arnold). 

Ver weg in het zonnige Zuiden, onder de bloeiende mirten, vond Freya Odur ten slotte, en toen zij 
haar geliefde wederom had, was zij weer gelukkis en glimlachte en straalde zij als een bruid. 
Misschien is h^omdat Freya haar ndfn vond ondir den blo^^j^en mirt, dat Noors(» bruiden, tot 
heden, mirten ^^jkiezen boven dwconventioneeBn oranjebloCT^ van andere str^Kn. 

Handi^Tfeand keei||pn Odurj^ffreya nu vroolijkjaar huis terug, e^g het licht hun gelirf werd 

het gras groen, ontbloeiden de bloemen, en de bruid zong, want de heele natuur sympathis^;^^ even 
hartelijk met Freya 's vi^^e als zij getreurd hadjïiet haar toen zij in dro^j^id was. ^ 

Uit het morgenland^^^ ^^^^^ I ^^^^ 

Over het sneeuwvSlqT ^^^^ I ^^^^^^ 

Kwam schoone Freya ^ ^^^^^»w>\ 

Tripp'len naar Scoring. 




Wit lag de heide, 
Bevroren vóór haar; 
Groen was de heide. 
En bloeiend achter haar. 
Uit gouden lokken 
Schudde zij bloemen. 
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Uit haar kleed'ren 
Schudde zij zuidenwind, 
Rondom in de berken 
Wekkend de lijsters, 
Makend kuische vrouwen zeer 
Naar hun helden verlangend. 
Minnend, minnegevend. 
Kwam zij naar Scoring. 

De Longbeards Sage (Charles Kingsley). 



ans Cjc/-, 



O. 



De mooiste planten en bloern^ in het noorden heetten Freya's haar offi-eya's oogendauw, terwijl de 
vlinder Freya!s^!^iai heette. ISfcn dacht ook dat de|p godin een bijzondere genegenheid had voor de 
elfen, die zij gaarne zag dansen in de maanstralen, en voor wie zij haar mooiste bloemen en zoetsten 
honig bewaarde. Odur, Freya's man, die verder gold als een verpersoonlijking van de zon, werd ook 
beschouwd als een zinnebeeld van den hartstocht of van de bedwelmende liefdegenietingen; zoo 
zeiden de ouden iiat het geen wemder was wanneer zijn vrouw niet gelukkig kon z^ zonder hem. 



deruiat het geen wemder wa^^^eer zijn vrouw nietge 
l/etting. jéUk 



Freya's ha 



Daar zij de godin van de sch 




jnhgid was, was Freya n^urlijk zeer verzot op haar toifet van 
schitterende Peraden en kojg|i^|éjuweèl9nil|^ÉnHMMÉlg, toeJBI^in Svart-alfa-heitJ vertoefde, het 

rijk onder den grond, zag zij vier dwergen den wonderbaarsten halsketting maken dien zij ooit gezien 
had. Schier buiten zich zelf van verlangen om dezen schat te bezitten, die Brisinga-men heette, en 
een zinnebeeld was van de sterren, smeekte F reya de dwer gen hem haar te geven; maar zij weigerden 
dit met beslistheid tenzij zij beloofde dat 'JlfÈÊIÊÊItKlttÊÊÊk^S^^^ÊA. Toen zij tonezen prijs den 

halsketting had gekregen, haastte Freya zich hemman te doen, en zijn schoonheid verMoogde hare 
bekoorlijkheden zóó, dat zij hem dag en nacht droeg en slechts bij gelegenheid kon bewogen worden 
hem aan de andere godheden te leenen. Thor dro^ echter dezen ketting, toen hij R-eya in Jötun-heim 
voorst^Jie, en Lo^|j3egeerdj|Pem en zou hem he^en gestolen, ha^^imdall e^^et opgepast^* 

Freya was opk de trotse bezitster van een valkengewaad, of vaUcenveerm^die dengene^ie ze 
droeg, het velj^ogen sc»^ als een vogel door dl lucht te vliegen; en di^Red was zj ^ó onschatbaar 
dat het tweemaal door Lo^^jerd geleend, en doel Freya zelve gebruineerd toenuij Odur, die weg 
was, ging zoeken. a ^^^^^^ ^^^^^ 

Op zeek'ren dag 
Deed Freya aan valkenvleug' 
Noordwaarts, zuidwaarts zocht zij 
Haar geliefden Odur. 

FrithiofSaga, Tegnér. 

Daar Freya ook werd beschouwd als de godin van de vruchtbaarheid, werd zij soms voorgesteld als 

rondrijdend met haar broeder Frey in de kar, die getrokken werd door het zwijn met gouden borstels, 
met kwistige hand strooiend vruchten en bloemen, om de harten der menschen verheugd te maken. 
Zij had echter zelf een wagen waarin zij gewoonlijk reed. Deze werd getrokken door katten, hare 
geliefkoosde dieren, de zinnebeelden van koesterende liefheid en wellust, of de verpersoonlijking van 



'le^^ ^or^ \\xc^^ \^ ^ 
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vruchtbaarheid. 

Toen kwam zwartbaardige Niörd en achter hem 
Freya, in dun gewaad, en om haar enkels teer 
Speelden de grauwe katten. 

Minnaars van Goedroen (William Morris). 

Frey en Freya werden zóó hoog geëerd in het gansche noorden, dat hunne namen, in gewijzigde 
vormen, nog gebruikt worden voor "meester" en "meesteres", en één dag der week Vrijdag wordt 
genoemd. Freya 's tempels waren inderdaad groot in getal, en werden lang in stand gehouden door 
hare geloovigen, het laatst te Maagdenburg, in Duitschland totdat deze op bevel van Karei den 
Groote werd verwo9sfr ^^^^^^^^^^^'^^T'^^^^^^^^^^^^C^ 

y ^^^^ I ^^^^^ 

Geschiedenil^an Ot^^n Angantyr. I 

Het Noo^Wi^olk wgll^ewoon Freya aan te roefin niet alleen om voors^^ af te smeqken in de 
liefde, en welvaart en rijkdom, maar ook, nu en dan, hulp en bescherming. Deze beloofde'"^j^an 
allen die haar trouw dienden, zooals bleek in het verhaal van Ottar en Angantyr, twee mannen, die, 
nadat zij een tijd lang getwist hadden over hun rediten op zeker stuk land, ten slotte de zaak voor het 
Thing brachter^bie volksvergadering be^te daMie man, die ^^aantoonen dat hij^e langste lijn 
van edele voorvaderen had, als winner z^^geldedP^a eei 
geslachtsbooj^ van lederen 

Ottar, die zich slechts eenige namen van voorvaderen kon herinneren, bracht offers aan Freya en 
vroeg haar hulp. De godin hoorde goedgunstig naar zijn gebed en verscheen hem en veranderde hem 
in een wild zwijn, en reed op zijn rug naar de woonplaats van de toovenares Hyndla, een zeer 
beroemde he||s. Door bedreigingen e^^izoeken kreeg Freya van d^^de vrouw ged»n, dat zij 
Ottar 's geslachtsboom tot Odin naspooraïjpn elk der vaderen ■e^^ji^l^ zou opnoemen, terwijl zij 
erbij vertelde wat hij had gedaan. Daar zij vreesde dat het geheugen van haren vereerder niet bij 
machte zou zijn zoovele bijzonderheden te onthouden, bewerk^Freya verder dat f^ndla een dronk 
herinneringsdra^ brouwde, digj^lij hem te drinl^n gaf 

DrinkéC^al hij 




een beidlaiden dag werd aangewezen om den 



Heerlijke teugen 
Alle goden smeek i 
Te zeeg'nen Ottar 

Saemunds Edda. 



;ek ik 




Zoo voorbereid verscheen Ottar voor het Thing op den vastgestelden dag, en zei vloeiend zijn 
stamboom op, zooveel meer voorvaders noemende dan Angantyr zich kon herinneren, dat hem 
zonder moeite het bezit werd toegewezen dat hij verlangde. 

Een plicht is te wijzen zóó 

Dat de jonge vorst 

Zijn vaderlijk erfdeel zal hebben 

Volgens zijn afkomst. 

Saemunds Edda. 
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De mannen van Freya. 

Freya was zóó schoon dat al de goden, reuzen en dwergen naar hare liefde verlangden en om beurten 
haar tot vrouw wilden. Maar Freya bespotte de leelijke reuzen en weigerde zelfs Thrym, toen Loki en 
Thor voor hem pleitten. Zij was niet zoo onverzettelijk waar het de goden zelf betrof, als men de 
verschillende mythologen mag gelooven, want als de verpersoonlijking van de aarde, zegt men, heeft 
zij Odin (de lucht), Frey (den vruchtbaren regen), Odur (den zonneschijn) enz. getrouwd, totdat het 
scheen alsof zij de beschuldiging verdiende die.dgopnerduivel Loki tegen haar uitgilde, dat zij om 

' ^C/-, 



beurten alle goden bemind had en gehuwd 




O 



Vereering van Freya^ 

Het was gebruik bij plechtige gelegenheden Freya's gezondheid te drinken met die van de andere 
goden, er?'k)éH4iet ChjÉ^idom in het noorden wjtd ingevoerd, werd deze^fconk overgebracht op de 
Maagd of op St. Gert^ialj|f reya werd, evenals ale heidensche godheden, tot een demon ^8i;klaard 
of een heks, en verbannen naar de bergtoppen van Noorwegen, Zweden of Duitschland, Waèf-inen 
den Broeken aanwijst als haar speciaal v erbl ijf, en_de algemeene verzamelplaats van haar 
duivelenstoet v^en Valpurgisnac^ 

Koor van hek*n. 

De heksen gaan den Broeken op 
De stoppel is geel, groen is de kno£ 
Van alle kanten komen ze aan. 
En bovenop ik Uriaan. 
Zoo gaat het o^r steen en stok, 
Laat de heks eel^ch — ^t, dan st 

Goethe 'sMmst (vert. v^dama v. Schei 

Daar de zwaluw, de koekoek en de kat in heidensche tijden Freya gewijd waren, meende men dat 
deze schepselen duivelsche eigenschappen haddea, en tot heden toe worda|^eksen altijdafgebeeld 
met koolzwarte katten naast zich. I / 
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Hoofdstuk XI: UUer. 



De god van den winter. 

UUer, de god van den winter, was de zoon van Sif, en de stiefzoon van Thor. Zijn vader die nooit 
vermeld wordt in de Noorsche sagen moet een van de meest gevreesde vorstreuzen zijn geweest, 
want UUer hield van de koude en reisde gaarne door het land op zijn breede sneeuwschoenen of 
ghnsterende schaatsen. Deze god hield ook van de jacht^eo-dreef zijn spel in de Noorsche wouden, 
zich maar weinig bekommerend om ijs ei^ap|S^^^^rtegej|i hi^^oed was beschermd door de dikke 
pelzen waarin hij altijd was gehuld. ^ 

Als god van de jacht en het boogschieten wordt hij afgebeeld met een koker vol pijlen en een grooten 
boog, en daar de^taxis het beste hout geeft tot vervaardiging van deze wapenen, zegt^^ dat dit zijn 
geliefkoosde ^^olih was.^m altijd genoeg geschiBt hout tot zijn gebruik biide hanQ4^ebben, sloeg 

lir, het dal der taxisbolmen, waar het altijd zee^ochtig was. 



UUer zij^seffefijf op 
YdaHü^et het. 
Waar UUer zich 
Gemaakt heeft een woning 

f 



Saemunds Edda. 





Als wintergod werd UUer, of OUer, zooals hij ook hee tte, beschouwd als de tweede na Odin, wiens 
plaats hij geJprende zijn afijj^zi^heid m^e wint^iBfc^Ép van ^[H^ai' zich toeëigendl. Gedurende 
dit tijdperk xlüde hij algeheele heerscha5|^[p5i^^g^^^^^ Midgard, en ook, volgens sommige 
bronnen, nam hij bezit van Frigga, Odins vrouw, zooals vermeld wordt in de mythe van Vili en Ve 

, begroette zij met | 
i Wm noodzaakt^ 

te nemen óf in het bevroren noorden óf op de toppen van de Alpen. Hier, als wij de dichters mogen 
gelooven, had hij een zomerhuis gebouwd, waarin hij zich terufjrok, totdat, weten^at Odin weer 
weg was, hij opnieuw in de dalen durfde verschijnen. 

UUer werd ook beschouwd als de god van den dood, en men dacht dat hij in de Wilde Jacht reed en 



Maar daar UUer zeer zuinig was en nooit iets gaf aan de menschheid, begroette zij met groote 
blijdschap del^terugkeer van Odin, die zijn orUWRiper wegjoeg en ÉBh noodzaakt^Eijn toevlucht 




stuk been, dat hij in een 



^rd9,^etwelk 



en 
UUer 
hem over 



tooverrunen had gesproken over 
land of zee droeg naar zijn wil. 

Daar sneeuwschoenen als een schild fr mt zien,^ daarJiet jjs ^vaarmee hij jaarlijks de aarde 
omwikkelde als schild dient dat ze voorletsel ir^en wimfer oeschermt, had UUer den bijnaam van 
schildgod, en hij werd in het bijzonder aangeroepen door alle personen die moesten meedoen aan een 
tweegevecht of een wanhopigen strijd. 

In Christelijke tijden werd zijn plaats in den dienst des volks ingenomen door St. Hubert, als jager, 
die ook gemaakt werd tot den patroon der eerste maand, welke op 22 November begon, en aan hem 
gewijd was, daar de zon door het sterrenbeeld Sagittarius ging, of den boogschutter. 

In het Angelsaksisch was UUer bekend als Vulder; maar in sommige deelen van Duitschland heette 
hij Holler en werd beschouwd als de gemaal van de schoone godin Holda, wier velden hij met een 
dikken mantel van sneeuw bedekte, om ze meer vruchtbaar te maken wanneer de lente kwam. 
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Bij de Skandinaviërs vertelde men, dat UUer Skadi had gehuwd, Niörds gescheiden vrouw, de 
vrouwehjke verpersoonlijking van den winter en de koude en hun smaak was zóó gelijk dat zij in 
volkomen harmonie samen leefden. 



Dienst van Uller. 



Vele tempels waren in het Noorden aan Uller gewijd, en op zijn altaren, even goed als die van de 
andere goden, lag een heilige ring, waarop eeden werdeirgczworen. Men zeide dat deze de ring 
kracht had zóó hevig ineen te krimpen, dat hij den vinger van een met opzet meineedige afrukte. Het 
volk bezocht UUers tempel, vooral gedurende de maanden November en December, om hem te 
vragen dat hij een dikke deken va^jjgeuw over Imn landen zQj^rengen, als waarborg van een 
goeden oogst; en daar men gelo^iedat hij de sclpterende stralen v^^het noor<^licht zond, die de 



^mnet noo 
n^l^^bet 



betrekl^^^ond tot 



Noorsche lucht in haar langen nacht verlichten, d^ht men dat hij in : 
Balder, de v^pfcrsoonJ^jHng van het licht. 

Volgens andere bronnen was Uller Balders speciale vriend, vooral omdat hij ook een deel van het jaar 
in de duistere diepten van Nevelheim doorbracht, met Hel, de godin van den dood. Men meende dat 
Uller daar jaarlijks, gedurende de zomer maa nden, verbannen werd, als hij zijn heerschappij over de 
aarde moest afaHan aan Odin, den^Qjji^fSd, en djfear ontmoetteJ^n Balder op Midzomer, den dag 
waarop hij uit Asgard verdween, want dan begonnen de dagen korter te worden, en de heerschappij 



van het licht 
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Hoofdstuk XII: Forseti. 



De god van de waarheid. 

Zoon van Balder, den god van het licht en van Nanna, de godin der vlekkelooze reinheid, was Forseti 
de wijste, welsprekendste en lieflijkste van alle goden. Toen men vernam dat hij in Asgard was, 
stonden de goden hem een zetel toe in de vergaderzaal, bepaalden dat hij de beschermer zou zijn van 
gerechtigheid en rechtvaardigheid, en gaven hem tot vgjWij^ het schitterende paleis Glitnir. Deze 

istt@»eiaJiet straalde zóó, dat men het op 



woning had een zilveren dak, dat op pilarg|l^ @id 
grooten afstand kon zien. ^V^^*^^ 




Glitnir is het tiendi 



Gedragen dooi^^i 
Ook metS^h^gedi 
Daai*wpont F 




^orset: 



Altijd door, 
Beslecht elke: 

Saemunds Edda. 

Hier, op een hoogen troon, zaUFo^sü. de wetgever, dag aan dag, vereffende de ge^illen van 
goden en me^chen, geduldi||flii4steren^Fv^j|iy|l'(|^^ van eflBa-aag, en ten slott||uitsprekend 

beslissingen zóó billijk dat niemand ooit met zijn besluiten ontevreden was. Zóó groot waren de 
welsprekendheid en overredingskracht van dezen god, dat hij er altijd in slaagde de harten zijner 
hoorders te treffen, en het hem altijd geluk te ook de bitters te vijand en te verzoenen. Allen, die van 
hem vandaan%ingen, waren voor het verv^ijjhHriHHHflÉ^^t^'li^^' want niemand durfde 

een gelofte te breken die hem eens was gedaan, a 



onmiddellijk te^doode verwezenjporden, 
Forseti^alders 
HoordeWjn eed. 
lii r^b 




ders zou 



oploopen en 



Geef mij r^^aard'ge 
Als 'k hem vergeet 

Viking-verhalen van het NokrdJ KfIL Andè^tl^^^ ^^^^ 

Als de god van de gerechu^Bei(/èn eeuwige wet, meende men, \s3as npteti voorzitter bij elke 
rechtszitting; steeds wendden zich tot hem allen die een verhoor rnoesten ondergaan, en men zeide 
dat hij zelden in den steek liet degenen die zijn hulp verdienden. 




De geschiedenis van Heligoland. 

Om de administratie van het recht in hun land te vergemakkelijken, benoemden de Friezen, zegt men, 
twaalf van hun wijste mannen, de Asegeir, of oudsten, om de wetten van de verschillende familiën en 
stammen die hun natie uitmaakten te verzamelen, en daaruit een wetboek samen te stellen dat de 
grondslag zou zijn van uniforme wetten. Toen de oudsten heel nauwkeurig de verschillende gegevens 
hadden verzameld, scheepten zij zich in op een klein schip, om een eenzame plaats te vinden waar zij 
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vreedzaam hun besprekingen zouden kunnen houden. Maar nauwelijks waren zij van wal gestoken, 
of een storm zette op, die hun schip ver naar zee dreef, nu in deze richting en dan in die, zoodat zij 
geheel hun kalmte verloren. In hun wanhoop riepen de twaalf rechtsgeleerden Forseti aan, en 
smeekten hem hen te helpen het land weer te bereiken, en nauwelijks was het gebed uit, of zij 
bespeurden, tot hun groote verrassing, dat het schip een dertienden passagier aan boord had. 

Het roer grijpend wendde de vreemdeling het vaartuig, stuurde het naar de plaats waar de golven het 
hoogst sloegen, en in ongeloofelijk korten tijd kwamen zij aan een eiland waar de stuurman hen 
aanspoorde zich te ontschepen. In eerbiedige stilte gehoorzaamden de twaalf mannen; en hun 
verbazing steeg nog meer, toen zij den vreemdeling zijn oorlogsbijl zagen zwaaien en een heldere 
bron zagen opspringen van de plaats op het grasA^jid v^r pegrkwam. Op voorbeeld van den 
vreemdeling dronken allen van dit water zonder een woord te spreken; toen gingen zij in een kring 
zitten, zich verbazend omdat de vreemdeling op ieder hunner in een of andere bijzonderheid geleek, 
maar toch veel van hen verschilde in algemeen voorkomen en uiterlijk. 

Plotseling werd het zwijgen verbroken en de vreemdeling begon te spreken op zachten toon, die 
vaster en^h^Ae^ werd toen hij een wetboek ging vjordragen dat al de verscSfcende bestaande 
bepajjjïgen vereenigde die de Asegeir hadden verpmeld. Toen zijn rede uit was, verdween de 
vreemdeling even snel en geheimzinnig als hij was gekomen, en de twaalf rechtsgeleerden, hun 
spraak terug krijgend, riepen tegdnk uit dat Forseti zelfbij hen wa& geweest, en het wetboek had 
gegeven volgens hetwelk de Frie^li veëlraan molsten gevonnisdmorden. Ter herinnering aan de 
verschijning van den god verklaarden zij het eiland waarop zij stonden heilig, en zij spraken een 
plechtige vervloeking uit over ieder die zijn heiligheid door twist of bloedvergieten zou ontwijden. 
Zoo werd dit eiland, bekend als Forseti 's land of Heligoland (heilig land) hoogelijk geëerd door alle 
Noorsche voUcen en zelfs da stoutmoedigste vikings plunderden zijn kusten niet, om geen schipbreuk 
te lijden ofimf&tÊÊHÊÊÊtÊtifStÊfÊ99tfl99l^f^0^f^ h un nA üHP— — J 

Plechtige recmszittingen werden dikwijls op het heilige eilanfhgmHBb, terwijl de reMiters er altijd 
water schepten en het zwijgend dronken, ter herinnering aan F«f^i s bezoek. De wawren van deze 
bron werden bovendien als zóó heilig beschouwd, dat allen die er van dronken voor gewijd werden 
gehouden, en zelfs het vee dat er vmi genuttigd had niet mocht worden geslacht. Daar men zeide dat 
Forseti zijn zitti%en hield in dq^lrafte, den zomeren den herfst,^^liiar nooit in den yfnter, werd het 
gewogjjtg, in alle^jporsche landen, de gerechtshoven vacantie te geven in deze jaargetijden, want het 
volk vond, dat, alleen wanneer het licht helder aan den hemel scheen, het recht allen zichtbaar kon 
zijn, en dat het volstrekt onmogelijk zou wezen een rechtvaardig vonnis te wijzen gedurende het 
donkere winterseizoen. Fqjseti wordt zelden genoemd dan samen met Ba^er. Hij nam blijkbaar geen 
deel aan de eindeloote^ twisra^^aarin al de and A goden een zoo g|^^ rol speelden. 

^^r^ I — 
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Hoofdstuk XIII: Heimdall. 



De wachter van de goden. 

Toen hij eens langs het zeestrand wandelde, zag Odin negen schoone reuzinnen, de golfmeisjes 

Gialp, Creip, Egia, Augeia, Ulfrun, Aurgiafa, Sindur, Atla en larnsaxa, in diepen slaap op het witte 

zand. De god van de lucht werd zóó bekoord door deze schoone wezens, dat, zooals de Edda vertelt, 

hij alle negen huwde, en zij werkten op hetzelfde oogenbüfeHsamen tot de geboorte, van een zoon, die 

den naam Heimdall kreeg. ^rx ö 1 ~> r^"^ 

^\\\*~^^ V 

'k Ben een kind van»egei^id^^fs, ' ' 

'k Ben een zoon vi 




De Regenboogbrug 

H. Hendrich. 

De negen moeders voedden hun kind met de kracht der aarde, de vochtigheid der zee en de hitte der 
zon, en deze zonderlinge leefregel bleek zóó versterkend, dat de jonge god in een verwonderlijk 
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korten tijd volwassen was, en zich naar zijn vader in Asgard spoedde. Hij trof de goden aan terwijl zij 
met trots de regenboogbrug beschouwden, die zij juist uit vuur, lucht en water hadden gemaakt; nog 
kan men deze drie grondstoffen duidelijk zien in haar langen boog, waar de drie hoofdkleuren 
schitteren: het rood dat het vuur, het blauw dat de lucht en het groen dat de koele diepten van de zee 
aanduidt. 



De wachter van den regenboog. 

Deze brug verbond hemel en aarde en eindigde onder de schaduw van den machtigen wereldboom 
Yggdrasil, dicht bij de fontein, waar Mimir wacht hield, en de eenige belemmering om ten volle van 
het prachtige schouwspel te genieten, was de vrees dat de vorstreuzen er over heen zouden gaan en 
zoo in Asgard binnejwfiin^ï^S ^ ' "^^^^^T^^^^^^^ ^ ^^CI) ^ 
De goden hadden b^pro^en^fchet geraden was In betrouw^^l|^chter siar^t^ stellen, en zij 
heetten den ni^l^eling w^jRm als iemand die v(|komen geschikt wa^gj die eml^^g^ak te 
vervulleiK ^ 

Heirq^l nmi gaan|^e verantwoordelijkheid op zich, en van nu af aan 
wacht over den regenboogweg die naar Asgard voerde 



Idwü dag en tt^ckit de 



Bifröst in 't oo^n blonk in klev 
En op zijn topmi blanksten schijf 
Bleek Heim(Ml op zijn post tj 

Oehlenschlager. M 

Ten einde huiwiHhÉiHK staat te stellen de nadering van een vijand van verre te zien, gaven de goden 
hem zóó scherpe zintuigen, dat — zooals men zegt — hij het gras op de heuvelhelling en de wol op den 
rug van het schaap kon hooren groei ejt; dat ji ij hond erd mijlen ver z oowe l 's daags alsjs nachts 
duidelijk kon*ien; en bij dit alles had 

Bij angst'ge reuzen meer bekend 

Dan hij die zit in rust omhoog. 



ip noodig dan'eeUbgel 



Wachter der lucht, 

Lied van Skirner. 



sluit^een oog. 



ei^iu^^i 




Heimdall werd verder toegerust met een schitterend zwaard en een wonderbare trompet, Giallar- 
hoom geheeten, en de goden bevalen hem er op te blazen als hij hun vijanden zag aankomen, 
zeggende dat de klailk ^iuönalle^^lteens in den hemel, op aaiiï^n in Niflheii^zou wekken. De 
laatste hevige stoot er in z»wneÈ^st van den dd^Sngeven waeffo^idfe laètste strijd zou gestreden 



worden. 



Ten strijd zijn de goden geroepen 
Door den ouden 



Giallar-hoom, 

Luid blaast Heimdall, 

Zijn klank is in de lucht. 

Saemunds Edda. 

Om dit instrument, dat een zinnebeeld was van de wassende maan, altijd bij de hand te hebben, hing 
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Heimdall het aan een tak van den Yggdrasil boven zijn hoofd of het het zinken in de wateren van 
Mimirs bron. In deze bron lag het naast Odins oog, dat een zinnebeeld was van de maan wanneer zij 
vol is. 

Heimdalls paleis, Himinbiorg geheeten, lag op het hoogste punt van de brug, en hier bezochten de 
goden hem dikwijls om te smullen aan de heerlijke mee die hij hun voorzette. 

't Wordt genoemd Himinbiorg, 

Waar Heimdall, zegt men. 

Heeft woning en heerscht. _ _ Z*" 

Daar de wachter drinkt 



In still' oude hal 




Vroolijk goedej)^^"^ 

Noorsche %)(^tl^Jbgie (R. BjKnderson). 

Heimdall werd altijd afgebeeld in schitterende witte rusting, en hij werd daarom genoemd de 
blinkende god. Hij stond ook bekend als de hchte, onschuldige en genaderijke god, en alle goden 
hielden van hern. Van moeders zijde verwant aan de zee werd hij somtijds tot de Vana's gerekend; en 
daar de oude NJormannen, vooraHl^J^mders, «en de omrin|^nde zee het belanmjkste element 
scheen, dachtm dat alles uit haa^^^^^BtgekonmAkende^^hem een alles omva^nde kennis toe 
en hielden heji voor bijzonde^fl^^^^^ ^kj^^^ 

Van d' AesirMe schoonste 

Zag hij voor 

Als d' and'rdp/amr. 

Saemunds Edda. _ ^^^^^^^^^^^^^^^ 

Heimdall wer^erder onderscheidejj^^r zijn g(^den tancft^die lichtten als hij sp^, en hem den 

bijnaam GuUintani (goudtandige) bezorgden. Hij was ook de fiere bezitter van een vlug, goudmanig 
paard dat GuU-top heette, en dat hem heen en weer droeg over de beweeglijke regenboogbrug. Deze 
ging hij vele malen per dag over, maar vooral in den vroegen morgen, en op dit uur droeg hij, als 
heraut vidf^den dag, e^j^m Heimdellinger. | ^ J>>^K 

Vroeg xQQok ^Bifröst 

Reed Ulfruns zoon^,^ 

De horenblazer 
Van Himinbiorg. 

Saemunds Edda. 







Loki en Freya. 

Zijn buitengewoon scherp gehoor was oorzaak dat Heimdall op zekeren nacht door het geluid van 
zachte stappen — als van een kat — ^werd opgeschrikt; dit geluid kwam van den kant van Freya 's 
paleis, Folkvang. Heimdall wierp zijn arendsblik door het duister en bespeurde dat het geluid werd 
veroorzaakt door Loki, die, heimelijk als een vlieg het paleis binnengekomen, naar Freya's bed was 
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gegaan en haar blinkend gouden halsketen Brisinga-men, het zinnebeeld van de vruchtbaarheid der 
aarde, wilde stelen. 

Heimdall zag dat de godin in haar slaap zóó lag dat niemand met mogelijkheid de keten kon 
losmaken zonder haar te wekken. Loki stond eenige oogenblikken aarzelend naast het bed, en begon 
toen vlug de runen te mompelen waardoor de goden naar willekeur hun gedaante konden veranderen. 
Toen hij dit deed, zag Heimdall hem kleiner worden, totdat hij de afmeting en gedaante had gekregen 
van een vloo, en toen kroop hij onder de dekens en beet Freya in de zij, zoodat zij anders ging liggen 
zonder dat zij wakker was geworden. 

De gesp was nu zichtbaar en Loki maakte ze behoedzaam los en maakte zich van den begeerden 
schat meester, terwijl hij er dadelijk mee wegsloop. Heimdall schoot onmiddellijk naar voren om den 
nachtelijken dief te v^fvolgS^^^^dehm^piiiiBill^^ scheede, om hem het 

hoofd af te slaan, toen de god zkj^fKenüikkeTGÊde blauw^^i^^randCTfl^^nel als de gedachte 
nam Heimdall de gedaante aan van een wolk en zond een stroom regen neer om het vuur te 
blusschen; maar Loki veranderde even snel zijn gestalte in die van een grooten ijsbeer en opende zijn 
grooten mSj^Cm het^l^r te verzwelgen. HeimdÉl, in het geheel niet bang^fciam toen eveneens de 
gedajij^ aan van eg^eer en deed een moedigen panval, maar toen het gevecht voor Loki noodlottig 
dreigde te eindigen, veranderde deze zich in een zeehond, en Heimdall desgelijks, waarop een laatste 
worsteling plaa^ greep, die hiermede eindigde, dat Loki den ketting moest teruggeven, die behoorlijk 



aan Freya weeipm kwam. 



at|g] 



;t^ 
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Heimdall 

Dorothy Hardy. 

In deze mythe is Loki een zinnebeeld van de droogte, of van de verderfelijke invloeden van de te 
verschroeiende zonnehitte, die de aarde (Freya) komt berooven van haar schoonsten sier (Brisinga- 
men). Heimdall is een verpersoonlijking van den weldadigen regen en dauw, die, na een poos 
worstelen met zijn vijand, de droogte, hem de baas wordt en hem dwingt zijn buit af te staan. 



Heimdall's namen. 

Heimdall heeft verschillende andere nam^lnil^^ef^e wij yiadpn die van Hallinskide en Irmin, 

want soms vervangt hij Odin en wordt veregjjg^vigd met dien god, evenals met andere zwaardgoden, 
Er, Heru, Cheru en Tyr, die allen beroemd zijn door hun schitterende wapenen. Hij echter is het meest 
bekend als de wachter van den regenboog en de god des hemels en van de vruchtbare regens en den 



dauw die verf 



*hing aan de^aarde brengen 
Ie ook ,^t3ragi de eer van de hel 



HeimdaU'ÏKeïae ook ,^lkBragi de eer van de helftn in het Valhalla weikot 
naaiMi^n Riger, gold hij als de goddelijke voorvader van de verschillen^gro( 
öjke ges^ht uitmaf 



mensen? 




heeten, en, onder den 
n, die ^J^i^^ 



diKken 



De geschiedenis van Riger. 

"Heilige kini 
Groot en kle; 
Zonen van 

Saemunds Edda. 

Heimdall verliet op zekeren dag zijn V^^^^f/lfSSSS^ ^^rde te zooals de Jbden gewoon 

waren. Hij was niet ver gegaan, toen hij aan een armelijke hut op het zeestrand kwam, waar hij 
aantrof Ai (overgrootvader) en Ed^ (overgrootrngeder), een amn maar waardig paar, dat hem gastvrij 
uitnoodigde om hun eenvoudig^^l varkensvleAh te deelen. H^midall, die zich Riger noemde, 
nam \;srt>eugd del^invitatie^m en bleef bij het mar drie dagen, t^oil hij hen^^l leerde, 
verloop van dien tijd hervatte hij zijn reis. Kort npzijn bezoek, baard^^da eo^onkeren^^I 
jongen, dien zij Thrall noemde. ^^^^ ^ >^ 

Thrall toonde weldra buitengewone physieke kracht en een grooten aanleg voor allen zwaren arbeid; 
en toen hij groot geworden was, nam hij tot vrouw Thyr, een zwaar gebouwd meisje met door de zon 
gebruinde handen en pjakarw^eten, die, evenals haar man, vroeg en laat werkte. Vele kinderen werden 
dit paar geboren, en van heiA^ta^fefcii^lle slaven van de noordelijke ^s^gA af 

Zij hadden kind'ren 

En leefden gelukkig; 

Z' omheinden landen. 

Bemestten 't ploegveld. 
Hoedden varkens. 
Weidden geiten, 
Groeven veen. 
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Rigsmal. 

Na de arme hut op de kale zeekust te hebben verlaten was Riger het land ingegaan, waar hij spoedig 
aan bebouwde velden kwam en een aanzienlijke boerderij. Deze vriendelijke woning binnentredend 
vond hij Afi (grootvader) en Amma (grootmoeder) die hem gastvrij uitnoodigden te gaan zitten en 
mede te eten van het eenvoudige maar overvloedige maal dat zij zouden gebruiken. 




Jarl 

Alben Edelfelt. 
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Riger nam de uitnoodiging aan en hij bleef drie dagen bij zijn gastheer en gastvrouw, terwijl hij hun 
intusschen allerlei nuttige kennis mededeelde. Na zijn vertrek uit hun huis baarde Amma een 
blauwoogigen forschen knaap, dien zij Karl noemde. Toen hij groot werd spreidde hij enorme kennis 
van landbouwzaken ten toon, en te zijner tijd trouwde hij een vlugge en huishoudelijke vrouw. Snor 
geheeten, die hem vele kinderen baarde, van wie het ras der landbouwers afkomstig is. 

Hij groeid' op. 



'7, 




Gedijde flink; 
Hij temde ossen. 
Maakte ploegen; 
Bouwde huizen, 
Maakte schuren. 
Maakte wagens 
En dreef den. ploeg 

Rigsmal. 

Nadat hij dit huis van het tweede paar had verlaten, vervolgde Riger zijn reis, totdat hij kwam aan 
een heuvel, waarop een statig kas teel was g ebouwd. Hier werd hij ontvangen door Fadir (vader) en 
Modir (moedw, die, wel gevoed^^^^«rig gefj^d, he^rartelijk welkom heette» en hem 

Riger bleef (pe dagen bij dj^^t^^^^^^d^SraÉllSlb^i' Hi^|Bl||tiorg terug om zij^aak als 

wachter van de Asa-brug te hervatten; en spoedig daarop baarde de vrouw van het kasteel een 
schoonen, slank gebouwden knaap, dien zij Jarl noemde. Dit kind toonde vroeg groote liefde voor de 
jacht en allerlei krijgsmansoefening en, leer de de runen ve rstaan en liefde om groote daden van 
dapperheid t^errichten, die zijn naam bf^i^ftMBHlHHlH^'n^n^ aan zijn geJacht. Man 
geworden hu\Me Jarl Erna, een aristokratisch en slank gebouwd meisje, dat zijn huiyouden met 
verstand waarnam en hem vele kinderen baarde, allen bestemd om te regeeren; de jongste van dezen, 
Konur, werd de eerste koning van Denemarken. I^eze mythe geeft goed aan het stgrk klassegevoel 
onde]>^noordeli 

Op groeldW 

Jarl's zonen; 
Zij temden paarden. 
Bogen schilden 
Gladden pijlen. 
Drilden speren. 
Maar Kon, de jongste. 
Wist de runen 
Eeuw'ge runen 
En levensrunen. 

Rigsmal. 
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Hoofdstuk XIV: Hermod. 



De vlugge god. 

Een andere zoon van Odin was Hermod, zijn speciale dienaar, een schitterende en schoone jonge god, 
die begaafd was met groote snelheid van beweging en daarom als de snelle of vlugge god werd 
aangeduid. 

Maar een was er, van alle goden d' eerste, _ /' 

In snelheid, Hermod werd ziji^n^^pj genoemd, — « ^ / ~^ 
Het vhipst was bil. .^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 




O 



Het vlugst was hij. 

Balder Dood (Matthew Arnold). 

Wegens deze belangrijke eigenschap deed Hermod doorgaans bij de goden als bode dienst, en op een 
enkel teeken^van Odin was hij altijd bereid om zich naar welk deel der schepping ook heen te 
spoeden. Als een bipond^^wijs van gunst gaf Avader hem een prachl^pari!li^ en een^^^, die 
als hij gi^^d""' " ' " " 



riWi^ e 
vdef[d 



hij dikwijls aand|^ als hij gii^deelnemen aan het gevecht, en soms vertrouwde wdin aan zijn zorg 
toe de kostbare speer Gungnir, en gebood hem die over de hoofden der strijdenden te werpen, die op 
het punt waren den slag te wagen^^^^^^n moe^ tot moorde^e woede zou wordei^aangezet. 

Laat ons Odin bidden 

In ons te van 

Hij geeft en 

Den goeden 





Hij gaf aan 
Een helm en 

Saemunds Edda. 

Hemyï^ad behawi in het i^^cht en heette dil^ijls "de moedigenden slag"^^ werd ^ , 
vereenzelvigd met den god van het AI, Irmin. Men zegt dat hij soms del^alkyren vergezelde op hun 
rit naar de aarde, en vaak de krijgers naar het VallMlla begeleidde, waaronüpj beschouwd werd als de 
gids der heldhaftige dooden. I .^r / t— 

Tot hem sprak Hermoden, sprak Brage: 

"Wij groeten u uit naam v^g^l^. 

Bij de goden bekend om uw moed zijt-gj^ ^ ^ 

En zij nooden u uit in hun hallen. 

Owen Meredith. 




Hermod's kenmerkend attribuut was, behalve zijn pantser en helm, een stok of staf, die Gambantein 
heette, het teeken van zijn waardigheid, dat hij overal mededroeg. 



Hermod en de Waarzegger. 

Eens door onbepaalde angsten voor de toekomst gedrukt en van de Nornen geen voldoende 
antwoorden op zijn vragen kunnende verkrijgen, beval Odin Hermod zijn wapenrusting aan te doen 
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en Sleipnir te zadelen, dien hij, behalve Odin, alleen berijden mocht, en zich te spoeden naar het land 
van de Finnen. Dit volk, dat in de bevroren poolstreken woonde, had — zoo meende men — ^behalve 
dat het de koude stormen kon verwekken, die van het noorden aanwoeien en veel ijs en sneeuw in 
hun gevolg meebrachten, groote geheimzinnige vermogens. 

De beroemdste van deze Finsche toovenaars was Rossthiof (de paardendief) die gewoon was 
reizigers in zijn gebied te halen door middel van magische kunsten, om hen te berooven en te 
vermoorden, en hij vermocht de toekomst te voorspellen, ofschoon hij steeds onwillig was het te 
doen. 

Hermod, "de snelle" reed vlug noordwaarts, met de opdracht dezen Fin te zoeken, en in plaats van 
zijn eigen stok droeg hij Odins runenstaf, dien Alvader hem had gegeven om alle belemmeringen, die 
Rossthiof tegen hern^u r^ï3gl^^n het ^üiiaMMpvMen weg te AifeiiiM^^n weerwil van de 
schimachtige monsters en de onzichtbare binderijen en valstrikken, kon Hermod de woning van den 
toovenaar veilig bereiken, en toen de reus hem aanviel, kon hij hem met gemak overwinnen en bond 
hij hem aan handen en voeten, zeggende dat hij hem niet vrij zou laten eer hij beloofde alles te 
openbar^S^ hij wijdfi^eten. 

Toer^tossthiof zaymt er gemi kans op ontvluchtm was, beloofde hij te zullen cKen als zj^^\ 
overwinnaar werpchte, en, ini|jjheid gestekUj||g|^hij dadelijk bespringen te i^mpelen. Zoodra 
deze gehoord werden, verborg zich de zon achter de wolken, de ^^We schudde en B^fde, en de 
stormwinden gilden, als een troep hongerige wolven. 

Naar den horizon wijzende zei de toovenaar dat Hermod moest zien, en de snelle god zag in de verte 
een grooten stroom bloed die den grond rood maakte. Terwijl hij keek naar dien wond^baren stroom 
verscheen plitseling een o^jj^i^uw en^en oogenblik lêj^r storJUp klein kind naasAaar. Tot 
verbazing vaLiKi god groeide dit kind zóó wonderbaarlijk snel dat hij wiÉÉHHüÉHHBn was, en 
Hermod bes^urde dat hij stoutmoedi^j^n boog met pijlen :^a^|m|^ ^ 

Rossthiof begon nu de voorteekenen te verklaren, die zijn kunst bezworen had, en hij legde uit dat de 
stroom bloed den moord van een der zonen van Odin aanduidde, maar dat als de vader der goden zou 
vrijen en veroveren Rinda, in het land der Ruthenen (Russen), zij hem een zoon zoubaren die 
volwassen zou zijn in een paar jj^en zijn broedep dood wreke 

Rind ^?(Ï4)aren een zoon 

In de westTijke hallen; 

Hij zal Odins zoon verslaai 

Één nacht oud. HT'yy^ 

Saemunds Edda. 

Hermod luisterde aandachtig naar de woorden van Rossthiof en bij zijn terugkeer naar Asgard 
vertelde hij alles wat hij gezien en gehoord had aan Odin, wiens vreezen bevestigd werden, en die 
dus met zekerheid wist dat hij een zoon door een gewelddadigen dood verliezen zou. Hij troostte zich 
echter met de gedachte dat een ander van zijn afstammelingen de misdaad zou wreken en hij dus de 
genoegdoening zou krijgen die een echte Noorman altijd verlangde. 
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Hoofdstuk XV: Vidar. 



De zwijgende god. 

Men verhaalt dat Odin eens verliefd was op de schoone reuzin Grid, die woonde in een spelonk in de 

woestijn en dat, toen hij haar vrijde, hij van haar gedaan kreeg dat zij zijn vrouw werd. Uit deze 
verbintenis tusschen Odin (geest) en Grid (stof) kwam Vidar voort, een zoon die even sterk als stil 
was, en dien de ouden beschouwden als een verpersoonlijking van het oorspronkelijke woord of van 
de onsterflijke natuurkrachten. — 

Evenals de goden, door Heimdall, nauw verbonden waren met de zee, waren zij ook na verwant aan 
de bosschen en de natöur iart^^ mgemesi^iBiitf|i||ii|iÉiftdfc''zwijg^ifi^^noemd werd en die 

bestemd was hun ondergang te overleven en te heerschen over een herboren aarde. Deze god woonde 
in Landvidi (het wijde land), een paleis versierd met groene takken en versche bloemen, gelegen in 
het midden van een ondoordringbaar oerwoud, waar de diepste stilte heerschte en de eenzaamheid, 
door hero 

Ove^loeid mi 



met str^Bcen I 

'ggras ^^0^ \ 

^ LX \ 



En met hoog gras 
In Vidar 's wijd land 

Noorsche Mythologie (R. B. Anderson). 

De oude Skandinavische opvatting v ^den zw ijgenden Vidar is inderdaad zeer grootsch en 
dichterlijk eilKverd ingegev^iTd^or hetw^dÉSpSMlÖllbndschêip. "Wie heeft ooit gezworven door 
zulke wouden, vele mijlen ver, in een onbegrensde verte, zonder pad, zonder doel, tusschen hun 
geweldige schaduwen, hun gewijde duisternis, zonder vervuld te zijn met diepen eerbied voor de 
verheven grootheid der Natuur, die ajle mens chenwerk te b^ cA gaa t, zo nder te voeleïi.de 
verhevenheidMer idee die den grondslaa 



Vidar's scho 



Vidar^ifrdt afg 
zwaard d^een " 





enrusting, omgord lijsteen 
pf Ijl^ren schoen. \a)lgens 



ld als sknk, welgebouwd en fchoon, gekleed iff 
heeft, en geschoeidpiet een grooten 

sommige mythologen had hij deze eigenaardige voetbedekking te danken aan zijn moeder Grid, die, 
wetende dat hij op den jongsten dag zou moeten vechten tegen het vuur, haar als een bescherming 
bedoelde tegen het vurig element, zooals haar ijzeren handschoen Thor had beschut in zijn strijd 
tegen Geirrod. Maar'aqi^BM b^onnSï^eggen dat zijn schogaiÉl^emaakt^^'dV lederreepen, die 
Noorsche schoenlappers mm^iyweggegeven of weggegooid. Daar h^^o^iaamste was, dat de 
schoen groot en sterk genoeg moest zijn om de scherpe tanden van Fenrils wolf op den jongsten dag 
weerstand te bieden, was het een punt van religieuse verplichting onder Noorsche schoenmakers 
zooveel stukken en snippers leer als mogelijk was weg te geven. 

De profetie van de Nornen. 

Toen Vidar zijn makkers in het Valhalla ontmoette, heetten zij hem vroolijk welkom, want zij wisten 
dat zijn groote kracht hun van goeden dienst zou zijn in tijd van nood. Nadat zij hem 
vriendschappelijk hadden onthaald op de gouden meede, beval Alvader hem te volgen naar de 
Urdarfontein, waar de Nornen altijd bezig waren met het weven van hun web. Door Odin 
ondervraagd aangaande zijn toekomst en Vidars lot, antwoordden de drie zusters in orakeltaal en 
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uitten elk een zin: 
Vroeg begonnen. 
Verder gesponnen. 
Gedaan wat verzonnen. 

Hier voegde haar moeder, Wyrd, de oorspronkelijke godin van het noodlot bij: Met vreugd nog eens 
gewonnen. Deze geheimzinnige antwoorden zouden volstrekt onbegrijpelijk zijn gebleven, had de 
godin niet verklaard dat de tijd verder gaat, dat alles moet veranderen, dat als zijn vader zou vallen in 
den laatsten slag, zijn zoon Vidar zijn wreker zou zijn en zou leven om over een herboren wereld te 
heerschen, nadat hij al zijn vijander^o^g-^tii^ï^d.'^^J 

Daar zit Odins ^^O^ ^^^^^^^^^^^^^^^^ 

Zoon op het paard; 
Zal wreken zijn vader. 

Noorsche Mythologie (R. B. Anderson) 

Terwijl Wyrd sprak, sidderden de bladeren van den wereldboom alsof zij door een koelte bewogen 
werden, de arend op zijn hoogstm tak kl apte m et zijn vleugels, en dp slang Nidhug staakte een 
oogenblik zijn pimielingswerk aa^e iipRelen vÉi den Boom^^Pd, bij vader en zoon komend, 
verheugde zich met Odin toen zij hoorde dat hun zoon besteg|^was de oudere godeilte overleven en 
over den nieuwen hemel en de nieuwe aar(^e 

Daar wonen ifidar en Vale 

In de heilige 







hem in Ijé^toekoms 
Vidar was niö^Ueen 



Als het vuur «an Surt is gebluscht. 

Noorsche Mythol^e (R. B. Anderson). 

Vidar sprak echter geen woord, maa^^^rde langzaam terug naar zijn paleis Landvidi, in het hart van 
het oorspronkelijke woud en, daar, op zijn troon zittend dacht hij lang na over eeuwigheid, toekomst 
en oneindigheid. Als hij hare gdieimen peilde, maakte hij ze nooit openbaar, want de ouden 
verzeilden dat hij "zwijgeni^ls het graf' was— «en zwijgen, dat al|^idde d^piemand w^wat 
i^teJl^n te wachten staat. I 

!n e^^erpersoonlijking van q| onvergankelijkheid dejpratuur, ma ^r_m j was ook 

een zinnebeeld van de opstanding en de vernieuwing, aanduidend de eeuwige waarheid dat nieuwe 
loten en bloesems zuUe^^ontluikei^m te vervangen die welke afgevallen zijn. 

De schoen dien hij droeg zou zijn verdediging zijn tegen den wolf Fenris, die, Odin verslagen 
hebbende, zijn woede tegen hem zqu^ke^erren ^n vreeslijke ^akpn zou openen om hem te 
verslinden. Maar de oude Noormannen zeidin ém Vidaraen dus bekleeden voet zou uitstrekken 
tegen de benedenkaak van het monster, en, de bovenkaak vastgrijpend, met hem worstelen zou totdat 
hij hem in tweeën had gescheurd. 

Daar slechts één schoen vermeld wordt in de Vidar-mythen, vooronderstellen sommige mythologen 
dat hij maar één been had, en de verpersoonlijking was van een waterstraal, die plotseling op den 
jongsten dag zou opstijgen, om het woeste vuur uit te blusschen, dat in den verschrikkelijken wolf 
Fenris verpersoonlijkt was. 
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Hoofdstuk XVI: Vali. 



Het vrijen van Rinda. 

Billing, de koning van de Ruthenen, was zeer teleurgesteld toen hij hoorde dat een groote macht zijn 
rijk zou binnenvallen, want hij was te oud om als vroeger te vechten, en zijn eenig kind, een dochter 
die Rinda heette, weigerde, ofschoon zij op huwbaren leeftijd was, een echtgenoot te kiezen uit hare 
vele vrijers, en dan haren vader de hulp te geven, die hij zoo smartelijk miste. 

Terwijl Billing mistroostig nadacht in zijn hal, trad plotseling een vreemdeling zijn paleis binnen. De 
koning keek op, en zag een man van middelbaren leeftijd, gewikkeld in een wijden mantel, met een 
breedgeranden hoed/Of er ■z!^K/(^hioofjj^g0tÊÊi^KÊÊÊt^iieibeTgeTi (JaÜyj slechts één oog had. De 

vreemdeling vroeg beleefd naar de oorzaak van zijn klaarblijkelijke neerslachtigheid, en daar er iets 
in zijn houding was dat vertrouwen inboezemde, vertelde de koning hem alles, eaopjie^ eind van het 
verhaal bood hij aan het leger der Ruthenen tegen hun vijand aan te voeren. 



Toen zijn diqnsten met blüdschap waren aanvaard, duurde het niet lang of Odin — ^want hij^was het — 
beha^l^e een me^»ardigi^^erwinning, en, in tJomf terugkeerend, v«eg hij t^steramijai^p 's 
konings aochter ]|^da te vrij^^Ofschoon dgjjjg^ident op jaren wai^fnoopte Bii||ipg dat zijn dochter 

een gunstig oor zou leenen aan een vrijer die zich zeer bleek te onderscheiden en hij gaf onmiddellijk 
toestemming. Zoo vertoonde Odin, nog onbekend, zich aan de prinses, maar zij wee^oos zijn 
voorstel af en sloeg hem ruw om de ooren toen hij haar poogde te kussen. * 



^terug te trekken, gaf Odin niettemin het plan niet o p Ri nda tot zijn vrouw te maken, 
)sam9fs profetie, dat ge*^iiilp|K dan zPIkn aangewezen wmcer van zijn 



Genoopt ziel 

want hij wis^dank zij Ross 

vermoorden kon t^ ^BBÉtt brengen. Zijn volgende poging was dus de gedaante van een smid 
aan te nemen, en in die vermomming kwam hij terug in Billings hal, en terwijl hij kostelijke 
versierselen maakte van zilver en goud, vermenigvuldigde hij zóó ^i^^g deze schoone bijouteriën, 
dat de koning gaarne zijn toestemming gaf, toen hij vroeg of hij zich^We prinses rnMht wenden. 
De smid, Rosfl^ps, zooals hij zich agj^ende, we^ echter iS^^even weinig plichtplepmgen door 
Rinda afgescheept als zij dit den gelukkigen veldheer had gedaan; maar ofschoon zijn oor opnieuw 
suisde van haar harden klap, was hij meer besloten dan ooit haar tot zijn vrouw te maken. 



Den volgenden keer toen Odin zich vertoonde voor de grillige dame, was hij vermomd als een fier 
oorlogsheld, want, dacht hij, een jong soldaat zou misschien het hart van het meisje treffen^ maar 
toen hij haar ^er poogd^^ kussen, stootte zij h«n zóó plotseling terug, dat hij strui en op een 
knie viel. 

Menig schoone maai 
Is voor mannen onverschi 
Als men haar kent; 



laagd^ 




ichillf^ 




Dat ondervond ik 
Toen ik beproefde. 
Dat stille meisje 
Voor mij te winnen; 
Allerlei smaad 



Hoopte toen op mij 
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Dat luimige kind; 

Niets van die schoone kreeg ik gedaan. 

Saemunds Edda. 

Deze derde beleediging maakte Odin zóó woedend, dat hij zijn magischen runestaf uit zijn borst trok, 
hem op Rinda richtte en een zóó vreeselijke bezwering uitsprak, dat zij in de armen harer dienstbaren 
viel, stijf en schijnbaar levenloos. 

Toen de prinses weer tot zich zelf kwam, was haar vrijer verdwenen, maar de koning ontdekte tot zijn 
groot verdriet dat zij geheel haar verstand verloren haiLcïTZWaarmoedig krankzinnig was. Te vergeefs 
werden alle dokters geroepen en beproefde^ EyVifil n:4ddelBpii4iet,meisje bleef stil en bedroefd, en 
haar ongeruste vader had bijna alle hoop opgegeven, toen een oude vrouw, die zich als Vecha, of Vak, 
aandiende, verscheen, en aanbood de prinses te genezen. De oude vrouw, die Odin was in 
vermomming, schreef der patiënte eerst een voetbad voor; maar, toen dit geen kerinelijke uitwerking 
scheen te hebbJ^stelde zij foor met een krachtiger behandeling de pr^lfee neme]i..^Qf^ dit doel, zei 
Vecha, moest de patiënte aan haar uitsluitende zorg worden toevertrouwd en stevig worden 
vastgebonden zoodat zij niet den minsten weerstand kon bieden. Billing, die zijn kind wilde redden, 
vond alles goed; en toen hij dus volledige macht over Rinda had gekresen, dwong Odin haar hem te 
huwen, terwijl hij haar slechts^l^hare ban^jg^prisv^ betooveringJ^Hiet, toen zij eerlijk beloofd 
had zijn vrouw worden. 






:e ziph deze jonge god naar ^gard, boog en pijl in de hand. 



De geboorfl van Vali. 

De voorspellpg van Rosstly^f yras nu vervuld, want Rinda baarde een zoon, Vali (Ali,^ous of Beav) 
geheeten, een personifiëering van het lengen der dagen, die zóó snel opgroeide, dat hij in den loop 
van één enkelen dag zijn volle lengte kreeg. Zonder zelfs den tijd te nemen om zijn gezicht te 
wasschen of «Mn haar te kammen, haa; 
om Balders dibd op zijn moordenaar 

Zie, Vali komtlBtraft Hodur blind 

Hij zoon van 't ^st en Rinda 's 

En Odins, in één dag volboren. 

Hij gunt zich rust niet naar behooren. 

Noch toeft te wasschen zich de handen 

Zich 't haar te kamrr|enjjlt door Gaoden 

Totdat z'n roeping is \Qrwt\f^ 

En Hodur heeft geboet zijn schuld. ' ^ A ^ ^ 

Valhalla (J. C. Jones). 

In deze mj^he weerstaat Rinda, een verpersoonlijking van de bevroren aardkorst, de warme liefde 
van de zon, Odin, die te vergeefs aanduidt dat de lente de tijd is voor oorlogsondernemingen, en die 
de sieraden van den gouden zomer aanbiedt. Zij geeft slechts toe, als, na een bui (het voetbad) de 
dooi begint. Overwonnen dan door de onweerstaanbare macht van de zon, geeft de aarde zich neer 
onder zijn omhelzing, wordt bevrijd van de betoovering (het ijs) die haar hard en koud maakte, en 
brengt voort Vali, den voeder, of Bous, den boer, die uit zijn donkere hut te voorschijn komt als de 
liefelijke dagen zijn gekomen. Het vermoorden van Hodur door Vali beteekent dus het "voor den dag 
komen van nieuw licht na de duisternis van den winter." 
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Vali, die als een der twaalf goden voorkomt welke de zetels in de groote hal van Gladsheim innemen, 
deelde met zijn vader het huis dat Valaskialf heette, en was, reeds vóór zijn geboorte, voorbestemd 
om het laatste gevecht en de godenschemering te overleven, en met Vidar te regeeren over de 
herboren aarde. 



Dienst van Vali. 

Vali is de god van het eeuwige licht, zooals Vidar van de onvergankelijke stof; en daar de lichtstralen 

dikwijls pijlen heetten, wordt hij altijd als boogschutter voorgesteld en vereerd. Daarom wordt zijn 
maand in den Noorschen kalender aangeduid door het teeken van den boog, en heet Lios-beri, de 
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Hoofdstuk XVII: De Nornen. 



De drie schikgodinnen. 

De Noorsche godinnen van het noodlot, die Nomen heetten, waren in geen enkel opzicht afhankelijk 
van de andere goden, die noch naar hare besluiten mochten vragen, noch er invloed op oefenen. Zij 
waren drie zusters, waarschijnlijk afstammelingen van den reus Norvi, van wien Nott (nacht) 
afkomstig was. Zoodra de Gouden Eeuw voorbij was en»ëe-«onde zelfs de hemelsche woningen van 
Asgard binnensloop, verschenen de Nomg:i^c(fl?J^5si\g^ooten esch Yggdrasil en vestigden zich bij 
de Urdar-fontein. Volgens sommige bronnen moesten zij de goden waarschuwen voor toekomstig 
kwaad, hen op het hart binden goed gebruik te maken van het heden, en heri^ezonde lessen leeren 
trekken uit het verltden^ ^^^'^ ■ ^^^^^ ^v*^ 
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De Nomen 

C. Ehrenberg. 

Deze drie zusters die Urd, Verdandi en Skuld heetten, stelden het verleden, het heden en de toekomst 
voor. Haar voornaamste bezigheden waren de webbe van het lot te weven, dagelijks den heiligen 
boom te besprenkelen met water uit de Urdar-fontein en versche aarde te leggen om zijn wortelen, 
opdat hij frisch en altijd groen zou blijven. 

Vandaar komen de maagden 
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Die zeer veel weten, 
Drie van de hal 
Beneden den boom; 
Een heette was, 
D' andre zijnde 
De derde die zijn zal. 

De Völuspa. 

Sommigen beweren verder dat d£^o^^i^^^5:^ldi a ov^ f^aouden appelen, die aan de takken 
van den boom des levens, dCT^^Twnn^j^prt^lPÉÉIII^^^ 4;^3)eiJ3ts Idoen toestonden de 
vrucht te plukken, Aq vil^T waaj^^ÉTOegoden mnden vera^fcfen hun jeugd! 

De Nomen verzörgaSB^n ^^^Boden ook twee zwa^n die over het spi^^^ladde^'op^ör^k van de 

Urdarfontein zwommen en van die paar vogels stammen — meende men — alle zwanen op aarde af. 
Soms, zoo zqgt men Jpekleedden zich de Nornen met zwanenveeren om de aarde te bezoeken, of 
vemfSl^en zich aMmeer^men langs de kusten in in verschillende i^^ra en^^eren, w^ë^ij van 
tijd tot ^d aan d|^ervelingen^rschenen oi^jyj^e toekomst te v^^Kpellen o:^jn wijzen raad te 
geven. 




Het web der Nornen. 

De Nomen weefden soms zóó groote webben dat als een van de wevers stond op een hoogen berg in 
het verste O^ten^er^nck^^eHi^^^^^^^^^ waadde. De drader^ar^iaa^wedÈel geleken 

zouden gescMeden, en een zwarte draaBBBPBBKKSB^g 

i^jijjjj^^^^^^^^^^^^pd vast als een 

teeken van dood. Wanneer deze zusters de spoel deden wentelen af en aan, zongen zij een plechtig 
gezang. Zij schenen niet te weven volgens hare eigen wenschen, maar blindelings alsof zij met 
tegenzin den wil uitvoerden van Orlog, de eeuwige wet van het al, een oudere en hoogere macht, die 
blijkbaar begin ^ch einde haé.^^ I É 

Twee.^^ de NorOTh, Urd en^erdandi, werden vwr heel welwillenllgehouden, ^Kwijl, zooa^men 

zeide, de derde steeds haar werk te niet deed en het dikwijls, als het bijna klaar was, toomig in 
flarden scheurde, terwijl zij de overblijfselen op de winden des hemels uitstrooide. Als 
verpersoonlijking van den tijd werden de Nomen voorgesteld als zustei^an verschillenden leeftijd 
en karakter, terwijl Urd (Wurd, tooverkracht) heel oud en afgeleefdj^en en jtpoï^durend omkeek 
alsof zij zich verdiei^teMel^beslW en van voorbijgegane^lrourtenissen emvolken van het 
verleden; Verdandi, de tweede zuster, jong, actief en zonder vrees, keek recht voor zich uit, terwijl 
Skuld, het type van het toekomstige, meestal afgebeeld werd als dichtgesluierd, met het hoofd 
gekeerd in tegengestelde richting als Urd, en vasthoudend een boek of rol, die nog niet geopend of 
ontrold was. 

Dagelijks kregen deze Nomen bezoek van de goden, die ze gaarne raadpleegden; en zelfs Odin reed 
dikwijls naar de Urdarfontein om haar hulp in te roepen, want meestal beantwoordden zij zijn vragen, 
't zwijgen bewarend over zijn eigen lot en dat zijner medegoden. 

Lang en heel snel reed hij heen, 

Onders 's Levens boom (waar 't vocht 

Van de heil'ge Bron welt) zocht 
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Urdar, Nome van 't Verleên; 
Maar haar oog, dat rugwaarts zag 
Hielp hem niet op dezen dag. 
Op Verdandi's blad viel neer 
Schaduw, meldend kommer meer. 
Schaduw, die op Asgard hing. 
Wierp er op een duistren kring 
't Geheim was niet bij deze vrouw. 
Wat 't schoone Valhall redden zou 
De jongste zuster, van wat komt 
Noma, Skul(|^leef gaij#h verstomd 
Toeq^wf vroeg 

Haar somber oos^oot komri? 

Valhalla (J. C. Jonei 



Andere beschermgeeste 




4— JÊkl^l^^^mmm^ 
e voornaamste Nornen, waren er vele andere, veel minder belangrijk, die de 

beschermgeesten der menschheid schijnen te zijn geweest, aan wie zij dikwijls verschenen, terwijl zij 

allerlei soorten van geschenken aan hun gunstelingen gaven, en zelden in gebreke bleven 

tegenwoordig te zijn bij geboorte, bij huwely^^^od^ 

Veelvuldig is hun maagschap, wie zal h&n^Ê^Ê^H^^fli^^^^^ 

Zij heerschen over de menschen en_der sterren rijzen en vallen 

Sigurd de Volsung (William Morris). 

De gesdiiedenis 



Eens bezocht^ de drie 




ornagesta. 




ers Denemarken, en tmden de woning binne^^n een ed^roan, toen zijn 
eerste kind ter werelfi ^^a^Het vertrek binnentpdend waar de mog^f^ag, beloefie de eerste 

Norne dat het kind flink en braaf zou zijn, en de tweede dat hij gelukkig zou wezen en een groot 
zanger zou worden — voorspellingen, die de harten der ouders met blijdschap vervulden. Intusschen 
had zich het nieuws van het gebeurde verspreid, en de buren kwarnen in zóó groote menigte het 
vertrek binnen dat het dringen van de niCuwl^i^ge scl^te l^chuld was dat de derde Nome op ruwe 
wijze van haar stoel werd gestooten. 

Boos over deze beleediging stond Skuld trotsch op en zei dat de giften harer zusters niet zouden 
baten, daar zij zou bepalen dat het kind niet langer zou leven dan de kaars die bij het bed stond zou 
branden. Deze onheilspellende woorden vervulden het hart der moeder met schrik, en bevend sloot 
zij haar kind vaster aan haar borst, want de kaars was bijna afgebrand en het kon niet lang meer duren 
of zij ging uit. De oudste Nome echter had geen plan haar voorspelling aldus te niet te laten doen; 
maar daar zij hare zuster niet kon dwingen hare woorden in te trekken, greep zij snel de kaars, deed 
het licht uit en terwijl zij het rookende eind aan de moeder van het kind gaf, beval zij haar het 
zorgvuldig te bewaren, en het nooit aan te steken eer haar zoon van het leven genoeg had. 
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In het huis was het nacht: 
De Nomen kwamen 
Die zouden beslissen 
Over 's prinsen leven. 

Saemunds Edda. 

Deze jongen werd Nomagesta genoemd ter eere van de Nomen, en groeide op tot een zoo schoonen, 
dapperen en begaafden man als een moeder maar kon wenschen. Toen hij oud genoeg was om den 
ernst van het hem toevertrouwde te verstaan, vertelde hem zijn moeder de geschiedenis van het 
bezoek der Nornen, en gaf hem het eindje kaars dat hij vele jaren bewaarde, terwijl hij het 
veiligheidshalve in de^ast^$ z^n harpiapililMpimip»Meiuders do^dJ^jw^n, zwierf Nomagesta 
van plaats tot plaats, en nam deel aan ieder gevecht en onderscheidde zich in den oorlog, zijn 
heldenwijzen zingend waar hij ook ging. Daar hij van geestdriftigen en dichterlijken aard was, had 
hij niet spoedig genoeg van het leven, en terwijl andere helden gerimpeld en oud werden, bleef hij 
jong van ^Sffmi krachtig van gestalte. Hij was dus getuige van de geweldige daden der 
heldeneeuwen, was de trouwe makker van de oude krijgslieden, en nadat hij driehonderd jaar geleefd 
had, zag hij dat het geloof in de oude heidensche goden langzamerhand plaats maakte voor de* 
prediking der Christenzendelingen. Eindelijk kwam Nomagesta aan het hof van koning Olaf 
Tryggvesson, die, overeenkomstig zijn gewoonte,Jiem schier door geweld bekeerden hem dwong 
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verschijnen dan als 
en Shakespeare's fre' 




zooals, bij v 



hoone Slaapster", 



De Dises 

Dorothy Hardy. 

Ofschoon hij pas bekeerd was, sloeg Nornagesta de flikkerende vlam angstig gade, en toen zij ten 
slotte uitging, zonk hij levenloos op den grond, dus bewijzend, in weewil van den ontvan^n doop, 
dat hij nog in de voorspelling van de Nornen geloofde. ^ ^ ^ ^ 

In de middeleeuwen, en zelft later, komen de Nomen in vele verhalen en mythen voor, en 

iën o 
s^fcLMa( 

Eerste heks. 

Wanneer 't volgend samenzijn? 
Bij regen, storm of weerlichtsschijn? 
Tweede heks. 
Als 't rumoeren is gedaan. 
Als men hoort victorie slaan. 
Derde heks. 

Dat is na zonsondergaan. 
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Shakespeare's Macbeth (vert. v. Burgersdijk). 



De Vala. 



Soms droegen de Nornen den naam Vala, of profetessen, want zij hadden de gave der waarzegging — 
een gave die bij alle noordelijke volken in hoog aanzien was. Zij dachten dat zij het vrouweUjk 
geslacht was voorbehouden. De voorspellingen van de Vala werden nooit in twijfel getrokken, en 
men zegt dat de Romeinsche generaal Drusus zóó verschrikt was door de verschijning van Veleda, 
een der profetessen, die hem waarschuwde niet de Elbe over te trekken, dat hij inderdaad het sein tot 
den terugtocht gaf Zij voorspelden zijn ophanden zijnden dood, die inderdaad kort daarop plaats had 
door een val van zijn paard. ^ ^ , 2^ ï ^ ^ *? , . 

Deze profetessen, die ook@f1^na waigpÉI'l'lïl'SW'BlBEs, of Hagedises, dcd^n^ienst in de 
boschtempels en in de hekige v^/0Ê^Qn vergez^den altijd d^^gers die een aanval deden. Aan het 

hoofd of in het midden van de schare rijdend, zetten zij de strijders krachtig tot de overj)^inning aan, 
en als de slag voorbij was sneden zij dikwijls den bloedigen arend op de lichamen van de 
gevangenen. Het bloed werd verzameld in groote tonnen, waarin de Dises hare naakte armen tot de 



vq^onderen dat de^v 



Het is niet te vq^v^onderen dat dé^vrQ]^^nzeer(|evreesd waren. Offers werden ^|j>racht om ze 

gunstig te stemmen, en eerst in latere tijden werden zij verlaagd tot den rang van heksen, en 
verwezen naar de duivelbende op den Broeken, of den Blocksberg, in den Valpurgisnacht. 

Behalve de Nomen of Dises, die ook als schutsgodinnen beschouwd werden, schreven de 
Noormannen aan ieder menschelijk wezen een beschermgeest t oe, Fyl gie geheeten, die hem zijn 
geheele X^N^w^S^ÊÊÊÊÊ^S^^^^ÊS^Ê^ÊÊI/l^t^Sm^ was, 
behalve op hit oogenblik van zijn dood^flllHI^BHHlllKn|^^^pew 

De allegorische beteekenis van de Nornery||gJ2pgg2pb des lots is te duidelijk om ^rklaring te 

eischen; toch hebben enkele mythologen ze tot geesten van de lucht gemaakt, en zeggen dat haar 
webbe het wolkenweefsel was, en dat de nevelbanden, die zij knoopten van rots tot boom, van berg 
tot berg, gewelddadig verschemd werden door den plotselingen ofistekenden win<L Sommige 



autorjjitóen zegg 
weer de^todin van 

^7» 




Nome, bij tijd e: 
[el voorstelde 
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Hoofdstuk XVIII: De Valkyren. 



De slagmaagden. 

Odin's speciale dienaressen, de Valkyren, of slagmaagden, waren óf zijn dochters zooals Brunhild, óf 
het kroost van sterfelijke koningen, maagden die het voorrecht hadden onsterflijk en onwondbaar te 
blijven zoolang zij den god trouw gehoorzaamden en maagden bleven. Zij en hunne paarden waren 
de verpersoonlijking van de wolken, hare schitterende yfepmen waren de bliksemschichten. De 
ouden dachten dat zij naar de aarde streken op^^jders bevel, om onder de in het gevecht 
gesneuvelden de helden te kiezen, die waardig waren de vreugde van het Valhalla te genieten, en 
dapper genoeg om hulp te verleen en aan de goden wanneer de ^ro ote slag zou bevochten worden. 

Daar door een slagveld, waar de mannen sneuv'lej 

Rijden zij voor^, haar paarden diep in 't bloed, 

Lezende dapperste^^ d^de uit, 

Brengei^hen thuiaoes avondtij den hemel. 

Tot vreugd der j 

Balder Dood (MatAw Amold). 

Deze maagden werden voorgesteld als jong en schoon, met verblindend witte armen en golvend 
gouden haar. Zij droegen helmen van zilver of goud, en bloedroode pantsers, en met blinkende speren 
en schilden sjielden zij moedig door het gevecht op hare vurige witte rossen. Deze paagien 

)one 
/^angen 





jaloppeerdel^l^WWI^flH^Wl^l^lK^nde Bifröst, dragen(^ 
berijdsters, maar ook de verslagen helden, die, nadat zij den doodi 
hadden, dan ^Jpniddellijk naar het VaJhall^^^gJJJJ|^^|^]jJ 

De wolkenp^^arden. 

Daar de rossen van de Valkyren verpersoonlijkingen waren van de wolken, moest men natuurlijk 
denkeij dat de ruige^orst en de dauw op aarde ne^rdruppelden van hun schitterende manen, als zij 



I 




snel af ditori stormi 
schreef aanban weid 
en berghelling, de pmcht 



'or de lucht. Zij werde 
en invloed toe veel vi 
nboomen, en de 




den, wanTt^volk 
Se, lieflij^^d van dal 
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Het Zwaan-Meisje 

Gertmde Demain Hammond R. I. 



Zij kiezen de gevallenen. 

De Valkyren werden niet enkel naar de slagvelden op aarde gezonden, maar dikwijls reden zij over de 
zee en namen de stervende Vikings op van hun zinkende drakenschepen. Soms stonden zij op het 
strand om hen er heen te wenken, een onbedriegelijke waarschuwing dat de aanstaande strijd hun 
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laatste zou zijn, en een die elke Noorsche held met vreugde ontving. 
Zij reden langzaam naar de kust. 
En toen men kon zien hun heir. 
Scheen elk op een machtig ros in rust 
En te dragen een groote veêr. 
En te wenken met zachte hand 
Van het donker, rotsig strand 
En te drillen een blinkende speer. 
Toen kwam er vrede in zi|nen gees 
Wetend wat dit beduidt. 
Want hij ^n^den stoi 
De g^^lenKrij geniet 

Valkyriurlmd (Mrs. H^ans) 



Hun getal en hun werk. 



Het getal der Valkyren verschilt veel volgens onderscheiden mythologen, loopend van drie tot 
zestien; de meeste bronnen noemen er echter slechts negen. De Valkyren werden beschouwd als 




godheden van de lucht; zij werden ook Nomi 
Skuld haar tAmilliPiSIf^lll^^^^H^^^ 



eisjes^noemd. Men zei dat Freya en 




Zij zag Valk 
Komen van 
Tot rijden gereed 
Naar der goden stam; 
Skuld hield het schi]^ 
Skaugel k^jfa^toen, 
Gunnr, Hildr, Gaundul, 
En Geir-skaugul, i 
Zoo zijn geteld 
De oorlogsnomen. 

Saemunds Edda. 

De Valkyren hadden, zooals wij gezien hebben, belangrijke dingen in Valhalla te doen, als zij hare 
bloedige wapenen hadden afgedaan en de hemelsche mee voor de Einheriar inschonken. Deze drank 
vervroolijkte de zielen van de pas gekomenen, en zij heetten de schoone meisjes even hartelijk 
welkom, als toen zij ze het eerst op het slagveld hadden gezien en hadden begrepen dat zij hen 
zouden brengen waar zij gaarne zouden wezen. 

Nu komen in schaduw zeer rijzige gestalten, 

Heur handen als sneeuwvlokken blinken in 't maanlicht; 
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Zij wenken, zij fluisteren, "O! met moed omgorden, 
U wachten de gasten — ^mee schuimt in 't Valhalla." 

Finn 's Saga (Hewitt). 



Wieland en de Valkyren. 

Men meende dat de Valkyren dikwijls naar de aarde vlogen in zwanenveeren, die zij afdeden als zij 
aan een eenzamen stroom kwamen, om een bad te nemen. Als een sterveling ze dus verraste en hare 
veeren wegnam, kon hij ze beletten, de aarde te verlaten en deze trotsche maagden zelfs dwingen 
hem ter wille te zijn, als hij dat begeerde.^ ^ v *T <^ # 

Men vertelt dat drieën def^aikyren, Okya^^i^^MIfctljmteens m «t^ater speelden, toen 
plotseling de drie lifoedérs Egel, Slagfmn en Völijid of WielaOTde smid bij ze kwamen, en hare 
zwanenveeren wegnemend, dwongen de jonge mannen ze op aarde te blijven en hun vrouwen te 
worden. De Valkyren, zoo vastgehouden, bleven hij hare mannen negen jaren, maar op het eind van 



verbrokep, en gelukte 




dien tijd4^^^ zij ha: 
het hü^te ontvluc 

Daar zij toefden 

Zeven winters Itng; 

Maar in den achtsten 

Greep heimwee allen; 

En in den negenden 

Scheidde ze lot; 

De meisjes s^chtten 

Naar 't donkewoud 

Völundlied. 

De broeders voelden het verlies hunner vrouwen buitengewoon, en twee hunner, Egil en Slagfin, 
deden hun sneeuwschoenen aan en gingen hunne geliefden zoeken, terwijl zij in de koude en mistige 
streken van het Noorden verdwenen. De derde broeder Völund echter bleef thuis, wetend dat alle 
zoeken niéfs H|ten zou,''l^ij vond troost in de bftchouwing van een ring^ dien Alvit j^s^ als 
liefdeteeken had geschonken, en hij voelde de vaste hoop dat zij zou ta^l^eeren. Daar hij een knap 
smid was en de mooiste versierselen van goud en zilver kon maken, even goed als tooverwapenen die 

te vervaardigen, die 
Toen deze klaar waren, 
lij dat iemand een ring 

had weggenomen, en zijn verwachtingen werden opnieuw aangewakkerd, want hij hield zich zelf 
voor, dat zijn vrouw er geweest was en spoedig voor goed zou terugkeeren. 
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De rit der ValMrren 



/. C. Dollman. 



\ / I \ 



/ 



Dienzelfden nacht echter werd hij verrast in zijn slaap en gekneveld en gevangen genomen door 
koning Nidud van Zweden die zijn zwaard in bezit nam, een prachtig wapen, met tooverkracht 
bedeeld, dat hij voor zijn eigen gebruik behield, en den liefdering, uit zuiver Rijngoud gemaakt, dien 
hij later ga"f zijn ee]nl||Ê dochter Bodvild. Wat|^en ongelukkigen VöluJ^elf betrc^j^lï^^werd als 
gevangene weggevoerd naar een naburig eiland, waar, na lam gemaak|^l^ijn, op(^ hij niet zou 
ontsnappen, de koning hem voortdurend aan het werk hield om wapenen en versierselen tot zijn 

tot dezen dag is een 




door Nidud aangedaan, en 
dag en nacht peinsde hij, hoe hij zich zou kunnen wreken. Ook vergat hij niet te zinnen op zijn 

ontsnapping, en als hij niet werkte, maakte hij een paar vleugels die geleken op die welke zijn vrouw 
als Valkyre gebruikt had, en deze wilde hij aandoen zoodra hij aan zijn wraak toe was. Op zekeren 
dag kwam de koning zijn gevangene bezoeken en bracht hem het gestolen zwaard om het te maken; 
maar Völund stelde er handig een ander wapen voor in de plaats dat zóó volkomen op het 
tooverzwaard geleek, dat het den koning misleiden moest als hij het kwam terug vragen. Eenige 
dagen later lokte Völund 's konings zonen in zijn smidse en doodde ze, waarop hij knaphandig 
drinkschalen uit hun schedels vervaardigde en juweelen uit hun oogen en tanden, die hij bestemde 
voor hun ouders en zuster. 
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Maar hun schedels 
Onder het haar 
Zette hij in zilver, 
Gaf ze aan Nidud; 
En uit hun oogen 
Vormde hij edelsteenen, 
Die aan Nidud's 
Sluwe vrouw hij zond 
Maar van de tanden 
Maakte hij borsttooi, 
Zond die^^^^^ff^ödvil 

Lied van Völund. 

De koninklijke familie vermoedde niet, van waar zij kwamen; en zoo werden deze geschenken met 
vreugde aanvaard. Wat de arme j<j^ge mjujjgn be^of, men meend^at zij naar zee waren gedreven 
en verdronken waren. 
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Brunhild en Sigmund 

J. Wagrez. 

Kort daarop bezocht ook Bodvild, die haar ring hersteld wilde hebben, de hut van den smid, waar, 
toen zij er wachtte, zij onvoorziens een tooverdrank te drinken kreeg, die haar deed inslapen en in 

Völund's macht gaf. Toen zijn laatste daad van wraak vervuld was, deed Völund onmiddellijk de 
vleugels aan die hij voor dezen dag in gereedheid had gebracht, en zijn zwaard en ring nemend steeg 
hij langzaam in de lucht. Hij vloog naar het paleis, hield zich buiten bereik en vertelde zijn misdaden 
aan Nidud. De koning, buiten zich zeiven van woede, riep Egil, Völund's broeder, die ook in zijn 
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macht was gekomen, en beval hem zijn wonderlijke behendigheid als boogschutter te gebruiken om 
den onbeschaamden vogel neer te leggen. Gehoorzamend aan een wensch van Völund, mikte Egil op 
een knobbel onder zijn vleugel waar een blaas vol met het bloed der prinsen verborgen was, en de 
smid vloog triomfantelijk weg zonder letsel, zeggend dat Odin zijn zwaard zou geven aan Sigmund 
— een voorspelling die volkomen uitkwam. 

Völund ging toen naar Alf-heim, waar, als men de legende mag gelooven, hij zijn geliefde vrouw 
vond, en weer gelukkig met haar leefde tot de godenschemering. 

Maar zelfs in Alf-heim ging deze knappe smid voort met zijn handigheid te toonen, en tal van 
ondoordringbare rustingen, die hij zou hebben gemaakt, worden in latere heldendichten beschreven. 
Behalve Balmung en Joyeuse, de beroemde zwaarden van Sigmund en van Karei den Groote, zegt 
men dat hij Mimin^^rva^^^d^eeft^^^ilÊÊt^/IIÊÊttg^^^n vdl^a^ere merkwaardige 
wapenen. / '\ 

Het is gelijk adl^iming 

Aller zwa vorst 

En \!^iöand wroch] 

Bitterfer zijn ni 




Angelsaksische Poëi 

Er zijn talloow andere verhale 



die met stervelingen zouden hebben 
ouwvan Siguro, een afswnmeling van 



verkeerd; mi 
Sigmund en 

William Mo&HMikhet Land ten Oosten der Zon en ten Westen der Maan," geeft een prachtige 
bewerking van een andere dezer Noorsche legenden. De geschiedfiliiftipehoort tot de sgjioonste der 

verzameling ip "Het Aardsche Paradijs" 



Brunhild. 




lied^^jDehoort tot de s^c 



De geschiedenis van Brunhildvindt men in velerlei vorm. Sommi^bewerkingen beschrijven de 
helding de docmiff van ea|^ning die Odin aamam om in zijn \^kyrenschag^e dienen, léideren 
als opperste der Valkj^e^i^m zijn eigen dochter. I^Richard Wagners verhaal "De Ring vgp5jen 
Nibelung" geeft de groote toonkunstenaar een bijzonder aantrekkelijke, zij het ook een meer moderne 
conceptie van de opperste ^ijd-maagd, en haar ^hoorzaam zijn aan het gebod van Odin toen zij 
den jeugdigen Siegnjund moest.^^^ra van de zijje zijner geliefde Sieglinde ij^r hallen der 



Gezaligden. 
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Hoofdstuk XIX: Hel. 



1 dood, ^ — 



Loki's kroost. 

Hel, de godin van den dood, was de dochter van Loki, den god van het kwaad, en van de reuzin 
Angur-boda, de voorzegster van eUende. Zij kwam ter wereld in een donkere hal in Jötun-heim 
tegelijk met de slang lörmungandr en den vreeselijken Fenriswolf, en deze drie werden beschouwd 
als de voorstellingen van smart, zonde en dood, 

Loki verschijnt, bron van al leed 

Hem vloekt die mensch of Aesir 

De goden zullen rouwen lan; 

Om, zelfs nog na der tijden \ 

Zijn laag bedrog op Asgardsbur 

En diep i|i Jötun-jyim, zoo 

Zijn Fenrir, Slajp en gruw 

Zijn kindren dpe. Pijn, Zond 

Hij heeft ze l«f en bracht ze 

Door hen brMgt hij der we, 

Valhalla (J. C. J(. 

Te zijner tijdRespeurde Odin het weeiÉIK^HBHBMflHIlW^oJWIHBi en hij beslootP;ooals wij 

reeds gezien fcbben, ze van het gelaat der aarde te verbannen. De slang werd daarom in zee 

geworpen, waar, zoo dacht men, haar gekronkel de verschrikkelijkste stormen veroorzaakte; de wolf 
Fenris werd in ketenen geslagen, dank den onverschrokken Tyx' en Hel of Hela, de godin van den 





dood, werd in dl^iepten van 
En HglC«torttet gij in Niflhi 

En gaaft haar negen duistere werelden. 
Als koningin die over doodgn heerscht 

Balder Dood (Matthew Arnold). 



eim gestort, w ir Odin haar 




iik inNifei^. 




Hel's Koninkrijk 

Dit gebied, dat, — meende men — onder de aarde lag, kon men enkel na een lastige reis over de ruwste 
wegen in de koude, donkere streken van het verste Noorden naderen. De poort was zóó ver van alle 
menschelijke woning, dat zelfs Hermod de snelle, op Sleipnir gezeten, negen lange nachten moest 
reizen eer hij de rivier GiöU bereikte. Deze vormde de grens van Niflheim, en over haar was een brug 
geslagen van kristal met gouden boog, die aan een enkel haar hing, en die steeds bewaakt werd door 
het grimmige geraamte Mödgud, dat eiken geest een tol in bloed liet betalen, eer het hem doorliet. 

De glazen brug hing aan een haar. 

Over den stroom van duisternis. 
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De GiöU, die grens der Helle is. 
Hier stond de gruwbre maagd Mödgud, 
En wachtt' als tol des geesten bloed. 
Een vrouw, verschriklijk van gelaat, 
Ontvleescht, met lake' en doodsgewaad. 

Valhalla (J. C. Jones). 

De geesten gingen meestal over deze brug op de paardentrf-in de wagens die op den brandstapel met 
den doode tot dat doel waren verbrand, en de Noorsche volken zorgden er goed voor, dat aan de 
voeten van den overledene een bijzonder sterk paar schoenen werden gebonden. Heischoenen 
geheeten, opdat zij geen pijn zouderUijden gedurende de lange reis over ruwe wegen. Spoedig nadat 
de Giallar-brug was gepasseerd, bffeikte de geestliet IJzerboscn^l||r enkel kale boomen met 
ijzeren bladeren stonden, en, als hij er door was, kwam hij aan de Hellepoort, waarnaast de 
vraatzuchtige, met bloed bevlekte hond Garm wacht hield, neergehurkt in een donker hol, dat bekend 
stond als de Gnipa-spelonk. De woede van dit monster kon enkel gestild worden doordat men het een 
Helle-koek gaf, w^raan zij Moit gebrek hadden, ^ie altijd aan de beh^ftigen bmod had^en^ 




[■de men het 
andere 

|n, en de Slid, 
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Severin Nilsson. 



Verderop in dit gruwelijk gebied was Elvidner (ellende), de hal van de godin Hel, wier tafel Honger 
was. Haar mes was Begeerigheid. "Luiheid was de naam van haar man, Traagheid van haar 
dienstmaagd, Verval van haar drempel. Verdriet van haar bed, en Brand van hare gordijnen". 

Elvidner was het huis van haar. 

Met ijzren bout en muren zwaar; 

Wie 't zag ontzette zich, en daar 
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Was Honger haar tot leegen disch, 

Begeert' een mes, heur bed Gemis, 

Brandende Angst richtt' aan haar feest, 

In botten zat er elke geest. 

Pest sprak met Nood haar runen uit. 

Gemengd met Wanhoops schor geluid. 

Weedom ook en Stervenspijn ^ 

Zullen in Hel's woning zijn. ^^^^4->^^ v__JJC/-j^_^ 

Valhalla (J. C. Jones). ^ ' 





verwezen zij die 

van ouderdom of aan een ziekte stierven — een wijze van overlijden die men met verachtinéA^trooien 
dood" n^pmde, daar de beddqj^an de menschen doorgaans van die s^ waren. ^ ■''vi 

Hun zenuwen g^ard 

Door storm eiworst en werk, het 

Wier eenige ^ees een bloedloj 

Thomson. 

Denkbeelden aangaande het toekomstige leven. 

Ofschoon de onschuldigen vriendelijk door Hel behandeld werden en een toestand van negatieve 
gelukzaligheiigenoten, verwondert hgj ons niet, ^at de bewoners van het Noorden tgjugschrikten 
voor een bezoe 
wondden, zich 

gebluscht, deinsden de vrouwen niet terug voor even heldhaftige handelwijzen. In het uiterste harer 
smart aarzelden zij zich niet van een berg af te storten of in het zwaard te vallen, dat haar bij haar 
huwelijk gegeven was, opdat haar lichamen zouden mogen verbrand worden met die van hen die zij 
liefhadden, e^aar gee^lÉ^evrijd om hen in de Blijde woning der gode^^'bntmoetefo. ^ 

ill 




iigenoten, verwondert het ons niet, dat de bewoners van het Noorden tojugschrikten 
oS aan haar vreugdelooze woning, fti terwijl de mannen zich gaarne «t de speerpunt 
;h een helling v^l^en, of zich liften verbrand^^voordat het leve^^eheel was 



Verdere verschrikkingen waclltgp echter hen, wiw levens misdadi|;^^nrein waren geweest, daar 
deze geesten naar Nastrond, het strand der lijken, verbannen waren, waar zij waadden in ijskoude 
stroomen vergif, door een hol dat van door elkaar gevlochten slangen gemaakt was, welker giftige 
vangarmen naar hen waren toegeke^^. J^adat zij daar onuit|pr|kelijke weeën hadden doorstaan, 
werden zij gewasschen in den ketel Hvergelmir, waar dêslang Nidhug een oogenblik ophield met het 
knagen aan den wortel van den boom Yggdrasil, om te eten van hun beenderen. 

Een hal staande 

Ver van de zon 

In Naströnd; 

Haar deuren zijn noordwaarts gekeerd. 
Giftdruppelen vallen 
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Door haar spleten binnen; 
Omgord is die heel 
Met tal van slangen. 
Zij zag er waden 
Door trage stroomen 
Bloeddorstige mannen 
En meineedigen, 
En hem die snood verleidd 
Eens and 'ren vrouw, 
Daar Nidhog t^^ 
Op dood^j^A. 

Saemmd^dday 

Pestilentie en honger. 

Men meende, dat Hel zelve soms haar afschuwelijke woning verliet om op de aarde te zwerven op 
haar wit paard met drie pooten, en in tijden van p est ^ honger, als een deel der bewoners van een 
streek vluchtiln, zeide men dat zij een hm-l^hj^ÉMISli^»^ h^^^orpen en provincmi ontvolkt 
werden, zooals dit het geval was tijden5^j§ de geschie^nis b^^^e epidemie van ^n Zwarten 
Dood, vertel|^|||j^|^^l2||^|j^||||Q||^|||||^ { 

De Noordelijke volken meenden verder, dat de geesten van de dooden soms de aarde weer mochten 
bezoeken en aan hun verwanten verschijnen, wier smart of vreugde hun zelfs na hun dood ter harte 
ging, zooals verteld wordt in de Deensche ballade van Aager en Else, waar een doode minnaar zijn 
geliefde beve A te glimlachen opda^gn kist met ozen mo^cevuld worden in plam van met de 





geronnen bloe^ 
Luistgfp^, mijn 
Bruideg^fl^al wat 

Is te weten hoe het g 
In uw still' en sombre groef, ^ 
Eiken keer als gij verheugd zijt 
En 't geluk uw hart vermooit,' 
Wordt mijn stille graf met blaad'ren. 
Rozenbladeren getooid. 
Eiken keer als, lief, gij jammert 
En uw ziele tranen stort. 
Weet dan, dat mijn stille grafsteen 
Vol van somb'ren bloedstroom wordt 

Ballade van Aager en Else. 



racht door ha ; tranen 
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Hoofdstuk XX: Aegir. 



De god van de zee. 

Behalve Niörd en Mimir, die beiden oceaangoden waren, terwijl de een de zee voorstelde bij de kust 
en de ander den oorspronkelijken oceaan, waaruit, zooals men meende, alle dingen waren 
voortgekomen, erkenden de noordelijke volken een ander zeebeheerscher, Aegir of Hier geheeten, die 
óf in de koele diepten van zijn vloeibaar gebied woonde óf verblijf hield op het eiland Lessoe, in het 
Kattegat, of Hlessey. ^ — 

Beneden het golvengeruisch ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ V__J 

Met lichtende glorie 
In blanke victorie 
Was zeegods hooge huis 
Meei^inkeHd dan 
Blonk sl^ds 
Het lichtende 
Als meervlak 

Valhalla (J. C. Jol 

Aegir (de zeU heeft — zoo q^pff' men^^^^S^g^Qjlp^PlölKsrs lucht) en Loki ^et vuur) tot 

een oudere dynastie van goden behoord, want hij werd nooit gerekend tot de Aesir, de Vana's, de 
reuzen, de dwergen, of elfen, maar werd als almachtige beschouwd binnen zijn gebied. 

Men veronderstelde dat hij veroorzaakte en tot rust bracht de groote stormen die over de diepte 
jaagden, en hij werd meestal afgebeeld als een mager oud man, met langen witten baard en haar, en 
klauwachtige ^gers, die zich altijd4ffampachtig toeknepen, alsof hij alle dingen in zijn greep wilde 
hebben. Wanneer hij boven de wateren verscheen, was het enkdl^^ schepen te vervolgen en te 
overweldigen, en hen gulzig iMpr den bodem der «ee te sleepen, e^^erk waarinJ^ij — zoo d^ht men 




A 

De godin Ran. 

Aegir was gehuwd met zijn zustqj^e godin Ran, wier naam "roovpr" beteekent, en die even wreed, 
gulzig en onverzadiglijk ^a^ls haaPechtgenoot. Haar geliei^sd tij<h^erdiijf was te loeren bij 
gevaarlijke rotsen, waarhee^ij^e zeelieden lokte en daar haar net teT^ffefden, haar kostbaarst bezit, 
wanneer zij, na de menschen in zijn mazen verstrikt te hebben en hun schepen te hebben verbrijzeld 
op de scherpe klippen, hen kalm naar beneden trok in haar somber gebied. 

In de holle rotsen. 

Aan de kust die ruischt. 

Bij het wilde klotsen 

Als de stormwind bruist, 

In de lange uren 

In de fjord van 't noord, 
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Zit zij stil te turen, 

En zij grijpt tot moord 

En zij spant haar sterk net tot haar roof. 

Geschiedenis van Siegfried (Baldwin). 




jEgir 
J. P. Molin. 
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Ran werd beschouwd als de godin van den dood voor allen die op zee omkwamen, en de noordelijke 
volken meenden dat zij de verdronkenen borg in haar koraalspelonken, waar hare bedden gespreid 
waren om hen te ontvangen, en waar de weide welig bloeide als in Valhalla. Verder meende men, dat 
de godin een groote liefde had voor goud, dat "de vlam van de zee" werd genoemd, en gebruikt werd 
om hare hallen te verlichten. Dit geloof kwam op bij de zeelieden en had zijn ontstaan te danken aan 
de treffende phosphoresceerende schittering van de golven. Om de gunst van Ran te winnen, zorgden 
de Noormannen er voor, wat goud bij zich te bergen als een of ander bijzonder gevaar hen op zee 
bedreigde. 



Goud op verre tochten 
Is vol macht en vreugde 
Die met leege handen 

> 

Tot de blauwe Ran gaat. 
Kust zij koud, en wieglend 
Is danbaar omhelzi: 
Maar ^Jischenkg^aan de 
Zeebruid goud Mt zuiverst 

Viking-vertelling het Noorden (R. B. An 

De golven 

Aegir en Ran hadden negen schoone dochters, de Golven, of golfmeisjes, wier sneeuwige armen en 
boezems, lang gouden haar, diepblauwe oogen, en slanke, bekoorlijke gestalten buitengewoon 
betooverend werkten. Deze meisjes hadden er genoegen in , te spele n op h et oppervlak van haars 
vaders breed |^bied, licht gekleed in doQy(/flf/g/tttÊÊtKi(ÊkT^é^^^fÊkne sluiers. Z|§ waren echter 
zeer luimig en grillig, nu eens speels^lfaan neer^chtig en apathisch, en soms elkander bijna tot 
waanzin opzettend, heur haar en sluiers verscheurend, zich zorgeloos op hare harde bedden, de 
rotsen, werpende^lkaar met woeste haast verjagend, en luid schreeuwend van vraigd of wanhoop. 




Maarj^^wamen 
zijn steiprf^g ware 




r, de Wind, op 
n rumoerig. 

ndgingen, en men 



tenzij haar broe^ 
t en speelsch, of ru 

Men meenflel3|)orgaan^|(lt de Winden bij drieën 

rondom de schepen van de Vikingen dien zij gunstig gezind waren, 
wegnemend, en hen helpend opdat^ij spoedig hun doel bereikti 

En Aegirs dochters in haar Vteu^!§jyijl, 

Springen om 't roer, en stuwen 't bél^^zèj^ ^ 

Viking-vertellingen van het Noorden (R. B. Anderson). 




vereenkoi^tig 



at^sp 



ijls (Jktzif speelden 
^lemmering op hun pad 



Aegirs Brouwketel. 

Aan de Angel-Saksers was de zeegod Aegir bekend onder den naam Eagor, en zoo vaak een 
buitengewoon groote golf tegen de kust kwam donderen, riepen de matrozen, zooals de 
Trentschippers nog doen: "Zie, Eagor komt!" Hij was ook bekend onder den naam Helr (de hoeder) 
onder de Noorsche volken en Gymir (de verstopper), omdat hij altijd bereid was dingen te verbergen 
in de diepten van zijn gebied, en men er op aan kon dat hij de aan zijn zorg toevertrouwde geheimen 
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niet openbaarde. En omdat, zooals men zeide — de wateren van de zee dikwijls ziedden en kookten, 
heette de oceaan vaak Aegirs brouwketel of vat. 

De twee voornaamste dienaren van den god waren Elde en Funfeng, zinnebeelden van het 
phosphoresceeren der zee; zij waren beroemd om hun snelheid en zij wachtten steeds op de gasten 
die hij tot zijn banketten in de diepten der zee noodigde. Aegir verliet soms zijn gebied om de Aesir 
in Asgard te bezoeken waar hij altijd koninklijk werd onthaald en hij behagen schepte in Bragi's vele 
geschiedenissen van de avonturen en daden der goden. Opgewekt door deze verhalen en ook door de 
tintelende mee, die er mede gepaard ging, waagde de god het eens de Aesir uit te noodigen het 
oogstfeest bij hem in Hlesey bij te wonen, waar hij beloerftfe-hem op zijn beurt te zullen onthalen. 



Thor en Hymir. 



Y 

vhtnoc 



O 



O 



Verrast door deze Jitnoodiging, waagde een der goden Aegir er aan teherinn*^!^at zij aan een 



lekker menu gewoon waren; daarop verklaarde d4|god van de zee dat^^^het eten betrof, zij niet 
bang behoefden te zijn, daar hij er zeker van was voor de grootste eters genoeg te hebben; maar hij 
bekendp dat \ü] niet mo g^st was wat aanging l^t drinken, daar zijn bromvketel vrij kleiji was. Dit 
hoorêii^fi bood Thfi^ladel^^an, een goeden kelB te verschaffen en ti^ruit ii^^yr omjji^te 
halen. I)e twee g^Ben reisden^||^telijk van Eliüüipin Thors geitenjp^en, deze mrlatend bij het 
huis van den boer Egil, Thialfi's vader, gingen zij te voet naar de woning van den ^s Hjmair, van 
wien men wist dat hij een ketel hax^giyiiijl diepxn naar verhouding wijd. 



Oostwaarts M#ont 
Van Elivaga: 
d' Alwijze 
Aan 's hemeM end 





Mijn heer, trd^ch van zin. 
Bezit een vat. 
Een grooten 
Een mijl diep 

Saemunds Edda. 

Alleen de vrouwen echter waren thuis, en Tyr herkende in de oudste — een leelijk oud wijf met negen 
honderd hoofden— ajn eigen grootmoeder; terwijl de jongere, eens^öone jonge reuzin, naar het 
scheen, zijn moed^^a^en zij omllieg haren zoon en zij^i^^l^^astvrij en '^f hun te drinken. 

Na vernomen te hebben wa^j /^Hj^u, zei Thjn-'s moeder dat dejgei^ïse^^ich moesten verbergen 

onder eenige groote ketels, die op een balk aan het eind van de hal stonden, want haar man Hymir 
was zeer driftig en versloeg dikwijls zijn zoogenaamde gasten met een enkelen toornigen blik. De 
goden volgden vlug haar raad; en zoodra zij verborgen waren, kwam de oude reus Hymir binnen. 
Toen zijn vrouw hem zei dat er bezoek was, keek hij zoo verschrikkelijk boos, en wierp een zóó 
toornigen blik naar hun schuilplaats, dat de dwarsbalk spleet en de ketels met een slag neervielen, en, 
behalve de groote, alle stuk waren. 

Stuk vloog de pilaar 

Op den blik van den reus; 

De balk werd eerst 
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In tweeën geknakt, 
Acht ketels vielen. 
Maar slechts een er van. 
Een harde ijzeren 
Bleef ongedeerd. 

Saemunds Edda. 

De vrouw van den reus echter kreeg van haren man gedamiT^iat hij Tyr en Thor welkom heette, en hij 
slachtte drie ossen om hen te verkwikken, maar groot was zijn teleurstelling, toen hij zag dat de 
dondergod twee er van voor zijn avondmaaltijd opat. Mompelend dat hij den volgenden morgen 
vroeg zou gaan visschen pm een onü^t te krijgen voor een zoo vraatzuchtigen gast, ging de reus naar 
bed, en toen hij 's ^pdej^ daagi^^^ schemering naar de kust ging, ]^am Thor bij hem die zeide 
dat hij hem was komen h^^bn. De reus beval hem op zijn eigen lokaas te letten, waarop Thor 
kalmweg den grootsten os van zijn gastheer Himinbrioter, (hemelbreker) doodde en, zijn hoofd 
afhakkend, ging hij in een schip en roeide ver in zee. Te vergeefs protesteerde Hymir dat zijn gewoon 
vischte^ein bereikj, was en dat hij de verschrikkejjjke Midgardslang zo^de kunn^ ontmqpten^als zij 



zich no^erder 
monster waren 

Op donkeren 

Lag neer de 

Er is geen ml 

Thors vischvangl 




vlak boven dit 



de reus 
ontbijt. Hij 



Terwijl hij dfl 

intusschen twee walvisschen ophaalde, die hem genoeg schene 
wilde dus juist voorstellen terug te keeren, toen Thor plotseling een schok voelde, en hij begon zoo 
hard als hij kon te rukken, want hij wist door den weerstand van zijn buit en den verschrikke lijken 
storm die door zijn woeste kronkelingen veroorzaikt werd, dat hij de Midgardslang aan den haak 
had. ^^ji^ijn stellige pogingen om de slang te dwingen tot het oppe^^k te rijzen, drukte Thq/ zijn 
voeten^^i^stevig té|^ ^(pr bodem van de boot (^t hij er doorging en^j^et \^ van de z^^rond. 

Na een onbeschrijfelijke worsteling verscheen de vergifspuwende kop van het monster en Thor, 
grijpende zijn hamer, zou het juist vernietigen, toen de reus, verschrikt door de nabijheid van 
lörmungandr en bang dat de boot_zou zinken en hij de buit van het monster zou worden, de vischlijn 

^^^^^^ ^ teru g^ len> 

Daar komt het mes, en diep OTdlê^ feee ^ v / 

Zonk neer de slang, vermoeid door zooveel wee 
En zooveel arbeid mee. 



Thors vischvangst (Oehlenschlager). 

Boos op Hymir omdat hij zoo van onpas was tusschenbeide gekomen, bracht Thor hem een slag toe 
met zijn hamer die hem over boord deed slaan; maar zonder aarzelen waadde Hjmiir naar het strand, 
en ontmoette den god toen hij van de kust terugkeerde. Hymir nam toen beide walvisschen, zijn 
zeebuit, op zijn rug, om ze naar huis te dragen; en Thor, die ook zijn kracht wilde toonen, nam boot, 
roeispanen en vischtuig op zijn schouders en volgde hem. 
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Toen het ontbijt gereed was, daagde Hymir Thor uit zijn kracht te toonen door zijn beker te breken; 
maar ofschoon de dondergod hem met onweerstaanbare kracht tegen steenen pilaren wierp, bleef hij 
heel en was zelfs niet gedeukt. Maar op een influistering van Tyrs moeder smeet Thor den kroes 
plotseling tegen het hoofd van den reus, de eenige stof die harder was, waarop hij in splinters op den 
grond viel. 

Nadat Hjmiir zoo Thors kracht had leeren kennen, zeide hij hem, dat hij den ketel mocht hebben die 
de twee goden waren komen zoeken, maar Tyr trachtte te vergeefs hem op te tillen, en Thor kon hem 
enkel van den grond oplichten toen hij zijn krachtgordel had dichtgetrokken tot het laatste knoopsgat. 



Tyr poogde tweemaal 
Te bewegen het vat. 
Maar eiken keer 
Bleef de ketel $j0n: 
Toen na: 
Bij 

En liep 
Door 't vertre 

Hymir-lied. 

De ruk waai 




n reus, en zijn 



lede hij hem ei^elijk ophief, bracht groote ^had^^ a 
voeten gingep door den vlojpr UJen Tyrl&jPSii(||9Q0l|||[^|tri, de Ivne met den grootei||pot op zijn 

hoofd in plaats van een hoed, riep Hymir zijn broeders de vorstreuzen, en stelde voor, dat zij hun 
hevigen vijand zouden vervolgen en verslaan. Toen hij zich omkeerde, merkte Thor plotseling wat zij 
wilden, en herhaalde malen Miölnir naar d e r euzen werpen d, verslo eg hij hen allen eer zij hem 
konden inhal%. Tyr en Thor aanvaarddjji^^P^jlHHHÉBk^'^gVi^^ ketel bij waarin het 



t 



bier voor het d^stfeest moest gebroj^Fen worde^ ^ 

De naturalistische beteekenis van deze m5^hen is natuurlijk een onweer (Thor), een strijd met de 
woeste zee (de M^gardslan^^ het breken van Ijpt poolijs (Hymii||^eker en vImt) in de hi^e ^ 
den zomer. w ^ 



van 




De goden kleedden zich nu in feestgewaad en gingen vroolijk naar Aegi 
steeds gewoon het oogstfeest in zijn koraalspelonken te vieren. 

Vana's en Aesir keeren zij ^ 

Van aard en lucht en Asgard, blilv 

Met hun godinnen, wonderbaar, / A )v ^ ^ 

Een zeldzaam schitterende schaar. 

Verzeilend Odin, trokken voort 

Over de zee in lichten tocht. 

Valhalla (J. C. Jones). 



st, en zi ywi^ en sedert 



Onbeminde godheden. 

Aegir, zooals wij hebben gezien, beheerschte de zee met behulp van de verraderlijke Ran. Deze beide 
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godheden werden als wreed beschouwd door de noordelijke volken, die veel van de zee hadden te 
lijden, welke, hen aan alle kanten omringende, ver in het hart hunner landen drong door de vele 
fjorden, en dikwijls de schepen hunner Vikingen verzwolg met heel hun oorlogsbemanning. 



Andere goden van de zee. 

Behalve in deze voornaamste godheden van de zee geloofden de noordelijke volken in meermannen 
en meerminnen, en vele verhalen worden verteld van meerminnen, die voor een tijd de zwaneveeren 
of robbengewaden uitdeden, die zij op de kust lieten en welke door de menschen gevonden werden, 
waardoor deze de schoone meisjes konden dwiijg^ oü het land te blijven. 

Zij kwam door de zee^oer^e^%ari»kla^^^^^^^^^^^J^ 

Dreef op de golvei/van' 
Zij kwam toenjjj^iqTIangaJBf strand alleen 
Met een {fe^rttBOo lich^^een hart kan slaan. 

"V /x I X\ ^ 

Er waren ook boosaardige zeemonsters, bekend als Nicort, van wier wram het sp^kwoordelijke 
Oude Nikker is afgeleid. Vele van de lagere watergoden hadden vischstaarten, de vrouwelijke 
droegen den n^m Undines en de mannelijke Stro^jikarels, Nwpps, Necks of Neckar. 

Waar in moerassen de roerdompen : 

Nicker de ziallooze zit wat i 

Zit er ontroi 

Nicker de zifflooze treurt 

Uit Broeder Fabilms Handschrift. 

In de middeleeuwen geloofde men, dat deze watergeesten hun geboortestroomen soms verlieten, om 
te verschijnen bij dorpsdansen, waar zij herkend werden aan den natten zoom hunner kleederen. Vaak 
zaten zij naast de vloeiende bede of rivier, spelen^ op een harp, of gmgend verlei^nde liederen 
terwijl zij hun lang groen haa^itkamden 






De Neck speelt zijn harp hier in 't glazen kasteel 
En meerminnen kammen heur haren er veel. 
En bleeken heur glaijzer^d^kleer^ 

Stagnelius. 

De Nixies, Undines en Stromkarls waren bijzonder vriendelijke en liefelijke wezens, en waren zeer 
verlangend herhaalde verzekeringen te krijgen van hun eeuwig heil. 
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De Neckan 

J. P. Molin. 

Vele verhalen worden verteld van priesters of kinderen die hen ontmoetten, spelend aan een stroom, 
en die hen dreigden met toekomstige verdoemenis, een bedreiging die altijd de vroolijke muziek in 

droevige klachten verkeerde. Dikwijls haastten priesters of kinderen, als zij hun fout ontdekten en 
geroerd waren door den angst hunner slachtoffers, zich terug naar den stroom en verzekerden de 
watergeesten met hun groene tanden, dat zij behouden zouden worden, als zij steeds weer hun blijde 
melodieën hervatten. 
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Kent gij de Nixen, blij en klaar? 

Hun oogen zijn zwart, groen is hun haar 

Zij toeven op helmige kusten. 

Mathisson. 



aar zij wis 



Riviernimfen. 

Naast Elf of Elb, den watergeest die den naam gaf aan de rivier de Elbe in Duitschland, de Neck, 
waarnaar de Neckar heet, en ouden Vader Rijn met zijn talrijke dochters (bijrivieren), is de 
beroemdste van alle lagere watergoden de Loreley, het sirenenmeisje dat zit op de rots bij St. Goar 
aan den Rijn, en wi^r^er\(^mahe^a0é^^^M§p&ÊÊtigl^ood hefe^l^lcJct. De legenden over die 
sirene zijn inderda^i zee^talrij^^^raeroudste iWals volgt^^^ ^ 

Legen*;n ^n de ^relei. ^ 

Lorelei was een onsterflijke, een waternimf, dochter van Vader Rijn; overdag woonde zij in de koele 
diepten der rivierbedding, maar Iaat in den avond verscheen zij in het maanlicht, hoog zittend op een 
rotspunt, in het volle gezicht van allen die den stroom op en af gingen. Soms bracht de avondkoelte 
eenige tonen vaa haar lied tot de oo rgn^ nde boMslieden, zoodat zij tijd en plaats vergetend bij het 
luisteren naar^ze betooverendq^^flj^Bn, op dij 
omkwamen. 

De jonkvro 

Daarboven 

Hoe blinkt hftr gouden keten! 
Zij kamt haai%ouden haar. 

Met kam, de gouden, reine 
En zingt een lied daarbij. 
Dat heeft een wonderfijne 
Geweldige melodij . 
Den schipper bij 't solvenkj^^en 

Omvat het met wiWgemcht, ^^^^ ■ 
Hij speurt niet de scherpe t(a^^ m^m^^^ ^ / ~ 

Hij tuurt maar omhoog in de lucht. 
'k Geloof, in 't golvenbangen 
Zijn schipper en boot vergaan, 
Dat heeft met hare zangen 
De Lorelei gedaan. 

Lied, Heine. 

Slechts één persoon, zegt men, heeft de Lorelei van zeer nabij gezien. Dit was een jonge visscher van 
Oberwesel, die haar eiken avond aan den rivierkant ontmoette, en eenige genotvolle uren met haar 
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doorbracht, hare schoonheid indrinkend en luisterend naar haar wegsleepend gezang. De 
overlevering vertelde, dat eer zij scheidden de Lorelei de plaatsen aanwees waar de jongeling 's 
anderen morgens zijn netten moest werpen — ^bevelen, waaraan hij altijd gehoorzaamde en die hem 
steeds voordeelig waren. 

Op zekeren avond zag men den jongen visscher naar de rivier gaan, maar daar hij nooit wederkeerde, 
ging men hem zoeken. Daar men hem niet kon vinden, vertelden de lichtgeloovige Teutonen ten 
slotte, dat de Lorelei hem had naar beneden getrokken naar haar koraalgrotten opdat zij steeds van 
zijn gezelschap zou mogen profiteeren. 

Overeenkomstig een andere overlevering lokte de Lorelei, met haar wegsleepende melodieën van de 
scherpe rotsen zóóvele visschers ten grave in de diepten van den Rijn, dat een gewapende troep eens 
bij het vallen van den^voné'^z^nden weïé*ilil|PPIl»mringen e^ fe^injpenj. Maar de waternimf 
betooverde den kapitein en zijn mannen zóó, dat zij hand noch vo^konden bewegen. Terwijl zij 
onbewegelijk rondom haar stonden, ontdeed de Lorelei zich van hare sieraden en wierp ze in het 
water onder zich; toen zong zij een tooverformule en liet de wateren komen tot den top van de rots 
waarop zij stWd, en,^fcerbazing van de soldate§, omsloten de golven eej^^iegroene kar, door 
rossen met witte va^sa ge^okken, en de nimf sprong er vlug in en de tg^m-^^en was olywiddellijk 
uit het gezicht. Benige oogenblikken later viel de Rijn tot zijn gewoon peil terug, de betoovermg was 
gebroken en de mannen konden zich weer bewegen, en keerden temg om te vertellen dat hun 
pogingen vergeefsch waren geweest...Sfigm dat olgenblik echte^B de Lorelei niet l^iien, en de 
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Hoofdstuk XXI: Balder. 



De meest beminde. 



loon. 




Aan Odin en Frigga, zoo vertelt men ons, werden tweelingzonen geboren, zoo ongelijk in karakter en 
uiterlijk als bij twee kinderen mogelijk is. Hodur, god van de duisternis, was somber, zwijgend en 
blind, als het donker van de zonde, die hij, zoo meende men, voorstelde, terwijl zijn broeder Balder, 
de schoone, vereerd werd als de zuivere en stralende g^dr-v^ onschuld en licht. Van zijn sneeuwen 
voorhoofd en gouden lokken schenen str^^^^p@>nrieschijn te schitteren die de harten van goden 
en menschen blij maakten, dp^ hijev^z^^wg^biraiind. / ~) 

Van al de twaalf om Odiö/tfoon .^^^^^^^^^^^^ "^^^ C3 

Balder enkel, hJ^jn^SsCt^ 
De zonnêto<^^oed met zijn rein gezicht 

Werdij^mina door.^c, al^apn mint het licht. ^ 

Valhalla ( 

De jeugdige B^er groeide verv^i^erlp^^l ojjen werd vroq^5egelaten tot de%rgadering der 

goden. Hij ging wonen in het paleis Breidablik, welks zilveren dak op gouden pilaren rustte, en welks 
schoonheid zóó was, dat niets gewoons of onzuivers binnen zijn kring mocht komen, en hier woonde 
hij in volmaakte eenheid met zijn jongevrouw Nanna (bloesem), de dochter van Nip (knopje), een 
schoone en lÉkoorlijke %o^êÊ f JÊ \ ÊÊ^ ^ 

De god van iff^^ffPffgWWH^^WMi^Éenschap der runen, die op zijn tong waren gesneden; hij 
kende de verschillende krachten van de kruiden, waarvan een, de kamille, "Balders vf^rhoofd" 
heette, omdat haar bloem even vlekkeloos zuiver was als zijn voorhoofd. Het eenige wat voor 
Balders stralende oogen verborgen wa^ was de ■wiaamemina^van wat ten slotte met hsm zelf 
gebeuren zou." 

Zijn eigen huis 

Breidablik, op welks zuilen Balder schreef 
Den toovejjclank die dooden leven geeft. 
Want wijs w^liii, ep kend^^ynsten veel. 



/^liij, en kendi 
En runen ook, en ^ëlpzaam heè" 




Helaas dat hij niet kende 



de7i^h 



id: 



ofkunst 



Van sparen 't eigen leven, 't licht te 

Balder Dood (Matthew Amold). 




ISt V 



Balders droom. 

Daar het zoo natuurlijk was voor Balder, den schoone, te glimlachen en gelukkig te zijn, waren de 
goden zeer ongerust toen zij op zekeren dag een verandering in zijn uiterlijk begonnen te bespeuren. 
Allengs stierf het licht weg uit zijn blauwe oogen, een zorgvolle trek kwam op zijn gelaat, en zijn 
stap werd zwaar en traag. Odin en Frigga, ziende de klaarblijkelijke gedruktheid van hun beminden 
zoon, smeekten hem teeder de oorzaak van zijn zwijgend verdriet te zeggen. Balder gaf ten slotte aan 
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hun dringende woorden toe en vertelde dat zijn slaap, in plaats van vredig en rustig te zijn als 
vroeger, onlangs vreemd ontrust was door duistere en drukkende droomen, die, ofschoon hij ze zich 
niet goed kon herinneren als hij ontwaakte, hem voortdurend kwelden met een vaag gevoel van 
vrees. 

Dien god was zijn slaap 
Toen zeer onrustig. 



Zijn gunstige droomen 
Schenen voorbij. 

Lied van Vegtam. 



een zoo 



Toen Odin en Frigga dit hoorden, waren zij zeer ontdaan, maar^iden dat niets hun algemeen 
beminden zoon zou derei? Niqglm^toen de angstige ouders de zaak verder bespraken, bekenden zij 
dat zij ook door vreemde voorgevoelens gedrukt ^erden, en ten slotte, geloovend dat Balders leven 
werkelijlsjl^^r^gd werd, gingen zij maatregelen ^men om het gevaar af ^|yenden. 

Frigga zond hare dienaressen naar elke richting, met stellig bevel bij alleJI^ende wezens, alle 
planten, metalen, steenen — kortom bij elk bezield en onbezield ding — er op aan te dringen dat zij 
plechtig zouden beloven Balder geen kwaad te doen. De geheele schepping deed gaarne den eed, 
want er was niels op aarde dat den stralen3èn godÉiiet lief had. keerden de dienm^essen tot Frigga 
terug, en vertqplen haar dat allen naar den eisch hun woord geloven hadden, behalvepe maretak, die 
op den eikestam aan de poort van het Valhalla groeide, en dit, zoo voegde zij er bij, 
nietig, onschadelijk ding, da^peti er ggeii letsel ^.a^ÊSzen kon^ 

En dus werd^esloter^^^^^^ 

Te zenden nif 
Tot alle wezi 
Om zekerhei 

Dat ze Balder n^s zouden doe: 
Alle ^(ïj^selen zieren 
Dat zij héia sparen 
Frigg ontving alle 
Geloften, contracten 

Saemunds Edda. 

Frigga nam nu haar sp inwerk weer ter hand in ^ote gerustheid, want zij voelde er zich zeker van, 
dat geen leed kon overkomen aan het kifixi dfo ^bovei/^l^ liefhad. 




De profetie van de Vala. 

Odin had intusschen besloten een van de doode Vala of profetessen te raadplegen. Hij besteeg zijn 
achtpootig ros Sleipnir en reed over de sidderende brug Bifröst en over den vervelenden weg die naar 
Giallar voert en den ingang van Niflheim, waar hij, door de Hellepoort en langs den hond Garm 

gaande, in Hel's donkere woning drong. 

Op rees der menschen heer met spoed. 
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Zadelde fluks zijn ros als roet; 
Toen reed hij langs de steilte voort, 
Die voert tot Heia's somb're poort. 

Afkomst van Odin (Gray). 

Odin zag tot zijn verbazing dat een feest was aangericht in dit donker gebied, en dat de banken 
bedekt waren met tapijten en gouden ringen, alsof een of ander geëerde gast verwacht werd. Maar hij 
ijlde voort zonder te talmen, totdat hij de plaats bereikte waar de Vala vele jaren ongestoord had 
gerust, toen hij plechtig een tooverformule begon te ziugSS^ de runen te trekken die de macht 
hadden de dooden op te roepen. ^ ^ O S 'J ^ 

Hij sprak driemaal hrfoml^d^n ^^^00 

Het lied dat doet dl doo^n rij 

Tot uit den hollen grond een stem 
Sleepend en dof bereikte hem. 

Afkomst van Odin (Gray). 

Plotseling opende zich het graf, en de profetes rees langzaam op, vragend wie zoo haar lange rust had 
durven storen, ^din, die niet wilde dat zij zou weten, dat hij de machtige vader wasVan goden en 
menschen, antwoordde dat hij Vegtam was, de zoon van Valtam, en dat hij haar geroepen had om te 
vragen voor wien de Hel hare banken spreidde en een feestmaal aanrichtte. In holle tonen bevestigde 
de profetes al zijne vreezen, hem zeggend dat de verwachte gast Balder was, die was bestemd om 
door Hodur, zijn broeder, Mibfinden go d ^^iü stsrnis,^ermoQidJe worden. 

Hodur zal herwaarts ^^^^^^^j^^r^ ^^^^ 

Zenden zijn broeder; 
Hij van Balder 
Zal zijn de moordenaar. 
En Odi»s zoon 
Ontnemgit't leven; 
Door dwarig ik ges] 
Nu wil ik zwijgen. I, 
Saemunds Edda. ' ^ 

Trots den blijkbaren onwil vSq ^^^k om verder te spreken, ^a4£)aS4«ög niet voldaan en drong bij 
haar aan hem te zeggen wie den verwon&n^od zou wreken en zijn moordenaar ter verantwoording 
roepen. Want wraak en wedervergelding werden als een heilige plicht beschouwd door de volken van 
het Noorden. 

Toen vertelde hem de profetes, zooals Rossthiof reeds had voorspeld, dat Rinda, de aardgodin, Odin 
een zoon zou baren, en dat Vali, zooals dit kind zou worden genoemd, noch zijn gelaat zou wasschen 
noch zijn haar kammen, totdat hij op Hodur den dood van Balder had gewroken. 

In een west'lijke spelonk 

Baart Rinda, die haar liefde schonk, 

'n Knaapje dat van Odin stamt. 




© Het Germaans Genootschap, Louwmaand 2011 



Pag. 167/300 



Noorsche Mythen uit de Edda's en de Sagen. 



Dat nooit zijn zwarte lokken kamt, 

Noch in den stroom wascht zijn gezicht. 

Noch ziet het avondzonnelicht. 

Tot hij zal lachen bij het hout 

Tot brand voor Hodurs lijk gebouwd. 

Afkomst van Odin (Gray). 

Toen de weerstrevende Vala zoo had gesproken, vroeg Odim "Wie zou niet willen weenen bij Balders 
dood?" Deze ondoordachte vraag toonde een kennis van de toekomst die geen sterveling kon 
bezitten, en openbaarde onmiddellijk aan Vala wie haar bezoeker was. Zij weigerde dus nog een 
woord te spreken en zonk terug ind^tilte van het graf, verklgtiend dat niemand haar er weer uit zou 
kunnen lokken tot<iat het'^ind.^l^^ereld was gekomen. 

^ I / 

Ga van hier en zeg thuis dan | 
Dat nooit een wezen komen kan 
Dat m' uit zijn ijz'ren sluim'ring beurt. 
Tot Lok zijn sterke keten scheurti 
Nimmer tot doidiepe nacht 
Weer herwonMijn oude kracht 
Tot in vla: 
's Werelds si 

Afkomst van OdiMfGray). 

Toen Odin de|pesluiten van Orlog (lötT^aflKMHHHMflk^^^^Bl^t zij niet affbweerd konden 

worden, besteeg hij zijn ros, en wendde zich bedroefd naar Asgard, denkend aan den tijd, die niet ver 
af was, als zijn geliefde zoon niet meer gezien zou worden in de hemelsche verblij'^n, en wanneer 
het licht van zijn tegenwoordigheid voor goed verdwenen zou zijn. M 
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Loki en Hodur 

C. G. Qvamström. 

Toen hij Gladsheim binnentrad, werd Odin echter wat gerust gesteld door de mededeeling die Frigga 
hem dadelijk deed, dat alle dingen onder de zon beloofd hadden Balder geen leed te zullen doen, en 

zich overtuigd voelend dat als niets hun geliefden zoon zou vermoorden, hij zeker moest voortgaan 
goden en menschen met zijn tegenwoordigheid te verblijden, zette hij de zorg opzij en gaf zich over 
aan de genietingen van het feestmaal. 
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De goden aan het spelen. 

De speelplaats van de goden was gelegen op de groene vlakte van Ida en heette Idavold. Hier gingen 
de goden gewoonlijk heen als zij lust in het spel hadden, en hun geliefkoosde uitspanning was het 
werpen met hun gouden schijven, die zij met groote behendigheid konden gooien. Zij waren met 
verdubbelden ijver tot dit gewone tijdverdrijf teruggekeerd, sedert de wolk die hun geesten had 
neergedrukt door de voorzorgsmaatregelen van Frigga was weggevaagd. Toen zij echter ten slotte 
genoeg hadden van de gewone sport, bedachten zij een nieuw spel. Zij hadden gehoord dat Balder 
door geen enkel werptuig kon gedeerd worden, en zoo amuseerden zij zich door allerlei wapenen, 
steenen enz. naar hem te werpen, zeker dat hoe slim zij het ook aanlegden en hoe nauwkeurig zij ook 
mikten, de voorwerpen, die gezworen had34ii hVie^elti kw^a^^ ;zullen doen, óf op zij zouden 
vliegen óf hem niet zouden raken. Dit nieuw vermaak bleek zóó aangenaam te zijn dat weldra alle 
goden zich rondorq Balda^erzaijj^lien en hem ejjjcen keer aluPii^^getroffen bleef met groot gelach 
begroetten. 



idorq Balda{*verzan^|ien en hem eiken keer alüPii^^getroffen bleef met j 
1 Baldé^^ ■ ^ 



De dood van 

Deze uitingen van vroolijkheid wekten de nieuwsgierigheid van Frigga op, die in Fessalir zat te 
spirmen;\n toen <^ een oud v^^wtje haa^^pig zag voorbij gaan, zei zij dat zij even moest blijven 
en haar vertellen wat de goden deden dal^oden lachlust prikkelde. Het oude vrouwtje was niemand 
anders dan Loki in vermomming, en hij antwoordde Frigga dat de goden steenen en andere 
werptuigen, stomp en scherp, naar Balder gooiden, die glimlachend en ongedeerd in hun midden 
stond, en hen'uitdaagde hem aan te raken. " 

De godin glimlachte en vatte haar werk weer op, zeggende dat het volmaakt natuurlijk was dat niets 
Balder zou dl^R^^RHR^M^^li^^P^^^H^VMÉKÉVQÉRi^HÉi^RbSk^hftiij het zl^^BBBBPiWW^f en plechtig 

hadden gezworen hem geen leed te doen. Loki, de verpersoonlijking van het vuur, was zeer verdrietig 
toen hij dit hoorde, want hij was jaloersch op Balder, de zon, die hem zoo geheel overschaduwde en 
die algemeen bemind was, terwijl hij zooveel mogelijk gevreesd werd en geschuwd; maar hij verborg 
wijslijk zijn bolheid en vroeg Frigga of zij gehefl zeker w^i^t alle dingen tot het^erbond waren 
toegetreden. 



. Demma was, terwijl nij zooveel mogeiijK gevreesa wera en gescnuwa; ma 
)0^heid en vroeg Frigga of zij gehell zeker w^Wat alle dingen tot hstmQx 

iorda%rotsch plechtigen pd van alle dinge^adden ontpmgen. 



Frigg3(^twoordd%rotsch da^j den plechtigen pd van alle dingë^adden ontpmgen, uitg^zgnderd 

van een, een onschuldig klein woekerplantje, den maretak, dat op den eik bij de poort van het 
Valhalla groeide, en dit was te klein en te zwak om er bang voor te zijn. Deze mededeeling was alles 
wat Loki noodig had, en hij zei Frigga vaarwel en strompelde weg. Zoodra hij veilig en wel buiten 
het gezicht was, nani Jjij ecGÜ^n gewone gestie weer aan en ha^zich naai^et Valhalla, waar 
hij bij de poort den eik van den maretak vond, zooals Frigga had aangegeven. Daarop gaf hij door de 
uitoefening van tooverkudlj^ aacden parasiet een omvang en hardlj^eM d>e er geheel vreemd aan 
was. * ^ 7^ 

Zoo maakte hij van den houten stengel handig een schacht waarmee hij zich terugspoedde naar 
Idavold, waar de goden nog werptuigen naar Balder wierpen, terwijl alleen Hodur ondertusschen 
bedroefd tegen een boom stond geleund en geen deel nam aan het spel. Zorgeloos naderde Loki den 
blinden god, en den schijn van belangstelling aannemend vroeg hij de oorzaak van zijn 
zwaarmoedigheid, te gelijker tijd listig insinueerend dat trots en onverschilligheid hem weerhielden 
aan het spel mee te doen. Als antwoord op deze opmerkingen betuigde Hodur dat enkel zijn blindheid 
hem weerhield aan het nieuwe spel deel te nemen, en toen Loki hem de maretakschacht in zijn hand 
gaf en hem in het midden van den kring bracht, hem de richting van het nieuwe mikpunt aanwijzend, 
wierp Hodur zijn schacht met kracht. Maar tot zijn spijt trof in plaats van het luide gelach dat hij 
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verwachtte, een ontstellende kreet van afgrijzen zijn oor, want Balder, de schoone, was op den grond 
gevallen, door den noodlottigen maretak doorstoken. 

Zoo op den vloer lag Balder dood; gestrooid 

Rondom de zwaarden, bijlen, speren al 

Waarmee men had geworpen — dwaas gespeel — 

Op Balder wien geen werptuig wondd' of schond; 

Maar in zijn borst stak de fatale tak ^ — 

De maretwijg, die Lok, de Duivel^^af ^ ^ O ö ^ ^ ^ 

Aan Hodur, en onwetend I^dar wiem-^^^^^^^^^^^^fc^ C!^ 

Hiertegen slechts was Balder niet bestand 

Balder Dood (Mattl^tf'Amold). 




O 



'O/ 



hl vreeslijken angst verzamelden zich de goden rondom hun geliefden makker, maar helaas! het 
levei^^as geheel ujlféblii^bt, en al hunne poginjbn om den gevallen ^^egolkweer te \^[^Kn 
hielpen niet. Ontroostbaar w^|ms hun verlies keerden zij zich nu boos naar Hodur, dien zij daar 
direct zouden hebben vermoord, waren zij niet weerhouden door de wet der goden, dat geen 
opzettelijke daad van geweld hun gewijde vredeplaatsen mochtpntheiligen. Het rumoer van hun luid 
geklaag brach|fde godin in groote haast bij het vrOTAlijke tq^reel, en toen Frigga za^at haar 
lieveling dood was, smeekte zij de goden hartstochtelijk naar Niflheim te gaan en Helle overreden 
haar slachto^r los te laten^p^de 

Hermod's Boodschap. 




Daar de weg uiterst ruw en moeilijk was, durfde eerst geen der goden te gaan; maar toen Frigga 
beloofde dat zii en Odin den bode boven al de Aesir zouder^eminnen, verklaarde zich Hermod 
bereid om de bodschap over te bresi^n. Om hei hiertoe i^^at te stellen leende QBin hem 
Sleipnir, en het^ele ros, dat geen ander op zijn i g duldde dan Odin, vertrok zon^ aarzeling op 
den doj^eren wej^ien zij^^ven reeds tweem al te voren betrél|^ hadden, 

Ondertus8|^en liet O^^h^lichaam van Balder i lar Breidablik brengen, en hij beval de aodeti naar 
het woud t^^a^n en hl(^ pijnboomen te vellen 
gebouwd. 



aarmee een waardige 



Maar toen de goden naar het woud gegaan 
Waren, bracht Hermod Sleipnir mt zijn stal 
En deed hem 't zadel aan; te voren wwi^ ^ ^ 
Sleipnir geen hand dan Odin's op zijn nek. 
En droeg geen and'ren rijder op zijn rug; 
Nu stond hij echter stil aan Hermod's zij, 
Buigend zijn hals, en, voor zijn man gereed. 
Omdat hij wist hoe Balder werd bemind. 
Maar Hermod nu besteeg hem, ging heel stil 




stapel zpït^torden 

h 
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En zwijgend op den onbekenden weg 
Die van het Noorden takt, en toog dus voort 
Den ganschen dag; het licht verdween, 't werd nacht, 
En heel dien nacht dus reed en reisde hij. 
Zoo negen dagen, negen nachten lang. 
Naar 't noordlijk ijs, door dalen, stroomomgord. 
En op den tienden dag zag hij de brug 
Die overspant met gouden boog den stroom 
Van Giall, en op die brug een vrouw, gedost 
In rusting, waar men komt aan d' overkant 





En waar ^a^^ in rotsj^zich verliest. 

Balder^end (MktthewAr 

De brandstapel. 

Terwijl Hermod zich langs den somberen weg spoedde die tot Niflheim leidde, hakten en haalden de 
goden naar de kust een groote massa brandstof, dat zij op het dek van Balder 's drakenschip. 
Ringbom, opstapelden terwijl zij een grooten brandstapel^aakten. Volgens gewoontJiWerd deze 
versierd met|^pijtbehangseJ^f[3J<^émenguirlanden, vaten en wapenen van allerlei soort, gouden 

ringen en tallooze voorwerpen Ydc^^^j^Ê^^bJagt^^^^^i^g^^^^^j^^j^i^^jji^^iSSÉ^^^' heen 
gebracht en er opgelegd werd. ^^j^^^ 
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De dood van 

Dorothy Hardy. 

Een voor een kwamen de goden nu nader om een laatsten groet te brengen aan hun geliefden makker, 
en toe^ Nanna zich over hem neerboog, brak haar minnend hart en zij ^el levenloos naast hena neder. 
Toen zij^it^agen legden de goden haar eerbiedig naast haren echtgenoCTLoDdat zij hen^^fc^éelfs in 
den dood roi^l^rgezell^^i nadat zij zijn paardÉn honden gedood had^pren den br^mlstapel met 
doornen, het zinnebeeld val|^n slaap, hadden omvlochten, kwam O^^^e laatst^er goden, 
naderbij. -*t 

Ten teeken van genegenheid voor den doode en van verdriet over zijn verlies, hadden allen hun meest 
kostbare bezittingen op zijn brands^appl selegdj^ Odin. zich ijeefbuigend, voegde nu bij de 
geschenken zijn tooverring Draupnir. De vefza^lde godfen merkten dat hij iets fluisterde in het oor 
van zijn gestorven zoon, maar geen was dicht genoeg bij om te hooren wat hij zeide. 

Toen deze droeve toebereidselen gedaan waren, maakten de goden aanstalten om het schip van stapel 
te laten loopen, maar bevonden dat de zware last van brandhout en schatten hun vereenigde pogingen 
weerstand bood en zij konden het schip geen duim doen bewegen. De bergreuzen, die het tooneel van 
verre zagen en hun verlegenheid bespeurden, kwamen nu naderbij en zeiden dat zij wisten van een 
reuzin die Hyrrokin heette en die in Jötun-heim woonde en sterk genoeg was om zonder eenige hulp 
het schip van stapel te laten loopen. De goden lieten dus een van de stormgeesten Hyrrokin roepen, 
en spoedig verscheen deze, gezeten op een reusachtige wolf, dien zij aan een leidsel, van kronkelende 
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slangen gemaakt, stuurde. Naar de kust rijdende steeg de reuzin af en betuigde trotsch haar 
bereidheid om de gevraagde hulp te geven, als de goden intusschen wilden zorgen voor haar ros. 
Odin zond onmiddellijk vier van zijn meest woeste Berserkers om den wolf te houden, maar in 
weerwil van hun geweldige kracht, konden zij het monsterachtig schepsel niet bedwingen, totdat de 
reuzin het had neergeworpen en vastgebonden. 

Toen Hyrrokin zag dat zij nu haar weerspannig ros zouden kunnen besturen, ging zij langs het strand 
tot waar, hoog boven den waterspiegel, Balders machtig schip Ringbom lag. 



Zeventig el vier zich strekte 
Op het gras de kiel in praal 
Hoog er boven, fonkleïid r^êf ^ 
Zich de drakenkopfcloe(^orstij 
Met zijn kanyraÈ/staal. 

De Sage vat^hmtffg Olaf (Lq 



.an^ Ge, 



O 




Zij zMe haar schoiJIBrs tegen zijn achtersteven eJlmet een geweldige h^panning duwde zij het met 
een vaart in het water. Maar ziSH^groot was het gewicht van de massa ^de snelheid waarmede het in 
zee schoot, dat de aarde als door een aardbeving schokte en de rollen waarop het schip gleed door de 
wrijving vuur^tten. De onverwachte schok deed de goden bima hun evenwicht verüezen, en dit 
maakte Thor Mó boos dat hij zijn^^ er o phief en hij de rei^m zou vermoord hebbem ware hij niet 
door zijn malp^ers tegengehoijil0i^i(HHydKljp|ylKllb£!^^; zooals gewoonlijk — ^wai| Thors woede, 
ofschoon snel gewekt, was voorbijgaande, greep hij nog eens het schip aan om den brandstapel te 
wijden met zijn heiligen hamer. Toen hij deze ceremonie verrichtte strompelde de dwerg Lit hem 
hinderlijk in den weg, waarop Thor, die nog niet heelemaal weer tot kalmte was gekomen, hem in het 
vuur wierp, At hij juist met een door n had aa ngestokeii, e n de dwer^^rd tot asch veArand met de 
lichamen van^et goddelijk paar. ^^gtttf^n^ggngggi^^ji^^ ^ 11^^ ^ 

Het groote schip dreef nu in zee en 4|^^mmen van den brandstapel leverden een prachtig 
schouwspel op, dat elk oogenblik grootscher werd, totdat, toen het schip den westelijken horizon 
naderde, het schesp alsof zee eil lucht in brand stonden. De goden Jigken treurig naar het brandende 




het plotseling 
terug voordat de | 
den brave, in een 



schip en zijn kostl 
niet af ru^ffokeerden 
teeken van^o^ over 

Dra met veel leven ateeg 'tHü^eidig vuur. 

Het brandhout knettér(y^6]LtusscHCT^^le blokken 

Wiekten vuurtongen bevenoVp^n vuur . 

Sprong krullend, schietend hooger, lekte straks 

Den top van 't hout, de dooden, ook de mast, 

Knaagd' aan de dorre zeilen; toch bleef 't schip 

Nog voortgaan, brandend boven romp in vlam. 

De goden stonden op de kust, elk keek. 

En wijl zij keken neigde zich de zon 

In rook omhulde zee, en aan kwam nacht. 




ZIJ wend^^ zich 
en, en de'^reld, ten 

h 
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Toen legde zich de wind en kalmte kwam; 
Maar door het duister zagen zij het schip 
Nog over wijde waatren voortgevoerd, 
Verder en verder, als een oog van vuur 
Zoo leek nu Balder 's mutserd in den nacht. 
Maar zwakker scheen hij in het sterrenlicht. 



De lijken werden dus verteerd, ook 't hout 



En evenals in uitgaand wintervuur 
't Verkoolde blok als 't valt nog vonken schiet- 
Zoo viel met V(j|^enstroom de mutserd in, 
Kleurendtó^^è rondooir't was donker toen 



Balden I 



itthewA 





Hermod's tocht. 

De goden traden treurig Asgard binnen, waar geen geluiden van vroolijkheid of feestvieren het oor 
begroetten, want alle harten waren met angstige bezomdheid vervuld over den afloop^an alle dingen 
die men voelje komen. En wijRijk, de gedachte aanl^i^eeselijken Fimbul-winter, me hun dood 



iwMi , „. ^ 

verkondigdepvas er wel eejjpKj^e go3Bfr^j|P^ontrusten. Frigga alleen koesterde hoc§, en zij 
wachtte met angst op den terugkeer van haren bode, Hermod den snelle, die intusschen over de 
sidderende bmg was gereden en langs den donkeren Helleweg, totdat hij, in den tienden nacht, den 
ruischenden toom van de rivier Gio^jmg^^^J^Üg^erd hij aangehouden door IVfödgud, die 
vroeg waaroi^de Giallar-brug meer on^^||ggg|g|||||||||p|||g^ dan wannj^r een geheel 

leger er over ging, en vroeg waarom Jji^een leveld ruiter, H^htte binnen te dringer 



het gevreesde 



gebied van Hel. 

Wie zijt gij op uw zwart en vur^paard 
Onder'^^s hoevelfcGiaJWbrug hevig schudt 
En rammelr/^g mij iSfcgeslacht en huis 





Eerst gistren ochtendkwaml^iier voorbij 
Vijf troepen dooden bi^im weg nSta[el, 
Deden de brug niet schudd^^l/^^doet, , 
En gij hebt vleesch en kleur toch op 't gelaat, 
Als levenden, die aad'men lucht nog in; 
Ook ziet gij er niet uit als dooden doen. 
Zielen die afwaarts gaan, die 'k daaglijks schouw. 

Balder Dood (Matthew Arnold). 

Hermod vertelde aan Mödgud de rede van zijn komst, en nadat hij zekerheid had gekregen dat Balder 
en Nanna vóór hem over de brug waren gereden, haastte hij zich verder, totdat hij kwam aan de 
poort, die belemmerend voor hem op rees. 
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Hermod voor Hela 

J. C. Dollman. 

Niet afgeschrikt door dezen slagboom, steeg Hermod af op het gladde ijs, en de riemen van zijn zadel 
vaster makende, steeg hij weer op, bedolf zijn sporen diep in de zachte zijden van Sleipnir en dwong 
hem tot een verbazenden sprong, die hem behouden aan den anderen kant van de Hellepoort bracht. 

Toen reed hij verder over 't veld van ijs 

Nog noordwaarts, tot hij kwam aan hooge muren 
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(Belemmerend zijn weg) met traliewerk. 
Toen steeg hij af, en trok de riemen aan, 
Op 't gladde ijs, van Sleipnir, Odin's paard. 
En deed hem springen, en kwam dus er in. 

Balder Dood (Matthew Amold). 

Voortrijdende kwam Hermod ten slotte aan Hel's eetzaal, waar hij Balder vond, bleek en uitgeput, 
liggend op een bank, zijn vrouw Nanna naast hem, onafegs^nd starend op een beker meê, dien hij 
blijkbaar geen moed had om te verzwelgqpj^ ^-^ ^ ^ _^ 

De voorwaarde van Balders in vrijheidsstelling. 



O, 



Te vergeefs vertelde Hermod zijn broeder dat hij gekomen was om hem te verlossen; Balder schudde 
droevig zijn hoofd en zeide te weten dat hij in zijn vreugdeloos verblijf moest vertoeven totdat de 
laatste da^Wm, maalCij smeekte Hermod NanÉa met zich terug te nemejj^aar het huis der 
schimmen geen plaats was voor een zoo prachtig |n schoon schepsel. Maar toen Nanna dit verzoek 
hoorde, drong zij dichter aan de zijde van haren man en bezwoer dat niets er haar toe zou kiïnaen 
brengen van hem te scheiden, en dat zij voor altijd bij hem zou blijven, zelfs in Niflheim. 



De lange nacht werd gesleten in stil gesprek, eer Hermod Hel opzocht en haar smeekte Balder vrij te 
laten. De inhalige godin luisterde zwijgend naar zijn verzoek en zeide eindelijk dat ziihaar 

laten vertrekken, mits alle ^njü^Ji^J^d^ onbezield, hun smart ovelzijn verlies 



slachtoffer zq 
zouden toon 

Kom dan! al| 

Men in den 

Hoor hoe de: 

Toon mij aio 



doordat zij 



mei zijn gemis zoo voi 
emel hij hergeven wor(^ 
e teekenen van sma 
Dat Balders toeven hier hun treuren is! 
Laat al wat leeft en door de wereld gaat 
Weenen om hem, en 't levenlooze ook; 
Laat goden, menschen, dieren, plant en rots 
Beweenen hem, daQjzia^k hoe 
En 'k vind het goed en geéfi^T^idsr 

4 \ ' i 




r weer. % 



Balder Dood (Matthew Amold.) 

Dit antwoord was zeer bemoedigend want de geheele Natuur beweende het verlies van Balder, en 
zeker was er niets in de geheele schepping dat niet een traan schenken wilde. Zoo verliet Hermod 
blijde Hel's donker gebied, den ring Draupnir bij zich, dien Balder aan Odin terugzond, een 
geborduurd karpet van Nanna voor Frigga, en een ring voor FuUa. 



De terugkomst van Hermod. 

De vergaderde goden verdrongen zich angstig rondom Hermod zoodra hij terugkwam, en toen hij 
zijn boodschappen en geschenken had overgebracht, zonden de Aesir herauten naar alle deelen van 
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de wereld om alle bezielde en onbezielde dingen te smeeken dat zij zouden weenen over Balder. 
Ga snel door heel de wereld nu, en smeek 
Te weenen al wat leeft en wie er leeft 
Om Balder, opdat dus hij weer ons koom' ! 

Balder Dood (Matthew Amold). 

Noordwaarts, Zuidwaarts, Oostwaarts en Westwaarts reden de herauten, en als zij voorbij kwamen 
vielen tranen van eiken plant en eiken boom, zoodat de^^TQnd gedrenkt was met vocht, en metalen en 
steenen, trots hun harde harten, weenden ook. 

De weg voerde ten slotte naar Asgard, en aan den kant van den weg was een donkere grot, waarin de 
boden zagen neergehurkt de gestalte van een reuzin, Thok geheeten, die vol^em sommige 
mj^hologen Loki iirverjrromming zal zijn geweegf. Toen men haaNiMaspoordc- eS» traan te storten, 
bespotte zij deil^auïên e^^Gchtend in de donkere schuilhoeken vanMi^r grot, zei zij dat geen traan 
uit haar C OU valla^n dat, wat haar betrof. Hel haar prooi voor goed%}uden mocht. 

Thoi^i weeQde 

Met tranen drooj 

Om Balders 

Noch in leve: 

Gaf hij mij vreugde, 

Houde Hel haar buit. 

Oudere Edda. 





Zoodra de terugkeerende boden in A sgard aan kwamen, ve rdrongen zich de goden om hen heen om 
het resultaat Armer zending te hooren; QisiflhHliipH|HriftF^'*^pP^kt de vre4|de van 

verwachting, werden duister van wanhoop toen zij hoorden^^^t één schepsel geweigp-d had zijn 
tranen te schenken, waarom zij B^^er in Asgard ||iet meer zocNfen zien. 

Balden^e Schoo: 

Uit Hdr^*|ebied in 

Loki's verraa^dubbel 

Is 't wat de Dood terthuit 

Nooit komt hij uit de döBterHÏs 

Tot Ragnarok verschenen is'!^ 

Valhalla (J. C. Jones). 





Vali de Wreker. 

De besluiten van het noodlot waren nog niet geheel volvoerd, en het laatste bedrijf van het treurspel 
moet nog kortelijk verteld worden. 

Wij hebben reeds gezien, hoe Odin na vele weigeringen er in slaagde de toestemming van Rinda tot 

hun huwelijk te krijgen, en dat de zoon, uit deze verbintenis geboren, bestemd was om den dood van 
Balder te wreken. De komst van dit wondervolle kind had nu plaats, en Vali de Wreker, zooals hij 
genoemd werd, trad Asgard op den dag van zijn geboorte binnen, en op dienzelfden dag versloeg hij 
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Hodur met een pijl uit een bundel dien hij tot dat doel schijnt gedragen te hebben. Zoo boette de 
moordenaar van Balder, ofschoon hij een onbewust werktuig was, voor de misdaad met zijn bloed, 
volgens de wet van den echten Noorman. 



De beteekenis van de geschiedenis. 

De naturalistische verklaring van deze mj^he moet men zoeken of in het dagelijksch ondergaan van 
de zon (Balder) die beneden de westelijke golven verdwijnt, weggedreven door de duisternis 

(Hodur), of in het eindigen van den korten Noorschen zomer en de lange regeering van het 
winterj aargetij. "Balder beteekent de lichte en-kl^ zomer, als schemering en dag elkander kussen en 
hand in hand gaan in deze Noorsche streken." V J f-^ 

Balders mutserd de zon verbeeldt 

Kleurt den heiligen haard 

Spoedig de l^ajëte vlai^^f speelt, 

Hodyr^geeh op 

Viking-verhalen van het Noorden (R. B. Anderson). 

"Zijn door Hodur bewerkte dood is de overwinning van de duisternis over het licht, de duisternis van 
den winter over het licht van den zomer:, en de wraak van Valijg het doorbreken van Jjet nieuwe licht 
na de wintersche duisternis." 




i^e 



Loki, het vuur, is jaloersch op Balder, hetzuivere licht van den h eme l, die de eenige onder de 
Noorsche gojfen was welkg^royiï^ vocht^^isiÜ altijd l^j|^^as mJ[||^orden van verzo^ing en vrede. 

Maar van uw lippen. Balder, W^^f dag 

Heeft niemand ooit een toornig woord gehoord 

Aan God of Held, maar gij betoomdet steeds 

De anderen, stillend een gerezen t^st. 

Balder Dood (Matthew Arnold). 

De tranen, door alle dingen gestort voor den geliefden god, verbeelden den lentedauw die komt na de 
hardheid en koude van den winter, als elke boom en twijg en zelfs de steenen van vocht druipen; 
Thok (kool5 ^Jlfcen toon^teen bewijs van teederhÉd, daar zij diep begra^p^s in de d^n^e aarde en 
het zonlicht niet mear noo^ 



altijd Iwn^as m^K)orden van verzoai: 



lear n 
Calsy 



Zooals des winters^ dlsyAs^m^t ^!li^ijnt 

Aan 's winters eind, eer dat^ l^te komt 
Een warme zoelte blaast en dauw begint— 
Een enkel uur, dan hoort men 't drupp'len reeds 
In alle wouden, en de sneeuw die ligt 
Onder de boomen, wordt van vocht doorzeefd. 
En van de takken komt de sneeuwlast neer; 
Op heuv'len zuidwaarts hellend ziet het oog 
Reeds groene plaatsen door de sneeuw in 't rond. 
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Die grooter worden, vreugde voor den boer — 
Zoo werd gehoord alom een stil gedrop, 
De dingen weenden, wenschen wederkomst 
Van Balder, en den goden deed dit goed. 

Balder Dood (Matthew Amold). 

Uit de diepten van hun ondergrondsche gevangenis trachten de zon (Balder) en de plantengroei 

(Nanna) den hemel (Odin) en de aarde (Frigga) te verblijden door hun den ring Draupnir te zenden, 
het symbool van de vruchtbaarheid, en het bebloemde kleed, symbool van het karpet van groen dat 
de aarde weer zal bedekken en door zijn bekoring haar schoonheid zal vergrooten. 

De zedelijke beteekenis is niet minder schoon, want Balder en Hodur zijn de zinnebeelden van de 
strijdende machten van goed ^kwaad, terwijl lAI den verzoeke^|ö^nifieer^^ 

In iedere ziel de wijze vindt 

Geboren Hodur, Balders broeder blind. 

Dan neemt hij toe, zijn kracht wordt meer 

Want blind geboren wordt elk kwaad, als jonge b 

Nacht is van 

Is steeds geh 

De drukke 

Gaat voorwi 

Des blinden ftoord'naars hand, wieni 
Doorboort jong Balders borst, die zon 

Viking-verhalen va, 



De veering 

Een van^lV^eest 




midzomer,^»j|ere va^^^lder den goede. Want men beschouwde dien dag als den gedenkdag van 
zijn dood en van zijn neerdaling in de onderwereld. Op dien dag, den langsten van het jaar, kwamen 
de menschen buiten bij elkander, staken groote vreugdevuren aan en keken naar de zon, die in de 
hooge Noorsche strekeAwciaig benSflen de n horizon daalt eer zij weer opkomt^Van midzomer 
worden de dagen langzamerhand korter en'''3e^onnes5'alen minder warm, tot de winterzonnewende, 
die "Moeder nacht" heette, daar het de langste nacht was van het jaar. Midzomeravond, die eens ter 
eere van Balder gevierd werd, heet nu St. Johannesdag, daar die heilige Balder den goede geheel en 
al vervangen heeft. 
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Hoofdstuk XXII: Loki. 



De geest van het kwade. 

Behalve den afschuwelijker reus Utgard-Loki, de verpersoonlijking van slechtheid en kwaad, dien 
Thor en zijn metgezellen in Jötun-heim bezochten, hadden de oude Noormannen een ander type van 
de zonde, dien zij ook Loki noemden, en dien wij reeds onder verschillende gestalten hebben gezien. 



Oorspronkelijk was Loki enkel de verpersoonlijking van het haardvuur en den geest des levens. Eerst 
een god, werd hij langzamerhand "god en'^Jvel tegelijk" e"^ i^rdtlen slotte algemeen verafschuwd 
als een volkomen evenbeeld van den middeleeuwsch^l^dfer, d^rf'^lQ^t der leugens, "den 
veroorzaker van b^og ^ den ^gpiaar" van Ae^. ^^^^^^^ 

Volgens sommige bronnen heette Loki de broeder van Odin, maar anderen beweren dat de twee niet 
verwant waren, maar elkander alleen bloedbroed^schap hadden gezworen^^ooals dit in het Noorden 
algemeen voorkomt. ^ I ^^-^ . ^ 

Odin! weet gij nog 

Hoe wij in vroeger dagen 

Ons bloed vermengden? 

Toen gij besl 

Bier proeve 

Tenzij we 't 

Saemunds Edda. 



Loki's karj 




enen deze 



Terwijl Thor de belichaming is 'vj^Noorsche activiteit, verbeeldt Loki de uitspanning, en de innige 
kameraadschap die eertijds tusschen deze twee goden bestond, toont heel duidelijk hoe spoedig onze 
voorvaderen begrepen dat bpiden tot het welzijn der menschheid noodig waren. Thor is altijd-y* 
werkzaaff^eii in em^|taJÉr Loki maakt van allesËen grap, totdat ten slwite zijn genot iov^ 
ondeugendheid hem geheel op dwaalwegen brena, en hij alle liefde voor^Rgoede v^ru©t en hij 
uiterst zelfzuchtig ei^ kwaadwillig wordt. | 

Hij vertegenwoordigt het kwaad in den verleidenden en schijnbaar schoonen vorm waarin het zich in 
de wereld vertoont. Wegens deze bedriegelijke verschijning vermeden de goden hem eerst niet, maar 
behandelden hem als een der hunnen in alle vriendschappelijkheid en namen hem met zich mede 
overal waar zij heen gingen, lieten hem Cercfer v^X alle^ttA hun vermaken toe, maar ook tot hun 
vergaderzaal, waar zij, helaas! te dikwijls naar zijn raad luisterden. 

Zooals wij reeds gezien hebben, speelde Loki een groote rol in de schepping van den mensch, dien 
hij toerustte met het vermogen om zich te bewegen en wien hij het bloed vrijelijk door de aderen 
deed loopen, waardoor hij met hartstochten werd bezield. 

Als verpersoonlijking zoowel van het vuur als van de ondeugendheid ziet men Loki (bliksem) 
dikwijls met Thor (donder), dien hij naar Jötun-heim vergezelt om zijn hamer terug te halen, naar 
Utgard Loki's kasteel en naar Geirrod's huis. Hij is het, die Freya's halsketting en Sif's haar steelt, en 
Idoen verraderlijk overlevert in de macht van Thiassi, en ofschoon hij den goden soms goeden raad 
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geeft en hen werkelijk helpt, is het enkel om hen te bevrijden uit een of anderen toestand waarin hij 
hen overijld heeft meegesleept. 

Sommige bronnen beweren, dat deze god, in plaats van een deel uit te maken van de 
scheppingsdriehoek (Odin, Hoenir en Loeder of Loki) oorspronkelijk behoorde tot een geslacht van 
goden ouder dan Odin, en de zoon was van den grooten reus Fomjotnr (Ymir), terwijl zijn broeders 
waren Kari (lucht) en Hier (water), en zijn zuster Ran, de verschrikkelijke godin van de zee. Andere 
mythologen echter maken hem tot den zoon van den reus Farbauti, die vereenzelvigd is met 
Bergelmir, den eenigen overlevende uit den zondvloed, en van Laufeia (bladrijk eiland) of Nal 
(schip), eigen moeder, dus vaststellend dat zijn betrekk^igTot Odin enkel die was van den Noorschen 
eed van kameraadschap. ^ ^ Ö ^ ^ ^ 

Loki (vuur) huwde eefst Gtót,l^ilsèd),^^j^WBWW^piiiliii§li^aard^ Êi^b^pranken) en Einmyria 
(asch); het is dus zeer duidelijk, dat de Noormannen hem als zinnebeeld van het haardvuur 
beschouwden en als het vlammend hout op den haard knettert, dan zeiden de moedertjes in het 
Noorden dat Loki zijn kinderen slaat. Behalve zijn vrouw, zegt men, heeft Loki ook nog gehuwd de 
reuzin AnguM^da (dg^lKgstvoorspellende), die i^ Jötun-heim woonde, en^k zooals wij reeds 
gezien hebben, hem de drie monsters baarde: Helide godin van den doodde J^^gardslai^s. 
lörmung^ndr, en dün primmiliBn wolf Fenris I m vj 

Loki verwekte wolf 

Bij Angur-boi 

Saemunds Edda. 

Sigyn. 

Loki's derde huwelijk was met Sigyn, die zich een liefhebbende vrouw en vol toewijding betoonde, 
en hem twee zoons baarde, Narve en Vali, de tweede een naamgenoot van den god die Balder 
wreekte. Sigyn was altijd trouw aan haren echtgenoot en verliet hem niet, zelfs toen hij uit Asgard 
was geworpenwi in de ingewandenJjff aarde op Asloten. m 

Daar Loki de b^lchaming was^^ffhet kwaad in m oogen der T^^sche volken, haTden zij enkel 
vrees voor hem, bouwden geg^rtempels hem ter eere, brachten geen^fers aan hg^ en noeirj^en de 

schadelijkste kruiden naar zijn naam. De trillende, overhitte atmosfeer van den zomer — meende men 
— duidde zjjn nabijheii^^n, want de menschen zdden dan dat Loki zijn vdMe haver zaaM§, en als de 
zon scheen w^r te hal^'^vertelden zij dat Loki mzig was te drinken. ^ 

De geschiedenis van Loki is zóó innig verbonden met die van de andere goden, dat de meeste mythen 
die op hem betrekkiiig jitefeon, reeï^verteld zijn en er zijniiii^twee e^Jï^deh van zijn leven te 
verhalen over, een die zijn beteren kant toont voordat hij tot den aartsbedrieger was ontaard, en de 
andere laat zien hoe hij ten slotte de ge<^ ^to^rach^i^up vreedzame verblijven door opzettelijken 
moord te bezoedelen. 




Skrymsli en het kind van den boer. 

Een reus en een boer speelden eens samen een spel (waarschijnlijk schaak, dat een geliefkoosd 
tijdverdrijf voor den winter was bij de Noorsche vikings). Natuurlijk hadden zij bepaald dat zij voor 
zekeren inzet zouden spelen, en de reus, die won, kreeg den eenigen zoon van den boer, dien hij — 
zoo zeide hij — den volgenden dag zou komen halen en opeischen, tenzij zijn ouders hem zóó knap 
konden verbergen dat hij niet kon worden gevonden. 
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Wetende dat zoo iets voor hen onmogelijk uitvoerbaar was, smeekten de ouders vurig tot Odin om 
hulp, en in antwoord op hun beden kwam de god op aarde neer en veranderde den knaap in een 
kleinen graankorrel, die hij in een korenaar midden in een groot veld verborg, verklarend dat de reus 
hem niet zou kunnen vinden. De reus Skrymsli echter bezat wijsheid, veel grooter dan Odin dacht, en 
toen hij het kind niet thuis vond, ging hij onmiddellijk naar het veld met zijn zeis, en maaide het 
koren af en koos juist de aar uit waar de knaap was verborgen. Terwijl hij de graankorrels telde zou 
hij juist zijn hand op den rechten leggen, toen Odin, die den angstkreet van het kind hoorde, de korrel 
uit de hand van den reus rukte en den knaap aan zijn ouders teruggaf, hem zeggende dat hij alles wat 
in zijn vermogen was had gedaan om hen te helpen. Maar toen de reus verklaarde, dat hij bedrogen 
was en den volgenden dag den knaap weer zou opeischen tenzij de ouders hem te slim af waren, 
gingen de ongelukkige boeren nu naar Hoenir om hulp. De god h9orde hen goedgunstig aan en 
veranderde den knaap in een pluisje dons, dat hij i|PiB!P%»fst van een^v^aan verborg die in een vijver 
in de buurt zwom. Toen nu, eenige minuten later, Slaymsli kwam, giste hij wat er gebeurd was, en 
den zwaan grijpend, beet hij zijn hals af en zou het dons verslonden hebben, had Hoenir het niet van 
zijn lippen weggeblazen, buiten zijn bereik, terwiü hij den knaap gezond ei^el aan zijn ouders 
teruggaf, maSf hen zeide, dat hij hen niet verder mn helpen. 

Skrymsli waarschuwde de ouders dat hij een derde poging zou wagen emhet kind te krijgen, jvaarop 
zij zich i^ wanhol^ tot Loki ^^^dden, die hs^J^i^/maT de zee bracj^mi het als klein ei in de 
kuit van een bot verborg. Van zijn expeditie terugjeerend ontmoette Loki den reus bij de kust, en 
ziende dat hij uit visschen ging, wilde hij hem vergezellen. Hij voelde zich niet op zijn gemak, 
vreezende dat de verschrikkelijke reus zijn plan zou hebben doorzien, en dacht dat hetdaarom goed 
voor hem zoA;ijn als hij in geval van nood ter pl^Ê^l^élf' Skrymsli sloeg het aas aamden haak, en 
was meer of pinder gelukkig in zijn hengelen, toen hij plotseling dezelfde bot optrok waarin Loki het 
knaapje, waarvoor hij te zorgen had, had verborgen. Hij sneed den visch jjj^jj|^jjj^j|en en ging 
nauwkeurig de kuit onderzoeken, totdat hij het ei vond dat hij zocht. 

De zaak van den knaap stond zeker zeer gevaarlijk, maar Loki, zijn kans afwachtende, rukte het ei uit 
de vuist van den reus, veranderde het weer in het kind en beval het heimelijk naar huis te loopen, zijn 
weg te nemen t^or het boethuis wap^et langs rrSest en de''l|ftir achter zich sluitende verschrikte 
knaap deed onmiddellijk zooals hem bevolen was toen hij aan land was, en de reus^ie dadelijk zijn 
vlucht merkte, sprong hem achterna in het boethuis. Nu had Loki listig een scherpe piek zóó 
geplaajst, dat het groote hoofd van den reus er in volle vaart tegen aan liep, en hij op den grond viel 
met een^lest, waarop Lc^ ziende dat hij hulpel^s was, hem een zijner hee^Jm afsnee^ds^rbeeld u 
echter de teleurstelling van den god, toen hij zag dat de stukken zich vereenigden en onmiddellijk 
samengroeiden. Maar Loki was een meester in bedrog en bespeurende dat hier tooverij in het spel 
was, sneed hij het aridere been af, terwijl hij dadelijk steen en staa^tusschen hgt gescheurde lid en het 
lichaam wierp, waaraoi^^j/yerdere betoovering verhindeirdéTOeboeren waren ontzaglijk verlicht 
toen zij bevonden dat hun V^an ƒ verslagen was, en in het vervoldbéa|(4ovKvden zij Loki steeds als 
den machtigsten van den hemelschen raad, want hij had hei^workelijk van hun vijand bevrijd, terwijl 
de andere goden slechts tijdelijke hulp verleend hadden. 

De reus-Bouwmeester. 

In weerwil van hun wonderbare brug Bifröst, den sidderenden weg, en de waakzaamheid van 
Heimdall, konden de goden zich niet geheel veilig voelen in Asgard, en waren dikwijls bang dat de 
vorstreuzen in Asgard zouden komen. Om deze mogelijkheid te ontgaan, besloten zij ten slotte een 
onneembare sterkte te bouwen, en terwijl zij plannen maakten hoe dit gedaan kon worden, kwam een 
onbekend architect met het aanbod den bouw te ondernemen, mits de goden hem zon, maan en Freya, 
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godin van jeugd en schoonheid, zouden geven als loon. De goden waren boos over een zoo 
aanmatigend aanbod, maar toen zij verontwaardigd den vreemdeling uit hun tegenwoordigheid 
wilden jagen, drong Loki er op aan, dat zij een contract zouden maken hetwelk de vreemdeling 
onmogelijk zou kunnen houden, en dus zeiden zij ten slotte tot den bouwmeester, dat hij de belooning 
zou hebben, mits de sterkte in een enkelen winter klaar zou zijn, en hij het werk met geen andere 
hulp zou voltooien dan met die van zijn paard Svadilfare. 

In Asgard kwam een bouwheer aan 

Die een kasteel wou stichten gaan, 

Een hoog gebouw 

Dat schutten zou ^'^^^ ^ 

Voor Jötunlist en xv^ gej ^eld 
Dit was de eigj^Ooor heqjl^teld 

Dat Freya met én maan én 

Het loon zou ziin dat eens 
9 

Valhalla (.]. C. Jones). 





Loki en Svadilfari 
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Dorothy Hardy. 

De onbekende architect stemde in deze schijnbaar onmogelijke voorwaarden toe en ging 
onmiddeUijk aan het werk, terwijl hij 's nachts zware steenblokken haalde en overdag bouwde, en 
zóó vlug voortmaakte, dat de goden wat bang begonnen te worden. Weldra merkten zij dat meer dan 
de helft van het werk voltooid was door het wonderros Svadilfare, en toen zij, tegen het einde van 
den winter zagen, dat het werk gereed was behalve slechts één portaal, dat — ^begrepen zij — de 
architect gemakkelijk in den nacht kon afmaken: 

Toen werden zij met schrik vervuld. 

Gereed was bijna het gebouw. 

Drie dagen maar ^ \^ ^ 

En 't werk was kla/r, "A 

Dan moesten zijhun afsp 

Betalen b sch 

Valha/k^^. Jones). ^^^^ I ^^r^^^. j/^^ 

Bevreesa dat ze pK^oepen zouabi worden te^siteiÉW} niet enkel vam^re zon en de%iaan, maar ook 
van Freya, de verpersoonlijking van jeugd en schoonheid in de wereld, wendden de goden zich tot 
Loki en dreigden hem te vermoorden, tenzij hij middelen wis^Mn den architect in de^oltooiing van 
zijn gebouw binnen den bepaalden tijd te verhinderen. ^ 

Loki's list bleek opnieuw tegen den tqgstand opgewassen. Hij wachtte tot den avond v^ den laatsten 
dag kwam, t«pn hij, terwij ]^va(Élfarela5gs den zoom vdl^een ^^M^ing, met moeiteMen der groote 
steenblokkei^NlipillAMi^HMtoVViMiing van het werk geëiicHHviHPlIlMViVIR^nming van 

een merrie uit een donkere plaats aanrende en zóó verlokkend hinnikte, dat, in een oogenblik, het 
paard zich uit zijn tuig losrukte en de merrie achterna liep, op den voet gevolgd door zijn vertoornden 
meester. De merrie galoppeerde snel voort, listig paard en meester dieper lokkend in de 
woudschaduwlÉa, totdat de nacht bijj^oorbij waj en het nü^anger mogelijk was h|l werk te 
voltooien. De awhitect was nieina^^ anders dan mn verschrikkelijke Hrimthurs, in vermomming, en 
hij keerde nu naar Asgard terug in groote woede over het bedrog dat men hem had aangedaan. Hij 
nam zijn gewone afmetingen aan en zou de gode^vemietigd hebben, als niet Thor van een rei^ 

rhamer, Miölnir, dieCT|^^|p verschj^^ijke 

oor bedrog en dqn^Be ruwe d van Thor weten 





en hem met zijn too 
icht sloeg, had vermoi 



plotseling was teruggeke 
kracht hei^v^^ in het 

De goden hadden zi^h,bij dSl^elegenheid enke 

te redden, en door deze zou groote ellende over hen gebracht worden, en zelfs hun val worden 
bewerkt en de komst van Ragnarok worden verhaast. Loki echter voelde, wat hem betrof, geen 



; ove 
eav( 
)#rl 

t 

eflc 



berouw, en men zegt, dat hij te zijner tijd de vader werd va 
dat, zooals wij gezien hebben, Odin's gAeffe)oi«3^paar(/Vi 



van een achtpootig ros, Sleipnir geheeten, 
vaï. ' 



WIJ gezien 
Maar Sleipnir verwekte 
Hij bij Svadilfare. 

Hyndlalied. 

Loki bedreef zóóvele slechte daden gedurende zijn leven, dat hij ten volle den naam "aartsbedrieger" 
verdiende, die hem gegeven werd. Hij werd in het algemeen gehaat wegens zijn boosaardige 
handelingen, en wegens een ingewortelde gewoonte van draaierij, waardoor hij ook den titel van 
"vorst des leugens" kreeg. 
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Loki's laatste misdaad. 

Loki's laatste misdaad, en die welke de maat zijner ongerechtigheid volmaakte, was, dat hij Hodur er 
toe bracht den noodlottigen maretak naar Balder te werpen, die hij haatte enkel wegens zijn 
onbezoedelde reinheid. Misschien zou hem zelfs deze misdaad zijn vergeven, ware hij niet verhard 
geweest toen hij, in de gedaante van een oude vrouw Thok, een traan voor Balder storten moest. Zijn 
handelwijze bij deze gelegenheid toonde den goden dat er enkel boosheid in hem was, en zij spraken 
eenstemmig over hem het vonnis uit, dat hij voor goed van Asgard zou worden verbannen. 




Aegirs banket. ^V\S y ^ 

Om de somberheid der goden af te leiden en hen voor een korten tijd het verraad van Loki te doen 
vergeten en Balders verlies, noodigde Aegir, de gc^d van de ze e-hen uit deeLte nemen aan een banket 
in zijn koraalgrotten op den bodem van de zee. ^ 

Tot troost nu van der goden smart 

Tot laafnis van hun tteur^d hart 

Uit rijkT^pr baren, 

Waar grotten w^n 

Riep koning 

De fiere Aes 

Te maaltijd ^en 

In zijne halli 

Opdat, scho(M elk om Balder nog 



Treurend in rouw. 
Vergeten zou ^ 

Men aan zijn disc^de zorgen J^h 

Valhalla (J. C. Jones). 

De goden namen verheugd de uitnoodiging aan en in de rijkste kleeding gedost en met een 
feestelijken glimlach, verschenen zij in de koraalgrotten op den vastgestelden tijd. Er was niemand 
afwezig behalve de jchitter^H^Balder, om wienpienige spijtige zasj00^es\aakt werd, en de booze 
Loki; over wien niemand zich kon bedroeven. In den loop van het ^est echter verscheen de 
laatstgenoemde god in hun midden als een duistre schaduw, en, toen hem bevolen werd te vertrekken, 
gaf hii lucht aan ziin slechte luim in een stroom van verwijten aan de goden. 

Van de Aesir en de Alfar 

Die zijn hier binnen 

Heeft geen een vriendlijk woord voor u. 

Aegir 's Drinkgelag of Loki 's Woordenwisseling. 

Toen, naijverig op den lof dien Funfeng, Aegirs knecht, had gekregen wegens de vlugheid waarmee 
hij de gasten van zijn meester diende, keerde zich Loki plotseling naar hem toe en vermoordde hem. 
Na deze lichtzinnige misdaad joegen de goden in toom Loki opnieuw weg, en dreigden hem met 
strenge straf als hij hun ooit weer onder de oogen kwam. 
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Nauwelijks waren de Aesir van deze onaangename stoornis in hun feest bekomen, en hadden zij hun 
plaatsen aan de tafel weer ingenomen, toen Loki opnieuw binnenkwam, met giftige tong zijn 
lasteringen hervattend en de goden beleedigend over hun feilen en tekortkomingen, terwijl hij 
boosaardig uitweidde over hun lichamelijke onvolmaaktheden, en hen uitlachte om hun fouten. Te 
vergeefs trachtten de goden zijn ongemanierdheid te doen ophouden; zijn stem werd luider en luider 
en hij uitte juist een lagere lastering over Sif, toen hij plotseling ophield bij den aanblik van Thor's 
hamer, die toornig gezwaaid werd door iemand wiens macht hij ten volle kende, en hij vluchtte 
onmiddellijk. 

Stil, onrein wezen! ^ — 

Mijn sterke hamer, MiöUnir, 3 ^ ^ V 7 ^ f~) 

Zal doen zwijgen uw woorden 




Ik zal uw hoofd. 
Slaan van uwliaK, 
Dan ^siaw leVen uit, 

Aegirs Dnhifgelag, ofIMS.'s Woorden 

De vervolging van Loki. 

Wetend dat hij de hoop niet kon koesteren weer in Asgard te worden toegelaten, en dat vroeger of 
later de goden, met het oog op de uitwerking zijn er bo oze daden , er s pijt van zouden hebben dat zij 
hem hadden l^egestaan dooime^ereldlS zwerve5|WI||^||^en trjp||||n hem vast te birÉen of hem te 
vermoorden, trok Loki zich naar de bergen terug, waar hij zich een hut bouwde nMÉHiv deuren, die 
hij altijd wijd open liet opdat hij vlug zou kunnen ontsnappen. Zorgvuldig maakte hij zijn plannen en 
besloot dat, als de goden hem zouden komen zoeken, hij zou snelleryiaar den naburigen waterval, 
volgens de oplevering den Fraananger vÊtÊtÊttKftKtÊHv^ zicHfcen zalm zoim^eranderen en 
zoo zijn vervolgers zou ontsnappen. Hij overlegde echter, dat ofschoon hij gemakkepk een haak kon 
vermijden, het hem moeilijk zou te ontvluchAi als de godS^keen net maakten gplijk dat van de 
zeegodin Ran. ^ " 

Door deze vrees ontrust, besloot hij de proef te nemen of zulk een net gemaakt kon worden, en begon 
er een te vervaardigen uit garen. Hij was hiermee nog bezig, toen Odin, Kvasir en Thor plt^tseling in 
de verte vers(3fenen; en^^^nd dat zij zijn verblijf ontdekt hadden, wierp JPSid zijn h^f vbltooid net 
in het vuur en, stomiend d^^en van zijn altijd dben deuren, sprong hij in den waterval, waar hij 
zich, in de gedaante^^^ra zaM|^borg tusschjn eenig^^p|^rtn de beddii^ van den stroom. 

De goden, zijn hut ledig vindend, waren op het punt te vertrekken, toen Kvasir de overblijfselen 
bespeurde van het verbrande net op den haard. Na eenig nadenken kreeg hij een inval, en hij ried den 
goden een dergelijk net te weven en het te gebruiken om hun vijand in den naburigen stroom te 
zoeken, daar het juist iets voor Loki was op deze wijze hun vervolging te verijdelen. De raad scheen 
goed en werd onmiddellijk opgevolgd, en, toen het net klaar was, gingen de goden den stroom 
afdreggen. Loki ontweek het net toen het voor het eerst werd geworpen doordat hij zich op den 
bodem van de rivier verborg tusschen twee steenen; en toen de goden het net zwaarder maakten en 
het voor den tweeden keer beproefden, ontkwam hij door stroomop te gaan. Een derde poging om 
hem te vangen trof echter doel, want, toen hij nog eens door een plotselingen sprong trachtte weg te 
komen, greep Thor hem midden in de lucht en hield hem zóó vast dat hij niet ontsnappen kon. De 
zalm welks gladheid spreekwoordelijk is in het Noorden, is bekend door zijn opmerkelijk dunnen 
staart, en de Noren schrijven dien toe aan de kracht waarmee Thor zijn vijand beetpakte. 
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Loki's straf. 

Loki hernam nu pruilend zijn gewone gedaante, en zijn overwinnaars sleepten hem in een hol, waar 
zij hem vastmaakten, waarbij zij als banden gebruikten de ingewanden van zijn zoon Narve, die in 
stukken gescheurd was door Vali, zijn broeder, door de goden tot dit doel veranderd in een wolf. Een 
van deze boeien werd onder de schouders van Loki door gedaan en een onder zijn lendenen, terwijl 
zij hem hand en voet stevig vastzetten; maar de goden, niet geheel gerust of de touwen, ofschoon taai 
en duurzaam, ook zouden losgaan, veranderden ze in diamant of ijzer. 



U, op een rotspunt. 
Met de ingewanden van uw kouden 
Zullen binden de goóëh. 

Saemunds Edda. 



>zoonans djc/^ 



O. 
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Loki en Sigyn 

M. E. Winge. 

Skadi, de reuzin, een verpersoonlijking van den ouden bergstroom, die met vreugde het vastbinden 
van haar vijand (het onderaardsche vuur) had aanschouwd, plaatste nu een slang vlak boven zijn 
hoofd, zoodat haar vergif druppel bij druppel op zijn opwaarts gericht gelaat zou vallen. Maar Sigyn, 
Loki's trouwe gade, snelde toe met een beker en ging naast hem staan, en tot aan de dagen van 
Ragnarok bleef zij bij hem, de druppelen opvangend terwijl zij vielen en nooit haar post verlatend 
behalve wanneer haar beker vol was en zij hem moest ledigen. Alleen gedurende haar korte 
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'7, 



afwezigheid konden de druppelen vallen op Loki's gelaat, en dan veroorzaakten zij een zóó hevige 
pijn dat hij zich van angst kronkelde, terwijl zijn pogingen om zich te bevrijden de aarde deden 
schudden en de aardbevingen verwekten die de stervelingen zoo bang maken. 

Eer dus worden zou zijn leven. 

Hing hem boven 't hoofd vol logen 

Skadi nu een slang, die spoog en 

Drupp'len deed hem gif, en immer 

Eiken zenuw pijnde, nimmer 

Zal zijn kommer he 

Naast hem, steeds 

Sigyn aan zijn l^e zit, 

Trouwe ^TO^jTn beker, 

Drupplen gif in hunnen 

Pijnlijk, kwetsend, zonder tal! 

Zonder slaap, en immer hangend 

Trouw hem aan, volvoert zij dit. 

Slechts als oiprvloeit 

En veroorzai 

Houdt zij op 

Sloeg op aarcfceen trouwer 
Loki gilt 
Dan luid en wil 
Zucht^^Slaakt hij 
Vloeken braakt hij 
In een donderend gekrijt 
Wijl zijn schokken d' aarde splijt;^^ 
Sidderend en bevend, ' i^^n 
De lucht zelfs bestrevend. ' ^ 




Zoo maakt hij door zijn harde straf. 
Tot Godenscheem'ring lost hem af 

Valhalla (J. C. Jones.) 

In dezen pijnlijken toestand moest Loki blijven tot de Godenschemering, wanneer zijn boeien zouden 
worden losgemaakt, en hij deel zou nemen aan het noodlottige gevecht op het slagveld van Vigrid, 
ten slotte sneuvelend door den hand van Heimdall, die ter zelfder tijd zou worden vermoord. 

Zooals wij gezien hebben, is de vergifdruppelende slang in deze m5^he de koude bergstroom, welks 
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wateren, van tijd tot tijd vallend op het onderaardsche vuur, in damp vernevelen, die door de spleten 
ontsnapt en aardbevingen en geysers veroorzaakt, verschijnselen waarmede de bewoners van IJsland 
b.v. zeer vertrouwd waren. 

Loki's Dag. 

Toen de goden verlaagd werden tot den rang van duivelen door de invoering van het Christendom, 
werd Loki verward met Satumus, die ook ontdaan was van zijn goddelijke eigenschappen, en beiden 
werden beschouwd als prototypen van Satan. De laatste dag van de week, die als aan Loki gewijd 
gold, was in het Noorsch bekend als Laugurdag, of waschdag, maar werd in het Engelsch veranderd 
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Hoofdstuk XXIII: De Reuzen. 

Jötun-heim. 

Zooals wij reeds gezien hebben, meenden de Noorsche volken, dat de reuzen de eerste schepselen 
waren die het licht zagen tusschen de ijsbergen welke den grooten afgrond van Ginnunga-gap vulden. 
Deze reuzen waren van den beginne af de tegenstanders en mededingers der goden, en evenals de 
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Toen Ymir, de eerste reus, levenloos op het ijs wl, docyMe goden verslagen, verdronk zijn kroost in 
zijn bloed. Eén paar slechts, Bergelmir en zijn vrouw, ontvluchtten naar Jötun-heim, waar zij gingen 
wonen en de voorouders werden van het gansche reuzengeslacht. Li het Noorden werden de reuzen 
met verschillende namen genoemd, waarvan elk een bijzondere beteekenis had. Jötun b.v. beteekent 
"de groote eter", want de reuzen stonden bekend zoowel om hun ontzaglijken eetlust als om hun 
ongewone grootte. Zij waren verzot op drinken zoowel als op eten, en daarom heetten zij ook 
Thurses, een woord dat volgens sommige schrijvers hetzelfde beteekent als dorst; maar anderen 
denken dat zij dezen naam te danken hadden aan de hooge torens ("turseis") die zij, zooals men 
veronderstelde, gebouwd hadden. Daar de reuzen tegenover de goden stonden, deden de laatsten 
altijd hun best hen te dwingen in Jötun-heim te blijven, dat gelegen was in de koude streken van de 
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Pool. De reuzen werden bijna altijd verslagen in hun gevechten met de goden, want zij waren zwaar 
en traag van verstand, en hadden enkel steenen wapenen te stellen tegen de bronzen van de Aesir. 
Trots deze ongelijkheid werden zij dikwijls zeer door de goden benijd, want zij waren volkomen op 
de hoogte van alle kennis van het verleden. Zelfs Odin was naijverig op deze eigenschap, en zoodra 
hij ze verkregen had door een dronk uit Mimir 's bron, haastte hij zich naar Jötun-heim om zich te 
meten met Vafthrudnir, den geleerdsten van het reuzenbroed. Maar het zou hem nooit zijn gelukt, zijn 
tegenstander in dezen vreemden strijd te verslaan, als hij niet opgehouden had met te vragen naar het 
verleden en een vraag aangaande de toekomst had gesteld. 

Van alle goden werd Thor het meest door de Jötuns geweesd, want hij voerde voortdurend strijd 
tegen de vorst- en bergreuzen, die gaarne de aarde \oaf goe^ iadjun harde boeien hadden geslagen en 
zoo de menschen hadden verhinderd den grond te bebouwen. In het gevecht tegen hen gebruikte 

gewoonlijl^ijn verschrikkeliiken haijier Miölnir. 



Thor, zooals wij re^ds gezien 
Oorsprong van de bergen. 



jl^ijn verschril^^^^^^a] 



'O/ 



Volgens Germaansche legenden werd het oneffen oppervlak der aarde veroorzaakt door de reuzen, 
die hare gladheid hiaierve^^or er op te loopen toen zij nog zacht en pasgeschapen was,^ terwijl de 
stroome^ werderi^vormd d^li^de vele tran£Hi^||^iBrt door de reuzj^ien, toen zg^e dalen zagen, 
die door de groote voetstappen hunner mannen waren gemaakt. Daar dit het Teutonische geloof was, 
dachten de menschen dat de reuzen, die voor hen de bergen personifieerden, ongelukkige wezens 
waren, die zich enkel in de duisternis qf^den mist konden bewegen, en versteenden zoodra de eerste 
zonnestralen Moor de duisternis dror 



drotj^Vo^jJMEP^i^reiMg^ 
!n van hun^^^lbilBlwIljgketeJBBje 



r^ 



Dit geloof bilcht hem er to^ een van hiin '\^!ilWBIPIw|jgkete;|HBjet Reuzengebergife te noemen. 
De SkandinapÉHHhHiÉBnBt geloof ook, en tot dezen dag duiden de IJslanders hun hoogste 
bergtoppen aan met den naam Jokul, een wijziging van het woord "Jötun". In Zwitserland, waar de 
eeuwige sneqjw rust op de hooge bergtoppe n, vertellen jjejüe ngcjjetLQflg oude geschiedenissen van 
reuzen rondzwierven; a|«BBHBWMBBHyDergnHlig is afgestojj, zeggen zij dat 
ig een deel van denJifiast hebbe«afgeschiw 



den tijd toen 
de reuzen o 
schouders 



De e&ts. 



godei 



Éenschei^Dg oude geschiedenissen 
KDergnHlig is afgestoö, zeggen z 
jjj^n hun wenkbrauwenMn hun 



Daar de goden ook verpersoonlijkingen waren van sneeuw, ijs, koude gesteenten en onderaardsch 
vuur, heette het, dat zij afstamden van den oorspronkelijken Fornjotnr, dien sommige bronnen met 
Ymir vereenzelvigen. Volgens deze lezing van de mythe had F ornjo tnr drie zonen: Hier, de zee; Kari 
de lucht; en Loki helf wfïteJD^ze (ffl^odheden, de eerste godéÊ^voTmderfTfb ói'Kiste drieëenheid, en 
hun respectieve afstammelingèr^^^ep de zeereuzen Mimir, Gymir en Grendel, de stormreuzen 
Thiassi, Thrym en Beli en de reuzen van vuur en jdood, ^s^o^ls (Je Fenriswolf en Hel. 

Daar al de koninklijke dynastieën beweerden af te stammen van een of ander mythisch wezen, 
verzekerden de Merovingers dat hun eerste voorvader een zeereus was, die uit de golven opsteeg in 
de gedaante van een os, en de koningin verraste, toen zij alleen op het zeestrand wandelde, en haar 
dwong zijn vrouw te worden. Zij schonk een zoon het levenslicht, die Meroveus heette, de stichter 
van de eerste dynastie der Frankische koningen. 

Er zijn reeds vele verhalen gedaan over de belangrijkste reuzen. Zij keeren terug in vele der latere 
mythen en sprookjes, en vertoonen, na de invoering van het Christendom, een bijzonderen afkeer van 
den klank van kerkklokken en het zingen van monniken en nonnen. 
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De reus verliefd. 

De Skandinaviërs vertellen, in dit verband, dat in de dagen van Olaf den heilige een reus, Senjemand 
geheeten, op het Eiland Senjen woonde, en hij was heel boos, omdat een non op het eiland Grypto 
dagelijks hare morgenhymne zong. De reus werd verliefd op een mooi meisje, Jutema-jesta geheeten, 
en het duurde lang eer hij moed vond haar te vragen. Toen hij ten slotte zijn stotterend aanzoek deed, 
wees de schoone dame hem toornig af, zeggend dat hij veel te oud en te leelijk was naar haar smaak. 

"Ellendige Senjemand — leelijk en grauw! 



Gij miimen het meisje van Kvedfiord! 



Neen— 

Ballade. 



-een lummel zijt gij en blijft gij 



ook steeds.' 



O 



In zijn boosheid, orndat hij zo^ toornig was afge\TCzen, zwoer de reus wraak en kort daarop schoot 
hij een grooten^ègenen pijl van zijn boog op het nieisje, dat tachtig m^^^ver wodtj^è^^en ander 



minnaar, Torge, ook een reus, die het gevaar zag waarin zij verkeerde en haar wilde bescnermen, 
wierp zijn hoed naar den voortsnellenden pijl. Deze hoed was duizend voet hoog en naar verhouding 
breed en dik, maar de pijl doorboorde niettemin dgn bol, bereikte echter zijn doeniet. Senj eiland, 
ziende dat hij geiJfst had en dalktoom va n TQrg aMWszend, besteeg zijn paard en Wlde zoo snel 
mogelijk wegrijden; maar de zon, die toei^ust b(§/en den horizon rees, veranderde hem in steen, 
samen met den pijl en Torge's hoed; de groote massa heette Torghattenberg. Men wijst nog een 
obelisk aan waarvan men zegt dat hij de steenen pijl is; verder een gat in den berg, 289 voet hoog en 
88 voet bree« dat heet te zijnde opening door d^ Dii^ zijn ^jj^^t door den hoed gemaakt; 
eindelijk derpniter op SenjilF^iifand, ^Sf^l^RiilaHjllk^illlossaa^ berijdt en de vAwen van zijn 
wijden rijmantel dicht om zich heen trekt. De non, wier gezang Senjemand zq^^^j^rring bracht, 
werd ook venteend en ontrustte nooi^^^ iemand met haar psalmge^ 
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Een andere legende vertelt, dat een van de bergreuzen, gehinderd door het gelui van kerkklokken op 
meer dan vijftig mijlen afstan^eens een hooge rots nam die hij naar het heilige gd)ouw smeet. 
Gelukkig raakte zij niet en bïÉc in tweeën. Sedermien tijd, zeggen c^^oeren, kpnen de hebi^ op 
Kerstavond steeds het grootste steenblok op steeipn pilaren zetten en er onder dansen eriyflS^tvieren. 
Een dame, die wilde weten of dit verhaal waar was, zond eens haar knecht naar de plaats. De heksen 
kwamen en boden hem gastvrij een dronk aan uit een horen met goud gemonteerd en versierd met 
runen. Den horen grijpende, wiero de knecht den inhoud weg en snglde er me^ heen in wilden galop, 
op den voet gevolgdygAu^eJieks^fcidie hij enkel ontsnapte d<^Te gaan door asn stoppelveld en 
over stroomend water. Eenige harer kwamen den volgenden dag bij de dame om dezen horen terug te 
vragen, en toen zij weigerde er afstand van te doen, vervloekten zij haar, zeggende dat haar kasteel 
verbranden zou telkens als de horen van zijn plaats zou genomen worden. De voorspelling is 
driemaal uitgekomen en nu bewaakt de familie de reliek met bijgeloovige zorg. Een dergelijke 
drinkbeker, verkregen op bijna dezelfde wijze door de familie Oldenburg, wordt vertoond in de 
verzameling van den koning van Denemarken. 

Men dacht dat de reuzen geen vast verblijf hadden maar in het donker zich bewogen, soms groote 
massa's aarde en zand dragend, die zij lieten vallen hier en daar. De zandheuvels in Noord- 
Duitschland en Denemarken waren, meende men, aldus gevormd. 
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Het schip van de reuzen. 

Een Noord-Friesche overlevering verhaalt, dat de reuzen een kolossaal schip hadden, Mannigfual 
genaamd, dat steeds rondvoer in den Atlantischen Oceaan. Zóó groot was het schip dat, naar men 
zeide, de kapitein het dek te paard overging, terwijl het tuig zóó uitgebreid en de masten zóó hoog 
waren, dat de matrozen die er als jongelingen inklommen als grijsaards naar beneden kwamen, 
terwijl zij gerust en zich verfiischt hadden in vertrekken, toebereid en met levensmiddelen voorzien 
tot dat doel in de groote blokken der katrollen. 

Bij ongeluk gebeurde het eens, dat de stuurman het reusachtige schip in de Noordzee stuurde, en daar 
hij zoo snel mogelijk terug wilde naar den Atlantischen Oceaan en in zoo kleine ruimte niet durfde 
draaien, stuurde hij in het En^ls^^^ kanaal. Verbeeld u de teleurs,te^ing van allen die aan boord 
waren, toen zij den doorgang nauwer jjpaii^^^^^WHH^^oe vcpdcr zij kwamen. Toen zij aan 
de nauwste plaats kwamen, tusschen Calais en Dover, scheen Eet totaal onmogelijk dat het schip, met 
den stroom drijvend, zich er een weg door zou kunnen banen. De kapitein met loflijke 
tegenwoOTdigheid van gepst, beval onmiddellijk ^n mannen de zijden van het schip met zeep in te 
smerenywN^^extrad^i^elaag op het stuurboorAe leggen, waar de puntige klippen van Dover 
drei^ij^ verrezen. ]0luw^^s waren deze bevel» uitgevoerd, of het s(j0pgi^i^e nauwe jpöiinte 
binnen, en, dank zij de voorzorgen van den kapitein, gleed het er veilig door. De rotsen van Dover 
schrabden er echter zóóveel zeep af, dat zij sedert steeds bijzondej^it zijn geweest, en de golven die 
er tegen aan slaan, hebben een ongewoon schuimig aanzien. ^ 

Deze pakkende ervaring was niet de eenige die d eM g 
niemand wedfhoe, in de Baltische zee kwam, 
te houden en de kapitein beval dat 
dus aan heidOj^^^j^j^MU 
Christiansoë A 



Prinses Ilse. 




igfual had, want wij vernemen dat zij eens, 
niet diep genoeg was orJ^het schip vlot 
worden geworpen. Het materiaal dat 



In Thüringen en in het Zwarte Woud zijn de verh^en over de reizen legio, en een der meest 
geliefkoosde bij de boeren is d^mran Ilse, de lieflBke dochter valh^n reus van deiwsenstein. Zij was 
zóó b^l(^rlijk daHpj wijd ej^^d bekend was alspe Schoone Prin^^Ilse, en dq^ een aantg^ii/iders 

gevrijd werd, van wie zij den Heer van Westerburg koos. Maar haar vader vond volstrekt niet goed 
dat zij met een eenvoudig sterveling omgang had, en verbood haar haar minnaar te zien. Prinses Ilse 
was echter stijfhoofdig, en in weerwil van haars vaders verbod bezochtaj dagelijks haren minnaar. 
De reus, woedend otgr haar^olharding en ongeh§orzaamheid, stré^^Ên slotte zijn groote handen 
uit, greep de rotsenai ylg^ten een groote kloof tusschen de hoogte waar^ woonde en het kasteel 
Westerburg. Hierop ging Prinses Ilse naar de diepte die haar van haar minnaar scheidde en wierp zich 
roekeloos over de steilte in den kokenden stroom beneden, en Y^rd daar in een betooverende 
watemimf veranderd. Zij woonde vele jüren^n dTheldö^AteW , van tijd tot tijd verschijnend om 
haar betoovering op stervelingen uit te oefenen, en zelfs, zegt men, won zij de liefde van Keizer 
Hendrik, die vele bezoeken bracht aan haren waterval. Haar laatste verschijning was, volgens het 
volksgeloof, op Pinksteren, honderd jaar geleden, en de bewoners zien nog steeds uit naar de schoone 
prinses, die, zegt men, nog druk den stroom bezoekt en haar witte armen zwaait om de reizigers in 
den koelen stroom van den waterval te lokken. 

Ik ben de Prinses Ilse 

En ik woon in Ilsenstein; 

Kom met mij naar mijn brug en 
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Wij zullen zalig zijn. 
Uw hoofd wil ik besproeien 
Met mijnen held'ren stroom, 
Gij zult uw smart vergeten 
In zoeten, teeren droom. 
En in mijn blanke armen 
En aan mijn borst gevleid 
Daar zult gij liggen droomen 
Van ouden zaal'ge^ tijd. » ^ 

Heine. 



^tyd^* 



O, 




Het speelgoed van de reuzin. 

De reuzqn bewoonden de gel^eele aarde voordat deze aan de menschhejd gegeven was, en slefihts met 
tegenzin maakten zij plaats vooyiet menschelijk geslacht, en trok^^ich terug i™de woeste en 
dorre deelen van het land, waar ^^tun^jjjRi grootbrachten in s^f^^e afzondering^óó groot was de 
onkunde hunner kinderen, dat een jonge reuzin, van huis weggezworven, eens in een bewoond dal 
kwam, waar zij voor het eerst in haar leven een boer zag ploegen op den heuvelkant. Daar zij hem 
een aardig speelgoed vond, iwn zij hem met zijn span op en deed hem in haar schort bracht hem 
met vreugdepiuis om hem ^pn Jiaar va39t te lateiïJ^lJiB^ar de lÉl beval haar onmiJtellijk boer en 
paarden naar de plaats terug te brengen waar zij hen had gevonden, en toen zij dit gedaan had, 
vertelde hij haar mismoedig dat de schepselen, die zij voor niet meer ^n speelgoed a^zag, eens het 
reuzenvolk zouden verdrijven, en heeren der aarde zouden worden. 

■ L-i*^ 
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Hoofdstuk XXIV: De Dwergen. 

Kleine mannen. 

In het eerste hoofdstuk zagen wij hoe de zwarte elven, dwergen, of Svart-alfar als maden gebroed 
werden in het vleesch van den vermoorden reus Ymir. De goden, die deze kleine vormelooze 
schepselen zagen, terwijl zij in en uit kropen, gaven hun gestalte en trekken, en zij werden bekend als 
donkere elven, vanwege hun donker uitzien. Deze kleiq^-wezens waren zóó onaanzienlijk met hun 
donkere huid, groene oogen, groote hoofden, korte beenen en kraaienvoeten, dat zij het bevel kregen 
zich onder den grond te verbergen, en nooit zich over dag mochten vertoonen, anders zouden zij in 
steen veranderd worden, Ofschoonvegl minder machtig dan d iod en waren zij^heel wat 
scherpzinniger danWemwisc^J^^daar hun kerBis onbegrensa^^^n zich tot de toekomst 
uitstrekte, stel(|^^go5en^|^^nschen beiden evei gaarne vragen. ^^-/^ 

De dwerjihü ^ren ooj^^cend als troUs, koboldej, Huidra volk enz. over^jkomstig het land waar 





ZIJ w^ 

Gij zijt at grijze 
Met oogen, gn 
Maar 'k min i^grijze TroU 

Wijs zijt gij altegaar. 
Zeg mij van ochtend ras 
Wat gij begrijpt. 
Of ik geboren was 
En ben gerijpt? 

De legende van de kleine fee (Buchanan). 

De Tarnkap. 

Deze kleine wezens ko^en zich met wonderbare^nelheid van de eene plaats naar de andere 
bewegen, en zij hieldeno^Kan zich achter de rotsfc te verbergen, wannegr zij ondeugend^ie laatste 
woorden van gespreken hCT^lden die zij van Jilke schuilplaatseii^raisterden. Afegens deze 

welbekende streek werden de echo's dwergengesprekken genoemd, en de menschen meenden dat de 
reden waarom zij, die zulke geluiden maakten, nooit gezien werden, deze was, dat iedere dwerg de 
trotsche bezitter was van een kleine roode kap, die den drager onzichtbaar maakte. Deze kap heette 
Tamkappe, en zonder deze durfden de d^er|èn^ zons^iidèrgang niet boven het oppervlak van de 
aarde verschijnen uit vrees dat zij zouden versteenen. Als zij ze droegen, waren zij beveiligd voor dit 
gevaar. 

Weg! laat de zon niet zien me — 
Ik moet onmiddellijk heen; 
Zij zou als Elf misschien me 
Verand'ren in een steen. 



La Motte Fouqué. 



© Het Germaans Genootschap, Louwmaand 2011 



Pag. 199/300 



Noorsche Mythen uit de Edda's en de Sagen. 



De legende van Kallundborg. 

Helva, de dochter van den heer van Nesvek, werd bemind door Esbern Snara, wiens 
huwelijksaanzoek echter door den trotschen vader werd afgewezen met de hoogmoedige woorden: 
"Als gij te Kallundborg een grootsche kerk zult bouwen, dan zal ik u Helva tot vrouw geven". 

Nu was Esbern, ofschoon van geringen stand, trotsch van hart, evenals de heer, en hij besloot, wat er 
van komen mocht, een weg te vinden om zijn gehefde te krijgen. Zoo ging hij tot een troll in Ullshoi 
Heil, en trof een overeenkomst waarbij de troll een mooie kerk zou bouwen, maar als zij klaar was 
moest Esbern den naam van den bouwer zeggen of zijn oogfin en zijn hart verbeuren. 

Nacht en dag werkte de troll voort, en toeff5ii|ridSfcu>\bijrr^l^laa^ was, werd Esbern Snara, 

droeviger. Hij luisterde bij de spleten van den heuvel in den nacht; hij lette op overdag; hij werd als 
een schim door zijn angstige gedachten; hij bezwoer de elven hem te helpen. Maar het baatte 
allemaal niets. Geen geluid hoorde hij, niets zag hij dat den naam van den bouwer verried. 

Intusschen werd de zaak bekend, en de schoone Helva, die van de leelijke overeenkomst hoorde, bad 
voor de Wi den ongelukkigen man. I 1^^^ , ^ 

De tijd ging voorbij, totdat o^^ekeren dag aan dAerk slechts één pil^^Mitbra^en verlg^él^por 
duistere wanhoowzonk Esben^tgeput o^gj^^jgj^ waar hij den^^rg den laa»en steen hoorde 
hameren in den^rden ondergroS^L "DAMKieiïben", zeide hiy^er, "ik heb mijn graf gebouwd". 



Juist toen hoorde hij een lichten voetstap, en toen hij opkeek, zag hij zijn geliefde. "Ik wilde dat ik in 
uw plaats sterven kon", zeide zij, door hare tranen heen, en daarop bekende Esbern d^hij uit liefde 
voor haar oogen zoowel hart als ziel had gewaagd. 

Terwijl de troll onder den grond voorthamerde, bad Helva naast haren minnaar, en de gebeden van 
het meisje waren sterker dan de tooverma cht van den trol l, wa nt plotsel ing ving Esbern den klank op 
van een troUwrouw die voor haar kindÉK^HJfeideda^Bpltil JWBkijn, want dat, Jen volgenden 
dag, Vader Fwe zou terugkeeren metf^^^|gBBS9^^B-«^ir6^^|ing. ■ 

Zeker van zijn slachtoffer ijlde de troll naar Kallundborg ml^en laatsten steen. "Te laat. Fine!" zei 
Esbern, en bij dat woord verdween de troll met zijn steen en men zegt dat de boeren 's nachts het 
gezucht van een vrouw onder den grond hoorden en de stem van den dwerg, die luid schold. 



Van den dwerg van de kerk zij zingen het lied 
als de maa]/(^de zee l^^^tralen giet, 
en de visschers van Zeelaraitóhooren zijn stem 
en bij Ulshoi-heuvelmeAgchelde^la> hem 
En ginds aan den zeekant j^oeit de berk, 
staat steeds nog de toren van KallundÈo/l kkk^ 
Waar d' eerste aan 't outer als huwend paar, 
Stonden Helva van Nesvek en Esbern Snare. 

/. G. Whittier. 




De tooverij van de dwergen. 

De dwergen, zoo goed als de elven, werden geregeerd door een koning, die in verschillende landen 
van Noord-Europa bekend was als Alberich, Elbegast, Gondemar, Laurin, of Oberon. Hij woonde in 
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een prachtig onderaardsch paleis, versierd met de edelsteenen die zijn onderdanen uit den boezem der 
aarde gehaald hadden, en behalve onnoemelijke rijkdommen, en de Tarnkap, bezat hij een tooverring, 
een onoverwinlijk zwaard en een krachtgordel. Op zijn bevel vervaardigden de kleine mannen, die 
heel handige smeden waren, wonderbare juweelen of wapenen, die hun gebieder aan geliefde 
stervelingen schonk. 

Wij hebben reeds gezien, hoe de dwergen Sifs gouden haar, het schip Skidbladnir, de punt van Odin's 
speer Gungnir, den ring Draupnir, het zwijn met gouden borstels GuUin-bursti, den hamer Miölnir en 
Freya's gouden halsketen Brisingamen maakten. Men zegt ook dat zij hebben vervaardigd den 



toovergordel, dien Spenser beschrijft in zijn gedicht "F^ 
beweerde, de kracht had om te openbarer^[|ïij| ^ h 

Die gordel gaf de deii^d v^*j^i^e niü^^^^pv 

En trouw aan wie l(^ar pmhad 
Maar elk die sloeg verboden wegen in 




ueene" — een gordel, die, zooals men 
p:^eugdzaam was of een huichelaar. 




Kon hem niet dragen om het middel heen. 
Dan ging hij los of scheurd' q^wel van een, 

Faerie Queene (Spenser). 

De dwergen maakten ook het mythische zwaard Tyrfmg, dat ijzpr en steen kon doora^jden en dat zij 
aan Angantyr ^aven. Dit zwaar 4 Sv esaJi^^t v^n Frev. vocjg^rat zich zelf en kon nie«i de scheede 



gestoken wo^en, nadat het e^ 




rö 



jtJ^R bloed had geproefd. Ang||ityr was zóó 



trotsch op dit wapen, dat het met hem begraven werd; maar zijn dochter Hervor bezocht zijn 
grafmonument te middernacht, sprak tooverformulieren uit en noodzaakte hem uit zijn graf op te 
staan en haarhet kostbare zwaard te geven. Zij voerde het dapper en het werd later het^eigendom van 
een anderen Ier Noorsche helden. 
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De Toppen va^ 

Een ander beroê|jid wapen, dat ^l^ens de overldpering door d^||/ergen in OostelJ^e landen 

gesmeed werd, was het zwaard Angurvadel, dat Frithiof kreeg als een deel der erfenis van zijn 
vaderen. Zijn gevest was van geslagen goud, en op het staal waren runen gegrift die onzichtbaar 
waren, totdat het in den oorlog gezwaaid werd, wanneer zij rood vlamden als de kam van den 
vechtendeifh^^. i Jp^ 

De held was verlore^ ^^^^^b^ '^^^^ ^ ^ 

Die vond in een nachte^^^evech^ï zwaard met z'n vurige runen, 

Wiid in het rond beroemd, het kostliikst der zwaarden van 't Noorden. 

h J\ \ ^ 

Tegnér 's Frithiof. 



Het weggaan van de dwergen. 

De dwergen waren over het algemeen vriendelijk en hulpvaardig, soms kneedden zij brood, maalden 
meel, brouwden bier, verrichtten tallooze huiselijke werkzaamheden en dorschten het koren voor de 

boeren. Als zij echter slecht behandeld werden of belachelijk gemaakt, verlieten deze kleine wezens 
het huis en kwamen nooit weerom. Toen de oude goden niet meer aangebeden werden in de 
noordelijke landen, trokken de dwergen zich geheel uit de streek terug, en een veerman vertelt hoe hij 
gehuurd was door een geheimzinnig persoon om zijn boot op zekeren nacht heen en weer over de 
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rivier te sturen, en bij iederen tocht was zijn schip zóó vol geladen met onzichtbare passagiers dat het 
bijna zonk. Toen zijn nachtelijke arbeid gedaan was, kreeg hij een rijke belooning, en zijn klant zeide 
hem dat hij de dwergen over de rivier had gebracht, daar zij het land voor goed verlieten wegens het 
ongeloof van het volk. 



Ondergeschoven kinderen. 

Volgens het populair bijgeloof trachtten de dwergen, die ijverzuchtig waren op de forschere gestalte 
van den mensch, dikwijls hun geslacht te verheffen door menschelijke vrouwen te veroveren of door 
ongedoopte kinderen te stelen, en hun eigen kroost in plaats er van aan de menschelijke moeder ter 
zooging te geven. Deze dwergkinderen waren kenbaar aan hun kleine en schamele gestalte. Om haar 
eigen kind terug te krifgen>€Rlkic^ van ^gitÊlÊlÊtffÊ9ll9tHmeiX? ontdo^Jlneest een vrouw bier in 
eierschalen brouwen of de zolen van de voeten van het kind met vet insmeren en ze zóó dicht bij de 
vlammen houden dat de dwergouders, aangetrokken door de wanhopige kreten vai^hii^croost, zich 
haastten hun eigen kind op te eischen en het gestolene weerom te geven. 

Men zejde, dat de tr^^l-vrg^wen de macht hadder^ich te veranderen in JS^a's of nachtmerries en te 

jr een 



Men zejae, q^t ae troii-vrouwen ae macnt naaaer^icn te veranaeren m M^a s ot nacntmerries ( 
kwemJ^eder dien^g wilde^^aar als het slacht(Bfer er in slaagde he^m te stoppen, wa^i^qpr 
Mara zijn kamer jlmnendrong^as zij geheeLaairtWö genade overgijl^erd en hij%on haar zelfs 

noodzaken hem te trouwen als hij dit verkoos. Een vrouw, die dus verkregen was, moest blijven 
zoolang de opening, waardoor zij in het huis gekomen was, was gesloten, maar als de prop was 
verwijderd hetzij bij toeval of met opzet, 'vdu^^e zij dad^k en kwam nooit weerom. 

De Troll- 

Natuurlijk zijn de overleveringen aangaande het kleine volkje overal in het Noorden veelvuldig, en 
vele plaatserftijn verbonden met hun herinnering. Dewelbekende Ti^-pieken (TroldfTindteme) in 
Noorwegen zijn, zegt men, het tooneel van een st^QJ2^||||-É^ee troepen dwergen, die in de 
hevigheid van het gevecht er niet op letten dat de zon opging, met het gevolg, dat zij in kleine 
rotspunten veranderd werden, die op de kammen van den berg duidelijk zichtbaar zijn. 
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De Elfendans 

N. J. O. Blommér. 

Een gissing. 

Sommige schrijvers hebben de gissing gewaagd, dat de dwergen, die zoo dikwijls in de oude sagen 
en feeënvertellingen genoemd worden, misschien de Phoenicische mijnwerkers waren, die, in de 
kool-, ijzer-, koper-, Jgoud- ^liumijnen van Engeland, Noorwegen, .i^den enz. v^erkend, gebruik 
maakten van den eenvoud en de lichtgeloovigheid der oorspronkelijke bewoners en hen wijs maakten 
dat zij behoorden tot een bovennatuurlijk ras en altijd onder den gro^d^o^nden, in een gebied dat 
Svart-alfa-heim, of de woonplaats dej z^art^^elyen heet^. ^s/^ "v* 
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Hoofdstuk XXV: De Elven. 



Het gebied der Elven. 

Behalve de dwergen was er een andere talrijke klasse van kleine wezens, Lios-alfan, licht- of witte 
elven geheeten, die het gebied der lucht tusschen den hemel en de aarde bewoonden, en in het 
algemeen geregeerd werden door den beschermgod Frey uit zijn paleis Alf-heim. Zij waren lieflijke, 
weldoende schepselen, zóó zuiver en onschuldig dat, volge»s sommigen, hun naam was afgeleid van 
denzelfden wortel als het Latijnsche ■^aoKbk'|v^" (albus) die, m^en gewijzigden vorm, gegeven werd 
aan de met sneeuw bedekte A]|)e|^n*^m^Ma^ffi^el^d) wegêq^^m^ witte kalkrotsen, die men 
uit de verte kan zien. ^ ' ^^^B*^^™"^^^ ^ 



De elven warenzóóklein, da^ij onzichtbaar korden rondzweven, terwijl zij over de bloemen, 
vogels en vlinjK» waaktoi, en daar zij hartstochtSijk verzot waren op dansen, gleden zij dikwijls op 
de aarde ^fcgïM^) een rajismstraal om te dansen op Jet groen. Elkaar bij de h^|d houdend, dansten zij 
in cirkels en maakten daarbij "elvenkringen", die men kon onderscheiden dooW|et dieper^^j^en en de 
grootere weelderiaheid van het gras, dat hun kleine voeten hadden ge^^kt. ^ 

Vroolijk' elven.,^eten strekken 

Op muziek uilMooge lucht. 

Groene ring « heigrond tre' 

Dansen vlot pet blij geruc 

Sir Walter Scott. 

Als een sterveling in het midden van een de^PIBB^^BBP^tond, kon hij, volgens het populair 

geloof in Engeland, de feeën zien en hun gunst verwerven; maar de Skandinaviërs en Teutonen 
beweerden, da|^de ongelukkige menscksterven rnpest. Ter illustratie van dit bijgeloof wordt verteld 





ierven ook, toen 




elven i 



hoe Sir Olaf, 
waren zijn vne 
want Tmi moede 

Heer dijkeed uit. 

En kwam oij^t danse" 

De dans is zoo vrooij^. 

Zoo vroolijk in 't woi 

En 's anderen morgens eer 't zonlicht was rood. 
Vond men in zijn huis drie gestrekt in den dood. 
De dans is zoo vroolijk. 
Zoo vroolijk in 't woud. 
Heer Olaf het eerst, dan zijn jeugdige bruid. 
Zijn moeder — zij hield het van jammer niet uit. 
De dans is zoo vroolijk. 
Zoo vroolijk in 't woud. 



ter bru )ft te gaan. 



hun kring werd gesloten. Den volgenden dag 



ij zijn zielloos 



oudige uitvaart. 
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Meester Olaf en de Elvendans. 



De Elvendans. 

Deze elven waren ook geestdriftige musici en hadden vooral genot in een zekere melodie, die als de 
elvendans bekend was, en zóó onweerstaanbaar was dat niemand ze kon hooren en zijn danslust 
bedwingen. Als een sterveling, die de melodie hoorde, het waagde ze na te doen, merkte hij 
plotseling, dat hij niet kon ophouden en verder en verder moest spelen, totdat hij van uitputting stierf, 
tenzij hij handig genoeg was om de melodie achterstvoren te spelen of iemand zoo goed was de 
snaren van zijn viool te breken. Zijn hoorders,_die moesten dansen zoolang de tonen aanhielden, 
konden slechts ophouden als deze^zwege^^ l ^ "Tt^»-^ 
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De Witte Elfen 

Charles P. Sainton, R. I. 

De dwaallichtjes. 

In de middeleeuwen waren de dwaallichtjes in het Noorden bekend als elvenlichten, want deze kleine 
geesten, vooronderstelde men, deden de reizigers verdwalen, en het volksbijgeloof hield het er voor, 
dat de dwaallichtjes de rustelooze geesten van moordenaars waren, die tegen hun wil werden 
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gedwongen naar het tooneel hunner misdaden terug te keeren. Als zij eiken nacht hierheen gingen, 
zoo vertelde men, herhaalden zij norsch met lederen stap: "Het is goed", maar als zij terugkwamen 
herhaalden zij droevig: "Het is verkeerd". 



Oberon en Titania. 



In latere tijden heette het, dat de feeën of elven geregeerd werden door den koning der dwergen, die 
een onderaardsche geest was en als een demon beschouwd werd en wellicht de toovermacht bezat, 
door de zendelingen aan den god Frey ontweldigd. In Engeland en Frankrijk werd de koning der 
feeën Oberon genoemd; hij regeerde het feeënland met zijn koningin Titania, en de grootste feesten 
op aarde werden in Midzomernacht gehouden. Dan kwamen al de feeën rondom hem samen en 
dansten zoo vroolijk/' /^S ^ ' ^^^fli^^^i^^^^^ * 

Viert dan, blij als vogel, feest. 

Iedere elf en toovergeest 



Zingen saam in harmonie. 
Dansen op de melodie. 

Midzomernachtsdroom (Shakespeare). 



Alf-blot. 




iendschaApelijke 




In Scandinavië en Duitschland vvprde^aan de elv en of fers gebracht om ze gunstig te stemmen. Deze 
offers bestoiilen in een klejélSiér, of een^s^BlÉ?|||P||J|[yrielk, JB^aren bekend als Mf-blot. Zij 

kwamen veel voor, totdat de zendelingen het volk leerden dat de elven slechte demonen waren; toen 
werden zij op de engelen overgebracht, die men lang smeekt^rip||ta|Menden der mer||chen te zijn 

en die gunstig gestemd werden door dezelfde gaven. 

Vele elven, meende men, leefden en stierven met de boomen en planten waarvoor zij zorgden, maar 
deze mos-, woud- of boommaagden waren bijzonder schoon als men ze van voren, maar hol als een 
trog, wanneer rAn ze van achtei^rzag. Zij komeÉ in vele volkstellingen voor gp welwillende en 
hulpvaardige geesten, want ^^elpen de stervel Jgen gaarne en m|^n gaarne 
verhoudi^en tot he^^ 

Beelden op deurposten. 

In Scandinavië werden de elven, beide lichte en donkere, vereerd als huisgodheden, en hunne 
beelden werden gesneden^op de deurposten. De Noorm annen, die vanhuis^ werden gedreven door de 
tirannie van Harald Harfag^n^BT^ jtörnen hun besneden deurpc^üje^ftïet zich op hunne schepen 
mee. Dergelijke snijwerken, die beelaerrvan de góden ^ helden bevatten, versierden de pilaren van 
hun hooge zetels, die zij ook meenamen. De ballingen toonden hun vertrouwen in hunne goden 
doordat zij deze houten beelden overboord wierpen, toen zij de kusten van IJsland naderden en zich 
neerzetten, waar de golven de posten heendroegen, al scheen ook de plaats nauwelijks de meest 
begeerlijke. "Zoo droegen zij met zich mede den godsdienst, de poëzie en de wetten van hun ras, en 
op het verlaten vulkanisch eiland bewaarden zij deze herinneringen honderden jaren onveranderd, 
terwijl andere Teutonische volken langzamerhand den invloed ondergingen van hun omgang met de 
Romeinsche en Byzantijnsche Christenheid". Deze herinneringen, zorgvuldig bewaard door Saemund 
den geleerde, vormen de Oudere Edda's, het meest waardevolle overblijfsel van de Oud-Noorsche 
letterkunde, zonder hetwelk wij betrekkelijk weinig van den godsdienst onzer voorvaderen zouden 
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weten. 




Oude^^izen mei^pbeeldho 

De sagen vertellen d^di 
hadden, te]?(^üLde Noi 



Ie Posten 



Tste vestigingen in Groenland en Vinland op dezelfde wijze plJ^^s 
^nnen namelijk landderjjivaar hunne huisgoden anprde kust 
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Hoofdstuk XXVI: De Sigurd Saga. 

Het begin van het verhaal. 

Terwijl het eerste deel van de Oudere Edda bestaat uit een verzameling allitereerende gedichten, die 
de schepping der wereld beschrijven en de avonturen van de goden en hun eventueelen ondergang, en 
een volledige uiteenzetting geeft van de Noorsche zedewet, bevat het tweede deel een reeks 
heldenliederen die de ondernemingen van het Volsungg^eteeht beschrijven, en vooral van hun 
representatief hoofd, Sigurd, den geliefdenifR^^i hit Notifdgjj. 

De Volsunga S^a. >>^ I ^ ' 

Deze liederen vormen den grondslag van het groote Scandinavische heldendicht, de Voléunga Saga, 
en hebben niet alleen de stof geleverd voor het Nibelungenlied, het Germaansche epos, en voor 
tallooze volksvertellingen^naar ook voor Wagners beroemde opera's. Het Rijngoud, De Walküren, 
SiegMed en De Gq^nsch^ering. In Engeland lj|eft William Morris b^^en^'l^n geg^Ji^>^ie zij 
waarschijnlijk zullen behouden in onze letterkunde, en uit dit groot^J^sche ged^t citeeren wij in 
dit hoofdstuk, dg&r wij het verklein bqjgiiflöttreksels uit de 



Sigi. 



:, dj&r wij het verkieagn boiaPttittrelisels u 

1 




De geschiedenis van de Volsungs begint met Sigi, een zoon van Odin, een machtig man, en over het 
algemeen geëerd, tot dat hi^emand uit ij verzucht vermoordde, omdat de laats te meer b^ it maakte, 
toen zij samen op jacï^Wa^^^WPHWllKÉMÉI^M werd Sigi uit zijn eigen fflKWW^even en 
vogelvrij vei|jlaard. Maar het schijnt dat hij niet geheel Odins gunst had verbeurd, want de god 
voorzag hem nu van een goed toegerust schip^|fflHjm||B^P|^»É;e^|Hgelingen en b#)ofde hun dat 
de overwinning hen altijd zou vergezellen. , ^ 



T 



Zoo, door Odin geholpen, werden de strooptochten van Sigi een schrik voor zijne vijanden, en ten 
slotte veroverde hij het schitterende rijk van de Hunnen en regeerde vele jaren als machtig vorst. 
Maar^^^oogen liqtóijd ve^^erde zijn geluk. OËin liet hem in de^teek, de f^plie van zij^jrouw 

Zijn dood werd echter spoedig gewroken, want Rerir, zijn zoon, die terugkwam van een expeditie, 
waardoor hij op dien tijd uit het land was geweest, bracht de moordenaars ter dood als zijn eerste 
daad toen hij den troon beklom. De. rpge^rigg v^ Rerir werd gekenmerkt door alle teekenen van 
voorspoed, maar ziin liefste wensch, een zóón, me heirra)u r 



voorspoed, maar zijn liefste wensch, een zoén, die heirrzou opvolgen, bleef vele jaren onvervuld. 
Eindelijk echter besloot Frigga zijn standvastig gebed te verhooren en den erfgenaam, dien hij 
verlangde, te beloven. Zij zond dus haar snelle bodinne Gna, of Liod, met een wonderkrachtigen 
appel, dien zij in zijn schoot het vallen toen hij alleen op den heuvelkant zat. Opkijkend herkende 
Rerir de gezante der godin en haastte zich vol vreugde naar huis om met zijn vrouw van den appel te 
eten. Het kind, dat te zijner tijd werd geboren onder deze gunstige omstandigheden, was een aardige 
kleine jongen. Zijn ouders noemden hem Volsung, en terwijl hij nog maar een kind was, stierven zij 
beiden en de knaap werd heer van dat land. 
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Volsung. 

De jaren gingen voorbij en Volsungs rijkdom en macht namen steeds toe. Hij was de fierste leider en 
verzamelde vele dappere soldaten om zich heen. Vaak dronken zij zijn meede onder den Branstock, 
een grooten eik, die midden in zijn hal stond en het dak doorboorde en het geheele huis 
overschaduwde. 

En als in al and 're dingen 't was een huis als geen er is, 
Aan den muur hingen schoone schilden, van den roem getuigenis, 
En van binnen zag men 't mooiste, een wonder, roemrijk ding. 
Want uit den vloer in '. 

Die spreidde zijn z/gen'^ef he^^j^K^mkranstj 

Met de glorie iji^^S!^T.Q0Ê en de bloesems vap den tijd. / 

Tien sterke zonen werden Volsung geboren, en een dochter, Signy, vervroolijkte zijn huis. Zóó lieflijk 
was dit meisje dat, toen zij den huwbaren leeftijd bereikte, vele vrijers naar hare hand dongen, onder 
welken vvas Siggeir, de konrn^van de Gothen, dikten slotte Volsungsjpestemmijjg kreeg, ofschoon 
Signy hem nooilpad gezien. 



Het trouwfc van Signy. 



Toen de t^^g' want 

gelaatstrekken harer broeders. Maar het was te laat om zich terug te trekken — de eer der familie 
stond op het spel — en Signy verborg met zóó goed gevolg haar afkeer, dat niemand behalve haar 
tweelingbroeder Sigmund vermoedde^met welke tegenzin ai Siggeirs vrouw werd. 






i^^igmunü verm(^^^^ 



Het zwaard van Branstock. 



\ 7 



Terwijl het trouwfeest aan den gang was en de vreugde op het hoogst, werd de ingang van de hal 
plotseling verdonkerd door de rijzige gestalte van een éénoogig man, die dicht was gewikkeld in een 
mantel van wolkenb|^w. ^nder een woord te smeken of naar iemgji^^ de vergilllering te zien, 
stapte de vreemdeling naar den Branstock en stak een schitterend zwaard tot het gevest toe in zijn 
grooten stam. Toen, zich langzaam omkeerend keek hij de verschrikte en zwijgende vergadering aan 
en verklaarde dat het wapen voor den krijgsman zou zijn die het uit zijn eiken scheede zou kunnen 
trekken, en dat het hem de overwinnmg^ou^e^keren^ iéder gevecht. Nadat hij had uitgesproken, 
ging hij weg zooals hij gekomen was en verdween, terwijl hij in de harten van allen de overtuiging 
achterliet, dat Odin, de koning van de goden, in hun midden was geweest. 

Zoo zoet klonken zijn woorden, zoo wijs ook al zijn reên. 

Dat ieder zat te zwijgen, bewegen durfde geen. 

Zoo doet in schoone droomen, die niet ontwaken wou. 

Maar na zijn spreken ging hij weer weg uit Volsungs bouw. 

En geen dorst hem iets vragen of volgen op zijn pad. 



© Het Germaans Genootschap, Louwmaand 2011 



Pag. 211/300 



Noorsche Mythen uit de Edda's en de Sagen. 

Zij wisten, het was Odin, van hem dit zwaard, die schat. 

Volsung was de eerste die weer kon spreken, en zijn eigen recht om het eerst zijn kunst te beproeven 
opgevend, noodigde hij Siggeir, uit de eerste poging te wagen, om het goddeUjke wapen uit den 
boomstam te trekken. De bruidegom trok en spande zich krachtig in, maar het zwaard bleef stevig 
vast in den eik en hij ging weer zitten met een teleurgesteld gezicht. Toen beproefde Volsung het met 
hetzelfde gevolg. Het wapen was blijkbaar niet voor een hunner bestemd, en de jonge Volsungprinsen 
werden vervolgens uitgenoodigd hun kracht te beproeven. 

'k Wou zonen die ik minde, komt nu, beproeft uw kracht^ 

Dat Odin niet vertelle, hoe hij hier zwierf^ f *ï («54 

En hij den niet bedoelde wg^djp^^n rp"''<^^^ ^iiia— — J- — 7 ( 

De n^gén oudste zq^n haUipn even weinig succ^; maar toen Sigmun^Be tiè^ie en de_ 

sterke jonge hand op den greep legde, gaf het zwaard gemakkelijk op zijn aanral^^ mee' 
het triomfantelijk uit den stam alsof het slechts in zijn scheede haxLgezeten. 

Ten laatste st(^ bij den Branstoc^^^^igmun4,^olsungs^^n, 

Zijn rechter, m 't strijden geoe|flB^B^et^[^|^|^a^^in er liet, 

't Ging of hejhem niets kog^^en. 
Toen, plots. 

Want zie in (S hand van Sigmund, het 
Toen over zijShoofd hij het zwaaide; war 

Uit den greep in het hart van den Branstock, of het niet er was vastgemaakt. 

Bijna alle aanwezigen waren verheugd over het succes van den jor^en prins; maar Siggeirs hart was 
met nij^ervuld, en hij wilgli^et wapen hebben. Wij bood aan het^koopen van zijn jongen zwager, 
maar Sigi^und wilde er tot geen prijs afstand van doen, zeggend, dat het duidelijk was dat het wapen 
door hem moest gedragen worden. Deze weigering beleedigde Siggeir zóó, dat hij heimelijk besloot 
de trotsche Volsungs uit te ^ien, en het goddelijk zwaard te bemachtisgn, terzelfder tijd waarop hij 
zijn haat j egens zijn tieuwe verwanten koelde. • 

Zijn spijt verbergend keerde hij zich tot Volsung en noodigde hem hartelijk uit zijn hof een maand 
later te bezoeken, samen m^^^zijlh zonen en verwanten. De uitnooiligfiï|^érd onmiddellijk 
aangenomen, en ofschoon Signy, die iets kwaads vermoedde, haren vader heimelijk opzocht, terwijl 
haar man sliep en hem smeekte zijn belofte in te trekken en thuis te blijven, wilde hij er niet van 
weten zijn gegeven woord terug te nemen en zoo vrees te toonen. 



Siggeirs verraad. 

Eenige weken na de terugkomst van het bruidspaar, kwamen dus Volsungs goed bemande schepen in 
het gezicht van Siggeirs kusten. Signy had angstig uitgekeken, en toen zij ze bemerkte, haastte zij 
zich naar de kust om hare verwanten te smeeken niet te landen, terwijl zij ze waarschuwde dat haar 
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man verraderlijk een hinderlaag had gelegd, waaraan zij niet levend konden ontsnappen. Maar 
Volsung en zijn zonen, die geen gevaar kon verschrikken, zeiden haar kalm, dat zij moest terugkeeren 
naar het paleis van haar echtgenoot en, hun wapenen aandoende, stapten zij fier aan land. 

En zacht kuste haar Volsung: '"t Spijt mij voor u, mijn schat. 

Maar d'aard heeft het vernomen, wat 'k ongeboren bad, 

Hoe 'k nooit mij af zou keeren van zwaard of gif of vuur. 

En 'k heb dat woord gehouden — zal 't anders zijn dit uur? 

En zie op deez' uw broed'ren, wat zijn zijg(^egpe^^^ ^ 

Wilt gij dat hen bespptten ^]!^1b)^^^^^J|^I^P^^^^^^^ ^ ~^ 

Behoort tot het ver^den)3bmda^^W^den 't low ^^^^^^ 

Laat ons wat nft&t is wei;^^ oogsten roem vclr spot, O/f 

En als d^^i^^fïien willen dat Volsungs huis bezwijk', ^J^^ ^ 

'k Wëét dat de daad niet omkomt, de naam duurt sterk en rijk." ^ 

Het gebeurde zooals Signy had gezegd, want op weg naar het paleis viel de dappere kleine schare in 
Siggeirs hinde^ag, en, ofschoon zij met^eidenn(|)ed vochten, )^den zij zóó ovei%eldigd door het 
grooter getal Ipnner vijanden, dat Volsung werd vermoord en al zijne zonen gevangen genomen. De 
jonge mannen werden geboeid gebracht in de tegenwoordigheid van den lafhartigen Siggeir, die geen 
deel aan het gevecht had genomep, eq^Sigmund we rd genoodzaaktjziin kostbaar zwaaxd af te staan, 
waarop hij en zijn broeder^K/é(ood veroorc 
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Sigmund en het beest 

Patten Wilson. 

Signy, het wreede vonnis hoorend, kwam te vergeefs voor hare broeders op; al wat zij door hare 
gebeden en overredingen kon verkrijgen was, dat zij zouden worden geketend aan een omgevallen 

eik in het woud, om van honger en dorst om te komen als de wilde beesten hen spaarden. Dan, opdat 
zij hare broeders niet zou opzoeken en helpen, sloot Siggeir zijn vrouw in het paleis op, waar zij dag 
en nacht nauwkeurig werd bewaakt. 
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Eiken morgen vroeg zond Siggeir zelf een bode in het woud om te zien of de Volsungs nog leefden, 
en eiken morgen kwam de man weerom, zeggende dat een monster 's nachts was gekomen en een 
van de prinsen had verslonden, niets dan zijn beenderen overlatend. Ten slotte, toen niemand dan 
Sigmund in leven was, dacht Signy een plan uit, en zij kreeg van een harer dienaren gedaan dat deze 
wat honig in het woud bracht en dien over het gezicht en den mond van haar broeder smeerde. 

Toen het wilde beest dien nacht kwam, aangetrokken door den geur van den honing, likte het 
Sigmunds gelaat, en stak zelfs zijn tong in zijn mond. Zijn tanden er op vastklemmend hield 
Sigmund, zwak en gewond als hij was, het dier beet, en in zijn wilde worsteling vielen zijn boeien af, 
en hij slaagde er in het roofdier te vermoorden dat zijn brOStters verslonden had. Toen verdween hij 
in het woud, waar hij verborgen bleef totdat de bode van den ^eajing als gewoonlijk was gekomen, en 
totdat Signy, uit de gevangpjsi^^ji bevry^^^jj^y^^S^vafff lm ^rry de overblijfselen van hare 
verwanten te weenen. -^^^^ C3 

Hare diepe smart ziende en wetend dat zij geen deel had gehad aan Siggeirs wreedheid, sloop 
Sigmund uit zijn schuilplaats en troostte haar zoo goed als kon. Samen begeven zij toen de 
bleekendi^Hj^^deren. en Sigmund zwoer een plechtigen eed dat hij het oru^fcit, zijn geslacht 
aang^^n, zou wr^J^n. Deze gelofte vond groote instemming bij Signy, die echter haar broeder 
verzocht een gunstigen tijd af te wachten en beloofde hem hulp te zullen zenden. Toen scheidden de 
broeder en zuster neerslachtig, zi^m weer te keeren tot haar gehaaf paleis, en hij naar een 
verwijderd deewan het woud, w^^M^^klein^ut bouwd^^et beroep van smj^ uitoefende. 

En Signy weende stil, ^^^^^^ ^ ^ 

Toen zij ging van den laatsten der haren; toch weende zij gansch niet meer 

Als zij was aan het hof vaj^^^^^^n zoo lieflijk als weleer 

Scheen haar blik in aller oogen, en niets deed kennen haar rouw. 





Noch haar vries, noch eenig begeere^'^iBÉffigttBSHJÉatoJjp^'^ 
Dat zij ooit siSls dat uur heeft gelac^^otdat hsA sterfuui%^am. 

SignjJsZone^ | \ f j 

Siggeir nam nu bezit van het Volsungrijk en gedurende de eerste paar jaren sloeg hij trotsch het 
opgroeien van zijn oudste zoon gade, dien Signy heimelijk naar haar broeder zond toen hijstien jaar 
oud was, opdat Sigmund het kind zoover mocht brengen, dat hij hem zou helpen in zijn 
wraakoefening als hlpiit zoï^blijken te verdiener^ Sigmund nam n^^^enzin de opdracht aan; maar 
zoodra hij den jong^^ den proef had gesteld, vond hij dat jj^(^^ek aan m(i^ had en zond hem 
dus óf terug naar zijn moeder, óf, zooals sommig aiwwefte veringen verhalen, vermoordde hem. 

Eenigen tijd hierna werd de tweede zoon van Signy, met hetzelfde doel in het bosch gezonden, maar 
Sigmund merkte, dat hij even weinig moed had. Blijkbaar zou niemand anders dan een Volsung van 
onvervalschten bloede geschikt zijn voor het grimmige werk der wraak, en Signy, dit begrijpend, 
besloot een misdaad te begaan. 

En zij mompelde eens in het donker: "Waar was dan het oud refrein 
Dat de goden tweelinggeboren het dochten geen kwaad te zijn 

Te paren ten dienste der wereld, waaruit de Aesir ontsprong 
En de Vanir en het Dwergkind en al wat op aarde gong? 
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Haar besluit was genomen, en zij riep een schoone jonge heks en ruilde met haar van gestalte, waarna 
zij de diepten van het donkere woud opzocht en een schuilplaats zocht in Sigmunds hut. De Volsung 
ontdekte de vermomming van zijn zuster niet. Hij hield haar slechts voor de heks die zij scheen, en 
spoedig door haar coquetterie gewonnen maakte hij haar tot zijn vrouw. Drie dagen later verdween 
zij uit de hut, en, naar het paleis terugkeerend, nam zij hare oude gestalte weder aan, en toen zij 
daarop een zoon baarde, verheugde zij zich er over dat zij in zijn fleren blik en sterken bouw de 
belofte zag van een Volsungheld. 



Sinfiotli. 



Toen Sinfiotli, zooals het kind werd genoemd, tien jaar oud was, nam zij zelf een voorloopige proef 
van zijn moed door zijn klëSÜ^aK zijn huiltaMMPMMnil^^et da!ai^p>|^l«|seling af te rukken, en 
daar de dappere jongen geen spier vertrok maar luidkeels lac^^^iwid zij hem vol vertrouwen naar de 
hut in het bosch. Sigmund maakte spoedig aanstalten tot zijn gewone proefneming, en eer hij op 
zekeren dag de hut verliet, beval hij Sinfiotli meel uit een bepaalden zak te nemen en het te kneden 
en brood^Sj^ïKken. Bij zijn thuiskomst vroeg Sigmund of zijn bevelen war^ uitgevoerd. De knaap 
antwiagrode doordat hij het brood toonde, en toen hij verder ondervraagd werd, bekende h^/\ 
eenvoudig weg dat hij in het brood een groote adder had moeten kneden, die in het meel was 
verborgen. Verheugd te bespeuren dat de knaap voor wien hij een vreemde genegenheid voelde, met 
goed gevolg de proef had doorstaa n digjgij n broeArs had afgesdffkt, stelde Sigmund hem er vrij 
van, het broodÉe eten, want ofscj|^^^^Éestand IW^^tegen d^beet van een slang, %n hij niet, 
zooals zijn rnAtor, vergif geb^ifl^^^Rll er^t^^BTi ti^^dervinden. 

Want het vei]feal der ouden, 

Dat Sigmun 

Dat hij adde 

En drinken vi 

Dat een beet vl 



De 




wolve 



Sigmund begon nu 
en de tweö^qHien wel 

woud zwierven, kwamen zij aan een hut, waar zij twee mannen in diepen slaap vonden. Dicht bij hen 
hingen twee wolfshuiden, die onmiddellijk aangaven dat de vreemdelingen weerwolven waren, wien 
een wreede betoovering hun natuurlijke gedaante ontzeg de, tenzij voor korten tijd. Door 
nieuwsgierigheid gedreven ^l^en Sigmund en Sinfio^ide W3lfl|hu^^ aan, en zij zwierven weldra, 
als wolven vermomd, door het wov/d,A^e^q|krd^d en yslfs^dena alles wat hun in den weg kwam. 
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De Weerwolvi 



./. C. DoUman. 



ZÓÓ wolfsch was hun aard, dat zij weldra elkander aanvielen, en na een wild gevecht viel Sinfiotli, de 
jongst§ en zwakste, dood neer. Dit ongeluk bracht Sigmund tot bezinning, en hü bukte zich in , 
wanhoo|f'\jffir zijn vwm^wden metgezel. Op dit iogenblik zag hij twe^Wezelsuit het b»sSfi komen 
en elkander v^dend aanvallen, totdat de een dood neerlag. De overwinnaar sprong toen in het 
kreupelhout om met een blad terug te komen, dat hij op de borst van zijn makker legde. Toen zag 
men een wonder gebeuren, want m^e aanraking van het tooverkruid kwam het doode dier weer in 
het leven. Een oogenbW^te* liet eeïi raaf die ov er hen heenvloog een dergelijk blad vallen aan 
Sigmunds voeten, en hij, D^èjj^nd dat de goden ïê'm wilden heJ|pe^pfi«g(K! het op Sinfiotli, die te 
gelijker tijd weer levend werd. ' ^ ^ ^ r< *^ 

In vreeslijken angst dat zij elkander weer kwaad zouden doen, kropen Sigmund en Sinfiotli nu naar 
huis, en wachtten, tot de tijd van hun verlossing zou aanbreken. Tot hun groote verlichting vielen de 
huiden den negenden nacht af, en zij wierpen ze snel in het vuur, waar zij geheel verteerd werden, en 
de tooverkracht was voor goed gebroken. 



Sigmund en Sinfiotli door Siggeir gevangen genomen. 

Sigmund vertelde nu het verhaal van het hem aangedaan onrecht aan Sinfiotli, die zwoer dat, 
ofschoon Siggeir zijn vader was (want noch hij noch Sigmund wisten het geheim van zijn geboorte). 
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hij hem in zijn wraakneming zou helpen. Bij het vallen van den avond dus vergezelde hij Sigmund 
naar de hal van den koning en zij traden ongezien binnen, terwijl zij zich in den kelder verborgen, 
achter de groote vaten bier. Hier werden zij ontdekt door Signy's twee jongste kinderen, die, terwijl 
zij met gouden ringen speelden, welke in den kelder rolden, plotseling tegen de mannen in hinderlaag 
aanliepen. 

Zij riepen luidkeels hun ontdekking aan hun vader en zijn gasten, maar eer Siggeir en zijn mannen de 
wapenen konden opvatten, nam Signy beide kinderen, sleepte ze in den kelder en beval haar broeder 
de kleine verraders te vermoorden. Sigmund wilde dit volstrekt niet doen, maar Sinfiotli sloeg hunne 
hoofden af eer hij zich keerde tegen de aanvallers, die ntn^hem aankwamen. 

hl weerwil van alle pogingen vielen Sigmund en zijn dappere jonge makker in handen van de 
Gothen, waarop Siggéir he^l^r()brdeeljiiié0Mlii|pi|inaHl4iP wordéii^D^l^elfden wal, met een 
steenen afscheiding tusschen hen, zoodat zij elkander noch konden zien noch aanraken. De 
gevangenen werden dus in hun levend graf opgesloten, toen Signy kwam met een bos stroo, dien zij 
aan Sinfiotli's voeten mocht werpen, want de Gothen dachten dat hij enkel eenige proviand bevatte, 
dat zijn doodstrijd z^^^^en verlengen, zonder dat het hem hielp ontsnappfc. 

Toeri*ïi^s stil was^naakteilj^fïotli de schoof open, en groot was zijn^jieugde, toen hij in. pla|ts van 
brood hst zwaarémond dat Oceaan Sigmun^JggggHjien had. Wetend^lrat niets he%cherpe staal van 

dit mooie wapen kon afstompen of breken, stootte Sinfiotli het door de steenen afscheiding, en. 



geholpen door Sigmund, slaagde hij er in. een opojim: 
ontvluchting door het dak. ^ ^ 

Toen in de donkre diepten stond koning Sigmund hoog. 

En met zijn naakte hand hij het oorlogszwaard bewoog; 

Zij trokken 't Godsgeschenk met moeite heen en weer, 

Sigmund, Sinfiotli zaagde, de steen. 



en beiden hun 



Toen kusten zmelkander, zij hieuwen^pet veel krfcht. 
Tot door de openspleten hun schd^de wintema it 
Toen^^pngen z'^j^ met vrg^^e, zij hadden ree^ verstaan 



Eer zij 'l^Jkander z^kj^aarheen zij zouden g; 



Sigmunds wraak 

Zoodra zij vrij waren, ^e^^n Sig? 



n. 




ld en Sinfiotli naar de kü^Ei den l^ïin^erug, hoopten er 

ontbrandbare stoffen om heen op en staken die massa in brand. Toen stelden zij zich op aan beide 
kanten van den ingang en beletten allen behalve de nonnen den doortocht. Zij bezwoeren Signy met 
luider stem te ontsnappen eer het te laat was, maar zij begeerde niet te leven, en toen zij in den 
ingang kwam tot een laatste omhelzing, vond zij gelegenheid om het geheim van Sinfiotli's geboorte 
te verraden, waarop zij terug in de vlammen sprong en met de overigen omkwam. 

En koning Siggeirs dakboom dreigde laatste val. 

De muren stortten samen, en wat was arm en kleen 



Vermengde nu de vuurdood met 's konings kostbaarheen. 
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De lang beraamde wraak wegens het vermoorden van de Volsungs dus volvoerd hebbende, ging 
Sinfiotli, die voelde dat hem nu niets terughield in het land van de Gothen, scheep, en keerde weerom 
naar Hunnenland, waar hij hartelijk welkom geheeten werd tot den zetel der heerschappij onder de 
schaduw van zijn voorvaderlijken boom, den fleren Branstock. Toen zijn gezag volkomen was 
gevestigd, trouwde Sigmund Borghild, een schoone prinses, die hem twee zonen schonk, Hamond en 
Helgi. De tweede kreeg bezoek van de Nomen toen hij in zijn wieg lag, en zij beloofden hem een rijk 
onthaal in het Valhalla, als zijn aardsche loopbaan zou zijn geëindigd. 

De vrouw was schoon en lieflijk en schor^ji|i^ ^o ^geëe r^^ 

Zij heetten Hamond^ He^i^T^ kfeh zij 

Verschenen aan zij/wié|J^ de I^atf^^met veel stat^^^^^^ 

Zij hebben heiA^nnehei^^rScherpzwaard en iBngland genoemd. 
En zeid^>4^^y zou^^^n groot en onder vorsln beroemd. 

Noolwie koningen^rtrowden de opvoeding himner zonen meestal aa^en ^emdeling toe, want 

zij dachten dat zij zoo minder toegeeflijk behandeld zouden worden dro^ thuis. Dienovereenkomstig 

werd Helgi opgevoed door Hagal, en onder diens leiding werd de jonge vorst zóó moedig, dat hij, 

toen hij vijftien jaar was, zich alleen in de hal van Hunding waagde, met wiens gesladit zijn familie 

in twist was. Mnder letsel en onhgrk^^kwam hi^^r de Jmren liet een onbeschaafde boodschap 

achter, die H^ding zóó vertoi^Plq(||Bp^rgM!0!09k uitgjng om den brutalei^ongen prins te 

vervolgen, dien hij nazette tot het huis van Hagal. Om veilig te zijn had Helgi zich als een 

dienstmeisje toegerust en was bezig koren te malen alsof dit zijn gewone werk was. De vervolgers 

verbaasden zich eenigszins over de forsche gestalte en de gespierde armen van het meisje, maar 

vertrokken n«ttemin zonder te vermq^fcp dat zij zoo dich t bij den h^ waren gewee»dien zij 
zochten. \ ^^^f^ji^gj^ggg^^^j^^^^i^^ m 

Nadat hij zoo handig was ontsnapt, kwam Helgi bij Sinfiotfl^, een leger op de bee^rengende, 
trokken de beide jonge mannen moedig tegen de Hundings op, tegen wie zij een groot gevecht 
leverden, waarover de Valkyren zweefden, wachtend om de verslagenen naar het Valhalla te brengen. 
Goedj^ft, een va™k oorl^^meisjes, werd zoo getroffen door den^^d dien Helgi ten tooi^* 
spreidde^[at zij hera^g^^c zocht en beloofde ^n vrouw te zullen ^|jjen. J^échts eeï^^i net 
Hundinggeslacht, Dag, bleef in leven, en hij mocht vrij uitgaan, nadat hij beloofd had geen poging te 
zullen doen om den dood zijner bloedverwanten te wreken. Deze belofte werd echter niet gehouden, 
en Dag, Odins speer Gungnir in bezit gekregen hebbend, versloegHelgi er verradelijk mede. 
Goedroen, die intussbl^iutaar beT^lfcn» zijn vrouw tewfli^yi^ras nagekomêJ^, schreide vele tranen 
over zijn dood, en sprak eieri^lechtige vervloeking uit over zijn moordenaar; toen, hoorend van een 
harer meisjes dat haar vermoorde echtgenoot haar uit de diepte van het graf riep, trad zij zonder vrees 
den heuvel bij nacht binnen en vroeg hem teeder waarom hij riep en waarom zijn wonden na zijn 
dood bleven bloeden. Helgi antwoordde dat hij niet kon rusten wegens haar smart, en zeide dat voor 
eiken traan, dien zij geschreid had, een druppel bloed moest vloeien. 

Gij weent, goudglanzende! 

Wreede tranen. 

Zonlichte dochter van 't zuid! 



Eer gij slapen gaat; 
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Elk valt bloedig 
Op 's prinsen borst, 
Nat, koud, pijnend. 
Van droefenis zwaar. 

Saemunds Edda. 




weenen, maar zij bleven niet lang gescheiden, want spoedig nadat de geest van Helgi over Bifröst 
had gereden en Valhalla was binnengegaan, om aanvoerder van de Einheriar te worden, kwam 
Goedroen bij hem, die, opnieuw als Valkyre, haar liefdevolle genegenheid tot hem keerde. Als zij op 
bevel van Odin zijn zijde verliet voor tooneelen van menschelijken strijd, was het om nieuwe 
recruten voor het leger te zoeken dat haar heer ten strijde moest voeren als Ragnarok, de 
godenschemering, komen zou. 
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De dood van Sinfiotli. 

Sinfiotli, Sigmunds oudste zoon, stierf ook vroeg; want, nadat hij in een twist den broeder van 
Borghild had verslagen, besloot zij hem te vergiftigen. Twee malen ontdekte Sinfiotli de poging en 
vertelde zijn vader dat er vergif in den beker was. Twee malen ledigde Sigmund, wien geen vergif 
kon deren, den beker, en toen Borghild een derde poging deed, zeide hij Sinfiotli dat hij den wijn 
door zijn baard moest laten loopen. De bedoeling van zijns vaders woorden verkeerd verstaande, 
ledigde Sinfiotli den beker onmiddellijk en viel levenloos op den grond, want het vergif was van de 
meest doodelijke soort. 

Hij dronk toen hij sprak het woord en het^^^^^e 
In een kouden vloedpver z^^dt^ h^^^ " ' ~ 
Zonder stervensklapht toftbesluit^^^net sterv#sblik die" 



En de vloer vail^ HaTde^J^o^ungs dreunde toermeer hij zonk. 

Toen hie^^^ouden^^dagen zich op met bittwen kreet. 

En b^^den het hoMÖ van n^offer; geen durfde moren van 't leed 

Dat sprak uit zijMiond, ten inmiste wanneer hij ^Wden zei; 

Ten ware die uitte Alvader toen Balder gestorven lei. 

En weer als vóór den slag kwam, werd schemerig des Volsungs gewelf. 

En weer schyn hij in de bosschen, waar hij sprak met zidi zelf. 

Sprakeloos van smart nam Sigmund teeder het lichaam van zijn zoon in zijn armen, en schreed uit de 
hal naar de laist, waar hij zijn kostbaren last in een bootje legde dat een eenoogige booteman op zijn 
roepen brac™ Hij zou zelf ook gaarne aan boord zijn gegaan, maar eer hij dit kon doej, stiet de 
bootsman af % het ranke vaartuig was uit het gezichtjjHHBkfCÉde vader ging toen langzaam naar 



huis, troost puttend uit de gedachte dat Odin zelf «ekomen om den jongen held oÉ) te eischen en 
met hem "naar |^^esten" v^^^^eid. ^ ^^^^^ ^ 



Hiordis. 



Sigmund zette Borghild als zijn vrouw en koningm tot straf voor haar mis^^ af, en toen hij zeer 
oud was, doAg hij naar de hand van Hiordis, een «hoone jonge prinses^d^Kter v^ Eglimi, koning 
van de Eilanden. De^§. jong^magd had vele vrijp-s, o.a. koning Lyggl^n Hundings geslacht, maar 

zóó groot was Sigmunds roem, dat zij hem verheugd aannam en zijn vrouw werd. Lygni, de 
versmade vrijer, was zóó kwaad over deze beslissing, dat hij onmiddellijk een groot leger verzamelde 
en tegen zijn gelukkigen medeminnaar optrok, die, ofschoon overweldigd door de veel grootere 
schare, met den moed der wanhoop vocm. ife iiept^Svdb een bosch, dat het oorlogsterrein 
bestreek, wachtten Hiordis en haar maagd angstig het verloop van het gevecht af Zij zagen Sigmund 
de dooden rondom zich ophoopen, want niemand kon hem weerstand bieden, totdat ten slotte een 
forsch, eenoogig krijgsman verscheen, en de hevigheid van het gevecht week voor den schrik door 
zijn aanwezigheid. 

Zonder een oogenblik te talmen richtte de nieuwe kampioen een hevigen slag op Sigmund, dien de 
oude held met zijn zwaard afwendde. De schok verbrijzelde het ongeëvenaarde zwaard, en ofschoon 
de vreemde aanvaller verdween zooals hij gekomen was, bleef Sigmund zonder verweer achter en 
werd spoedig door zijn vijanden doodelijk gewond. 
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Doch zie, door de haag van de lansen een sterke held aankwam, 
Eenoogig en schijnbaar oud reeds, maar zijn aangezicht lichtt' als een vlam. 
Stralend grijs was z'n wambuis en wolkig blauw zijn hoed. 
En hij droeg een groote helbaard, toen hij schreed door de pijlen vol moed. 
En stond tegenover Sigmund, zijn wapen geheven ten slag. 
Nog eens om het hoofd van den Volsung men het Branstock's licht glanzen zag 
Het zwaard dat kwam van Odin, en Sigmunds wilde gerucht 
Ging boven het woelen der krijgers op naar de hooge lucht. C / ~j 
Dan stieten op elkander de snede^^Sigmunds stoot; ^"^^^^ C3 
En in splinters viel ter aarde de brenger van angst en dood. 
Maar vertodjgpi was Sigmunds uitzicht en de moê^ verliet zijn blik 
Wan1^<5 grauwe stew h^l^ was weg, en tot zij j 
Drong d^ongebro^n speerscnb^t op Vol sung 
En velde nedermgmund, het wonl^^^pieder lal 
Op de krijgers, op de gewonden^|[|P||||||||||||^g hij 
Toen het gevecht nu was gewonnep,;^ het 




ygni zich 
gen zijn 



;vec 

van het oorlq|sveld om bezit te nemen ^ru 

vrouw te worden. Zoodra hij echter gegaan was kroop de schoone jonge koningin uit haar 
schuilplaats in het kreupelhout en zocht de plek waar Sigmund zoo goed als dood lag. Zij nam den 
gewonden held aan haar borst in een laatste h artstochtelijk e omarmi ng en luisterde toen onder tranen, 
terwijl hij haazeide, de stukken van zijT^J/^/gf/l^^g////^i^ z^f^rgvuldig te 
ie-^c 



hun zoon die--^oorspelde hij — spoedig zou geb(^n word^^en die bestemd was : 
te wreken en veel grooter te zijn dan hij. 

'k He^erlijk ge 

Dat eenl^Ét zal vol 



aren voor 
vaders dood 



Men zal d^^jijpters s 
Die gedenkt wat ik^]? 



Elf, de Viking. 




Qgs en toch 
mij overtreft in mo( 
voor hem, het zal zi 

zet op mijn varken de kroon 




Terwijl Hiordis treurde over Sigmuruis lèveillDa^ichaa^^ Waarschuwde haar dienstmeisje haar 

plotseling dat een bende Vikings naderde. Zij trokken zich nogmaals in het bosch terug, en de twee 
vrouwen verwisselden hare kleederen, waarop Hiordis het meisje beval vooruit te loopen en zich als 
de koningin te houden, en zoo gingen zij den viking Elf (Helfrat of Helferich) tegemoet. Elf ontving 
de vrouwen beleefd en haar verhaal van het gevecht wekte zóó zijn bewondering voor Sigmund op, 
dat hij de overblijfselen van den gevallen held eerbiedig naar een passende plaats liet brengen, waar 
zij met alle [264]behoorlijke plechtigheden werden ter aarde besteld. Hij bood toen de koningin en 
haar meisje een veilig toevluchtsoord aan in zijn hal en zij vergezelden hem met vreugde over de 
zeeën. 



Daar hij van het eerste oogenblik af beider betrekkingen onderling betwijfeld had, nam Elf de eerste 
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de beste gelegenheid te baat — nadat hij in zijn rijk was aangekomen — om een schijnbaar 
onbeduidende vraag te doen opdat hij de waarheid zoude weten. Hij vroeg de eene die zich voor 
koningin uitgaf, hoe zij wist dat het uur was gekomen om op te staan, wanneer de winterdagen kort 
waren en er geen licht was om het aanbreken van den morgen te melden, en zij antwoordde, dat, daar 
zij altijd gewoon was melk te drinken eer zij de koeien voerde, zij altijd dorstig wakker werd. Toen 
dezelfde vraag aan de werkelijke Hiordis werd gedaan, antwoordde zij, met even weinig nadenken, 
dat zij den morgen gekomen wist, omdat op dat uur de gouden ring, dien haar vader haar had 
gegeven, koud werd in haar hand. 



vesti§dMiliMI^Mtpli^.de voorgeef 



De geboorte van Sigurd. 

Toen de vermoedens^n Bif (^s^evestigAliiWII^Wtiii^ de voofgl*»fepd^ dienstmaagd ten 
huwelijk, terwijl hij Hiordis beloofde voor haar kindje te zorgen, een belofte die hij edelmoedig 
nakwam. Toen het kind werd geboren, besprenkelde Elf het zelf met water — een plechtigheid die 
onze heidensche voorvaderen nauwgezet nakwamen — en gaf het den naam Sigurd. Toen het grooter 
werd, wenl^CT als 's ^^ings eigen zoon behanddil en zijn opvoeding wei^^vertrouwd aan Regin, 
den Tjöisten aer menschen, die alle dingen wist, zijn eigen lot zelfs niet iji^zOTyerd, wanlQïSt was 



en mi 




g zou vallen 
ich had. 



jsten ( 

hem geo)»enbaar(^at hij doo: 
Nog was er eeimaen de Helper 
Baardloos en Wein van gestalte 
Zoo zeldzaaijoud was Reg 
Wanneer in mrvlogen dagi 
Maar opgevoéWH!HI^%: 
Ja en diens vaders vader, hij wist alle wetenschap 
En was thuis in allerlei kunsten, behalve 't hanteeren van 't zwaard 
Zoo zoet was hij in zijn spreken, ^ elk dacht hem 't vertrouwen waard 
Als zijn hand de ^rp bespeek^ vermengde hij t 

e; nooit was zijn ve 
De Meestera^r Mees^K in de kunst van den s 
Hij kon omgaan me^ wind^l^Keder en stillen he 
En niemand kon heelky^Lhem le^tt, want eer 




^wroc]^^ ^ 

nn ae generatie aer mensche», ^ad hij hun toekomst doorzocht «Y» 

Onder dezen leidsman nam Sigurd dagelijks' in mjsheid toe, totdat weinigen hem konden overtreffen. 
Hij was een meester in de smeedkunst en de kunst van allerlei runen te snijden; hij leerde talen, 
muziek en welsprekendheid; en werd eindelijk een wakker krijgsman, dien niemand kon overwinnen. 
Toen hij den manlijken leeftijd had bereikt, drong Regin hem den koning om een oorlogspaard te 
vragen, een verzoek dat dadelijk werd ingewilligd, en Gripir, de stalmeester, kreeg in opdracht hem te 
laten kiezen uit de koninklijke stallen het paard dat hij het mooist vond. 

Op zijn weg naar de weide waar de paarden aan het grazen waren, ontmoette Sigurd een eenoogige 
vreemdeling, gekleed in grijs en blauw, die den jongen man aansprak en hem vroeg de paarden in de 
rivier te jagen, en dat te kiezen hetwelk tegen den stroom met de grootste gemakkelijkheid op kon. 
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Sigurd nam den raad verheugd aan, en toen hij de weide bereikte, dreef hij de paarden in den stroom 
die aan den eenen kant hep. Een van hen draafde, na hem overgestoken te zijn, de weide aan den 
overkant rond; en, zich in de rivier stortend, kwam het naar zijn vroegere weide terug, zonder eenige 
teekenen van vermoeienis te toonen. Sigurd aarzelde dus niet dit paard te kiezen, en hij gaf het den 
naam Grane of Grijssel. Het paard stamde af van Odins achtpootig paard Sleipnir, en behalve dat het 
buitengewoon sterk en onvermoeid was, was het even onbevreesd als zijn meester. 

Op een winterdag, toen Regin en zijn leerling bij het vuur zaten, sloeg de oude man zijn harp en op 
de wijze der Noorsche scalden zong of droeg hij voor, in het volgend verhaal, het verslag van zijn 
leven. 



De schat van den^w^ 

nh^( 



Hreidmar, koning vanh^ dwi 
met een dapper hart en ee 




zoneiï^ikafnir, de oudste, was begiftigd 
gen arm; Otter, de tweede, met strik en net, en de macht om, als hij 
dat wilde, van gedaante te veranderen; en Regin, de jongste, met alle wijsheid en vlugheid van hand. 
Om den hebzuchtigen Hreidmar te beheven maak^ zijn jongste zoon hem eenJmis, bezet met 
schitteroid goud en fonkera^de edelsteenen en diMverd door Fafhir bewaakt, \^ns vurigp bl^en en 
Aegishelïn niemjM durfde trageren. 

Nu gebeurde hördat Odin, Hoenir 
tochten die zij deden om de harte 



eens iilmenschelijk^Riaante, op een van hun gewone 
lenscdlj^te bespij^^, in het land kwamm waar 



Hreidmar woi 
Bij de drie 
En Loki, d' 
En Hoenir, 
En zijn hart 
De God die wi 



ide. 
de wijze Odj 



.slag 



zondelooze die wrocht j 
zijn zielsverlangens, toej 
in den voortijd en dj^ater nog : 



Als het nieuwe iwht zal zenden mcr aard en zee 



II zijn 
jn schijn. 



Toen de goden bij Hreidmars woning kwamen, bespeurde Loki een Otter die zich koesterde in de 
zon. De^iW^s niemlld M^^ers dan de tweede zo A van den koning, Ó^^dij^^u bezweek voor 
Loki's gevrorMdiefde tot vernieling. Het ongeluklige schepsel vermoord^nvierp hij zijn levenloos 
lichaam over zijn schouders^enkende dat hij eemgoeden schotel zo\^^ren als de tijd tot eten 
kwam. 

Loki haastte zich daarop om zijn makkers in te halen, en Hreidmars huis met hen binnentredend, 
wierp hij zijn last neer op den vloer. Toen het oog van den dwergkoning op den gewonden Otter viel, 
brak hij in hevige woede uit, en, eer zij feti^ei>^eerstlftki itonhen bieden, lagen de goden gebonden, 
en hoorden zij Hreidmar zeggen dat zij nooit hun vrijheid weerom zouden krijgen, voordat zij zijn 
dorst naar goud konden voldoen, door hem van die kostbare stof genoeg te geven om de huid van den 
Otter van binnen en van buiten te bedekken. 

Nu hoort naar den vloek dien ik spreke! Gij vreemden zult worden weer vrij. 
Als gij schenkt de vlam van de wat'ren, 't verzamelde zeegoud aan mij. 
Dat Andvari houdt verborgen in het bleek gebied, flets als het graf, 
En de heer der list zal het halen, en de hand die nooit iets gaf, 
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En het hart des Albenijders zal geven en toonen zijn spijt, 
Zie, dit is het vonnis des wijzen, geen ander wordt u bereid. 

Daar de otterhuid de eigenschap openbaarde zich tot een fabelachtige afmeting te kunnen uitrekken, 
was geen gewone schat voldoende om ze te bedekken, en de taak van de goden was een heel lastige. 
De zaak werd echter wat hoopvoller, toen Hreidmar toestond een hunner vrij te laten. De gekozene 
die zou gaan, was Loki die geen tijd liet verloren gaan om naar den waterval waar de dwerg Andvari 
woonde te vertrekken, opdat hij de daar opgestapelde schatten zou verkrijgen. 

Ginds is een schrikbre woestijn aan het uiterste deel onderaard 

Waar over een muur van bergen het machtig^^'^ v^rt, *T »^ 

'O 

Welks bron geen schepsel kent noch waar zijn monding is, ^"^C3 ' 

En die macht is de macht van Andvari, een Elf van de Duisternis. 

Hij woont in de wolk en woestijn in het midden van 't land alleen 

En zijn werk is het sparen van schatten die hij houdt in zijn huis van steen. 

In weerwil van ijverig zoeken kon Loki den dwerg niet vinden, totdat hij een zalm bespeurde^^ie in 
de schuimende wateren speelde, en het hem inviel dat misschien de dwerg deze gedaante 
aangenomen had. Hij leende Ran's net en ving spoedig den visd^n kwam te wete™dat het, zooals 
hij had vermoju, Andvari was. ^iflHHÉdat er mgli ander i^^p zat, bracht de dwer^u met tegenzin 

zijn grooten schat te voorschijn en gaf hem geheel en al over, met inbegrip van den Helm van Schrik 
en een pantser van goud, terwijl hij enkel achterhield een ring die met wonderbare kracht was 
begiftigd en die, als een magneet, het kostbare goud aantrok. M aar de slimme Loki, die dien in het 

oog kreeg, \itmmm9mÊmt^^iéÊMÊW^^SiS%^\ 





hem booze vervloekingen achterna schreeuwde, zeggende dat di 
voor zijn bezeer te zijn en de dood van ve, 

Dat goud 

Dat de dwerg b' 

Zou v^^twee 

De oorzüidkzijn 

En voor acnt^rsten 

Van veel tweedrachtj ^ 

Uit mijn schat zal geen 

Iets goeds geworden. 

Saemunds Edda. 



lachtoffer 
et verderf 




Toen hij aan Hreidmars huis kwam, bevond Loki dat de geweldige schat niets te groot was, want de 
huid werd wijder met elk voorwerp dat er op werd geplaatst, en hij werd genoodzaakt den ring 
Andvaranaut (Andvari 's ring) er in te werpen, dien hij had willen bewaren om de bevrijding van 
zichzelf en zijn makkers te bewerken. Andvari's vloek van het goud begon spoedig zijn kracht te 
doen gevoelen. Fafnir en Regin begeerden beiden een deel, terwijl Hreidmar nacht en dag over zijn 
schat tuurde, en er niets van wilde weggeven. Fafnir, de onoverwinlijke, ziende ten slotte dat hij niet 
anders aan zijn lust kon voldoen, versloeg zijn vader en nam den geheelen schat, want, toen Regin 
kwam om een deel op te eischen, joeg hij hem toornig weg en zeide dat hij zijn eigen kost maar 
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moest verdienen. 

Zoo verbannen nam Regin zijn toevlucht onder de menschen, aan wie hij de kunsten leerde van 
zaaien en maaien. Hij toonde hun hoe zij metalen moesten bewerken, de zeeën bevaren, paarden 
dresseeren, lastdieren temmen, huizen bouwen, spinnen, weven en naaien — ^kortom, alle industrieën 
van het beschaafde leven, die tot nu toe onbekend waren geweest. Jaren verliepen, en Regin wachtte 
geduldig zijn tijd af, hopend dat hij den een of anderen dag een held zou vinden, sterk genoeg om 
zijn onrecht op Fafnir te wreken, wien de jaren van turen over zijn schat hadden veranderd in een 
vreeslijken draak, den schrik van Gnitaheid (schitterende Heuvel), waar hij zijn verblijf gevestigd 
had. ^ — ' 

Toen zijn verhaal uit was, wendde Regin zich plotseling tot den aandachtigen Sigurd, zeggend dat hij 



wist dat de jonge m| 
helpen het hem ges 

En hij sprak: Hj|^ ge 

Zich te w^kfer ter wi 



En nlft^zijn dan d 

En genezen de pijn en de droe' 



Sigurds zw^rd. 



i^^k^ts 



hit 




eken. 

^ Sigurd? Wilt gij hllpen een man die is 
ijns vaders? Wilt gij helften een schat van goud 
orsté!ider aarde? Verlossenfie aard van een kwaï 
die sindsJijden geen rust mij laa 



vrageAdfo^l^Jjereid was hem te 



Sigurd stemdf onmiddellijk toe, op yj^twè^v^ÊB^f^Ê^Tde vl^^zou worden opgeAmen door 
Regin, die o^ om voor het^r\0^ndgmq^Kil^itffff^ man bflvi'lijk uit te rustenyiem een 

zwaard zou smeden dat geen slag zou kunnen breken. Tweemaal maakte Regin een wonderbaar 
wapen, maar tweemaal brak Sigurd het op het aanbeeld in stukken. Toen dacht Sigurd aan de 
gebroken stukken van Sigmunds wa pen, di e z ijn moeder b ewaard had^n tot Hiordis gaande vroeg 
hij haar erom|||pn óf hij óf Regin smeedde het het gro^ aanbeeld in 



tweeën splitste zonder gedeukt te zijn, en welks g 
den stroom los sonddreef in tweeëa^deelde. 



wat wol die op 
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Sigurd en Fafnir 

K. Dielitz. 

Sigurd ging nu op afscheidsbezoek bij Gripir, die, de toekomst wetende, elke gebeurtenis in zijn 
aanstaande loopbaan vertelde; daarop nam hij afscheid van zijn moeder en vergezeld door Regin 

zette hij koers naar het land zijner vaderen, belovend dat hij den draak zou verslaan als hij zijn 
eersten plicht had vervuld; het wreken van den dood van Sigmund. 

Eerst zult gij, vorst. 
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r; 



Wreken uw vader, 
En voor de schuld van Eglymi 
Neemt gij boete, 
Gij zult de wreedaards. 
De zoons van Hunding, 
Fier verslaan, 
En zult overwinnen. 

Lied van Sigurd den Fafnerdooder. 

Op zijn weg naar het land van de Volsungs werd iets heel wonderlijks gezien, want er kwam een man 
over het water war^elenJ^igurdi^rhem dadelijl aan boord v^ipi drakemchip en de 
vreemdeling, die zich Feng of Fiöllnir noemde, beloofde gunstige winden. Ook leerde hij Sigurd hoe 
gunstige voorteekenen te onderscheiden. In werkelijkheid was de oude mai^din of Hniker, de 
golvenstiller. maar Sigurd vermeldde niet dat hij het was. ^^^^ ■ j 

Het gevecht met den draak. --«^^ ^ ^ 

Sigurd was zeer gelukkig in zijn aanval op Signy, dien hij metvelen zijner volgelingai versloeg. Hij 
vertrok toen u^ zijn heroverd rijJii^PHill met terug Fafnir te verslaan. S»nen reden zij 
door de bergen, die steeds hooger en hooger voor hen oprezen, totdat zij kwamen bij een groot 
woestijnpad, dat volgens Regin het verblijf van Fafnir was. Sigurd reed nu alleen verder totdat hij een 
eenoogig vr qgmdelin g ontmoette die hen^eide daOuj^aditen moest g raven midden Qp den weg 
waar de dra»flHPdag zijn slijmig flfflmW^OTWÉwfeep^^mzijWffl^^^Shen, en dat 
hij in een vaftdeze moest liggen wac^^P^HBmMM^^^l^Bheen kwam, ém kon hij het 
zijn zwaard a|^ars door zijn hart bor^^^J^JJJ^JJ|^^A^^^ ■ 

Sigurd volgde dankbaar dezen raad en werd met volledig si!^es beloond, want toen de walgelijke 
vouwen van het monster over zijn hoofd rolden, stak hij zijn zwaard van boven in :^n linker borst, en 
toen hij uit de gracht sprong, lag de draak te zieltogen in doodsstuij 

Toen kwam een groote sti^, en Sigmunds zoon vol moed 

Stond op d' oneffen vlakte, waar vloeide Fafnir's| 

En de slang lag aan zijn votH^ dood, en zwaar efl grauw. 

En over de Lichte ïi^dJ^hee^^^m uit 's herrlls blauw. 

En een windje volgde de zoffli^iyblies lang het doT 

Zoo frisch als het rimpelt het zeevlal/èr/feui]^ Kl^kore^^^T^ 

Regin was wijslijk op een afstand gebleven totdat alle gevaar voorbij was, maar, ziende dat zijn 
vijand was verslagen, kwam hij nu nabij. Hij was bang dat de jonge held een belooning zou eischen, 
dus begon hij hem te beschuldigen dat hij zijn bloedverwant had vermoord, maar, met geveinsde 
grootmoedigheid zeide hij in plaats van leven voor leven te willen, overeenkomstig de zeden van het 
Noorden, hij het als een genoegzame voldoening zou beschouwen als Sigurd uitsneed het hart van het 
monster en het voor hem aan een spit braadde. 

Zoo Regin sprak tot Sigurd: "van boete wilt ge vrij? 

Breng dan een vuur te zamen en braad het hart voor mij. 
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Dat ik het eet' en leve, en zij uw meester en meer, 

Want daarin was macht en wijsheid en wetenschap weleer: 

Of anders ga uw pad met angst van de Lichtende Hei". 

Sigurd was zich bewust dat een echt soldaat nooit voldoening van welken aard ook mocht weigeren 
aan de familie van den vermoorde, en dus stemde hij toe in het schijnbaar onbeteekenend voorstel, en 
maakte zich dadelijk gereed om als kok op te treden, terwijl Regin dutte totdat het vleesch klaar was. 
Na eenigen tijd raakte Sigurd het gebraad aan om te zien of het gaar werd, maar hij brandde erg zijn 
vingers en stak ze onwillekeurig in zijn mond om de pij»-tr«tillen. Nauwelijks had Fafiiirs bloed zijn 
lippen aangeraakt of hij ontdekte, tot zijn uitef^^^rbazing, dat hij de zangen der vogels kon 
verstaan, waarvan velen zich reeds om het aas verzamelden. Nauwkeurig luisterend merkte hij dat zij 
vertelden hoe Regin kwaad tegen hem voor had, en hoe hij den^uden man moest dooden en het goud 
zich toeëigenen da^herp^ek^pll^mdat hij het \«roverd had, e^Urt hij daarna het hart en het bloed 
van den draak 4^st nemen. Daar dit overeenkw^ met zijn eigen wenschen doodde hij den slechten 
ouden man met een stoot van zijn zwaard en ging voort met eten en drinken, zooals de vogels hadden 
aangegeven, terwijl hij een stukje van Fafnirs hart voor later gebruik bewaard^Hij ging dan op zoek 
van dei^rooten schat, en m^den Hehn van Schri^, de gouden helleba^j^ra dabden ring^ 
Andvarailaut te hebben aangeo^i, terwijl hi^b^|^l met zóóveel j^d belaadd«als hij kon dragen, 
sprong hij in het zadel en zat me^jaag^ÉPmsteÉn naar de zanj^der vogels oin^ weten wat zijn 
toekomstige t{jght moest zijn. ^^^^ | 

De slapende oorlogsmaagd. ^ ^^^^ 

Weldra hoorde hij van een oorlogsmaagd, vast in slaap op een berg en omringd door een fonkelende 
vlammenhaag, waar slechts de dapperste der mannen kon doordringen om haar te wekken. 

Op den berg daar ligt 

Een oorlogsmaagd in slaap 

Over haar golft 

Linde'^ergif: 

st^^oo 

slaapdoo 

Der maagd, die eerst 

De helden uitkoos. ' 



Ygg st^^oorheen 
Een slaapdoo^ in 't k 




Dit avontuur was juist iets voor Sigurd, fen hly vmrok daoelrjk. T)e weg voerde door ongebaande 
streken, en de reis was lang en onaangenaam, maar ten slotte kwam hij bij de Hindarfiall in 
Frankenland, een hoogen berg welks met wolken bedekte top door vurige vlammen scheen omringd. 

Lang rijdt hij door de steppen, tot hij eens, 's morgens, ziet. 

Uit de verweerde rotsen, en in 't bewolkt gebied, 

Hoe rijst een trotsche berg op, en 't is alsof er brandt. 

Een toorts in krans van nevel: en Sigurd gaat dien kant 

Waar hij denkt dat van die hoogte men ziet den omtrek goed 
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En Grijs vel hinnikt vroolijk, hij zeifis vol van moed. 

Sigurd reed de berghelling op, en het licht werd al sterker en sterker naarmate hij verder kwam, 
totdat, toen hij den top bereikt had, een haag van donkere vlammen voor hem stond. Het vuur 
brandde met een geraas dat het hart van ieder ander zou verschrikt hebben, maar Sigurd herinnerde 
zich de woorden van de vogels, en zonder een oogenblik te aarzelen, stortte hij zich er midden in. 

Nu wendt zich Sigurd in 't zadel, 't gevest van Toom hij richt, 

Hij heft de teugels hooger en snoert zijn gordel dicht. 

En roept dan luid tot Grijsvel en rijdt in 't midden van 't vuur. 

Maar de vlammen slaan ter zijde en dus wijkt de witte muur. 

Hoog boven zijn hoofd stijgt het ^ppden en groot en wild is 't-^ 

Als het draagt ^^^m^ehtig^||ftiing naar de hoogAiemellucht. 

Toch gaa^ij^or het jÊmchen als een krijgsman Boor roggeveld 

Als hö^uigt voor jmd i^^ zomer en onder dAoelte zwelt. 

De wittevlam leWzijn kleeren^ de mane^^Mjji^paard. 

En streelt de hmden van Sigurd, ^WLwFoed geloopte zwaar^ 

En windt zichiom zijn helm heeil^Rnengt zich m^^ijn haa 

Maar niets ontloutert zijn kleeding die schittert als vroeger klaar; 

Dan valt zij; verdwijnt en wordt donker tot alles schijnt volbracht. 

En de vlam is opgezwolgen in diepen, duist'ren nacht. 




Toen de dreigende vlammen nu waren weggestorven, vervolgde Sigurd zijn tocht over een breed 
spoor van witte asch en richtte zijn weg naar een groot kasteel met muren met schilden behangen. De 
groote poorteiMtonden wijd open, en Sigurd reedjpr doorhe^Lniet belemmerd doo^achters of 
gewapenden. Behoedzaam voortgaande, omdat hij een of andera list vreesde, kwaq^ij eindelijk 
midden op de plaats, waar hij een gestalte zag liggen in wapenrusting. Sigurd steeg van zijn paard en 
deed handig den helm we^ toen hij van verbazing terugdeinsde omda^^ in p^ts van een 
krijgsmzfn, het gelaat van een zeer schoon meisje zag. ^^^^^ 
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Sigurd vindt Bmnhild 

J. Wagrez. 

Al zijne pogingen om de slaapster te wekken waren echter vergeefsch, totdat hij haar wapenrusting 
had afgedaan, en zij voor hem lag in zuiver wit-linnen kleederen, terwijl haar lange haren in gouden 

golven om haar heen vielen. Toen de laatste sluiting van haar rusting openging, sloeg zij haar 
schoone oogen op, die de opgaande zon ontmoetten, en eerst met verrukking het prachtig schouwspel 
begroetend, wendde zij zich tot haren bevrijder, en de jonge held en het meisje beminden elkander op 
het eerste gezicht. 
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Toen wendde zij zich tot Sigurd, haar oogen ontmoetten zijn oog, 
En krachtig en zonder grenzen steeg hunne liefde hoog, 
Want beider begeeren kwam samen en hij wist dat zij lief hem had. 
En zij sprak tot hem alleenig en haar lippen betuigden dat. 

Het meisje begon nu aan Sigurd haar geschiedenis te vertellen. Haar naam was Brunhild en volgens 
sommige bronnen was zij de dochter van een aardsch koning, die Odin had verheven tot den rang van 
Valkyre. Zij had hem lang trouw gediend, maar eens had zij het gewaagd haar eigen wensch boven 
den zijnen te stellen, toen zij aan een jongeren,en dus meer sympathieken tegenstander de 
overwinning gaf die Odin een ander had toegfedkfcïS. V *> , 

Tot straf voor deze daad van ongehoorzaamheid was zij van haar ambt ontzet en naar de aarde 
verbannen, waar zij, volgens besü^^n Alvader,Éls ieder ande^lUim-er sex^zqjj huwen. Deze 
uitspraak vervulde Brunhilds hart met teleurstellifc, want zij vreesd^^^dat heO^ar lot zou zijn 
zich met een lafaard te verbinden dien zij zou verachten. Om deze vrees weg te nemen, bracht Odin 
haar naar Hindarfiall of Hindfel, en haar met den Doren van den Slaap aanrakend, opdat zij in 
onvdl^erde jeugd en scM^ieid de komst van len haar bestemden^^enooj^ou afw^n^n. 



oorheen zou 



onvdtoderde jeugd en scnl^heid de komst van len haar bestemden ed^enoo^o 
omringd^ hij haaj^fnet een m™^an vlamtnen^^^^een ander dan^m held zicWd^ 
wagen. # J^^^^^ ^ 

Van den top van Hindarfiall wees Brunhild nu aan Sigurd haar vroegere woonplaats, te Lymdale of 
Hunaland, en zeide hem dat hij haar daar zou vinden als hij haar als zijn vrouw kwam opeischen; en 
toen, terwijl zij samen op den eenzamen bergtop stonden, deed Sigurd den ring Andvaranaut aan haar 
vinger, ten tJ|ken van hun j^^ing, en^woer haar l|flkte zul^n liefhebben zijn heÉe leven lang. 

En van zijn IpHWIÜft Sigur^^HWRi's gouden ring, ^ 



Niets is er dan de hemel boven hun hoofden, kring 
Die ophoudt noch vernieuwt zich, en steeds een teeken is. 
Dat God niet meer verandert, daar hij voleindigd is; 
En Sigurd riep: Brunhilde, o mij nu ik zweer 
Dat de<zQa aan de lis^^t z^pisterven en de dag zijr|6choon 
Als 'k zoel^^ liefd' n^^idale en uw geboorti 
En 't land waar gij optwaaB^^y bosch en zeegi 

En zij riep: o Sigurd? Sji^iyLhoo^iij nu hoe ik *||^^^^^^^^ ' 

Dat de dag voor goed zal steïve/T en de zonne pr^lHu^lnee^ 7^ 
Eer 'k u vergeet, o Sigurd, als bij bosch ^n ^egmiisch^ 
De lig in het land van L5andale en mijn geboortehuis. 




De opvoeding van Aslaug. 

Volgens sommige bronnen scheidden de minnenden, na elkander dus trouw te hebben beloofd; maar 
anderen zeggen dat Sigurd Brunhild opzocht en huwde, met wie hij een tijd lang in volkomen geluk 

leefde, totdat hij haar en zijn dochtertje Aslaug moest verlaten. Dit kind, als wees achtergebleven, 
werd door Brunhilds vader groot gebracht, die, van huis verdreven, haar in een kunstig vervaardigde 
harp verborg, totdat hij in een ver land kwam en daar vermoord werd door een troep boeren wegens 
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het goud dat — zoo dachten zij — er in zat. Hun verwondering en teleurstelling waren inderdaad groot, 
toen zij het instrument open braken en een klein mooi meisje vonden, dat zij voor stom hielden 
omdat het geen woord wilde zeggen. De tijd ging voorbij en het kind, dat zij als een slavin hadden 
gebruikt, groeide op tot een schoone maagd, en zij verwierf de genegenheid van den 
voorbijtrekkenden Viking, Ragnar Lodbrog, Koning van de Denen, aan wien zij haar geschiedenis 
vertelde. De koning voer weg naar andere landen om te doen wat het doel van zijn reis was, maar 
toen een jaar was voorbijgegaan, in welken tijd hij veel roem oogstte, kwam hij terug en voerde 
Aslaug weg als zijn bruid. 



Ze hoord' een stem haar welbekend 
Verwacht in uren zonder end. 
Een krachtig arm haar leest omwoa 
Maar toen haar sidderende mond 
Den hemel van dien kus^erliet, 
Ontgmg haa> in zijn^!5g^iiiet 
De jongStrots, doMoop, de 
Nu wist zij; dit^as slecht begin 
En beiden zo«en gaan, gelijk 
Nu saam lan« 't strand, door, 

De opvoeding vcmAslaug (William 
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Odin en Brunhild 

K. Dielitz. 

In het verdere van de geschiedenis van Sigurd en Brunhild wordt ons echter medegedeeld, dat de 
jonge man avonturen ging zoeken in de groote wereld, waar hij, als een echte held, beloofd had het 
onrecht te bestrijden en de vaderloozen en verdrukten te verdedigen. 
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De Niblungen. 

In het verloop van zijn zwerftochten kwam Sigurd in het land van de Niblungen, het land van 
voortdurenden nevel, waar Giuki en Grimhild koning en koningin waren. Vooral de laatste was te 
vreezen, daar zij goed thuis was in magische kunst, en tooveren kon en wonderlijke dranken brouwen 
die de kracht hadden den drinker in tijdelijke vergetelheid te dompelen en te dwingen haren wil te 
doen. 

De koning en koningin hadden drie zonen. Gunnar, Högni, en Guttorm, die dappere jonge mannen 
waren, en een dochter, Goedroen, het liefste en het mooiste van alle meisjes. Allen heetten Sigurd 
hartelijk welkom, en Giuki noodigde hem uit eenigen tijd te toeven. De uitnoodiging was zeer 
aangenaam na zijn langen zwerftocht, en Sigurd was blij te kunnen blijven en aan de genietingen en 
de bezigheden van dé^ib^^a.^n\e kumjpi<l!^iWHR!*Hij vergezeld^^n naar den oorlog, en 
onderscheidde zich zóó döor zijji^lWed^ dat hij d&bewondering van Grimhild verwierf en zij besloot 
hem voor haar dochter als man te nemen. Op zekAen dag brouwde zij dus een van haar 
tooverdr^nkai en toen hij uit de hand van Goedrcren deze had gedronken, vergat hij Brunhild en zijn 
beloofde-^uw geheel, en al zijn liefde was overgegaan op de dochter vaniie 

En 't werd opeens met Sigurd of in zijn hart de min 

Voor Brunhild nooit geleefd had, nu hij zag de koningin 

Brunhilds geliefde wezen was hem een vuur, gedoofd. 

Schonk hem j^en smart of vreugde, ^||p||an^ti^^|^p^^ofd 

Ofschoon hij wel een vage vreeze had dat hij een feit in het verleden, hetwelk zijn gedrag moest 
regelen, had vergeten, dong Sigurd naar Goedroens hand en kreeg haar, en hun huwelijk werd 
gevierd temidden van de vreugde des volks, dat den jongen held innig liefhad. Sigurd saf zijn bruid 
iets van Fafn|^'s hart te eten, en op het oogenblik toen zij het proefd^j^erd haar natuv^f veranderd, en 
zij begon koud en zwijgend te wordëh tegenc^jmj^n behalve hem. Om zijn verbintenis met de twee 
oudste Giukings (zooals de zonen van Giuki genoemd werden) hechter te maken, ging Sigurd met 
hen in den "oordeehing", en de drie jonge mannen staken een zode die op een schild werd gelegd 
waaronder zij stonden, terwijl xy0lm rechterarm( i ontblootten^l^icht verwonddgJ! en hun bloed 
zich lietep vermengen met de versche aarde. Toei zij eeuwige vrie: 
de zod^^ij^ op haa|y)la^ gelegd 




laaj^la^pr gelegd. 




en hadden! werd 
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Aslaug 

Gertmde Demain Hammond, R. I. 

Maar ofschoon Sigurd zijn vrouw liefhad en een ware broederlijke genegenheid voor haar broeders 
koesterde, kon hij zijn kwellend gevoel van gedruktheid niet kwijt raken en men zag hem zelden zoo 
blij glimlachen als voorheen. Giuki was nu gestorven, en zijn oudste zoon. Gunnar, regeerde in zijn 
plaats. Daar de jonge koning ongehuwd was, bezwoer Grimhild, zijn moeder, hem een vrouw te 
nemen, zeggend dat geen meer waardig scheen de Koningin der Niblungen te worden dan Brunhild, 
die, zooals men vertelde, in een gouden hal zat, door vlammen omringd, waaruit zij, zooals zij 
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verklaard had, enkel wilde weggaan om den held te huwen die, haar ter wille, het vuur durfde 
trotseeren. 



Gunnars krijgslist. 

Gunnar maakte zich onmiddellijk gereed om dit meisje te zoeken, en gesterkt door een van de 
tooverdranken van zijn moeder en aangemoedigd door Sigurd, die hem vergezelde, had hij goed 
vertrouwen op welslagen. Maar toen hij den top van den berg bereikte en in het vuur wilde rijden, 

ging zijn ros verschrikt terug en hij kon het er niet toe krijgen nog een stap te doen. Ziende dat het 
paard van zijn makker geen teeken van vrees toonde, vroeg hij Sigurd er om, maar ofschoon Grijsvel 
Gunnar op zijn rug duldde, bewoog hij zich niet, omdat zijn meester niet op hem zat. 



Aangezien Sigurd nu den Helm van den Schrik d 
gegeven in geval dit noodig zou zijn, was het vo^ 



i 



geacht dat eai ander dan Si 



eg, en Grir^^ld Gunnar een tooverdrank had 
de wachters mogelijk hun gestalte en 
gelaatstrekken te ruilen, en, ziende dat Gunnar ni^ kon doordringen Ii^Iki vlammenmuur, stelde 
Sigurd voor het uiterlijk van Gunnar aan te nemen en de bruid voor hem te nemen. De koning was 
zeer teleurgesteld, rnaar daar geen andere keuze overbleef steeg hij af en nqodzakelijk^ruiling 
was spo^edig geda^rToei^^teeg Sigurd Grijsvel in de gedaante van jÉnmaMÉt en nuj^^jle het 
paard ni^ de miiipe aarzelin^^aar sprong in de^jliHnmen zoodra Iji^ijn teugeH^nraakte, en bracht 
weldra zijn berijder naar het kasteel, waar, in de groote hal, Brunhild zat. Zij herkenden elkander niet: 
Sigurd niet van wege de betooverüm van Grimhild: Brunhild^n wege het veranderduiterlijk van 
haren minnaar. ' 

De maagd schikte angstig terug voor ^en donkerh arigenj ndringi 



_ ^yant zij had het onmogelijk 
rd^ Tjow kuiSien rijd^MM^^ vlaj^ipicirkel. Maar zij i^am met 
vreugde haren bezoeker t^^HHBlim toen hij zeiaiKlllHs<k|^^^ was om haar te huwen, stond zij 
hem toe de plaats van echtgenoot aan hare zijde in te nemen, want zij was gehouden door een 
plechtig bev^dat zij als echtgenoot zmua^meme^^gen^ieh^i^^door de vlannnen zou 
opzoeken. ^ ^KÊÊKÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ^^ 

Sigurd bleef drie dagen bij Brunhild, en zijn ontbloot zwaard lag tusschen hem 
zonderling gedram wekte de nieuwsgierigheid va^et meisje, 
gode^lgp hadd^^evolen TmsTvya bruiloft te v 

Ze hadd^if^één bed ffl ^ajj^ ^; waar de voedsterbri 

't Blauw slaghaard tuSüjen zich zeiven en haai 

En zij keek en lett' er op gansch niet; maar als m 

Lag zij met gevouwen handen, bewoog dien nacht zich niet 

En zóó stil lag het Beeld van Gunnar als één wien het leven verging 

En de handen vouwde hij samen wijl hij wachtte de schemering. 

Zoo kunt ge bij maanlicht in kerk soms wel zien: uw voorgeslacht 

Dat gansch, en mannen en vrouwen, den nieuwen dag verwacht. 



ir^e 



ijn bruid. Dit 
rtelde dat de 



ren. 



pder lei 

iie lag aan zijn zij, 
I dooden geschie 




Toen de vierde morgen lichtte, trok Sigurd den ring Andvaranaut van Brunhilds hand, deed er een 
ander voor in de plaats en kreeg haar plechtige toezegging dat zij binnen tien dagen zou verschijnen 
aan het hof der Niblungen om hare plichten als koningin en trouwe echtgenoote te aanvaarden. 

Ik dank u, vorst, voor uw goedheid, ik neem uw liefdewoord aan. 
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Zeg tot uw volk mijn gelofte; maar eer tien dagen vergaan, 
Kom ik zelf tot der Niblungen zonen, dan scheiden wij niet meer. 
Tot ons roepen Odin en Freya bij onzer dagen keer. 

Toen de belofte gegeven was, ging Sigurd weer uit het paleis, door de asch, en kwam bij Gunnar, met 

wien hij, na het succes van zijn poging verteld te hebben, snel weer van gedaante wisselde. De helden 
richtten toen hunne paarden huiswaarts, en enkel aan Goedroen openbaarde Sigurd het geheim van 
haars broeders vrijage, en hij gaf haar den noodlottigen ring, weinig verdacht op de vele ellende die 
hij zou veroorzaken. ^ — * 




De komst van Brunhild. 

Trouw aan haar belofte verscheen Brunhild tien dagen later, en terwijl zij plechtig het huis zegende 
dat zij op het punt was binnen te treden, begroette zij Gunnar vriendelijk, en stond hem toe haar te 
geleiden naar de groote hal, waar Sigurd naast Goedroen zat. De Volsung keek op, en toen hij 
Brunhilds verwijtende blikken ontmoette, was Grimhild's betoovering gebroken en het verleden 
kwam terug in een vloed van bittere herinnering. Het was echter te laat, beiden waren in eere 
gebonden, hij aan Goedroen en zij aan Gunnar, die zij lijdelijk volgde naar den hoogen zetel om naast 
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hem te zitten, terwijl de skalden het koninklijk paar onderhielden met de melodieën van hun land. 

De dagen gingen voorbij en Brunhild bleef voor het uiterlijk onverschillig, maar haar hart was heet 
van toorn, en dikwijls sloop zij uit het paleis van haar echtgenoot naar het woud, waar zij lucht kon 
geven aan haar smart in de eenzaamheid. 

Intusschen merkte Gunnar de koude onverschilligheid van zijn vrouw voor zijn liefdesbetuigingen, 
en begon jaloersche vermoedens te krijgen, zich verwonderend of Sigurd eerlijk de ware 
geschiedenis van de vrijage verteld had, en vreezend dat hij partij had getrokken van zijn positie om 
Brunhilds liefde te winnen. Sigurd alleen ging ongestoord zijn weg, enkel strijdend tegen tirannen en 
onderdrukkers, en allen opvroolijkend door zijn Amendelijke woorden en glimlachen. 



De twist der l^oninginnen. 



O. 



Op zekeren dag gingen de koninginnen naar den Rijn om te baden, en toen zij in het water zouden 
gaan, eischte Goedroen den voorrang op grond van haars mans dapperheid. Brunhild weigerde te 
geven wat zi3>4<aar recj^^eende, en een twist vol Jde, waarin Goedroen haal|^hoonzuster 
beschuldigde haar trouw niet te hebben bewaard, terwijl zij den ring An^manaut voor den dag 
haalde om haar aanklacht te staven. Het gezicht van den noodlottigen ring in de hand van hare 
mededingster verpletterde Brunhild en z ij vl uchtte naar huis en la^n sprakelooze smart den eenen 
dag na den and#en totdat allen dlktgjTzij st|.en moest. Tj^geks zochten (mnnar en de 
leden van de koninklijke familie Jg^om beurten op en smeekten haar te spreken; zij wilde geen 
woord uiten, totdat Sigurd kwam en naar de oorzaak van haar onzegbaar verdriet vroeg. Toen, als een 
lang tegengehouden stroom, barstten haar l iefde e n bo osheid los, en zij overlaadde den held met 
verwijten, totdat zijn hart ^or droel£g|Pi^^^|P^||||l|^rt o pgwpX dat de dichte bajien van zijn 
sterke waper 

Uit ging Si 

Van dat gesprl 

In de hal der vfltsten. 

Door angst gefolterd; 

Het ijzeren kleed 

Des dapperen strijders 

Van zijn lichaam. 

Saemunds Edda. 
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De Dood van Sigurd 

Patten Wilson. 

Geen woorden waren in staat den droevigen toestand te verbeteren, en Brunhild weigerde er notitie 
van te nemen toen Sigurd aanbood Goedroen te laten loopen, zeggende als zij hem prijs gaf, dat hij 
niet ontrouw jegens Gunnar zou zijn. De gedachten dat twee levende mannen haar vrouw hadden 
genoemd, was niet te dragen voor haren trots, en den volgenden keer, toen haar echtgenoot hare 
aanwezigheid zocht, smeekte zij hem Sigurd te dooden, dus zijn jaloezie en achterdocht versterkend. 
Hij wilde echter niet gewelddadig met Sigurd te werk gaan wegens hun eed van vriendschap, en zoo 
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wendde zij zich tot Högni om hulp. Ook hij wenschte zijn eed niet te schenden, maar hij bracht 
Guttorm, door middel van veel overreding en een van Grimhild's dranken er toe, om de lafhartige 
daad te ondernemen. 



De dood van Sigurd. 

Dus, in het holle van den nacht, sloop Guttorm in Sigurds kamer, een wapen in de hand; maar toen hij 
zich over het bed heen boog zag hij Sigurds heldere oogen op zich gericht en vluchtte overhaast. 

Later keerde hij terug en het tooneel herhaalde zich; maar toen hij tegen den morgen voor de derde 
maal binnensloop, vond hij den held in slaap en dreef verraderlijk zijn speer door zijn rug. 

Ofschoon ten doode gewond, hief Sigurd zich in bed op en zijn beroemd zwaard dat naast hem hing 
grijpend, wierp hij het met al de kmcjjt die nog in hem over w^naar den vluchtenden moordenaar en 
hieuw hem in tweel^nt^n hij de^^^ bereikte. xAn, met een laatst gefluisterd ^^rwel aan de 
verschrikte Golden zo^^Rgurd achterover en fces den laatsten adèS^mt ^^/^ 

"Treur n^S^^éoedr^^^^ slag is het leste kwa 

Vree^^^kt uit he^^nblun^n huis, terwijl deze n^rgen naakt, 

Leef rustig, gelige vrouw, ongekweld nu eii-tfilfCflZaakt." 

"Het is Brunhild's bedrijf, dit deed de vrouw die mij mint," 

Zoo zuchtte hij zacht, "er is niets dat nu reden tot wroeging meer vindt; 

Ik heb veel in mijn dagen gedaan, en mijn liefde en dit al wordt gelegd 

In de opene ||m^^^|^^j|j^^j^Jiüniti 

'k Heb gewekt en ik doe 't niet te niet 

Zijt gij anderSdan ik, Alvader, en oof 

Sigurds zoont^werd op het zelfde q|(^nblik vei|Jioord en de arme Goedroen treurde over hare 
dooden met zwijgende smart, zonder tranen; terwijl Brunhild luid lachte, waardoor zij den toom van 
Gunnar opwekte, die er te laaüaerouw over had, ^t hij geen middden had beraan^d om de 
versck^kkelijke daad af te wroden. ' ^ ^ -> 

De smart der Niblungen uitte zich in een openbare lijkplechtigheid die weldra werd gehouden. Een 
groote hou^sta?!el werdl^ericht, waarheen kostAre behangsels, verscheJIKemen en/scèitterende 

wapenen werden gebracht, zooals de gewoonte was bij de begrafenis van een vorst en toen deze 
droeve toebereidselen plaats vonden, was Goedroen het voorwerp van de teedere bezorgdheid der 
vrouwen, die, vreezend d^t ^ar hart zou breken, de sluizen harer tranen trachtten te openen door 
haar de bittere smarten te verelren^^ie zij hadden gekend, terwij iWewnaar verhaalde hoe ook zij 
alles had verloren wat haar dierbaar was. Maar deze pogingen om haar aan het schreien te krijgen 
waren volkomen vergeefsch, totdat zij ten slotte het hoofd van haar man in haar schoot legden en 
haar zeide dat zij hem moest kussen alsof hij nog in leven was; toen begonnen hare tranen in 
stroomen te vloeien. 

Ook bij Brunhild trad weldra de reactie in; al haar wrok was vergeten toen zij het lichaam van Sigurd 
op den brandstapel zag gelegd, alsof hij klaar was tot den strijd in gepolijste rusting, met den Helm 
van Schrik op zijn hoofd, en vergezeld van zijn paard, dat met hem verbrand zou worden, alsook van 
velen zijner trouwe knechten, die zijn verlies niet wilden overleven. Zij trok zich terug in haar 
vertrek, en na haar bezittingen onder hare kameniers verdeeld te hebben, trok zij haar rijkste gewaad 
aan en doorstak zich zelf toen zij op haar bed lag uitgestrekt. 
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Het einde van Brunhild 

J. Wagrez. 

Het nieuws bereikte al spoedig Gunnar, die haastig naar zijn vrouw ging en nog juist bij tijds kwam 
om den laatsten wil van de stervende te vernemen: dat men haar zou leggen naast den held, dien zij 

liefhad, met het schitterende, ontbloote zwaard tusschen hen in, zooals het had gelegen toen hij haar 
bij volmacht had gevrijd. Toen zij haar laatsten adem had uitgeblazen, werden deze wenschen stipt 
uitgevoerd, en haar lichaam werd met dat van Sigurd verbrand onder de klachten van al de 
Niblungen. 
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In Richard Wagners verhaal van "De Ring" is Brunhilds einde meer schilderachtig. Op haar paard 
gestegen, evenals toen zij haar oorlogsmeisjes op bevel van Odin aanvoerde, reed zij in de vlammen 
die van den grooten brandstapel opstegen, en verdween voor immer uit het gezicht der menschen. 

Zij zijn weg, de machtigen, goeden, de hoop van het wereldrond. 

Het zal zwoegen en dragen zijn lasten als voor hun geboortestond: 

Het zal zuchten in blinde kloven om den dag toen Sigurd ging heen 

En het uur dat Brunhild zich spoedde, en de dag die op dooden scheen, 

Het zal smeeken, vaak worden geholpen ^^|pT|a^ l ^^da^ ^^iiet meer 

Tot de nieuwe zon s^Jwjnt ^ l^Üd^^ en de^7 i1m a rtrmrlpn neer. i 



O 



De doodsscene van Sigurd (Siegfried) is veel ma(ptiger in het Niblungenlied. In de Teutonische 
vertolking lokt zijn verraderlijke vijand hem van een jachtpartij in het bosch om zijn dorst aan een 
beek te lesschen, waar hij hem door den rug stoot met een speer. Zijn lichaain werd vandaar naar huis 
gedragen da^r de jagers ^ aan de voeten van zijr^vrouw gelegd. 



De 



vlucht vanpGoc 




oedroeii? 




evensvreugde 
edstervader. 



Goedroen, nog ontroostbaar en vei^^^H het gewacht, dat ha 
had beroofd, ^chtte uit haars vü^HRRü^n zocitAt^n schv 

die, na den dood van Hiordis, Thora, de dochter van koning Hakon had gehuwd. De twee vrouwen 
werden groote vriendinnen en hier vertoefde Goedroen vele jaren, terwijl zij zich bezighield met het 
borduren op een tapijt der groote daden van Sigurd, en zij zorg de voor haar dochtertje Swanhild, wier 
heldere ooge 



Atli, konins van de Hunnen. 



Intusschen hac 




itli, Brunhilds broe^^die nu koBng van deHunnen was, naar Gui^r gezonden om 
verzoemng vanmjn zusters doodJj^ragen; en oiRaan zijn eisSbn te voldoen had Gunnar beloofd 
dat, wanneer hare jaren van weduwschap voorbij waren, hij hem Goedroens hand zou geven. De tijd 
verliep, en Atli vroeg de vervulling van zijn belofte, waarom de Niblungbroedere, met hun mopder 
Grimhild^Vk lang afwezige prinses gingen zoeke^ en met behulp van OT^oo^rdrank dÏÊSjGrinihild 
had klaar geimpkt, slaagden zij er in Goedroen over te halen de kleine S^imild in D^rjmarken te 
laten en de vrouw v^n Atli 1^ worden in het land ^r Hunnen. ^ 

Niettemin verachtte Goedroen haren echtgenoot, wiens hebzuchtige neigingen haar zeer tegen de 
borst stuitten; en zelfs de geboorte van twee zonen, Erp en Eitel, troostte haar niet over den dood van 
haar geliefde en de afwezigheid van Swanhild. Hare gedachten waren steeds bij het verleden, en zij 
sprak er dikwijls over, weinig vermoéd^d cfet ^e bes^ijVingen van den rijkdom der Niblungen 
Atli's begeerte had opgewekt, en dat hij in het geheim een voorwendsel zocht om er beslag op te 
leggen. 

Atli besloot ten slotte Knefrud of Wingi, een van zijn dienaren, te zenden, om de Niblung-vorsten uit 
te noodigen tot een bezoek aan zijn hof, terwijl hij voornemens was hen te vermoorden als hij hen in 
zijn macht had; maar Goedroen, die zijn bedoeling doorzag, zond een runeboodschap aan hare 
broeders, tegelijk met den ring Andvaranaut, waar zij een wolfshaar omheen had gewonden. 

Onderweg echter wischte de bode de runen ten deele uit en veranderde dus hun zin; en toen hij voor 
de Niblungen verscheen, nam Gunna de uitnoodiging aan, in weerwil van Högni's en Grimhilds 
waarschuwingen en een voorspellenden droom van Glaumvor, zijn tweede vrouw. 
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Het begraven van den Niblungenschat. 

Vóór zijn vertrek besloot Gunnar echter eerst heimlijk den Niblungenschat te begraven in den Rijn, 
en hij liet hem in een diep gat in de bedding van de rivier zinken, terwijl alleen de koninklijke 
broeders de plaats wisten, die zij — zoo beloofden zij onder een plechtigen eed — ^nooit aan iemand 
zouden openbaren. 

Toen viel in drukke wieling het roode Goud, gelijk 
Een vlam in grauwen morgen glansde de schat van 't rijk. 
Toen stroomd' er boven 't water, het schuim en 't water zwart 
Spatte op toen 't Gou^er n^v^\k iegender^ 
Voor goed onzichtüaar ^rSJiet^J^onder en 
Tot d' allerlaat^j^aïïfer z^^n verdwenen ook 

Het^yeiraïid va 




vayiitlii^ 

|ed toen d^i 




In krijgsgewaad wd toen deKoninklijke stoet uit de stad der Niblungen, die zij niDit zouden 
weerom zien, en na vele avonturen betraden zij het land van de Hunnen en kwam in Atli's hal, waar 
zij, bespeurend dat zij er waren ingeloopen, den verrader Kne^d vermoordden, en ^ch toebereidden 
om hun levenÊzoo duur mogelijk te verkoopen. ^ 4^ 



ogelijk te verkoopen. 

Goedroen haMtte zich om hen^j(|^^e^ejHnhelzing welkM|^ heeten, en, zien« dat zij 
moesten vec|len, greep zij i^^pen^shwl^ÊfimfÊlf9k in de NRge moordpartij di||volgde. Na 

den eersten aanval hield Gunnar er den moed bij zijn mannen in door op zijn harp te spelen, die hij 
ter zijde legde als de aanvallen werden vernieuwd. Driemalen braveerden de dappere Niblungen den 
aanval van de Hunnen, totdat allen, behalv e Gunnar en Hö gni, ware n om gekomen, en de koning en 
zijn broeder, Kwond, verzwakt en moe^]j^|||||||||||||||j||||||||^f^n^ die henÉstevig 

vastgebonden*n een gevangenis wio^m om huAiood af fll^achten. ^ 

Atli had zich wg|lijk onthouden van eenig werkzlam aandeel aan het gevecht te nemen, en hij had nu 
zijn zwagers beurt voor beurt voor zich laten brengen, en hun de vrijheid beloofd als zij de plaats 
openbaarden waar de gouden schat verborgen was; maar zij bewaarden fier het stilzwijgen, en eerst 
na veel föarteling sprak Gunnar, zeggend dat hij een plechtigen eed had gezworen, dat hij zoo lang 



Högni leefae^oit het ^j^m vertellen zou. Ter «Ifder tijd zeide hij, da^^ enkel zou gblooven aan 
den dood van zijn bipede^^^ zijn hart hem op eem schotel gebracht 



riep Gu^fciio Dwaas, hm is u verta||0ll^^ ^ 

't verieöe^ en de rosse ringen vangoud^ >^ ^C.. 
ind der Volsung^, 4i b^té^er be^aa ^as 't. 



Met een 

Wie won den schat in 
Het was Sigurd, het kind 
Hij reed van het Noord en de bergen, en werd mijn zomergast. 
Mijn vriend, mijn bezworen broeder, hij reed door het wuivend vuur. 
En won mij der Glorie Vorstinne, en schonk mijn verlangst mij dat uur. 
Hij was de roem der wereld, de hoop van die werden gekneld. 
De steun der simple lieden, de hamer der sterken, de held; 
Ja, vaak in de toekomst vertelt men 't verhaal van wat hij deed, 
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En ik, ook ik, zal 't vertellen, als komt den Niblungen Leed; 
Want ik zat 's nachts in mijn rusting, en toen 't licht was ver over 't land. 
Versloeg ik Sigurd, mijn broeder, en keek naar het werk mijner hand. 
En nu, O machtig' Atli, heb 'k gezien des Niblungen val 
Hoe de voet van een zwakken lafaard Gunnars nek vertreden zal; 
En als mij de goden misgunnen den vrede, waarnaar ik dorst. 
Laat mij zien het hart van Högni, gerukt uit zijn levende borst 
En gelegd op den schotel vóór mij, dan zal ik zeggen van 't Goud, ^ 
En worden uw knecht die zijn krachten voor u beschikbaar houdt. 

Door nood gedrongen gaf Atli onmiddellijk bevel dat Högni's hart zou worden gebracht, maar zijn 
knechten, bang om de hand te slaan aan zulk een verschriklijken krijgsman^ermoordden den 
lafhartigeï^JcTO Hialli-4^t trillende hart van dezej armen kerel ontlokte verfcitelijke wóoïden aan 
Gunnar, die verklaarde dat zulk een vreesachtig lichaamsdeel nooit aan zijn moedigen broeder kon 
hebben behoord. Atli gaf wederom toornige bevelen, en nu werd het niet-bevende hart van Högni 
gebracht, waarog Gunnar, zich tot den vorst wendend, plechtig z\^jer dat, daar het geheim nu bij hem 
alleen berustte^et nooit openbaar zoiLSorden. I 

De laatste 

Bleek van toHn beval de l^feing zijn kn^dfRflË|^AX|t gebo^^k handen in een hfl met 
vergiftige sl^|p|HMMHai|iWpHnMriÉHi|inn(^^ hem uit 

spot zijn harp had nageworpen, zat hij kalm in den put, spelend met zijn teenen en al de reptielen op 
één na in slaap wiegend. Men zeide dat Atli 's moeder de gedaante van een slang had aangenomen, en 
dat zij het was, die hem nu in de zijde beet en zijn triomfanten zang voor goed tot zwijgen bracht. 

Om zijn triomf te vieren, richtte Atli nu een groot feest aan, en beval Goedroen klaar te zijn om hem 
af te wachten, ^ka dit banket at 4^ronk hij smajblijk, weinig ^Ipnoedend dat zij^roeder zijn 
beide zonen had verslagen en hun gebraden harten had opgediend en hun bloed vermengd had met 
wijn in bekers, die van hun schedels waren gemaakt. Na eenigen tijd werden de koning en zijn gasten 
dronken, t^n Goedroej^ overeenkomstig één ovojlevering van het verhaal, het paleis in brand stak, 
en, toen de dyS^cen mannen opstonden, te laat oiflte ontsnappen, vertelde zij wat zij gedaan, en, 
na eerst haren man (^prstoSl^e hebben, kwam Ui kalm om met deJIÉ&ien in d»^ lammen. Een 
andere overlevering zegt, dat zij Atli vermoordde met Sigurds zwaard en, na zijn lichaam op een 
schip te hebben gezet, dat zij he^^^^gdrijven, wierp zij zich in zee eij^^dponk. 

Al sprekende breidde zij d' armen en spron^aa het land injZ^, » 

En zij kon niet wederkeeren, want de golven voerden haar mee. 

En hun wil is haar wil voortaan en wie kent der waat'ren vloed 

En het bed waar Goedroen sluimert en den tijd die nog komen moet? 

Overeenkomstig een derde en zeer afwijkende overlevering verdronk Goedroen niet, maar werd door 

de golven naar het land gevoerd waar Jonakur koning was. Daar werd zij zijn vrouw en de moeder 
van drie zonen, Sörli, Hamdir en Erp. Zij kreeg bovendien haar geliefde dochter Swanhild terug, die 
intusschen tot een mooi meisje van huwbaren leeftijd was opgegroeid. 
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Swanhild. 

Swanhild werd uitgehuwlijkt aan Ermenrich, koning van Gothland, die zijn zoon Randwer en een van 
zijn knechten, Sibich, zond om zijn bruid naar zijn rijk te voeren. Sibich was een verrader en hij had 
een plan gesmeed tot uitroeiing van de koninklijke familie opdat hij zelf het rijk mocht krijgen; dus 
beschuldigde hij Randwer dat hij getracht had de genegenheid van zijn jonge stiefinoeder te 
verwerven. Deze beschuldiging maakte Ermenrich zóó boos, dat hij het bevel gaf zijn zoon op te 
hangen en Sigurd te doen doodtrappen onder de pooten van wilde paarden. De schoonheid van deze 
dochter van Sigurd en Goedroen echter was van dien aard, dat zelfs de wilde paarden er niet toe 
gebracht konden worden om haar leed te doen, totdat zij onder een groot kleed verborgen werd 
waarna zij haar doodtrapten onder hun w^db ftoe^er4 1 ,^ 

Toen zij het lot van haar gelierae ao^00ÊKmi, riep Gotdi^rahare'^l^nen bij zich en deed hen 
een rusting en wapenen aan wap^^nkel steen invloed had, e^^^hen te vertrekken en hun 
vermoorde zuster te wreken,(<^ama zij van verdniet stierf, en op ee^^^en brancfctan^l werd 
verbrand^ ^ , | 

De drie jongelingen, Sörli, Hamdir en Erp, gingen naar Ermenrichs rijk, maar eer zij hunne vijanden 
ontmoetten, bespotten de twee oudsten, die Erp tejong vonden om hen bij te staan, dezen om _zijn 
kleinheid, en ver^ordden h^llten slotte^S^Mj^Hlfemdir vielen Ermenric^lmn, hieuwen zijn 
handen en voet|^af, en zouden hem verrnlTOrahe§ben als niet ej^enoogig vreemdeling plotseling 
was verschenen en de omstanders had aangespoord de jonge mannen met steenen te werpen. Zijn 
bevelen werden onmiddellijk uitgevoerd en Sörli en Hamdir vielen weldra onder den j^gen van 
steenen, die, zooals wij gezien hebben, alle^n4Pstaat wairo hen4%deren. 

Gij hoordet vroeger van Sigurd hoe hij Gods vervolgers sloeg; 

Hoe uit de donk're diepten het goud der wat'ren hij droeg, 

Hoe hij wekte de liefste in de bergen en wekte Brunhild s^ 

En toefd' een tijdlang op aard' en droeg onder allen de kroc 

Gij hoordet vantó Nevelvolk en d|pdiepe schemejfcig, 

En hoedde werelOTerstoord w^^en Sigurd onde ;ing, 



Nu kent^igWder Nib' 
Ook het stCT\^ van vo: 



looden en wat kwam en trouw werd bespc 
^ en prinsen, en de sm t van Odin den Goth. 



h 



►reeks van zonnemythen is. 



Verklaring variae ^(^e. 

Sommige geleerden bewerewd^^^i^Q»gQschieaem^^^eVolj?vi4gST 

waarin Sigi, Reri, Volsung, Sigmund en Sigurd om beurten den aanbrekenden dag personifieeren. Zij 
zijn allen gewapend met onoverwinnelijke zwaarden, de zonnestralen, en reizen allen door de wereld, 
vechtend tegen hun vijanden, de demonen van koude en duisternis. Sigurd, evenals Balder, wordt 
door allen bemind; hij huwt Brunhild, het schemeringmeisje, die hij midden in de vlammen vindt, en 
van wie hij weggaat om haar enkel weer te vinden als zijn loopbaan geëindigd is. Zijn lichaam wordt 
verbrand op den brandstapel, die, evenals die van Balder, óf de ondergaande zon óf de laatste vlam 
van den zomer voorstelt, waarvan hij ook het type is. Het dooden van Fafnir symboliseert de 
vernietiging van den demon van koude of duisternis, die gestolen heeft den gouden schat van den 
zomer of de gele stralen van de zon. 

Volgens andere geleerden is deze sage gegrond op de geschiedenis. Atli is de wreede Attila, de 
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"Geesel Gods", terwijl Gunnar is Gundicarius, een Bourgondisch vorst, wiens rijk verwoest werd 
door de Hunnen, en die met zijn broeders vermoord werd in 451. Goedroen is de Bourgondische 
prinses Ildico, die haar man in haar huwelijksnacht vermoordde, zooals reeds gemeld is, terwijl zij 
het schitterend zwaard gebruikte, dat eens aan den zonnegod behoord had, om haar vermoorde 
bloedverwanten te wreken. 
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Hoofdstuk XXVII: De Geschiedenis van Frithiof. 

Bisschop Tegnér. 

Misschien heeft geen schrijver van de negentiende eeuw zooveel gedaan om belangstelling te 
wekken voor de letterkundige schatten van Scandinavië als Bisschop Esaias Tegnér, dien een 
Zweedsch auteur karakteriseerde als "dat machtig Genie dat zelfs wanorde organiseert." 

Tegnérs "Frithiofsage" is ten minste éénmaal in iedere Europeesche taal vertaald, en een twintig keer 
in het Engelsch en het Duitsch. Goethe sjM^Wi^^t ^rk ^ gfhet grootste enthousiasme, en het 
verhaal, dat een ongeëvenaard beeld geeft van onze h^i^asche voorouders in het noorden, oogstte 
evenveel lof van L|)ngfel^w, di^p#*>eschouwde|pls eenvané^i^kwaardigste producten zijner 
eeuw. 

Ofschoon Tegnér enkel de Frithiofsage tot zijn onderwerp heeft gekozen, zien wij dat dat verhaal het 
vervolg is op^ de oudere maar minder belangwekkende Thorstensage waarvan wij hier een zeer kort 
overÜ^tg ' ' " • • A 

begrijpen. 

Evenals zoo dil^ijls het geval isH||id^a(PKae vejialen, begint Jj^eschiedenis met Haloge (Loki), 

die naar het noorden kwam met Odin en over noordelijk Noorwegen begon te regeeren, dat naar hem 
Halogaland werd genoemd. Volgens de Noorsche mythologie had deze god twee lieflijke dochters. 
Zij werden geschaakt door stoutmoedige vrijers, die, door Haloge 's vervloekingen en tooverkunsten 
van het hoofjiand verbannjJ^^t hunpS^^^kregertó^ven oji naburige eilanden hmi toevlucht 
namen. 

Geboorte ^n Viking. 

Zoo geschiedde het dat Haloge 's kleinzoon. Viking, geboren werd op het eiland Bomholm in de 
Oostzee, waar hij woonde totdat hij vijftien jaar was, en waar hij de grootste en sterkste man van zijn 
tijd werd. Geruchten aangaande zijn kracht bereikten ten slotte Hunvor, een Zweedsche prinses, die 
gekwf^^erd dooMe atte^^van een reusachtilen vrijer dien nie^^d durfd^^egjagen, i^ij 
zond or^^king on^^^^Verlossen. ^ 

Zoo geroepen vertrok de jongeling nadat hij van zijn vader een tooverzwaard, AngurvèdSgeheeten, 
gekregen had, welks slagen noodlottig zouden blijken zelfs voor een reus als de vrijer van Hunvor. 
Een "holmgang" zooals een tweegevecht in het Noorsch heette, volgde, zoodra de held op het tooneel 
verscheen, en Viking, na ^jn tegenstander verslagen te hebben, zou de prinses hebben kunnen 
huwen, ware het niet als ong^a/5t voor een Noorman beschouwdJalsSi^véordat hij twintig was, 
huwde. ' ^ i ^ X 

Om den tijd dien hij op de hem beloofde bruid wachten moest, te korten, trok Viking op een 
goedbemand drakenschip uit; en kruisend tusschen de Noordelijke en Zuidelijke zeeën had hij 
tallooze avonturen. Gedurende dezen tijd werd hij in het bijzonder vervolgd door de familieleden van 
den reus dien hij had verslagen, en die in de tooverij bedreven waren, en zij brachten tallooze 
gevaren over hem te land en ter zee. 

Geholpen en ondersteund door zijn boezemvriend Halfdan, ontsnapte Vüdng aan elk gevaar, versloeg 
vele zijner vijanden, en na Hunvor, die intusschen de vijand naar Indië had gevoerd, teruggehaald te 
hebben, zette hij zich neer in Zweden. Zijn vriend, trouw zoowel in vrede als in oorlogstijd, zette zich 
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naast hem neer en huwde ook, terwijl hij zich tot vrouw koos Ingeborg, Hunvor's kamermaagd. 

De sage beschrijft nu de lange, vreedzame winters, als de helden feest vierden en luisterden naar de 
verhalen der skalden, terwijl zij zich enkel opmaakten tot krachtige daden als de terugkeerende lente 
hen weer toestond hun drakenschepen van stapel te laten loopen en opnieuw hun zeerooverstochten 
te beginnen. 

Toen de Skald nam zijn harp en zong 
En breed door het spel der tonen gong 
't Geluid, aan het lied gepaard. 
Van de harpesnaren stroomd' een klank 
Of men ze sloeg met het iiier 1 
Van een zwaar^^^ 
En de Be^i^altema 
Barst 
Deed da 
Ze sloegen de 

En riepen: "l^b het Strijdzwaard ' 

En de Vorst!' _ _ 

Longfellow 's Saga van koning Olaf. ^ " ^^<lÊl^i 

hl de oude sage vertellen de skalden met groot genoegen elke phase van aanval en verweer 
gedurende hM gevecht, en beschrijven eiken slag die gegeven en ont^ftgen wordt, ter^^ijl zij met 
voldoening stilstaan bij het bloedbad en de donkere vli|Qy||ti, die beide vijanden en schepen in 
gemeenschappelijken ondergang omhullen. Een dapper gevecht is echter dikwijls een belofte van 
toekomstige vriendschap, en wij vernemen dat Halfdan en Vikmg nadat zij er niet in waren geslaagd 
Njorfe, een vijand van grootenj^red, meester te l^orden, hun ^^rden na een hev^en strijd in de 
schee4^^taken eill^un vijan^^fre derden in hun innig vriendschapsverbond opnamen. Op weg 
huiswaarts van een dezer gewone tochten, verloor Viking zijn beminde vrouw; en haar kind. Ring, 
toevertrouwend aan de^rg van een pleegvader, trouwde de dappere held, na een korten^j^d van 
rouw, opnieuj^Deze ke^^s zijn huwelijkszegen grooter, want de sag^ertelt dat zjja.tweede 
vrouw hem negen flWj;e zo^l^chonk. ■ M 

Njorfe, koning vanUpld'M6,»i^^^^li|gen, verhïigde^|gj^il!^^en gezin vSi negen dappere 
zonen. Maar, ofschoon hun vaders door banden van'3é hechtste vriendschap waren verbonden, daar 
zij elkander bloedbroederschap hadden gezworen volgens de é^htè Noorsche zeden, waren de jonge 
mannen naijverig op elkander en zeer tot vechten geneigd. 




Het Balspel. 

Niettegenstaande deze smeulende geprikkeldheid ontmoetten de jongelui elkander dikwijls; en de 
sage vertelt dat zij gewoon waren samen met den bal te spelen, en geeft een beschrijving van het 
vroegste balspel dat in de Noorsche jaarboeken vermeld wordt. Viking's zonen, even forsch en sterk 
als hij, waren geneigd zich weinig erom te bekommeren hoe het hun tegenpartij ging, en te oordeelen 
naar het volgend verslag, dat uit de oude sage is vertaald, waren de spelers dikwijls in een even 
droevigen toestand als na een modem spel. 
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"Den volgenden morgen gingen de broeders aan het spelen, en hadden bijna steeds den bal dien dag 
in handen; zij troffen menschen en lieten hen ruw vallen en sloegen anderen, 's Avonds hadden drie 
mannen gebroken armen en velen waren gekneusd of verminkt." 

Het spel tusschen Njorfes en Vikings zonen liep op een twist uit, en een van Njorfes zonen bracht een 
zijner tegenpartij ders een gevaarlijken en verraderlijken slag toe. Verhinderd op dat oogenblik en op 
die plaats wraak te nemen, daar de toeschouwers tusschen beiden kwamen, maakte de beleedigde 
man een nietszeggende verontschuldiging om alleen naar het strijdperk terug te keeren; en toen hij 
daar zijn aanvaller ontmoette, doodde hij hem. 



De bloedveete. 



r; 



Toen Viking hoorde dat een zijner zonen een van de kinderen zijn vriend had vermoord was hij 
zeer verontwaardigd, en gedachtig aan zijn eed da hij alle onrecht, Njorfe aangedaan, zou wreken, 
verbande hij den jongen moordenaar. Toen de anqjre broeders deze uitspraak hoorden, deden zij de 
gelofte dat zij den balling zouden vergezellen, en zoo nam Viking bedroefd afscheid van hen, terwijl 
hij zijn zwaaf d Angvuj^ad^aan Thorsten den oudsten gaf, en hen aanriecyjusti^e blijven ^p een 
eilanfï^het Wen^j^eer, ra|^t alle gevaar voor ^ergelding van de zijd^an N%jjfes ovejg^^ven 
zonen vOTrbij 

De jonge marmm gehoorzaamde^oaaii^orfes J)nen hadden ji^oten hun broedt te wreken, en, 
ofschoon zij apen booten hadden om hen over het meer te zetten, maakten zij gebruik van de hulp 
van een toovenaar om een sterke vorst te verwekken. Vergezeld van vele gewapenden slopen zij toen, 
zonder leven te maken, over het ijs oip. I^o^ten. e^^n broeders^^ te vallen, en een vreeslijk 
bloedbad volgde. Slechts t^p^n de aaS^py^^^Q^^^^r in t^^t^^^^^^^^' t^^^ zf lieten, zooals 
zij meendenr 



Toen kwam 
leefden; waai 
herstelden zij 



iking zijn zonen begravj 
hij hen heimelijk inl 
m hun wonden. 



Thorsten en ! 
en na verloi 



lorer, nog 
van tijd 



Njorfe 's twee overlevende zonen ontdekten weldra door tooverkunsten, dat hun tegenstanders niet 
dood waren, en zü deden een tweede vergeefsche ooging om hen t^ermoorden. Viking zag dat de 
twist «^ifrtdurend^^iieu^^u worden als zijnËonen thuis bleve^^^rom zoÊa hij hen rrtl^t 
Halfdan^^ns hofz|LbaÉRkten na een reeks vanftvonturen die in vel^Dzichd^ doen d^^n aan 
die van Th^seaj^ op w^j^ar Athene. I ^ 

Toen de lente aanbrak, ging Thorsten op een zeerooverstocht en ontmoette toen Johul, Njorfes 
oudsten zoon, die, intusschen, met geweld had bezit genomen van het koninkrijk Sogn, nadat hij den 
koning had vermoord, zijn erfopvolger Belé had verbannen, en zijn schoone dochter, Ingeborg, 
veranderd had in een oude ^^s/^ ^ \C X*^ ^ ^"^^ 

In het verloop der geschiedenis wordt Johul Vodfgestelflms een soort lafaard, want hij nam bij 
voorkeur zijn toevlucht tot tooverij als hij Vikings zonen kwaad wilde doen. Zoo verwekte hij hevige 
stormen, en Thorsten, na tweemaal schipbreuk geleden te hebben, werd slechts uit de golven gered 
door de gewaande heks, die hij beloofde te huwen uit dankbaarheid voor hare goede diensten. 
Thorsten, geraden door Ingeborg, ging nu Belé zoeken, dien hij vond en weer op zijn erfelijken troon 
plaatste, nadat hij hem erfelijke vriendschap gezworen had. Hierop werd de ellendige betoovering 
gebroken, en Ingeborg, die nu in de haar aangeboren schoonheid werd gezien, werd met Thorsten 
verbonden en woonde met hem te Framnas. 
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Thorsten en Belé. 

Elke lente trokken Thorsten en Belé er samen op uit in hunne schepen; en op een van deze tochten 
verbonden zij zich met Angantyr, een vijand wiens moed zij behoorlijk hadden leeren kennen, en 
kregen weer een niet te schatten goed in bezit, een magisch drakenschip, EUida geheeten, dat Aegir, 
god van de zee, eens aan Viking had gegeven als loon voor een gastvrije behandeling, en dat hem 
ontstolen was. 

Een vorstlijke gift om te zien, want d' opgaande planken van 't schipraam 
Waren met spijkers niet vast, zooals pleegt, maar gegroeitTttt elkander. 
Zijn gestalte was die van een draak als hij zwemt, maar verder naar voren 
Rees zijn kop met veel fierheid omhoog, zijn hals daarbij straalde van veel goud; 
Zijn buik was gevlekt met rood en met geel, maar achter bij 't roer la^ 
Rond gev^^^ zijn staart in cirkels, gansch schiJpbig van zilver; 

fpreid was 
d' arend, 



: melpun 




als koninkrijk 
aarlijksche belasting te zullen 



Vleu£^Jén z^art 
Vloog EUida voo#Bt met 
Ging zij voUedilTbemand haar 
O, dan hieldt m het wis voor 
't Schip was ^broemd waar 

Tegnér, Frithiof-i 

In het volger 

aan den laatsten gegeven werden, terwijl hij vrijwillig beflBI 
betalen aan Belé. Daarop gingen Thorsten en Belé een tooverring zoeken, of een armband, die eens 
door Völund, den smid, gesmeed was en door Soté, een beroemd roover, was gestolen. 

Deze stoute roover was zóó bang dat iemand den tooverring in bezit zou krijgen, dat hij zich zelf er 
mee levend begraven had in een aardhoop in Bretland. Hier, zoo zeide men, hield zijn geest er steeds 
de wq^i^over, enmen Thorg^in zijn graf kwaiÉ hoorde Belé, di^^iten wachK, het geluiÖ^an 
geweldige slagen dil^e^|^^ en teruggegeven v^den, en zag hij dom^re vimmen vaii 
bovennatuurlijk vuur. ^ >^ 

Toen Thorsten eindelijk uit den aardhoop, bleek en bebloed, maar triumfeerend kwam aan wankelen, 
weigerde hij te spreiden van den schrik dien hij doorstaan had o^Jpn begeerden schat te winnen, 
maar vaak placht hij te^ggen, als hij dien het zien^Tk beefd^^s slechts in mijn leven, en dat was 
toen ik hem wegnam". ^ N ^'^^V/ ' 

Geboorte van Frithiof en Ingeborg. 

Zoo, eigenaar van de drie grootste schatten van het Noorden, keerde Thorsten huiswaarts naar 

Framnas, waar Ingeborg hem een schoonen jongen, Frithiof, schonk, terwijl twee zonen, Halfda en 
Helge, aan Belé geboren werden. De knapen speelden samen en waren reeds vrij groot, toen 
Ingeborg, Belé's dochtertje, geboren werd, en eenigen tijd later werd het kind toevertrouwd aan de 
zorg van Hilding, die reeds Frithiofs pleegvader was, daar Thorstens veelvuldige afwezigheid het 
hem moeilijk maakte de opvoeding van zijn jongen te behartigen. 

Zij groeiden op in zuiv're vreugd; 
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Een jonge boom was Frithiofs jeugd; 
En nevens hem in bloesemschoon 
Zoet' Ingeborg, der tuinen kroon. 

Tegnér, Frithiof-sage. 

Frithiof werd spoedig gehard en dapper onder de leiding van zijn pleegvader, en Ingeborg 
ontwikkelde snel de lieflijkste trekken van karakter en aanvalligheid. Beiden waren het gelukkigst als 
zij samen waren; en toen zij ouder werden, werd hun kinderlijke genegenheid dagelijks dieper en 
inniger, totdat Hilding, dezen staat van zaken ziende, d^ jongen man beval te bedenken dat hij een 
onderdaan van den koning was, en dus g^^fajt^od ^ijrrjp ^g^ dochter. 

Tot Odin, in zijn steja^praêh^^^ 

Klimt op haar roemrijk voorgeslacht; 

Maar Thorstens zoon zijt gij: dit weet! 

Want "soort past best bij s^ort" zoo 't heet 



Tegnér, Frithiof-sage. 



me voor Ingeborg. 




Frithiofs lie 

Deze wijze raadgevingen kwamen echter te laat, en Frithiof verklaarde met nadruk dat hij de schoone 
Ingeborg als iruid wilde win^n, to t s alle belen^jEJÈM^n zijn nederige afkomst. % 

Kort hierop Jntmoetten Bd^^/fhor^tCT^|j(|5l|^SIR laatsllÉj het prachtige heiligdom van 

Balder, waar de iMÉ^pveiBHi dat zijn einde nabij was, een plechtige vergadering, of Thing, had 
belegd van al zijn voornaamste onderdanen, om zijn zonen Helge en Halfdan aan zijn volk als zijn 
verkoren opvolgers voor te stellen. Qejffllg^^Ênanen^erden^j deze gelegenheid zeer koel 
ontvangen, want Helge was somber en^^ÊÊÊÊÊÊÊÊÊIÊÊIÊÊÈ^estcfÊ^ leven gene*d, en Halfdan 
was van een z!|pkke, verwijfde natu^mi bekend oeer om »a liefde tot vermaken Mn tot oorlog en 
jacht. Frithiof, die aanwezig was^j^^aast hen stold was het v^i^erp van vele beMPnderende 
blikken der menigte 

Maar op h^n volgdeiErithjaf dan 

Gehuld in Jna^ gewi 

Een hoofd wel grootpr, tee 

Zijn heldelijken staal. . 

Hij stond nabij de broeders v^i^^ 

Als rijpe dag, geschouwd 

Tusschen den morgen rozig klaar 

En nacht in donker woud. 

Tegnér, Frithiof-sage. 

Nadat hij zijn laatste instructies en raad aan zijn zonen had gegeven en vriendelijk tot Frithiof had 
gesproken, voor wien hij een hartelijke genegenheid koesterde, wendde de oude koning zich tot zijn 
trouwen makker Thorsten, om afscheid van hem te nemen, maar de oude krijgsman zeide dat zij niet 
lang gescheiden zouden zijn. Belé sprak toen weder tot zijn zonen en beval hen dat zij zijn grafheuvel 
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in het gezicht van dien van Thorsten zouden oprichten, opdat hun geesten met elkander omgang 
zouden hebben over de wateren van de nauwe kreek die tusschen hen zou vloeien, opdat zij zoo zelfs 
niet in den dood gescheiden zouden worden. 




Ingeborg 

M. E. Winge. 
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Helge en Halfdan. 

Deze bevelen werden met piëteit uitgevoerd, toen, kort daarop, de oude makkers hun laatsten adem 
uitbliezen; en toen de groote grafheuvels waren opgericht, begonnen Helge en Halfdan hun 
koninkrijk te regeeren, terwijl Frithiof, hun vroegere speelmakker, zich naar zijn eigen plaats te 
Framnas begaf, een vruchtbaar verblijf, liggend in een mooi dal, dat omgeven was door de hooge 
bergen en de wateren van de altijd veranderende kreek. 

Drie mijl strekten zich uit de velden in 't rond; aan drie kanten 



n 



O 



Dalen en bergen en heuv'len, waar aan den vierden de zee lag. 
Berken kroonden de toppen, maar over de hellende heuvels 
Glansde het goudene kor^n, en r^^^og wuifde^e rogge. 

Tegnér, Frithiof-sage. 

Maar ofschoon omringd door trouwe vrienden en sezegend met veel rijkdom en het bezit van de 
beroemde scheen v^ zijn voorvader, het zwaar(J\ngurvadel, de Völundrli^ en het ongeëvenaarde 
drakenschip Ellida,j^s F^lJjiof ongelukkig, omdat hij de schoone Ingeborg niet langer eiken dag 
kon zien. Al zijn vroegere geestkracht herleefde echter toen, in de lente, op zijn uitnoodiging beide 
koningen hem kwamen bezoeken, samen met hun schoone zuster, en opnieuw brachten zij lange uren 
door in vroolijkheid en gezellighei d. Daar zij dus telkens samer^waren, vond Frithiof gelegenheid om 
aan Ingeborg Jgn diepe genegenJi^Hjjl^ar te n^||n, en ^j^^tving als antwoord % betuiging van 
hare liefde. 

Hij zat aan 

En hij voeldi 

Toen zijn bli 

Dien zij wee 

Tegnér, Frithiof- 

Frit^^s vrijaf^ | M ^ 

Toen het^bzoek voOT^yj^ras en de gasten vertrol^en waren, deelde Fmi|ipf gj^vertrouwSjJig en 

aanzienlijksten metgezel, Björn, zijn besluit mee om hen te volgen en openlijk Ingebojfg^knd te 
vragen. Zijn schip werd van zijn kettingen losgemaakt en het schoot als een adelaar over naar de kust 
bij Balders heiligdom, waar de vorstelijke broeders gezeten waren in statie op^Belé's graf om te 
luisteren naar de smeelflngea hunner onderdanen. ZondeMpwegen ging Frithi^ vóór hen staan en 
deed moedig zijn verzoek, i/voegend dat de ouae Koning hpn lief gehad en zeker zijn 

bede zou toegestaan hebben. ' ^ ^ ^ ^ ^ \^ 
Geen vorst was mijn vader, noch eêl van geslacht: 
Toch zingen de skalden van wat hij volbracht. 
De Rune noemt 't werk 
Volvoerd door mijn stam op bebeitelde zerk. 
Heel licht kon ik winnen mij aanzien en land 
Maar liever vertoef ik op 't welbekend strand. 
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Als 'k waap'nen hanteer 
Bescherm ik den arme, mijn koning zijn eer. 
Op heuvel van Belé hier staan wij, elk woord 
In donkere diepten wordt door hem gehoord; 
Met Frithiof pleit mede 

De vorst in zijn graf: denk dus na, is mijn bede. 

Tegnér, Frithiof-sage. 




Toen beloofde hij verder levenslange ^ov^^iTi^diAigtjv^n ?iji^ sterk^^ rechterarm tot loon van het 
geschenk dat hij beseétde./-^ > * ^^^^^^^Pl^^^^^ CI^-->^ 



Toen Frithiof ophi^d, re^ Helgl^^^^^^^ngli ma^^^^^^tatide, zeide hij "Onze zuster is 
niet voor een boerenzoon; trotsche heeren van het Noorden mogen om haar hand dingen, niet gij. Wat 
uw aanmatigend aanbod betreft, weet dat ik mijn koninkrijk kan verdedigél^4aar indien gij mijn 
dienaar wilt ^ijn. 
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Frithiof klieft het Schild van Helge 

Knut Ekwall. 

Woedend over de beleediging hem dus openlijk aangedaan, txok Frithiof zijn onoverwinnelijk 
zwaard; maar, bedenkend dat hij op een gewijde plek stond, sloeg hij enkel op 's konings schild, dat 
in twee stukken kletterend op den grond viel. Toen terugkeerend naar zijn schip in somber zwijgen, 
scheepte hij zich in en voer weg. 

In tweeën gekloofd door een slag viel toen daar 
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Het schild van den vorst van zijn eiken pilaar; 
De slag heeft ontzet 

Die leven op aard, die in groef zijn gebed. 

Tegnér, Frithiof-sage. 



Sigurd Ring als vrijer. 

Na zijn vertrek kwamen boden van Sigurd Ring, den onderkoning van Ringric, in Noorwegen, die, na 
zijn vrouw verloren te hebben, naar Heigé en Halfdan zond om Ingeborgs hand te vragen. Voordat hij 
dezen koninklijken pretendent antwoord gaf, raadpleegde Helgé de Vala, of profetes, en de priesters, 
die allen zeiden dat ^d^voc^ïê^e^en hetJwBIPilipBIIBPgunstig waren.^I^rop riep Helgé zijn volk 
bijeen om het woord te hooren dat de boden hun ^eesters moesten brengen, maar koning Halfdan 
gaf, jammer genoeg, toe aan zijn schalkschen zin, en maakte spottend een toespeling op den 
gevorderden leeftijd va^^en koninklijken pretendent. Deze onhoffelijke woorden werden koning 
Ring overge^ï^^cht en^^tedigde hem zóó, dat hijpnmiddellijk een leger vMBmelde en zich gereed 
maakte om tegen de koni^ip van Sogn op te trekken ten einde de beleediging met zijn z^J^if^d te 
wreken. Toen het gerucht van zijn nadering de laffe broeders bereikte, werden zij bang en, vreezende 
den vijand zonder bijstand van ai^ren ^jptmoeten, zonden zij ffilding tot Frithiof om zijn hulp te 
vragen. ^ ' ^ 

Hilding vond Frithiof aan het schaakspelen met Björn e n bracht dadelijk zijn boodschap over 
Van Belé's erven spoed 'k me voort 
Tot u met vr^^^^^^^^^^. 
Zij zijn doorBreigend nieuws ontsteldj 
Op u de hoowan gansch een volk 
In Balders teiAel, prooi van zorg, 



ongetrc 



komt? 




Treurt dag op d« zoet' Ingeborg 
Zeg, 9^ zij weef 
Terwijl haa^ridder ] 

Tegnér, Frithiof-s^^. 

Toen de oude man aèj^het spüjjai was, ging Frit^of door met spejip, terwijl hij er^ telkens een 
raadselachtige toespelij^^,^^ets^itusschen wierp, totdat ^jj^lmdit pv/i^^èomen, zeide: 

Björn wil vergeefs mijn komSig^ 

Die 'k sinds mijn kindsheid 't meest ^i^n!^ ^ 

Z' is in mijn spel mijn liefste stuk, 

Kome wat wil — haar houd ik toch! 

Tegnér, Frithiof-sage. 

Hilding verstond zulk een wijze van antwoorden niet, en berispte Frithiof ten slotte wegens zijn 
onverschilligheid. Toen stond Frithiof op en, vriendelijk de hand van den ouden man drukkend, zeide 
hij hem, dat hij den koning moest mededeelen dat hij te diep beleedigd was om aan hun roep gehoor 
te geven. 
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Helgé en Halfdan, dus genoodzaakt te vechten zonder hun dappersten leider, sloten liever een verdrag 
met Sigurd Ring, en zij kwamen overeen dat zij hem niet alleen hun zuster Ingeborg zouden geven, 
maar ook een jaarlijksche belasting. 



Bij Balders Heiligdom. 

Terwijl zij dus bezig waren op Soyn Sound, haastte Frithiof zich naar Balders tempel waarheen 
Ingeborg veiligheidshalve gezonden was, en waar, zooals Hilding had gezegd, hij haar ten prooi vond 
aan het verdriet. Ofschoon het nu als een ontheiliging van den tempel werd beschouwd als een man 
en vrouw een woord in het heiligdom wisselden, kon Frithiof niet nalaten haar te troosten; en al het 
andere vergetende, sprak hij tot haar en kalmeerde haar, terwijl hij al hare gedachten dat de goden 
toornig zouden zijn tcff rusl"' doorJjiMMPÜiMIlMMMdat Balder,Q^^€^de, hun ontschuldigen 
hartstocht met goedkeureWê blikken moest aanzien, want een zoo zuivere liefde als de hunne kon 
geen tempel ontheiligen; en zij eindigden met hui^trouw te bezwerefl^|^e méést ^©^ij4e plek. 



eest zijn woede, 
haat, 



Gij fluist«^:fBalder" 
Die qedne gSd ken 
Wij eeren hier 

Zijn dienst in Q#;er harten staat 
De god wiensi 

Wiens trouwiïoudt eeuwighe^ff stand 
Was niet voor Nanna door zijn minnen 
Zoo zuiver, zoo tot gloed ontbrand? 
Zie hier zijn beeld, vol groot gelijke 
Hoe mild, hoe zacht straalt zijn gezic' 
Een offer kon iWiier hem reiken 




e liefd' irffcht, 
aargave 




Een haj^waar w 
Kom, ^i^jnet mij 
Is Balders ziöj?jneer welkom. 
Dan twee die met h^^woofïïen staven 
Weerkeerige trouw in 'heiligdom. 

Tegnér, Frithiof-sage. 

Gerustgesteld door deze redeneering, dié vefste^t wer(f Jbdr de stem, welke luide uit haar eigen hart 
sprak, kon Ingeborg niet weigeren Frithiof te zien en met hem te spreken. Tijdens de afwezigheid der 

koningen spraken de jonge minnenden elkander dagelijks, en zij wisselden teekenen van liefde, 
terwijl Frithiof aan Ingeborg Völunds armring gaf, dien zij — zoo beloofde zij plechtig — aan haar 
minnaar zou terugsturen als zij gedwongen zou worden haar belofte om voor hem alleen te leven, zou 
breken. Frithiof toefde te Framnas totdat de koningen terugkwamen, toen hij toegevend aan de zachte 
overredingen van Ingeborg de Schoone weer voor haar verscheen en beloofde hen van haar 
afhankelijkheid van Sigurd Ring te zullen bevrijden, als zij slechts op hun besluit wilden terugkomen 
en hem de hand hunner zuster beloven. 
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Strijd wacht en slaat 

Zijn schittrend schild nu in uw rijksgebied; 
Uw land, vorst Helgé, is in slavernij 
Maar geef m' uw zuster, en ik leen mijn arm 
Tot uwe hulp. Zij komt u goed te pas. 
Kom, laat de twist van ons nu zijn vergeten, 
'k Voed die ongaarne tegen Ingborgs broeder, /' 
Laat raden u, wees wijs, en red meteen ^ J C / ~^ 

Uw gouden kroon en 't lieve zusterhart C3 
Hier is mijn ha^j^ ik zweer bij Asa-Thor, 
Dat nooiKjk ^ter ze tot verzoening strek. 




TegnénFnthiof-mge. 

Frithiof verbannen. 



I 

Maar ofschoon dit aanbod onder toejuiching van de verzamelde krijgers werd ontvangen, vroeg 
Helgé boos aan Frithiof of hij met Ingeborg had gesproken en zoo Balders tempel had ontheiligd. 

Een geroep van "Zeg neen, Frithiof! zeg neen!" brak los uit den kring van helden, maar hij 
antwoordde fier: "Ik zou njgj^ liegen als ik^l^U^jr^e^beërvenkon. Ik heb gesprqjcen tot uw 
zuster, Helga^ 

Een gemomjftl van afgrijzen doorlie^^^ijen bijde^BS^^fen^^^ften de ruwe stA van Helgé 
zich tot het vapis verhief, was er niem^^fl^3|^^^BM^K!to ^Hie uitspraak iJbchende. 

Deze was schi]^baar niet hard, maa^^gé wist :^r goed cS^gi] den dood beteekenJI en dit was zijn 
bedoeling. 

Ver westelijk lag^de Orkney-eilanden, geregeerd door Jarl Angantyr, wiens jaarlijksche belasting 
aan Belé niet inkwam nu de oude koning in zijn graf lag. Men zeide dat hij een harde vuist had en 
zwaar van hand was, en aan Frithiof werd de taaloopgedragen in persoon wu hem de schatting te 
eischen. y\ § / 

Voordat hij uittoog ot» den tocht^^artoe hij veroordeeld was, zoc^iij echter rjog ?ens Ingeborg op, 
en smeekte haar met'hgAug ont^^Hen naar het zonnige ZuiÉl^^aar hjOy ge\^ ook het zijne 

zoude zijn en waar zij zou regeeren over zijn onderdanen als zijn geëerbiedigde vrouw. Maar 
Ingeborg weigerde bedroefd met hem mee te gaan, zeggende, dat sedert haar vader er niet meer was, 
zij onvoorwaardelijk aan hare broeders moest gehoorzamen en niet kon huwen zonder hun 
toestemming. 
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Ingeborg ziet haar minnaar vertrekken 

Knut Ekwall. 

De vurige geest van Frithiof was eerst ongeduldig omdat zijn hoop was teleurgesteld, maar ten slotte 
zegevierde zijn edele natuur, en na een hartverscheurend afscheidstooneel scheepte hij zich in op de 
Ellida en zeilde bedroefd de haven uit, terwijl Ingeborg, door een nevel van tranen, het zeil nastaarde 
toen het flauwer werd en in de verte verdween. 

Het schip was geheel uit het gezicht, toen Helgé om twee heksen, Heid en Ham, zond, die hij beval 
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door tooverbezweringen een storm op zee te verwekken, waarin zelfs het goddelijke schip EUida het 
niet zou kunnen uithouden, zoodat allen aan boord zouden omkomen. De heksen gehoorzaamden 
onmiddellijk; en met behulp van Helgé verwekten zij weldra een storm welks woede ongeëvenaard is 
in de geschiedenis. 

Helgé op 't strand 

Doet zijn tooverspel. 

Heeft hen in zijn hand, 

Duiv'len van de hel. 

Duisternis omwolkt de lucht. 

Hoor, de donder rolt verwoed, 

Bleeke bliksen^^a^hij vluaÜf 

Tint de ^wi^^zee mei^oed, 

De o^^m die koo 

Spreidt ?n schuMïin wild gel 

Gillend of met«elheid vliedt 

Vooglen vlucM naar veilig thui 

Tegnér, Frithiof-sage 

Dan de storm schiet aan, gevleugeld. 

Wilder, wilder, drukt hen neer, 

Nu in diep, dan, onbeteugeld, 

Heft hen tot d 

Elke schrikgeei 

Op d^^enhoog 

Uit de gi^l^i, went 

Bodemloos, graf 

Tegnér, Frithiof-sage. 

De Storm. 'A^ / >y 

Onbeangst door de kokende golven en ^reifeü^^indei^^r^^ithiof een vroolijk lied om zijn 

verschrikt scheepsvolk te kalmeeren; maar toen het gevaar zóó groot werd dat zijn uitgeputte 
makkers zich verloren waanden, dacht hij aan de schatting van de godin Ran, die altijd goud vraagt 
van hen, die in vrede onder de zeegolven zullen rusten. Hij nam zijn armband en hieuw hem met zijn 
zwaard doormidden en verdeelde hem in gelijke stukken onder zijn mannen. 

Wie met leege handen 

Gaat tot blauwe Ran? 




Kil zijn hare kussen. 
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Vloeiend haar omarming. 

Tegnér, Frithiof-sage. 

Hij beval Björn toen het roer te houden, en zelf klom hij boven in den mast om den horizon te zien. 
Toen hij daar zat onderscheidde hij een walvisch waarop de twee heksen den storm beheerschten. 
Sprekend tot zijn goed schip, dat begaafd was met verstand en zijn bevelen kon gehoorzamen, 
overviel hij nu beiden, walvisch en heksen, en de zee werd rood gekleurd met hun bloed. Op 
hetzelfde oogenblik ging de wind liggen, de golven hielden op te dreigen, en mooi weer lachte weder 
over het water. 

Uitgeput door hun voorafgaande bovenmenschelijke pogingen en door de inspanning die het 
uitscheppen van hun met water vol geloopen vaartuig hun kostte, w^ren de mannen te zwak om te 
landen, toen zij ten sl6tt^d&"C^kney-eilaffiéirt^Hpfen, en j^^esten ^*^:j|C^ii&t worden gebracht 
door Björn en Fritmof, die hen zacht op het zand Bgden en zeirWlldat zij moa^gj^^uitrusten en zich 



aji^dSïröó 

c^r dan 




verfrisschen ni 
Toch no; 

Wanl^n FrTthiofs 
Steunt o^ ieder 
Nauwlijks kan hij rechtop staan 
Björn op sterke schouders waa gt te 
Vier te beuren op het strand 
Frithiof neemt er acht en draagt ze 
Waar het vuur reeds lustig brandt. 
Neen, schaamt u niet, gij bleeken! 
Want golven dfci als Vikin 
Zwaar is d' ond 
Zeed^^^rs hate 
Zie, daaj^^^t de 
Gaand' op goj^en voet 
Verwarmt u, koude ieelui. 
Ik drink op Ingeborg. 

Tegnér, Frithiof-sage. 



n zij hadden door; 
raakschip 




De komst van Frithiof en zijn mannen, en hun manier van landen, werd opgemerkt door den wachter 
van Angantyr, die dadelijk zijn meester meedeelde alles wat hij gezien had. De vorst riep dat het 
schip, hetwelk zulk een storm doorstaan had, enkel EUida kon zijn en dat zijn kapitein zonder twijfel 
Frithiof was, de dappere zoon van Thorsten. Toen hij dit hoorde nam een van zijn Berserkers, Atlé, 
zijn wapens en schreed uit de hal, zeggende dat hij Frithiof wilde uitdagen, en dus zich zelf 
voldoening wilde verschaffen in zake de waarheid van de verhalen, die hij aangaande den moed van 
den jongen held had gehoord. 
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Atlé's uitdaging. 

Ofschoon nog zeer uitgeput nam Frithiof onmiddellijk Atlé's uitdaging aan, en na een hevig zwaar 
gevecht, waarin Angurvadel overwon, vochten de twee kampioenen in doodelijke omarming. Wijd en 
zijd is die worsteling in het Noorden beroemd, en de helden waren beide goede partijen, maar ten 
slotte wierp Frithiof zijn tegenstander neer, dien hij toen en daar ter plaatste zou gedood hebben als 
zijn zwaard binnen zijn bereik was geweest. Atlé zag zijn bedoeling en verzocht hem het wapen te 
gaan halen, terwijl hij beloofde dat hij onbewegelijk zou blijven gedurende zijn afwezigheid. Daar 
Frithiof wist dat zulk een belofte van een held onschendbaar was, gehoorzaamde hij onmiddellijk; 
maar toen hij met zijn zwaard terugkwam en zijn tegenpartij rustig den dood vond afwachten, werd 
hij getroffen en verzocht Atlé op te ^taaj ^tl levih. ^ ^ ^ 

"Nu stormen zonder 'beveq^^^ ^^^B^^^^^^^^^^ ' 

"Als baren held op held 
"En slaan met staal omgeven 
"Hun borsten met geweld " 
"Zij vechten als hun beren 
"Op sneeuwlandi fel verwoed, 
"En als twee aft'laars weren 
"Zich boven wilden vloed 




"Zelfs hecht#rotsen zoude 
"Hen nauwe 

"De sterkste IRk der wouden 

"Viel vast voor minder slaan 
"Hun zweet vloeit neer in stroom^ 
"Hun borsten zwoegen wild; ^ 
"Ook krijsen steenen, boomen 
"Den slag jra^peer diai(|^lt." 

Tegnér, Frithiof-sage. 

Samen gingen nu de gekalmeerde helden naar Angantyr's hal, die, zooals Frithiof zag, zeer 
verschilde van de ruwe wpnmgen van zijn geboor telan d. De muren w^en ^net leder bedekt dat rijk 
versierd was met vergulde te^^in^e^. |fet^ch^rstee^^ytu^;^g^n3uarmer, en glasruiten waren in 
de vensterramen. Een zacht licht wera vêi^sprfci^oor v/eïe H&arsen die in zilveren armen brandden, en 
de tafels bogen onder de meest weelderige spijs. 
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Frithiof keert terug naar Framnas 

Knut Ekwall. 

Hoog in een zilveren stoel zat de vorst, gekleed in een gouden maliënkolder, waarover een rijke 
mantel was heengeworpen, die met hermelijn was omzoomd; maar toen Frithiof binnentrad schreed 

hij van zijn zetel en strekte vriendelijk de hand uit. "Menigen horen heb ik met mijn ouden vriend 
Thorsten geledigd," zeide hij, "en zijn dappere zoon is eveneens welkom aan mijn disch." 

Rustig ging Frithiof naast zijn gastheer zitten, en nadat hij had gegeten en gedronken, vertelde hij zijn 
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avonturen te land en ter zee. 

Ten slotte echter deelde Frithiof zijn boodschap mede, waarop Angantyr zeide dat hij geen schatting 
verschuldigd was aan Helgé, en hem geen wilde betalen; maar dat hij de verschuldigde som als een 
vrije gift aan den zoon van zijn ouden vriend zou geven, terwijl hij hem de vrijheid liet er over te 
beschikken zooals hij wilde. Intusschen, daar het jaargetijde ongeschikt was tot de terugreis en 
stormen voortdurend de zee zweepten, noodigde de koning Frithiof uit met hem den winter over te 
blijven; en het was eerst toen de lieflijke lentekoelten weer bliezen, dat hij hem ten slotte toestond 
weg te gaan. 



Frithiofs thuiskomst. 



Afscheid nemende van zijn gasthee^ak Frithiof iti zee en, gestuurd door gunstige winden, kwam de 
held, na zes dagen (n h^^gezid|||^^ramnas, en*)evond dat zy^l|^in eenVormlooze aschhoop 
was verkeerd op bevel van ïrelgé. Bedroefd schreed Frithiof over de verwoeste plek waar het huis 
zijner kindsheid had gestaan, en, toen hij de troostelooze plaats overzag, brandde zijn hart in hem. De 
ruïnen waren echter niet ggheel verlaten, en plotseling voelde Frithiof den kouden snuit v^ zijn hond 
in zijn hand. Eenige oogenB|^en daarna sprong zijn gehefkoosd ros aan zijnsVesters 5«%n de 
trouwe s^epselesrwaren bij^^ild van vreugdsi^Si^ii kwam Hildiq^em bezoS^n met de 
mededeeling dat Ingeborg nu de vrouw van Sigurd Ring was. Toen Frithiof dit hoorde, beving hem 
een Berserker woede en hij beval zijn mannen de^chepen in d^haven in den grond taboren, terwijl 
hij naar den tempel ging om Helgé te zoeken. ^ ^ " 



De koning stond gekroond in het^mi< 
pijntakken zwaaiden, terw 



_en v an een krin^ 
^Uén een offej^'**'"" 



van priesters, van welke eenigen brandende 
asthi JMn. Plotseling was al een gekletter 
van wapenen en FrithèlÉirt&ttte naar binnen, zijn voorhoofd donker als herfststormen. Helgé 's gelaat 
werd bleek toen hij den toornigen held aanzag, want hij wist wat zijn komst beteekende. "Neem uw 
schatting. Koning," zei Frithiof, en met de ^WQQidenjaam^) dejj^ej^^it den gordel^n wierp ze in 
Helgé 's gezicljj met zulk een kracht, daJJi4WIHHBH|BBw^stroMfc i 
in zwijm viel. 



De zilvergebaarcK priesters nadopKn de plaats w ir de geweldOT^ was geschied^aar Frithiof 



wenkte^n terugmn zijn blild^ waren zóó drei; 



en hij aan mlder's voeten 



nd, dat zij niet ^jehoorzaaig^mrfden w^en. 



h 
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Frithiof bij het altaar van Balder 

Knut Ekwall. 

Toen viel zijn oog op den armring dien hij aan Ingeborg had gegeven en dien Helgé aan den arm van 
Balder had gedaan, en, toeschrijdend op het houten beeld zeide hij: "Vergiffenis, groote Balder, niet 
voor u werd de ring gehaald uit Völunds graf!" Toen greep hij den ring, maar hoe hard hij ook trok, 
hij wilde er niet af. Eindelijk spande hij al zijn krachten in, en met een plotselingen ruk kreeg hij den 
ring en op hetzelfde oogenblik viel het beeld van den god voorover op het altaarvuur. Onmiddellijk 
werd het in vlammen gehuld, en voordat iets kon gedaan worden stond de geheele tempel in vuur en 
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rook. 

't Is al voorbij ! Nu heft omhoog 

De roode haan zijn vleug'len! 

Zit op het dak, schreeuwt waar hij vloog 

Met wieken, niet te teug'len. 

Tegnér, Frithiof-sage. 

Frithiof, hevig verschrikt bij de ontwijding die hij zonderhct te willen op zijn geweten had, trachtte 
te vergeefs de vlammen te blusschen en het kostbare heiligdom te redden, maar, bespeurend dat zijn 
pogingen niets gaven, ontvlood hij naar zy^^|iyj|^^loot tot bet/|^©^zame leven van een 
verworpene en een banneling ' 

Gij moogt niet rusten 

Weg van^e ^i^ten 





EUi 

Van oof?l>tot oor 
Steeds verder sjBeden 
Door zoute vijlden 
Mijn dierb'rA)raak! 
Gij golven swut 
Helpt me! wij beiden 
Gaan nooit weer scheiden 
Mijns vaders groef 
Ligt ginder drof 
De waat'ren nei 
In eindl^(abtreuren^ 
Toch blaum 
Door zeeën groot, 1^ 
Door buien zwoegenxi,^^ 
De golven ploegend ^ 
Zal verder gaan, 
Op, af en aan; 
Wees mij voor 't leven 
Tot woon gegeven. 
Wees graf voor mij 
O zee, zoo vrij. 

Tegnér, Frithiof-sage. 



© Het Germaans Genootschap, Louwmaand 2011 



Pag. 267/300 



Noorsche Mythen uit de Edda's en de Sagen. 



Frithiof als balling. 

Helgé vervolgde hem met tien groote drakenschepen, maar deze waren nauwelijks onder weg of zij 
begonnen te zinken, en Björn zeide lachend: "Wat Ran toevouwt zal zij dunkt mij houden". Met 
moeite kwam koning Helgé aan land, en de overlevenden moesten hulpeloos blijven toekijken terwijl 
EUida's groote zeilen langzaam wegzonken achter den horizon. Zoo zag Frithiof bedroefd zijn 
geboorteland uit het gezicht verdwijnen; en toen hij verdween riep hij een teeder vaarwel toe aan het 
geliefde land, dat hij nooit weer dacht terug te zien. 

Na zoo zijn geboorteland verlaten te hebben, zwierf Frithiof over zee als een roover of viking. Zijn 
wet was: nooit ergens aan wal te gaan, op zijn schild te slapen, te vechten en noch kwartier te geven 
noch te nemen, de schepen te be|chprmen die hem schatting opbrachten en de andere te plunderen, en 
den geheelen buit onder zijn rSanschapp«*lW^BI!bn, ter^jl hij vo^r^ich zelf niets anders behield 
dan den roem van de onderneming. Zoo varend en vechtend bezocht Frithiof vele landen en kwam 
ten slotte aan de zonnige Grieksche eilanden waar hij gaarne Ingeborg als bruid had heengebracht; en 
het gezicht riep zoovele droeve herinneringen bij hem wakker, dat hij bijna^verweldigd was door het 
verlangen n^ar zijn g^ie^e en naar zijn geboorte^nd. 



Aan het 



hof 




Drie jaren war^ voorbijgegaan e3^i|j^R"beslo(l noordwaarts^ 
Ring te bezoejin. Toen hij zijn piMHHBlöm m^y||Jeelde, j^ffweet hem zijn trouwi 

zoo onbezonnen was er over te denken om alleen te reizen, maar Frithiof wilde niet worden 
afgebracht van zijn plan en zeide: "Ik ben nooit alleen terwijl Angurvadel aan mijn zijde hangt". Hij 
stuurde EUida de Vik (het opperste gedeelte van de Christiania Fiörd) o p, vertrouwde haar toe aan de 
zorg van Bj (AlfW|^PPR$ilPMHniR4RM|K WpM^^ hij alleen te 

voet naar he4of van Sigurd, waar hij aankwam toen de Yulefeesten aan den gang waren. Alsof hij 
niet meer was dan een oude bedelaar ging Frithiof op de bank bij de deur zitten, waar hij weldra het 
voorwerp van de ruwe grappen der hovelingen werd. Toen echter een van zijn plagers te dicht bij 
hem kwam, greep hem de zoogenaar^le bedelaaipiet sterke^^st en zwaaide hem hoog boven zijn 
hoofd. 




mg te keeren en 



hof van Sigurd 
lakker dat hij 
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Frithiof aan het Hof van Ring 

Knut Ekwall. 

Verschrikt door deze openbaring van bovenmenschelijke kracht trokken de hovelingen zich fluks 
terug van zijn gevaarlijke nabijheid, terwijl Sigurd Ring, wiens aandacht door de drukte getrokken 
werd, den vreemden gast met strengheid beval nabij te komen en te vertellen wie dus den vrede 
durfde verstoren in zijn koninklijke hal. 

Frithiof antwoordde ontwijkend dat hij in boetedoening was groot gebracht, dat hij armoede had 
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geërfd en dat hij honger had; wat zijn naam betrof, deze kwam er niet op aan. De koning, zooals 
hoffelijke gewoonte was, drong niet verder bij hem aan, maar noodigde hem uit een zetel te nemen 
naast hem en de koningin, en met hen te eten. "Maar eerst", zei hij "laat de gehavende kleedij vallen, 
die, als ik mij niet vergis, een flinke gestalte verbergt". 

Frithiof nam gaarne de dus hartelijk tot hem gerichte uitnoodiging aan, en toen de harige bedekking 
van zijn hoofd en zijn schouders viel, stond hij bloeiend in de fierheid van de jeugd, zeer tot 
verbazing der verzamelde krijgers. 

Maar ofschoon zijn verschijning hem deed kennen als iemand van ongewoon ras, herkende hem geen 
der hovelingen. Het was echter iets anders met Ingeborg. Als een nieuwsgierig oog in dat oogenblik 
op haar gericht geweest ware, zou haar verschietende kleur en de snelle beweging van haar borst haar 
diepe ontroering hehbêngg^l^ièaa^^^^^^^^^^^^^^^ ^ C3^--^ 

Hoe kleurt nu een i^nt y^roo^Éffhet vorst'lijkp, bleeke gezicT 

Zoo purper op velden in sneeuw het huiverende wonderlicht. 

Als twee witte waterlelies die dobbren op stroom, ongestild. 

Maar aldoor rijze^ en dalen(^^us zwoegt haar hgt harte wild. 

Tegnér, Frithiof-sage. --^m^^^^ 

Frithiof had n^welijks plaats genomen aan tafel, toen met trompetgeschal een groot wild zwijn werd 
binnengebracM en voor den komng geplaatst. Over^mkorn^^ de Yule-gewoonte die\dagen stond de 
oude vorst oppen, aanrakend d(Jlkop van BetilMRI^khi^en gelofte dat hij met hulp van Frey, 
Odin en Thor den stoutmoedigen kampioen Frithiof zou overwinnen. Het volgende oogenblik stond 
ook Frithiof overeind, en met zijn zwaard slaande op de groote houten bank, verklaarde hij dat 
Frithiof zijn bloedverwant was en hij ook de gelofte wilde doen, dat, ofschoon de heele wereld er 
tegen op kwam, den held geen leed zOT^eschieden, zoola^hij de ^Bht had zijn zwArd te voeren. 

Op deze onvwv^achte interruptie waren^^ÉKlIHHHMllKsj^^RMen banken (gestaan. Maar 
Sigurd Ring g^^nlachte toegeeflijk qj^^ de heftigfeid van (fth jongen man, en zeide: "Vriend, uwe 
woorden zijn overmoedig, maar nooit werd hier een gast ontzegd zijn gedachten te uiten in deze 
koninklijke hal". 2pen keerde Jj^j zich tot Ingebore en beval haar eai grooten, rijk«ersierden horen, 
die vaw^iaar stoM^ot den^md met haar beste iftede te vullen en den gast aan te biedro^De 
koningio^ehoorzaallie^l^R ter neder geslagen c^en en het beven va^^ar )j0ié maakt^tS^ net 
vocht overliep. Twee gewone mannen konden nauwelijks de groote hoeveelheid opgedronken 
hebben, maar Frithiof hief ^^aar zijn lippen, en Joen hij den horen temgtrok, was er geen druppel 
van de meede meer in. • 

Eer de maaltijd geëindigd^ was noodigde Sigurd Ring den jongen vreemdeling uit om aan zijn hof te 
blijven totdat het weer lente'Va/e^ïkili^iof^ de aangetK)den^astvrijl)l^ aannemend, werd de trouwe 
makker van het vorstelijk paar, dat ngb^all^'gpegenhfSenive^gezelde. 

Op zekeren dag ging Sigurd Ring met Ingeborg naar een feestmaal. Zij reisden in een slee, terwijl 
Frithiof op schaatsen, bevallig naast hen ging en vele geheimzinnige teekenen in het ijs kraste. Hun 
weg voerde hen over een gevaarlijk stuk van de bevroren vlakte, en Frithiof waarschuwde den koning 
dat het verstandig zou zijn dit te vermijden. Hij wilde echter naar den raad niet hooren, en plotseling 
zonk de slee in een diepe spleet, die ze met den koning en de koningin dreigde te verzwelgen. Maar 
als een valk zoo snel was Frithiof in een oogenblik bij hen en trok zonder moeite het paard en zijn 
last op het harde ijs. "Inderdaad," zeide Ring, "Frithiof zelf kon het niet beter gedaan hebben." 

De lange winter liep ten einde, en in de vroege lente richtten de koning en de koningin een jachtpartij 
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aan, waaraan het geheele hof deelnam. Toen de jacht plaats had, maakten zijn vergevorderde jaren het 
Sigurd Ring onmogelijk door te zetten, en zoo geschiedde het dat hij achter bleef, tot dat hij ten slotte 
met Frithiof alleen was. Zij reden samen langzaam voort, totdat zij een lieflijk dal bereikten dat den 
vermoeiden koning tot rusten uitnoodigde, en hij zeide dat hij een oogenblik wilde liggen slapen. 

Toen wierp Frithiof afzijn mantel, legde hem op 't gras en zie! 

Vol vertrouwen lei de koning, nu zijn hoofd op Frithiofs knie 

Shep zoo rustig als de held slaapt, is het strijdrumoer geschorst. 

Op zijn schild, of als het kind slaapt aan de zacht^^oederborst^ 

Tegnér, Frithiof-sage. ^ i ^ ^ / ~^ 

Frithiofs trouw^^ ^ ^^^^^^^^^^^^^^^^W 

Toen de oude koning dus sliep, zong een vogel voor Frithiof van een boom in de nabijheid en zeide 
hem dat Ö^jsjel^ruik mi^l^J rti^ken van de onmach^an zijn gastheer, om he^fcke dooden, en de bruid 
terug^^nvinnen van wie Mj^oo schandelijk beroofd was. Maar ofschoon Frithiofs warm jong hart 
naar zijn verloofde snakte, wierp hij toch de lafhartige gedachte van zich af, maar, bang dat hem de 
verzoeking te sterk zou worden, trots zijn afschuw van het denkbedd, gooide hij in een opwelling 
zijn zwaard vewan zich in een n^lirig kreupelbdch. \ 



Benige oogenblikken later opende Sigurd Ring zij n oog en en zeide Frithiof dat hij zic^ slechts had 
gehouden alsjf hij sliep; hij vertelde hem ook dat^S^fen^n het eerste oogenblik af|^d herkend en 

hem op allerlei wijze op de proef gesteld had en bevonden had dat zijn eer gelijk was aan zijn moed. 
De ouderdom was hem nu te machtig geworden en hij voelde dat de dood naderde. Frithiof zou dus 
mogen hopen dat zijn liefste verwachting binnenkort zou verwezenlijkt worden, en Sigurd Ring zeide 
hem dat hij ^lukkig zou sterven als ^^^^het einde toe bi^em ble^É 1 

Maar een ander gevoel had Frithiof owqgv/Êlltl^, en hij ^Jïli^^eSwen koning Jm. hij overtuigd 
was dat Ingeb^ nooit de zijne kon zijn wegens den toorn vaii Balder. Te lang was hij gebleven; hij 

wilde opnieuw op zee gaan en den dood in den strijd zoeken om zoo de vertoornde goden te 
verzoenen. Vol van dit plan maakte hij spoedig toebereidselen om te vertrekken, maar toen hij naar 
het hof^erugkeerdq^m zij^^orstelijken gastheer en zijn gastvrouw v^mvel te zeggen vond h^ 
Sigurd B^i^ sterven!^ Qj^ude krijgsman herirtdrde zich dat een "sOT^en d^d" Odinyii5^ gunstig 

zou stemmen, en in tegenwoordigheid van Frithiof en zijn hof sneed hij moedig de doodsrunen op 
zijn arm en zijn borst. Toen greep hij Ingeborg met de ééne hand vast en hief de andere op om 
Frithiof en zijn jeugdigen zoon t^^^nen, en verscheidde in^^^ naar de hallen der gezaligden. 

Goden, ik groet u! 




Zonen van Valhalla! 
D' aarde verdwijnt; tot der Asenen feest 
Roept mij de Giallar-hoom; 
Zaligheid, als een 

Helm van goud, omringt den gast die kome! 

Tegnér, Frithiof-sage. 
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Verloving van Frithiof en Ingeborg. 

De krijgslieden van de natie vergaderden nu in een plechtig Thing om een troonopvolger te kiezen. 
Frithiof had de geestdriftige bewondering van het volk gewonnen, en zij zouden hem gaame tot 
koning hebben gekozen; maar hij hief Sigurd Rings zoontje hoog op zijn schild toen hij het 
geschreeuw hoorde dat zijn naam riep, en stelde het kind aan de vergadering voor als hun 
aanstaanden koning, openlijk zwerend dat hij hem zou ondersteunen totdat hij oud genoeg was om 
het gebied te verdedigen. De knaap, moe van zijn lastige positie, sprong stoutmoedig op den grond 
toen Frithiof zijn rede had geëindigd en kwam op zijn voeten te land. Deze daad van behendigheid en 
durf in een zóó jong persoon trof de ruwe Noren, en een luid geroep ging omhoog. "Wij kiezen u, op 

het schild gedragen kind!" ^ ^ *- ^ W ^ ^ ^ 

Maar zie, gebeurd op schil^ST^aar ^^^^^^^^^^^^^ 
Het knaapje trotsch, ^ 
Zoo tuurt in zon een adelaar 
Uit wolk om,rots. 
Maar dan zijn rus^oos bloei 
't Hier zijn te 1 

En met één sp^ng zocht hij den 

Vlug en niet ban, 
Tegnér, Frithiof-sage. 

Volgens sommige berichten oorloogde Frithiof nu met de broeders van Ingeborg, en, na hen 
overwonnen te hebben, stond hij hen toe hun rijk te behouden mits zij hem een jaarlijkgche schatting 
betaalden. Vaiyolgens bleven hij en Ingebo rg in Ringric to tdat de jonge koning in sta 
regeering te aanvaarden, waarop zij na^^^||j|||^j| ||jgjj ^^p^^eh1^[|^at Frithiof 
verovering ha«^erkregen, en dat hij zijn zon^ GungtM^en Hunthiof overliet. 

De afloop van msschop Tegnérs verhaal is echter heel anders, en, indien het minder schijnt te passen 
bij den ruwen aard van de onbeschaafde zeerooverstijden, maken zijn hoogere geestelijke 

éenérs gedicht werd FnÜiiof door 
^ „ ^ <^ eB onder hen als bewa^lk, vanmet 

Maar hij antwoordde dat dit niet kon, daar de toom van Balder nog tegen hem gloeidei( eiS^iemand 
hem zijn geliefde bruid kon geven. Hij zeide het volk, dat hij over de zeeën wilde varen en wilde 
zoeken om vergiffenp van den gq^ekrijgen, en kort daarop n^^ij afscheidden dreef de wind 
opnieuw zijn schip vo(ffr'yrj^|iiofe^CTHt. bezoek werd ggb jad^^n den grafheuvel van zijn vader, 
waar hij, gedompeld in zwa^i^èïilgljieid door de verlatenheid, rc^d^4^i/n ziel uitstortte voor den 
beleedigden god. Hij herinnerde zich dat het de gewoonte was van de Noormannen geld te eischen 
voor gedoode verwanten, en zeker zouden de zalige goden niet minder vergevend zijn dan de op 
aarde geborenen. Hartstochtelijk bezwoer hij Balder hem te toonen hoe hij zijn niet bedoelde vergrijp 
zou kunnen goedmaken, en plotseling werd hem een antwoord vergund en Frithiof zag in de wolken 
een visioen van een nieuwen tempel. 

Daar plotseling, op het westelijk water zwevend 

Komt aan een Beeld, in goud en vlammen levend, 

Het zweeft op Balders bosch, nachtwolken onder, 

Als gouden kroon rust op een bed van groen. 




eigensphappen het meer aanlokkelijk. Volgens Teenérs gedicht werd FriÜiiof door het volk varj 
Sigurd Ring aangevuurd om Ingeborg te huwen eB onder hen als bewa^lk, vanmet land te blijven. 
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Straks staat het vast, met boog en muur en drempel, 
Waar Balder stond is nu een nieuwe tempel. 



Tegnér, Frithiof-sage. 




Frithiof ziet den slapenden Koning 

Knut Ekwall. 

De held begreep onmiddellijk, dat de goden dus een middel tot verzoening hadden aangegeven, en hij 
zag op tegen kosten noch moeite, totdat een prachtige tempel en bosch, die verre de pracht van het 
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oude heiligdom te boven gingen, uit de bouwvallen oprees 
Voltooid was Balders heiligdom. 
Geen palissade stond rondom 
Nu meer van hout. 
Een ijzeren hekwerk, punten goud, 
Schooner en sterker dan voorheen 
In evenwicht verscheen 
Om Balders heilig huis. Een lange stoet 
Geharnasten die speren schitt'ren doet. 
En helmen 't zonlicht — dus in pracht 
Blonk in^t^pilig woü#de fiere wacht, 
En vaa^anret, met^ooïH|org bedocht 
Een stoüfe kunstwas 't macmfcwerk gewro^ 
En zooals reuz^hallen. 
Die tijden niejaoen vallen. 
Rees 't op — \'k Upsals tempel, waa 
Valhall verbeeld zag in dit wereldsch oord 
Trotsch stond het dan op bergkant, zijn profiel 
Werd kalm gespiegeld in de klare zee. 
Rondom — gelijk een bloemengordel schoon 
Ging Balders Dal, met boschjes ^^Tmuziek 
En teej^ogelza^ten, Vree^dTCjf. 

Ondertusschen was, toen het hout gehakt werd, kEiing Helgé afwezig op een tocht dopr^t Finsche 
gebergte. Op zekeren dag gebeurde het, dat zijn troep een rots passeerde, waar het eenzame 
heiligdom stond van een vergete n_god , en koning Helgé bestormde de rotsspits met het doel om den 
bouwvalligen muur Anj^»4i^n. I^^lot bood weerstand, eoü^mHelgé sterk ^k aan de vermolmde 
poort, viel plotseling een gaB^uy^^beeld van den god, die ruw mt ztólai^n slaap gewekt was, van 
zijn nis naar beneden. ' 1 fi ^ 




Zwaar kwam hij op het hoofd van den indringer neer, en Helgé viel lang uit op den rotsgrond en lag 

bewegingloos. 

Toen de tempel naar behooren aan Balders dienst werd gewijd, stond Frithiof bij het altaar om de 
komst van zijn bruid af te wachten. Maar Halfdan kwam eerst over den drempel, terwijl zijn 
wankelende tred duidelijk toonde, dat hij een onvriendelijke ontvangst verwachtte. Toen Frithiof dit 
zag, gespte hij zijn zwaard los en stapte vrijmoedig op Halfdan toe met uitgestrekte hand, waarop de 
koning, met hoogen blos, de toegestoken hand hartelijk aannam, en van dat oogenblik af waren alle 
geschillen vergeten. Het volgende oogenblik kwam Ingeborg, en de hernieuwde vriendschap van de 
langgescheiden vrienden werd bekrachtigd door de hand van de bruid, die Halfdan in die van zijn 
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nieuwen broeder legde. 
Over den koop 'ren drempel nu 
Halfdan schuw 

Kwam met angstigen blik en bleek, 
Schuin naar zijn machtigen vijand keek, 
En zwijgend op eenigen afstand stond 
Toen Frithiof, en zijn hand ontbond 
Angurvadel, den sterke, van zijn dij. 
Zijn gouden schild wierp^ij ter zij^ 
Op zijn vij and,^ng^ 

Trekt hij'ios ^t woor^Fi waardigen gang, 
'HeléÊifèlst m 't ge\m^wm 
Die 't eèlst zijn ^hter biedt 
En versmaadt w trouwe verbroei 
Dan Halfdan, Mlozend, doet hee^haastig uit 
Zijn ijz'ren handschoen, en zijn hand omsl^i; 
Die van den vriend, te lang gescheiden 
Nu staan als bergen vast zij beiden 
En eindlijk woorden diep 
Weerklinken van zegen en van roem. 
Zie! Ingeborg ^edt binnen, riik aÉKierd 
Met bruidstooi efltet slanke JÜTgehuld 
In kosflyJ^ermelijAfca^^blgen stil 
Meisjes met ^>|ar gela^ifc)oals den maanvorst 
Verzeilen sterrenstoi 
Doch d' oogen van de grwyiy^ 
Twee heem' len blauw, fj 
Met tranen zijn gevuld. 
En aan haars broeders hart zinkt neer zij bevend; 
Hij, door zijn zusters rouw 
Ontroerd, haar hand aan die van Frithiof gevend. 
Legt aan zijn heldenborst den lieven last. 
Beproefde trouw is dat wat Ingeborg past. 

Tegnér, Frithiof-sage. 



ans Cje 
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Hoofdstuk XXVIII: De Godenschemering. 



Het verhaal van de goden. 

Een van de kenmerkende trekken van de Noorsche mythologie is dat het volk steeds geloofde dat hun 
goden tot een vergankelijk ras behoorden. De Aesir hadden een begin gehad; dus, redeneerde men, 
moeten zij een einde nemen; en daar zij geboren werden uit een mengsel van goddelijke elementen 
en van elementen der reuzen, en dus onvolmaakt waren, droegen zij de kiem des doods in zich en 
waren als de menschen veroordeeld den natuurlijken doed~te ondergaan, teneinde geestelijke 
onsterfelijkheid te verkrijgen. ^ ^ \^ Ö J ^ 

Het geheele schema x^n de^Sló^lie voijjjji^iÊÊglt^HÊÊ^btf^^ dran^,^^9^an elke stap gaandeweg 
leidde tot het toppunt of het tragisch einde, als, met echt dichterlijke rechtvaardigheid, straf en loon 
onpartijdig werden uitgedeeld. In de vorige hoofdstukken zijn de langzame opkomst en het verval der 
goden zorgvuldig vermeld. Wij hebben verhaald, hoe de Aesir de aanwezigheid van het kwaad, in 
Loki verp^fednlijkt,^^^un midden duldden; ho4tij zwak zijn raad volgdeljtóoestonden dat hij hen 
in allerlei soorten van moeilijkheden bracht, waaruit zij slechts ten koste van hun deugd of vrede 
konden ontkomen, en eindelijk hem veroorloofden zulk een macht over hen te krijgen, dat hij niet 
schroomde hen van hun liefste b^t, zuiverheid of onschuld, gepersonifieerd in Balder den goeden, 
te berooven. w ^^^^ | 



Te laat bemerkten de goden hoe slecht deze geest was die een verblijf onder hen had gevonden, en te 



goden, naar 




laat verbandi 
zijn lessen 1 

Broed'ren sli 

Zusterskind'ftn 

Storten elkaa» bloed, 

Vleeschlijk k\^d neemt toe 

Het zijn zwaardtijden, akstijden 

Schilden klieft men door, 

Stormtij den, moordtijd 

Tot de wereld sterft 

En niemand meelij^\|oeli^ 

Meer voor zijn nevenmensoR^ ts^ 

Noorsche Mythologie (R. B. Anderson). *^ 



De Fimbul-winter. 

Ziende dat de misdaad tierde en al het goede van de aarde verbannen was, bedachten de goden dat de 
van oudsher gedane voorspellingen op het punt waren in vervulling te treden, en dat de schaduw van 
Ragnarok, de schemering der goden, reeds over hen was. Sol en Mani werden bleek van schrik, en 
stuurden hunne wagens bevend langs de paden die zij moesten gaan, terwijl zij bevreesd omkeken 
naar de hen achtervolgende wolven, die hen spoedig zouden inhalen en verslinden; en toen hun 
glimlach verdween, werd de aarde droevig en koud, en de vreeslijke Fimbul-winter begon. Toen viel 
er sneeuw uit de vier windstreken tegelijk, de scherpe winden joegen aan van het noorden en de 
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geheele aarde was met een dikke laag ijs bedekt. 
De strenge Fimbul woedde en bracht 
Op aard veel storm en sneeuwjacht, 
De zee sloeg schotsen kort en klein 
En wierp het ijsschuim, tot waar zijn 
De bergen hoog; 
Geen zoelte toog, 

Geen lichtglans, zij het nog zoo flauw, 
Temp'rend den nac^t vaiyorst en 

Valhalla (J. C. Jones). 




Deze strenge winter duurde drie volle seizoenen zonder tusschenpoozen en werd gevolgd door drie 
andere, even streng, waarin alle vreugde van de wereld wegging en de misdaden der menschen met 
vree^ii^Ke snelheidJ^narSll^terwijl in den algeiAenen strijd voor herwen, c^aatste ga^isdens 
van menlchelijldya en med^||ogen verdwenen^^^ 



monster, zal verzwi 



De wolven ^sgelaten. 

In de donkere hoeken van het iJzerbosch voedde de reuzin larnsaxa of Angur-boda na!|wgezet de 
wolven Hati, SköII en Managarm, het kroost van Fenris, met het merg van moordenaars en de 
beenderen van echtbrekers: en zóóveel kwamen deze lage misdaden voor, dat de schier 
onverzadelij Rden. Zii wonn^^HfBHfHWHB'IHicht om Sol 

en Mani te vervolgen, en haalden hen eindelijk in enlKHHkdl^^Hterwiil zii de a^de 
overstroomd^^ met bloed uit hun druipe; 

Zij zat in het (^sten, die oude Jamrii 

En zij voedd' eilde kinderen, ge^^Ei uit Fenrir; 

Hij z^j^n het sci||ikkelijks^^ al, hij. 

Die, ond^^en vo 

Voluspa. 

Bij dit vreeselijk onHgjl tril^S en schokte de gehede aarde, de sterren^Ktsteld, vi^n van hunne 
plaatsen, en Loki, ïecir^É^ Germ, hun pogingen vernieuwend, rukten hun keten van elkander en 
stormden aan om wraak te nemen. Op hetzelfde oogenblik knaagde de draak Nidhug den wortel van 
den esch Yggdrasil door, die tot aan zijn bovensten top sidderd^; 4e roode haan Fialar, zwevend 
boven Valhalla, kraaide luid alarm, wat Snmfo(tó?ïijk be^twoord werd door GuUin-kambi, den 
huishaan in Midgard en door Hels donkerrooden vogel in Niflheim. 

De haan met gouden kam 

Riep luid te wapen allen in 't Valhal; 

De haan, bloedrood, roept even fel bijeen 

Die zijn op aard en ook er onder. 

Viking-vertellingen van het Noorden (R. 3. Anderson.) 
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Heimdall geeft het sein. 

Heimdall, deze voorzeggende teekenen bespeurend en hoorend den schrillen kreet van den haan, 
bracht onmiddellijk den Giallar-hoorn aan zijn lippen en blies den langverwachten klank, die door de 
wereld werd gehoord. Bij het eerste klinken van verzamelen sprongen Aesir en Einheriar van hun 
gouden bedden op en stormden dapper uit de groote hal, gewapend tot den aanstaanden slag, en, 
bestijgend hun ongeduldige paarden, galloppeerden zij over de sidderende regenboogbrug naar het 
wijde veld Vigrid, waar, zooals Vafthrudnir lang te voren voorspeld had, de laatste slag moest plaats 
hebben. 



De verschrikkingen van de zee. 



r; 



De vreeselijke Midgardslang lörmungandr werd door de algemeene beweging gewekt, en met 
ontzaglijke kronkelingen en trekkingen, waardoor de zeeën tot zóó hooge golven werden opgezweept 
als vroeger no^^e diepte den oceaan ontrusihadden, kroop hij o^|^land eillja^tte zich om 
aan den -^eêWken strü^nede te doen, waarin hjeen hoofdrol zou speler 





In rei 

Diep in de zee, t 
Hij oprees op hp schuimj 
Onder de zwieping van zijn staai 
Zwol water, bergenhoog, op 't land. 
Toen ijlend wild dwars door het diep 
Stortend zijn bloedig schuim in vaart, 
Als hagel, aa^mend giftig fel 
Doodlijken neipl over d' aard 
Zocht hij door Bending heen 

Valhalla^.J^. Jones). 

Een van de golven, door lörmungandr's bewegingen opgezet, maakte T^^ilfaiJTIot, het noodlottig 
schip, dat enkel gemaakt was uit de nagels van die doode menschen, wier verwanten, door de eeuwen 
heen, hun plicht verzuimd hadden om de nagels der overledenen te knmpen eer zij ter ruste werden 
gelegd. Nauwe lijkswas dit sSli^lot, of Loki ging er op met de ^jal^endexan ^uspells-heim en 
stuurde het stout ovar dê^gtprniacH^i^^teren naar de plaa^|[^TOet gevactt. \ 

Dit was niet het eenige scnip«c)(ter dat naar Vigri^coerTzette, AsJanni»^™ dikke mistbank 
noordwaarts kwam een ander schip, bestuurd door Hrym, waarin al de vorstreuzen waren, tot de 
tanden gewapend en zich verheugend in den strijd tegen de Aesir, die zij altijd hadden gehaat. 



De verschrikkingen van de Onderwereld. 

Terzelfder tijd kroop Hel, de godin van den dood, door een spleet van de aarde uit haar huis onder 
den grond, op den voet gevolgd door den Hellehond Garm, den boosdoener van haar vreugdeloos 
gebied, en den draak Nidhug, die over het slagveld vloog terwijl hij lijken op zijn schouders droeg. 
Zoodra hij landde, heette Loki deze versterkingen met vreugde welkom en, zich aan het hoofd 
plaatsend, marcheerde hij met hen ten gevecht. 
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Plotseling werd de lucht in tweeën gescheurd en door de vurige bres reed Surtr met zijn vlammend 
zwaard, gevolgd door zijn zonen; en toen zij over de brug Bifröst reden, met het plan om Asgard te 
bestormen, viel de roemrijke boog met gekraak onder den tred hunner paarden in. 

Door het gebied der lucht, 

In blinkend staal, geducht. 

En in slagorden rijk; 



'7, 



Ging het, wijl heet gevlam 
Uit snelle hoeven kwam, 
Voerend zijn stoet 
Tusschen de stroo: 

Valhalla (J. C. Jone%(^ 

De gode^ift^isten zekes^t hun einde nu nabij wafen dat hun zwakheid i 
in een zeer nadeeligen toestand hadden gebracht, want Odin had slechts één oog, Tyr slechts één 
hand, en J^rey enkel één hertshoorn om zich daarmede te verdedigen, in plaats van zijn onverwinlijk 
zwaard. Nietternip lieten de Aeskgeen wanho op blijken, maar, als echte slaggoden van het Noorden, 
trokken zij hunJfjkste kleeding aal^i^^pBra vro(Jijk naar het |^^eld, besloten hun leven zoo duur 
mogelijk te veÉcoopen. 




rek aan voorzorg hen 
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Odin en Fenris 

Dorothy Hardy. 

Terwijl zij dus hunne krachten monsterden, reed Odin nog eens naar de Urdarfontein, waar, onder 
den nedervallenden Yggdrasil, de Nomen zaten met gesluierde aangezichten en hardnekkig zwijgend, 

terwijl haar weefsels verscheurd aan hare voeten lagen. Nog eenmaal fluisterde de vader der goden 
een geheimzinnige mededeeling aan Minir toe, waarop hij Sleipnir besteeg en met den wachtenden 
troep meeging. 
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Het groote gevecht. 

De strijders waren nu samen op Vigrids breede vlakte. Aan den eenen kant waren de fiere, kalme 
gezichten der Aesir, Vanas en Einheriar gerangschikt; terwijl aan den anderen kant vereenigd waren 
de bonte troep van Surtr, de grimmige vorstreuzen, het bleeke leger van Hel, en Loki en zijn 
verschrikkelijk gevolg, Garm, Fenris en lörmungandr, terwijl de beide laatsten vuur en rook braakten 
en wolken uitademden van schadelijke, doodelijke dampen, die den geheelen hemel en de geheele 
aarde met hun gifi:igen adem vervulden. 



De jaren gaan. 

Geslachten vlieden, eeuwen worden 



't Brengt als ons nacjef tot^pVestend 
Als uit het Zuid de vurige* stoet «lÉ^^ert 
En overschrijdt de brug, Loki als gids 
En Fenris volgend met gebroken boei, 
Terwijl van 't oost de groote Rymer komt 



i\eSten dafi^iW^^^ O. 



En stuurt zijn schip en landen doet de slaj^^^^^T^ 
En allen wordjfi op het hemelvel^j^^k | a 
Gevoerd tegeV de goden in ^^^^F^K^y ^^^^^^ d 

Balder Dood (Mmhew Amold.) ^F^^^^^^/g^Sl^KS^ 




Al het verborgen antagonisme van eeuwen werd nu ontbonden in een stroom van haat, terwijl ieder 
lid van de tegenover elkander staande legers met grimmige vastberadenheid vocht, zooals onze 
voorouders van ouds deden, hand te gen han d, en van aang ezicht tot aang ezicht. Met een hevigen 
schok, die gedord werd boven het krijg^iitffeHBMHMMHfliikS^rV^liiPde, kwamen Adin en de 
Fenriswolf in geweldige aanraking, terwijl Thor de Midgardslang aanviel, en Tyr hamgemeen werd 
met den hond Garm. Frey vocht met Surtr, Heimdall met Loki, dien hij vroeger reeds verslagen had, 
en de rest van de goden en al de Einheriar vonden vijanden die hur^apperheid waard waren. Maar 
trots 1»<I^ dagelij k^he oefening in de hemelsche Jkd, was Valhalla^k^hare veros^deeld om 4^ 
komen, en Odin was^n^i^de eersten der blinkenden die vallen moest. Zelfs de groote moed en de 
machtige eigenschappen van Alvader konden het getij van het kwaad dat in den Fenriswolf 
verpersoonlijkt was, niet weerstaan. Elk volgend oogenblik van den strijd nam zijn kolossale gestalte 
groote afinetingen aan, totdani||^lotte zijn wijdgeopende kakendegansche ruijnt^tusschen hemel 
en aarde omvatten eA IjÉLsfiT^slijl^iinster aanstormdeo^^|0TOer van/ögooen en hem in 
levenden lijve met zijn vers/^i^k^jken muil Ydt^9&^^^^ % O 

Fenrir zal met feilen tand ^ 

Aller eeuwen heer verslaan; 



Vithar zal zijn wreker zijn. 

En, vechtend met den ruigen wolf. 

Klieven zijn bebloeden muil. 

Vafthrudni 's-mal. 

Geen van de goden kon Alvader een helpende hand bieden op het kritieke oogenblik, want het was 
voor allen een moeilijke tijd. Frey deed heldhaftige pogingen, maar Surtr's vlammend zwaard bracht 
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hem een doodeUjken slag toe. In zijn strijd met den aartsvijand Loki ging het Heimdall beter, maar 
zijn laatste overwinning werd duur gekocht, want ook hij viel dood. De strijd tusschen Tyr en Garm 
had hetzelfde tragische einde, en Thor, na een allerverschrikkelijkst gevecht met de Midgardslang, en 
na hem met een slag van Miölnir te hebben neergeslagen, deinsde negen stappen terug en verdronk in 
den stroom vergif die uit de kaken van het stervende monster kwam. 

Odins zoon gaat 

Met het monster ten strijde, 

Midgard's Veor in toom 

Wil dooden den draak. 

Negen voeten treedt 
Fiorgyns zoon, ^ 
Door de slang gebogen 
Die geen vijand vre 

Saemunds Edda. 




Vidar kwam nu aansnellen van een verwijderd deel der vlakte om den dood van zijn machtigen heer 
te wreken, en de voorspelde vloek trof Fenris, wiens onderkaak nu den slag van dien schoen voelde 
die voor dezewdag bewaard wasÉOphetzelfde oo genb lik greep Vidar de bovenkaak wn het monster 
met zijn hanwn, en scheurde ]^RflKi^>^HÜéEm]LiJÉ^ tweeën. 



Het versli 




.4 




De andere gc^en die deelnamen aan het gevecht, en al de Einheriar waren nu gevallen, en Surtr wierp 
nu plotsehng zijn vurige donders over hemel, aarde en de negen rijken der Hel. De woedende 
vlammen omringden den zwaren starnvan den wereldsche Yggdrasil, en bereikten d^ouden 
paleizen der goden die geheel verte^Twerden. E plantengroei op aarde werd evei]Jlns vernietigd 
en de brandende hitte deed al dejpSteren zieden « koken. 

Vuurg^jfvalt aan 

Den alv^^J^nden b^ 

Stijgend vuur speelt 
Naar de lucht zelfs J;^e 

Saemunds Edda. 

De groote brand woedde verschrikkelijk totdat alles verteerd wp, toen de aarde, zwart en gewond, 
onder de kokende golven der zee wegzonk. Ragnarok waS inderdaad gekomen, de tragedie der 
wereld was voorbij, de goddelijke spelers waren gedood en de chaos scheen haar vroegere 
heerschappij herwonnen te hebben. Maar evenals in een tooneelstuk, nadat de hoofdpersonen 
vermoord zijn en het gordijn is gevallen, de aanwezigen nog verwachten dat de gunstelingen 
verschijnen en een buiging maken, zoo meenden de oude Noorsche volken dat als alles in Surtr 's 
vlammen was omgekomen, uit de algemeene ruïne de goedheid zou oprijzen, om hare heerschappij 
over de aarde te hernemen, en dat sommige goden zouden terugkeeren en voor eeuwig in den hemel 
zouden wonen. 





Alle kwaad 
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Sterft een eindloozen dood, en goedheid rijst 
Uit dat groot wereldvuur gezuiverd weer 
Tot leven hooger, beter, eedier dan weleer. 

Viking-verhalen van het Noorden (R. B. Anderson). 

Wedergeboorte. 

Onze voorouders geloofden ten volle in de wedergeboorte en hielden het er voor, dat na een zeker 
tijdsverloop de aarde, gezuiverd door het vuur, gelouterd door hare indompeling in de zee, weer 
verrees in al hare oorspronkelijke ^qhoonheid en verlicht werd door de zon, welker kar gevoerd werd 
door een dochter van Sol, gebore^i eer de wt^JWBIPfl^W^er had verslfe^». De nieuwe dagtoorts was 
niet onvolmaakt als de eerste zon was geweest, en hare straïe^^aren niet langer zóó sterk dat men 
een schild moest plaatsen tusschen haar en de aarde. Deze meer weldadige stralen deden de aarde 
weldra haren groenen mantel vernieuwen en haar bloemen en vruchten in overvloed voortbrengen. 
Twee me^^felijke wa^^s, een vrouw Lif, en ee«man Lifthrasir, doken nu op uit de diqjten van 
Hodmimir's (Mimir's) bosch, waarheen zij gevlu^t waren toen Surtr dg^rereld in brand ^löiftsy Zij 
waren daar in vredige sluimering gezonken, onbewust van de verwoesting rondom hen, en waren er 
gebleven, gevoed door den morgendauw, totdat zij veilig opnieuw konden uittrekken, waarop zij 



bezit namen van de herboren aarde, diehun afstaiÉmelingen rnoesten bevolken en waarover zij 
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Noren landen» in IJsland 

Oscar Wergeland. ^ 




Een nieuwe hemel. 

AI de goden die de ontwikkelingskrachten der natuur voorstelden, werden op het noodlottige 
Vigridveld verslagen, maar Vali en Vidar, de typen van de onvergankeUike krachten der natuur. 



Erft het ledig goöngebied; 
Mothi's spieren, Magni's wil 
Zwaaien nu den moker zwaar, 
Hun bezit, sinds Donar viel. 

Vafthrudni-mal. 

Hier ontmoetten zij Hoenir, niet langer een balling onder de Vanas, die, als ontwikkelingskrachten, 
ook voor goed verdwenen waren; en uit de donkere onderwereld, waar hij zoo lang gekwijnd had, 
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Vithar's dan en Vali's kracht ' ^ ^ ^ X 



ad^r uit de algemeene 
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rees de stralende Balder op, samen met zijn Broeder Hodur, met wien hij verzoend was en met wien 
hij in volkomen vriendschap en vrede zou leven. Het verleden was voor goed voorbij en de 
overlevende goden konden het zonder bitterheid terugroepen. De herinnering aan hun vroegere 
makkers was hun echter dierbaar, en vaak keerden zij naar hun oude verblijven terug. Zoo wandelden 
zij eens in het lange gras op Idavold en vonden weer de gouden schijven waarmede de Aesir altijd 
speelden. 

Wij zullen gaan weer langs 't bekend terrein 



Van Ida, en wij zullen tusschen 't gras 
Vinden de gouden schijven, waarmee eer^^|^ ^ 
Wij speelden, dit hepïöiert^OTSf'^^eleet 
Der goden tijdverdrijf, h^ wij 



Van Odin, al 



Balder 





plaats keerde. 



stelijke ^^^Bljjven 



vreugde van 't verleên. 
Toerftfekleine stoj^ der goden zich bedroefd naaü 

eenmaa^tonden^espeurden\i^j tot hun blijde verrassing, dat Gimli, het hoogste hemelsche paleis, 
niet vernield was, want het rees schitterend voor hen op, terwijl zijn gouden dak de zon overscheen. 
Zij haastten zich er naar toe en ontdekten, tot hun nog veel gr^gter blijdschap, dat he^het 
toevluchtsoord was geworden voor alj 

In Gimli het grootsche. 

Daar zal de schaar 

Der deugdzamen zijn. 

En door alle «uw 

Smaken de vrBigde. 

Letterkunde en RorviSmiek van Noord-Europi 




Een te groot om^n^mt— ^ ^ 

Daar de Noormannen, die zich op IJsland vestigden, en door wie de meest volledige expositie van het 
Odins geloof ons in de Eddas en Sages heeft bereikt, niet geheel bekeerd werden voor de elfde eeuw 
— ofschoon zij in aanraking waren gekomen met Christenen op hun vikingtochten bijna zes eeuwen 
vroeger, — is het zeer w/fisisctiijnl^ïi? dat de Noordelijke scald^i^^Sige denkbeelden van de 
Christelijke leerstellingen opdeden, en dat deze kennis in zekere mate invloed op hen uitoefende, en 
hun beschrijvingen van het wereldQirjde^n de wedergeboorte d^ r aarde kleurde. Misschien was het 
deze vage kennis ook, die hen er toe bracht aan-fle Eddaeén vers toe te voegen dat men gewoonlijk 
voor een interpolatie houdt, waarin gezegd wordt dat een andere God, te groot om te noemen, zou 
verrijzen om over Gimli te heerschen. Van deze hemelsche plaats zou hij de menschheid oordeelen en 
de boozen van de goeden scheiden. De eersten zouden worden verbannen naar de ellendige oorden 
van Nastrond, terwijl de goeden naar de zalige hallen van Gimli, het lieflijke, zouden worden 
overgebracht. 

Dan komt een ander. 

Nog meer machtig. 
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Maar Hem te noemen 
Durf ik niet wagen. 
Meest ziet niet verder 
Men dan waar Odin 
Den wolf gaat treffen. 

Letterkunde en Romantiek van Noord-Europa (Howitt). 

Er waren twee andere hemelsche verblijven echter, het,0errc-«fgezonderd voor de dwergen en het 
andere voor de reuzen; want daar deze schepselen geen vrijen wil hadden en slechts blindelings de 
bepalingen van het lot uitvoerden, achtte men hen niet verantwoord^l^l^oor eenig kwaad dat zij 
hadden gedaan; en dus, meende men, verdienden zij geen straf. 

De dwergen, geregeerd door Sindri, bewoonden, meende men, een gebouw in de Nidabergen, waar 
zij de vonkelende meê dronken, dewijl de reuzen zich vermaakten in de hal Crimer, gelegen in de 
streek OpfA^^es, (niet k^H), want de macht van deicoude was geheel vemie^jd. en er wa^ geen ijs 

Verschillende mythologen hebben natuurlijk beproefd deze mythen te verklaren, en eenigen, zooals 
wij reeds hebben gezegd, zien in het verhaal van Ragnarok den invloed van Christelijke 
onderrichting en beschouwen het enkel als een bajbaarsche v^lplking van het wereldeinde en van de 
komende oorlogsdag, als een nij^e^g|j^ en ^arj^al rijj^^n alle goeden eeuwige zaligheid 
zullen genieti^ 
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Hoofdstuk XXIX: Grieksche en Noorsche Mythologie. 

Vergelijkende Mythologie. 

Gedurende de laatste vijftig jaren hebben geleerden van allerlei landen zóó grondig de philologie en 
vergelijkende mythologie beoefend, dat zij boven allen twijfel hebben gesteld "dat het Engelsch, met 
alle Teutonische dialekten van het vasteland, tot de groote taalfamilie behoort, die, behalve de 
Teutonische, Latijnsche, Grieksche, Slavische en Celtisj^erde Oostersche talen van Indië en Perzië 
omvat." "Ook is het bewezen dat de verschillende stammen, die van hun gemeenschappelijk gebied 
uitgingen om Europa in het Noorden en Indië in het Zuiden te ontdekken, met zich namen niet alleen 
een gemeenschappelijke taal maar ook een gemeenschappelijk geloof en een gemeenschappelijke 
mythologie. Dit zijn feije^ v^^|((^femen onbek«id kan zijn, m^i>iwaarover men niet kan twisten, 
en de twee wetenschappeiypnvergelijkende spraakleer en vergelijkende mythologie, schoon slechts 
van jongen datum, berusten op een grondslag zóó degelijk en vast als welke inductieve wetenschap 
ook." "Want^eer d^ duizend jaar zijn de Skandinavische bewoners vai^oomegen in dp taal van 
hun I^Mtonische biaKieren oo het Vasteland gescheiden geweest, en t^j^ebb^^eiden ^^é^lleen 
eenzelfde bezit ^Mïvolksoven^eringen bew^^^paar zij verteldei^^ bij vers«llende 
gelegenheden, Wschier dezelfde^^ord|^^^^|^ % 

Deze gelijkenis, die zoo sterk is in de vroege literatuur van volken, die landen bewonen welke in vele 
opzichten hetzelfde physiek karakter vertoonden en bijna hetzelfde klimaat hebben, is niet zoo 
sprekend als wij de Noorsche mythen vergelijken met die van het geniale Zuiden. Toch, in weerwil 
van het cont^st tusschen I^Mw^en ZuïS-Biw^apW|j^^e m ythen g eleidelijk rijpte«en haar 
vollen wasdom erlanfriai^BHHHiDgie tusschen de bei^nptlflHw^iiÉiiÉHlÉIÉlÉV kiemen, 
waaruit beid^voortkwamen, oorspronJ^|^||^|^|^^^^jg^^ fH^^ ■ 

In de voorafgaande hoofdstukken is het stelsel van Noorsche mythologie zoo duidelijk mogelijk 
geschetst, en de natuurbeteekenis van de mythen is er verklaard. Nu zullen wij trachten de 
overeenkomst tusschen de Noorsche mythologie en die van de andere Aziatische volken te laten zien 

gelijkt als de (JDstersche. 



door ze te stellei^aast de Grie^^né, waarop zij Ahter niet zoo^^ g 

Natuu*^^ is het i«en we^^És dit onmogelijk n4er te doen dan aan 
overeenkomst in de^brh||l^, die den grondslag Apn deze godsdienste 



te geven ^^oofdpunti^i^an 
\a deze godsdiensten vorm^^maar di^l^ook 

voor den grootsten scepticus voldoende zijn om aan te toonen, dat zij identieKmoetemzYj^^eweest in 
een tijd, die te veraf ligt on^^n nu met eenige zeerheid aan te ^^^^ ^ ^ 

Het begin van de dingen. ^^^^ ^ 

De Noorsche volken, evenals de Gp^er^ dachten dat de werel^ uit een chaos voortkwam, en terwijl 
de laatsten dien beschreven als een nev^igefvomielooz^tnassa, schetsten de eersten, onder den 
invloed van hun onmiddellijke omgeving, hem als een chaos van vuur en ijs — een combinatie die 

maar al te begrijpelijk is voor iemand die IJsland heeft bezocht en het wilde, bijzondere contrast heeft 
gezien tusschen zijn vulcanischen bodem en spuitende geysers, en de groote ijsbergen die het rondom 
omheinen gedurende het lange, donkere winterseizoen. 

Uit deze tegengestelde elementen, vuur en ijs, werden de eerste goden geboren, die, evenals de eerste 
goden van de Grieken, reusachtig waren in gestalte en ruw in uiterlijk. Ymir, de groote ijsreus, en zijn 
afstammelingen, kan men vergelijken met de Titanen, die ook elementaire natuurkrachten waren, 
verpersoonlijkingen van het onderaardsche vuur, en beiden moesten, nadat zij een tijd onbeperkt 
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geheerscht hadden, wijken voor grooter volmaaktheid. Na een geweldige worsteling om de 
opperheerschappij werden zij allen verslagen, en verbannen naar de verschillende afgelegen gebieden 
van den Tartarus en van Jötun-heim. 




De reis der Valkyren 

H. Hendrich. 

De triade, Odin, Vili en Ve, van de Noorsche mythen, is het volledige pendant van Jupiter, Neptunus 
en Pluto, die, de Titanische machten overwinnend, op hun beurt over de wereld heerschappij voeren. 
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In de Grieksche mythologie nemen de goden, die ook allen verwant aan elkander zijn, hun toevlucht 
tot den Olympus, waar zij gouden paleizen tot hun gebruik bouwen; in de Noorsche mythologie gaan 
de goddelijke overwinnaars naar Asgard en bouwen gelijke woningen. 



Kosmogonie. 

De Noorsche kosmogonie deed wel denken aan de Grieksche, want het volk meende dat de aarde, 
Mana-heim, geheel door de zee omringd was, op welker bodem de groote Midgardslang lag, die beet 
in haar eigen staart; en het was volkomen natuurlijk dat zij, ziende de door den storm gezweepte 
winden, die tegen de rotsen sloegen, moesten denken, dat deze door haar krampachtig gekronkel 
werden veroorzaakt. De Grieken, die ook meenden dat de aarde rond was en door een groote rivier, 
Oceanus genoemd, wérd oïfl^Sv^' ïïesgjMMin'ÜMPlIiniiieiend met^e^i>gelijkmatigen stroom", 
want zij keken doorgaans op kalme en zonnige zeeën. Niflheim, het Noorsche gebied van 
voortdurende koude en nevel, had zijn pendant in het land ten Noorden van de Hyperboreërs, waar 
veêren (sneeuw) voortdurend in de lucht dwarrelden, en waar Hercules het^erynaeïsche hert in een 
sneeuwstorm najoeg eer hij het kon grijpen en vaabinden. 



luclrt^ 




De lucfftversoJpjnselen. 

Evenals de Gri^en geloofden dem)or^é^volke| dat de aardeJ^ eerst was geschapen, en dat de 
gewelfde hempen naderhand waren gemaakt om haar geheej^coverkappen. Zij meenden ook, dat de 
zon en de maan dagelijks door de lucht reden, in wagens, getrokken door vurige rossen. Sol, de 
zonnemaagd, kwam dus overeen met Helios, Hy^enon^hoebus D^pollo, terwijl Mmni, de Maan, 
(in overeens»mming met eigenaardigheidv^^JJJ^sche^^^kkunst, die de vrouwelijk 
maakt en de 1 



De Noorschi 
vliegende w> 




lichters, die dachten dat 

een zagen, en het schitte 



/itgemaande porden in de 



n speren in het stralende licht van den noordelijken 
morgen, zeiden, dat de Valkyren of slagmaagden door de lucht galoppeerden, terwijl de Grieken in 
hetzelfde natuurverschijnsel de wittp kudden van ApoUo zager^die door Phaetusa en Lampetia 
werden gehoed.V I M 

Als dé^ifuw uit dl^olkeni»rzeiden de NoorsAe dichters dat hij^^de mamp der Valkyl^ 
druppeldf^erwijl d^lfrii^^, die opmerkten dat |ij doorgaans het lan^t^jloïni^n de v ^ 

kreupelboschjes, hem met Daphne en Procris vereenzelvigden, wier namen zijn afgeleid van het 
Sanskrit woord dat "sprenkelen" beteekent, en die door hunne minnaai^Apollo en Cephalus, 
verpersoonlijkingen van de zon, worden vermoord. 

De aarde werd in het Noorden zoo goed als in het Zui den beschouwd als een vrouwelijke godheid, de 
voedstermoeder aller dingen; er/hS^lste a^n klimaatverschillen» alieen?fet de mj^hologie van het 
Noorden, waar de menschen dagelijks hèt rgbhf^oestejf veroveren om met de Natuur op voet van 
oorlog te leven, haar als hard en bevroren voorstelden zooals Rinda, terwijl de Grieken haar 
verpersoonlijkten in de blijde Ceres. De Grieken geloofden, dat de koude winterwinden van het 
Noorden neerzweepten, en de Noorsche volken voegden er bij, dat zij veroorzaakt werden door het 
klapwieken van den grooten adelaar Hrae-svelgr. 

De dwergen of donkere elfen, gebroed in Ymirs vleesch, kwam hierin met Pluto's dienstknechten 
overeen, dat zij nooit hun onderaardsch gebied verlieten, waar zij ook de kostbare metalen zochten, 
die zij tot prachtige versierselen vormden, zooals Vulcanus die aan de goden gaf, en tot wapenen die 
niemand kon deuken of bederven. Wat de lichte elfen betreft die boven den grond leefden en voor 
planten, boomen en rivieren zorgden, deze waren blijkbaar bij de Noren dezelfde als de nimfen. 
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dryaden, oreaden en hamadryaden, die de bosschen, dalen en fonteinen van oud-Griekenland 
bevolkten. 



Jupiter en Odin. 

Jupiter was, evenals Odin, de vader der goden, de god der overwinning en een verpersoonlijking van 
het Al. Hlidskialf, Alvaders verheven troon, was niet minder hoog dan Olympus of Ida, van waar de 
Donderaar alles wat plaats greep kon waarnemen; en Odins onoverwinlijke speer Gungnir was even 
schrikwekkend als de bliksems die zijn Grieksch prototype zwaaide. De Noorsche goden hielden 
steeds hunne feesten met meê en zwijnenvleesch, den drank en het vleesch dat het best paste bij de 
bewoners van een noordelijk klimaat, terwijl de goden van den Olympus den nectar en de ambrosia 
verkozen, die hun ujtSfuite^Sl;lfev^nson^jp^lWSpiMiiil[^^^^ ^ C_^^^ ^ 

Twaalf Aesir zaten ^ Od^s raad^^^^eraadslaln over d^^^^H^fregelen tot bestuur van 
wereld en meniën, en een even groot aantal golen verzamelde zich^^e bewolkte spits van den 
Berg Olympus tot een zelfde doel. De Gouden Eeuw in Griekenland was een periode van idyllisch 
geluk, te midden va^ltij(^ loeiende velden en onder balsemrijke luchte^ter^l de Noo^^che 
gelul^^euw ook eo^jd \^^^aarin vrede en onsfculd op aarde bloei^^^n hMkwaad ^^^po 
goed als geheel q^ekend was 



De scheppiK van den mei 



Gebruik mak^d van de mate]iijPi^MP(||)ij^^HÉll^SkPi#&odelleerden de Grieken h%i eerste 
beelden uit klei; daarom dachten zij natuurlijk, dat Prometheus de menschen uit die stof had gemaakt, 
toen hij geroepen werd een schepsel te vormen, dat slechts de mindere was van de goden. Daar de 
Noorsche beelden uit hout waren gehouwen, vertelden de Noorsche volken, als iets dat van zelf 
sprak, dat O Ai, Vile en Ve (die hier overee nk omen met P rometheus^^gimetheus en «nerva, de drie 
Grieksche scKppers van den menscHfffi||MQS9HB9|^||^^i(^^^^ uit hoMblokken 

maakten. * m 



De geit Heidrun, die de hemelsche meede verschafte, is gelijk aan Amalthea, Jupiters eerste voedster, 
en de drukke, praatgrage Rata^k is gelijkwaardig met de sneeuwwitte kraai in da geschiedenis van 
CoroM^^ie zwai^Kerd to^raf van haar gesnoep. Jupiters adelaa^^eft zijn penraant in de l^ycn 
Hugin eja^unin, oi^d|^^lven Geri en Freki, me, steeds aan Odins \^^n ü^en. 

^ 1 Jr , ly 

Nornen en Schil^dinl||n. I U 

De groote overeenkOTa|<tUï4s^ch^^fcli Noorschen Orlog en hiii^^^che Noo^ot, godinnen wier 

besluiten de goden zeiven moesten eerbiedigen, en de even machtige Nornen en Moerae, is te 
duidelijk om te behoeven vermeld te worden, terwijl de Vanas pendanten zijn van Neptunus en de 
[342]overige zeegoden. De groote strijd tusschen de Vanas en de Aesir is slechts een andere 
overlevering van het geschil tusschen Jupiter en Neptunus over de oppermacht in de wereld. Evenals 
Jupiter zijn broeder noodzaakt zich voor zijn macht te bukken, zoo blijven de Aesir meester van alles, 
maar willen wel voortgaan met hun macht te deelen met hun overwonnen vijanden, die dus hun 
bondgenooten en vrienden werden. 

Evenals Jupiter wordt Odin altijd beschreven als majestueus en van middelbaren leeftijd, en beide 
goden gelden als de goddelijke stamvaderen van koninklijk geslacht, want terwijl de Heracliden 
Jupiter als hun vader opeischten, dachten de Inglingen, Skioldings enz. dat Odin de stichter hunner 
familiën was. De plechtigste eeden werden gezworen bij Odins speer zoo goed als bij Odins 
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voetschabel, en beide goden hebben een groot aantal namen, die alle de verschillende phasen van hun 
aard en eeredienst beschrijven. 

Odin, evenals Jupiter, bezocht dikwijls de aarde vermomd, om de gastvrijheid der menschen op de 
proef te stellen, zooals in de geschiedenis van Geirrod en Agna, die aan die van Philemon en Baucis 
doet denken. De bedoeling was: gastvrijheid aan te bevelen; daarom worden in beide geschiedenissen 
zij, die zich humaan betoonden, rijkelijk beloond, en in de Noorsche mythen wordt de les versterkt 
door de bestraffing die Geirrod ontvangt, daar de skalden in poëtische gerechtigheid geloofden en 
zagen dat deze zorgvuldig werd uitgemeten. 

De wedstrijd in scherpzinnigheid tusschen Odin en Vafthrudnir heeft zijn parallel in den muzikalen 
wedstrijd van ApoUo en Marsyas, of in den strijd tusschen Minerva en Arachne, die moest toonen, 
wie het knapst was. 0Üin lê^VeVAer hierin-«ipl*piil»pifet hij ook d^^Q]R,»tas der welsprekendheid 
en poëzie en dat hij alle harten kon winnen door zijn goddelijke stem; hij geleek op Mercurius hierin, 
dat hij de stervelingen het gdpruik van de runen l^rde, terwijl de Griajöche god het^lpj^abet 
invoerde. . - I 

MyAfen, die betrekking hebben op de jaargetijden. ^ ^ ^ 

Het verdwijnen van Odin, de zon of den zomer, en de daaruit volgende verlatenheid van Frigga, de 
aarde, is slechtten andere overl^^rin^PS de n^^hen van Pro^il^ina en Adonis, ^s Proserpina en 
Adonis weg zijn, betreurt de aarde (Ceres of Venus) bitter hun afwezigheid en weigert alle 
vertroosting. Slechts wanneer zij terugkomen uit hun ballingschap, werpt zij haar rouwkleederen en 
somberheid af, en dost zich weer in al hare juweelen^oo beschreien Frigga en Freya de afwezigheid 
van hunne e((^tgenooten O^m^Oéur, en blijveiSBKwIkkoud lètdat zij terugkeeren.fbdin's vrouw. 
Saga, de godiafltaHiHHMeSEiHpiii toefde bij Sokvabek "den stroom van den tijd en het gebeuren", 
terwijl zij alles wat zij zagen bewaren, is gelijk aan Clio, de :q|[iz|J«M|eschiedenis, digApoUo zocht 
bij de inspireerende bron van den Helicon. ^^^^ ■ 

Evenals er volgens Euhemerus een historische Zeus was, in Creta begraven, waar men zijn graf nog 
kan zien, zoo was er een historische Odin, wiens grafheuvel bijUpsala verrijst, waar de grootste 
Noorsche temp^bens stond, enj^ar een machtiA eik was, die^|^ beroemden boim van Dodona 
evena^. \ ^ 1 y ^ 

Frigga'^ilj^no.^S^^ I ^ 

Frigga was, evenals Juno, een verpersoonlijking -^n den dampkring, de beschermvrouw van het 
huwelijk, van de echtelijke en moederlijke liefde, en de godin der geboorte. Zij ook was voorgesteld 




, _ i uitvoert. 

Juno heeft volkomen heerschappij over èfc -polken, die zij met een beweging van haar hand kon 
wegvagen, en men gelooft dat Frigga ze weeft uit de draden die zij gesponnen heeft op haar met 
juweelen bezet spinnewiel. 

In de Grieksche mythologie vinden wij vele voorbeelden van de wijzen waarop Juno Jupiter zoekt te 
bedriegen. Dergelijke verhalen ontbreken in de Noorsche mythen niet. Juno krijgt lo in bezit, trots 
den tegenstand van haar man, die niet van haar wil scheiden, en Frigga bezorgt slim de overwinning 
aan de Winilers in de Langobarden Saga. Odin's toom over Frigga's diefstal van het goud van zijn 
standbeeld komt overeen met Jupiters mishagen over Juno 's jaloezie en haar tusschenbeide komen in 
den Trojaanschen oorlog. In de geschiedenis van Gefjon en de slimme manier waarop zij land van 
Gylfi kreeg, om haar koninkrijk Zeeland te vormen, hebben wij een herhaling van de geschiedenis 
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van Dido, die door krijgslist het land machtig werd waarop zij haar stad Carthago bouwde. In beide 
verhalen komen ossen in het spel, want terwijl in de Noorsche mythen deze sterke beesten het stuk 
land ver naar zee uitleggen, dient in het andere een ossenhuid, in reepen gesneden, om de schenking 
der koningin te omsluiten. 



Muzikale mythen. 

De Rattenvanger van Hamelin, die alle levende wezens door zijn muziek kon aantrekken, komt 
overeen met Orpheus of Amphion, wier lieren dezelfde kracht hadden; en Odin, als de aanvoerder 
van de schimmen, is het pendant van Mercurius Psychopompus; beiden verbeelden den wind, op 
welks vleugelen van het lichaam beroofde zielen, zooals men meende, uit deze sterfelijke sfeer 
werden weggedreve;?^ ^ ^^^^^^PB^^^^^ * C_> 

De trouwe Eckhardt, die^annhilBE gaarne wildM^edden en zijn terugkeer wilde voorkomen om zich 
zelf aan de betoovering der tooveres bloot te stellpi, in den Hörselberg, komt overeen met den 
Griekschen Mentor, die niet alleen Telemachus vergezelde, maar hem ook §»eden raad gaf en wijze 
instru^es, ep Ulys^ uit^^ handen van Calypso^ilde hebben verlost. ^^^^ 

Thor en de Grieksche goden. 



;m OOK §»eden ra 
lost. ^^^^ 



Thor en de Noorsche dondergod heeft ook vele punten van overeenkomst met Jupiter. Hij voert den 
hamer Miölniwhet Noorsche swAo^^^a den doodelijkeribliksem; en, evenals Jupiter, gebruikt hij 
hem nog als vj oorlog voert ti^IRflBKzan.ilK^RSbllil^ groei gelijkt Thor op Me^urius, want 

terwijl de eerste spelenderwijs verscheidene balen ossenhuiden rondwerpt een paar uur na zijn 
geboorte, steelt de tweede ApoUo's ossen, voordat hij één dag oud is. In lichaamskracht gelijkt Thor 
op Hercules, die ook proeven gaf van ongewone sterkte door de slangen te worgen die gestuurd 
waren om h^ in zijn wieg te vermooi(B&SBBte er late r genoegen ^Éiad reuzen en ilfcnsters aan te 
vallen en te overwinnen. Hercules werd een v^BBSBSSBhÉI^*^'^ o^||)mphale, de Lydische 
koningin, ter wille te zijn, en Thor deed de kleeren van een vrouw aan om Trym te bezoeken en zijn 
hamer weerom te halen, die negen roeden onder den grond verborgen was. De hamer, zijn 
voornaamste attribuut, werd tot vele gewijde doeÊinden gebruiïh. Hij heiligde den^randstapel der 
dooden en de huwelijksgebruiken, en grenspalen, die met een hamer waren ingedreven, werden als 
heilig beschouwd onder de Noorsche volken, evenals de Hermae of stat^eel^n van Merj^ius, op 
welker verwijdering de doodstraf was gesteld. ^ 

Thors vrouw, Sif, met haar weelderig gouden haar, is, zooals wij reeds gezegd hebben, een 
zinnebeeld van de aarde, en heur haar was haar rijke plantengroei. Loki's diefstal van deze lokken is 
gelijk aan Pluto's roAf /ïtt^iDse^^^HQpi de gouden lok^i^^^m te krijgen, moet Loki de 
dwergen (Pluto's knechten)fflifiz^fe^^n. terwijl hij krui^^^de lagado^ligngen van de onderwereld; 
zoo moet Mercurius Proserpina zoekra in den Hades. ^ 

De paardenvlieg, die Jupiter belet lo weer in bezit te krijgen, nadat Mercurius Argus heeft vermoord, 
verschijnt weer in de Noorsche mythen om Broek te steken, en tracht te voorkomen dat de tooverring 
Draupnir gemaakt wordt, die geheel en al een pendant is van Sifs lokken, zooals hij ook de vruchten 
van de aarde voorstelt. De vlieg gaat voort met den dwerg te kwellen gedurende het maken van 
Frey's wild zwijn met de gouden borstels, een prototype van ApoUo's gouden zonnekar, en zij zorgt 
er voor, dat het handvat van Thors hamer niet geheel klaar komt. 

Het tooverschip Skidbladnir, ook door dwergen gemaakt, komt overeen met den snelzeil enden Argo, 
die de wolken, boven onze hoofden zeilend, voorstelde, en evenals het van het eerste heette dat het 
groot genoeg was om alle goden te bevatten, zoo droeg de tweede alle Grieksche helden naar het 
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verre land Colchis. 

De Germanen, die de dagen der week naar hunne goden wilden noemen, zooals de Romeinen hadden 
gedaan, gaven den naam van Thor aan Jupiters dag, en maakten hem zoo tot den tegenwoordigen 
Donderdag. 

Thors strijd tegen Hrungnir is een pendant van het gevecht tusschen Herkules en Cacus of Antaeus; 
terwijl Groa blijkbaar Ceres is, want ook zij treurt over haar afwezig kind Orvandil (Proserpina), en 
breekt los in een vreugdezang als zij hoort dat het zal terugkeeren. 

Magni, Thors zoon, die, als hij slechts drie uur oud is, ^^o-wonderbare kracht ten toon spreidt terwijl 
hij Hrungnirs been optilt van zijn vader die ne^i jy t, herinnert ook aan het kind Hercules; en Thors 
verslindende eetlust bij Thr^i^ l^ruiloft heef^|^^^le^ Mereujji^^r^ersten maaltijd, die uit twee 
heele ossen bestond. .^^^^^^^^^^^ ^ 

Het doorschrijden van het gewassen tij van Veimer door Thor doet denken aan Jasons daad, toen hij 
door den stroom -waaddeJterwijl hij op weg was om den tiran Pelias te bemeken en zijns vaders 
troon teru^tWmjgen. wonderbare halsband, (Jor Frigga en Freya gedrapin om hare bekoring te 
verhoogen, komt overeen met den cestus of gordel van Venus, die Juno leende om haar heer te 
onderwerpen, en is, evenals de lokken van Sif en de ring Draupnir, eei^beeld varumken groei-of een 
symbool van de sterren die aan den hemel schijnen. ^ ^ 

De Noorsche zwaardgod Tyr is natuurlijk de Grieksche krijgsgod Ares, op wien hij zóó volkomen 
gelijkt, dat zijn naam werd gegeven aan den dag die aan Ar^^as gewijd, en die nu B|kend is als 
Dinsdag of Tui 's dag. Evenals Ares was Tyr druk en moedig; hij had behagen in het krijgsrumoer, en 
was steeds zonder vrees. Hij alleen durfde den Fenriswolf te trotseeren; en het zuidelijke 
spreekwoord van Scylla en Charybdis heeft zijn pendant in het Noorsche gezegde "loskomen van 
Laeding en schipbreuk lijden in Droma" De Fenris-wolf, ook ee n verpe rsoonlijking vm het 
onderaardse» vuur, wordt, evenals zj^^otot ypen, de Ti tanen, fmjjj^onden in den «rtarus. 

lismisschen den lieflijken, rnu^flBMHMH|||[||pk^et zijn harp, en ApolK o: 

)t; zoo is er gelijkenis tus^gpen den magischen d^l^c Odhroerir en de wa^en 



De gelijkenismisschen den lieflijken, rnu^jBHIHHBBHlp,met zijn harp, en Apol» of Orpheus, 
is zeer groot; zoo is er gelijkenis tus^gpen den magischen d^l^c Odhroerir en de wa^en van den 

Helicon, die beide, meende men, als inspiratie dienden zoowel voor sterflijke als voor onsterflijke 
dichters. Odin doet arendsveerep aan om zijn kostelijke meê weg t^ragen, en Juister neemt een 
gelijk^ermommflljg aan o zijn bekerdrag J Ganymedes te -^tehaffen. w / ^ 

Idoen is, evenals Adonis en Proserpina, of meer nog als Eurydice, een schoone personiflcatie van de 
lente. Zij weggeA^lB:d door den wreeden ijl^eus Thiassi, die het wilJirzwijn vo^irsjfeft dat 

Adonis vermoordde, de kinderdief van Proserpina, of de vergiftige slpf^ie Eurydice beet. Idoen 
wordt gedurende langen tijd in Jötun-heim (Hades) opgehouden waar ze al haar vroolijke, speelsche 
manieren vergeet en treurig en bleek wordt. Zij kan niet alleen naar Asgar^ terugkeeren en zij kan pas 
haar ontvluchting ten uitvo^^)réngen, wanneer Loki (nu een zin^beSltt'van den zuidenwind) haar 
komt wegdragen in de gedaante van een noot of een zwaluw. Zij herinnert ons aan Proserpina en 
Adonis die door Mercurius (den god van den wind) naar de aarde worden teruggebracht, of aan 
Eurydice, uit Hades gelokt door de zoete klanken van Orpheus' harp, die ook symbolisch het zuchten 
van den wind voorstelden. 



Idoen en Eurydice. 

De mj^he van Idoens val van den Yggdrasil in de donkerste diepten van Niflheim is, hoewel 
onderworpen aan dezelfde uitlegging en vergelijking als het bovengenoemde verhaal, toch nog 
nauwer verwant aan het verhaal van Orpheus en Eurydice, want de eerste, zoo goed als Bragi, kan 
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niet zonder de laatste bestaan, die hij volgt zelfs tot in het donkere rijk des doods; zonder haar 
zwijgen zijn zangen geheel en al. De wolfshuid waarin Idoen gewikkeld is, is typisch voor de zware 
sneeuwstormen in de Noordelijke streken, die de teere worteltjes beschermen voor den verderfelijken 
invloed van de strenge winterkoude. 




;d verwant te 
ijl Steropes 




n de trilmde bliksem- 
e Cyclopen h^elfde bij de 



Skadi en Diana. 

De Van Niörd die de god is van de zonnige zomerzeeën, heeft zijn tegenhanger in Neptunus en meer 
in het bijzonder in Nereus, de personificatie van den kalmen en vriendelijken aanblik van de 
machtige diepten. Niörds vrouw, Skadi, is de Noorsche vrouwelijke jager; daarom gelijkt zij op 
Diana. Evenals deze draagt zij een ijlkoker vol pijlen en een boo^, dien zij met de uiterste 
handigheid hanteer^Hiaar^^gèwaa^^lÉMMIIIIMHÉ^diheid v^^-^^^ging, ook is zij meestal 
vergezeld van een Mondr^ -^^^^ ' ^^^^^ 

Het verhaal vaildiet overbiji^n van Thiassi's oogen naar het firmam^l^waar zij gloeien als 
schitterende sterren, herinnert ons aan veel Grieksche sterren-mythen en vooral aan Argus' altijd- 
wakende oogen, aai^rioj^n zijn bejuweelden gordel en aan zijn hond Sirius, die allen in sterren 
zijn ve^^derd do^Qe goa»|Om vertoornde god^pnen te verzoenen. Lpki's gro|^n om e^n^mlach 
te krijgen van de^rtoomde 
schichten, die hij in het noorden 
Grieken uitdnj^en. 

Frey en ApoUo. 

De noordelijke god van zonneschijn en zomerregens de vriendelijke Frey, heeft vele trekken gemeen 
met ApoUo; want evenals deze, is hij schoon en jong, berijdt het wilde zwijn met gouden stekels, wat 
de noordelij» opvatting was van de :^fcg^tra len^ of rijdt door de lu|^in een goudenÉvagen, die ons 
herinnert aanWpoUo 's schitterende ^^'^^^^^■■■■Jllkr^ ^ m 

Bovendien be^ Frey nog enkele vaiw^eigenschappen van den vriendelijken Zephyrus, want ook hij 
strooit bloemen langs zijn weg. Zijn paard Blodug-hofi is niet ongelijk aan Pegasus, ApoUo 's 
lievelingspaard, want het kan met even groot gemak en vlugheid door vuur en wa^r heengaan. 

Fro, evenals Odin en Jupiter, wordt ook vergeleken bij een menschelijken koning, en zijn berg ligt 
naast dien van Odin dicht bij Upsala. Zijn regeering was zóó gelukkig, dat zij de Gouden Eeuw werd 
genoemd en jf^fcrom he™|ert hij ons aan SatumiË, die, naar de aarde verdmnen, ove ^hg ^ 
Italiaansche volk re^erde^lj^^^^jken voorsAed schonk^^^^^^^^ /ƒ 

Freya en Venus. ^"^'^^^^^^^^X ^^^-^^ 

Gerda, de schoone maagd, is. Atalanta; zij is moeilijk te winnen en moeilijk te 

vrijen, evenals de snelvoetige maagd, maar, evenals deze, geeft zij ten slotte toe en wordt een 
gelukkige vrouw. De gouden appelen waarmede Skinir haar tracht om te koopen, herinneren ons aan 
de gouden vruchten welke Hippomenes op Atalanta's weg wierp, en die haar de wedloop deden 
verliezen. 

Freya, de godin van jeugd, liefde en schoonheid, is, evenals Venus, uit de zee geboren, want zij is een 
dochter van den zee-god Niörd. Venus schonk haar warmste gevoelens aan den oorlogsgod en aan 
den krijgshaftigen Anchises, terwijl Freya dikwijls het gewaad van een Valkyr aanneemt en snel over 
de aarde rijdt om deel te nemen aan den doodelijken strijd en om de heldhaftig verslagenen weg te 
dragen opdat zij zullen feestvieren in hare zalen. Evenals Venus geniet zij van geschenken van 
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vruchten en bloemen en verleent zij een goedgunstig oor aan de smeekingen van geliefden. Freya 
herinnert ook aan Minerva, want, evenals deze, draagt zij een helm en een borstplaat en, evenals als 
deze, is ook zij beroemd om haar prachtig blauwe oogen. 



Odur en Adonis. 

Odur, Freya's echtgenoot, is gelijk aan Adonis en als hij haar verlaat stort ook zij tallooze tranen, die, 
in dit geval, in goud worden veranderd, terwijl Venus' tranen in anemonen zijn verkeerd, en die van 
de Heliaden, die Phaeton beweenden, tot barnsteen verharden dat op goud lijkt in kleur [351 Jen 
vastheid. Evenals Venus verheugd is over Adonis' terugkeer en de geheele natuur in bloei staat als 
teeken van sympathie in haar vreugde, zoo wordt ook Freya nogrnaals opgewekt van hart, als zij haar 
echtgenoot heeft gevönderr-^n^e^ de bloMMBlMiPliHm^lgt Zui^e^ ^»ius' wagen wordt 
getrokken door fladderende duiven, en die van Freya wordt snel voortgedragen door katten, die het 
symbool zijn van de zinnelijke hefde, evenals de duiven werden beschouwd als het beeld van de 
teederste liefde. Freya heeft een oog voor schoonheid en weigert toornig om Thrym te huwen, terwijl 
Venus V)3^^^f^s haa^j^^j^en zij is gedwongen dj trouwen, en dien zij tenjj^^te verlaat, ^ 

De (jM^ken steldenMe ger^ltógheid voor als eenËeblinddoekte godinj^R een^iegscha^J^^e ééne 
hand en een zwa^ in de ande^ om de onpartijmgheid en vastheidg^mi haar be^|pn aan te toonen. 

De aan haar beantwoordende godheid van het Noorden was Forseti, die geduldig luisterde naar beide 
zijden van een kwestie voordat ook hij zijn onpartijdig en on^jroepelijk vonnis afkondigde. 

UUer, de winter-god, gelijkt aUeen op ApoUo en Orion in zijn liefde voor de jacht, welke hij onder 
alle omstandigheden met ijver voortz^tHij is de Noordelijke boo^hutter, en zijn handigheid is 
even feilloo^ls de hunne. ^ ^ Wlk^ \ 

Heimdall was, evenals Argus, begiftigd met buitengewone helderheid van gezicht, hetgeen hem in 
staat stelde dl een afstand van honderjdfcijlen even helder te zien bijl^jjig zoowel als ba nacht. Zijn 
Giallar-hoonï die de geheele wereld door kon worden gehoord, en die den overtocht van de goden 
heen en terug over de trillende brug Bifröst bekend maakte, was als de trompet van de godin Roem. 
Daar hij van moeders zijde verwant was aan het water, kon hij evenals Proteus naar believen elke 
gedaante aannemm, en hij maat^^en goed gebrBk van die malk^ij gelegenheidiBat hij Loki's 
pogin^pjn het hal^^oer v^^^ingamen te stelM, verhinderde. M 

Hermod^e y\uggeal^]jj0e, gelijkt op Mercuriuipen niet alleen in zij^jpndg^arlijke ^^iHJ^eid van 

beweging. Ook hij was de bode der goden en evenals de Grieksche godheid, schoot hij hierheen en 
daarheen, niet geholpen door den gevleugelden helm en de sandalen, maar door Odins ros Sleipnir, 
dat hij alleen mocht berijden. In plaats van den Caduceus droeg hii den staf Gambantein. Hij 
ondervroeg de Nomén/^W-^en maf^l^j^sthiof, van wimh^^Êaam dat^Si zSu komen om zijn 
broeder Balder te wreken en zijn vader den voet te lichten. Voorbjel^f^vansoortgelijke vragen 
worden in de Grieksche mythologie gevonden, waar Jupiter gaarne Thetis zou hebben gehuwd en 
toch daarvan afzag toen de Schikgodinnen voorspelden, dat, als hij zoo deed, zij de moeder zou 
worden van een zoon, die zijn vader in macht en beroemdheid zou overtreffen. 
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De Storm 

Gilbert Bayes. 

De noordelijke God der stilte, Vidar, heeft eenige gelijkenis met Hercules, want, terwijl de laatste 
niets dan een stok heeft om zichzelf daarmede te verdedigen tegen den Nemeïschen leeuw, dien hij 
verscheurt, wordt de eerste in staat gesteld den wolf Fenris te Ragnarok te verscheuren, doordat hij in 
het bezit is vaneen enkelen grooten^^oen. 




Rin^^nDanl^ | M ^ 

Odins vï^J^e met R^^^i^l^innert ons aan JupiteJ hof maken van Danl^ dio^k een syrfSipol van 

de aarde is; en terwijl de overvloed van goud in de Grieksche sage bedoelt voor te stellen^te 
vruchtbaarmakende zonnestralen, stelt het voetbad in het noordelijke verhaal den lentedooi voor, die 
invalt wanneer de z^on den weerstand van de bevroren aarde heeft overwonnen. Perseus, het kind van 
deze vereeniging, he^flAaal mmtfi^^n overeenkomst m ^MÉ^want ool ^| is^en wreker en 
verslaat zijns moeders vijanlé^ni^^an^eke^BTfflffloaurve van Balder. 

Het wordt voorgesteld alsof de Noodwt^oditiri^tege^^^di^ waren bij de geboorte van een kind 

in Griekenland en de toekomst van een kind voorspelden, zooals de Nornen deden; en het verhaal 
van Meleager heeft zijn onmiskenbare parallel in dat van Nornagesta. Althéa bewaart de half- 
verteerde fakkel in een kist, Nornagesta verbergt het kaarseneindje in zijn harp; en terwijl de 
Grieksche moeder den dood van haar zoon teweeg brengt door de fakkel in het vuur te werpen, sterft 
Nornagesta, die gedwongen is dit eindje kaars aan te steken op Olafs bevel, als het flikkert en 
uitbrandt. 

Hebe en de Valkyren waren de schenksters van den Olympus en Asgard. Zij waren allen de 
gepersonifieerde jeugd; en terwijl Hebe den grooten held en halfgod Hercules huwde toen zij ophield 
haar ambt te vervullen, werd den Valkyren haar ambt ontnomen, toen zij vereenigd werden met 
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helden als Helgi, Hakon, Völund en Sigurd. 

Het Cretenser labyrint heeft zijn tegenhanger in het IJslandsche Völundarhuis, en Völund en 
Daedalus beiden brengen hun ontvluchting uit een doolhof ten uitvoer door middel van een handig 
uitgevonden paar vleugels, die hen in staat stellen in veiligheid over land en zee te vliegen en te 
ontkomen aan de tyraimie van hun respectieve meesters, Nidud en Minos. Völund gelijkt ook hierin 
Vulcanus, dat hij een knappe smid is en van zijn talenten gebruik maakt om zijn wraak te koelen. 
Vulcanus, kreupel geworden door een val van den Olympus en door Juno verwaarloosd, met wie hij 
had getracht goede vrienden te worden, zendt haar een gouden troon, die voorzien is van kunstig 
aangebrachte veeren om haar te grijpen en vast te houderrrWlund, machteloos door de suggestie van 
Nidud's koningin, vermoordt heimelijk hare zonen en maakt van hun oogen wonderbare juweelen, 
die zij zonder wantrqjjwen^^aü^Aboïst dr^gg^ijjjiiyjiyiaar huA ^f]^;ist verraadt. 



itroijwi 

( : 



O* 




O 



Zee-Mythen. - ^O/ 

Juist zooals de Grieken zich voorstelden dat de stormen het gevolg waren van Neptunus' woede, zoo 
schrevep de Noordelijke volken hen toe of aan de^tuiptrekkingen van lörmungandr de Midgardslang 
of aaneen toom van Aegir, die, juist zooals NeptMius, met zeewier gekroond, dikwijls zijn kinderen, 
de golvCT-maagddfi (de tegenfilÉagers van "I" Nrraidï" en Oceanideqj^egzond ol^op de woelende 
golven te spelen. Neptunus woonde in koraalholen dicht bij het eiland Euboea, terwijl Aegir in een 
dergelijk paleis dicht bij het Kattegat gevestigd was. Hier was hij omringd door de nixen, undinen en 
meerminnen, de tegenhangers van de Grieksche waternimfen en door de riviergoden van den Rijn, de 
Elbe en den Meekar, die ons doen denken skT^ÊÊSK^^n^ne^^Ae riviergoden van % Grieken. 

Het veelvul(sL voorkomen ^n 

schipb^^^iipIKIltlijke jkn heeft er toe bijgedragen om 
de menschen zich Ran (plaatsvervanger van de Grieksche zeegodin ^^^ipiÉiBte) voor te stellen als 
gulzig en gierig, en zij beschreven haar als gewapend met een sterk net waarmede zij alle dingen 
neertrok in de diepte. De Grieksche SkfinÊ^ebh^^^^arallell^H^e Noordelijk^orelei die 
dezelfde gave^an zingen bezat en ookapidHHHHHHHHKoKte; t^Wjl Prinses l\m, die in een 
bron werd vermderd, ons herinnert de nimf j^ethusa, o^gen dergelijke gedaan^erwisseling 
onderging. % 




In de Noordelijke opvatting van Niflheim hebben wij een bijna nauwkeurigen te^hhanger den 
Griekschen Hades. Mödgud, de bewaker van de Giallar-brug (de doodenbrug) waarover alle geesten 
van de dooien moeten gaan, eischt een schatting van bloed even gestreng als Charon een obool 
vraagt van elpSziel die n|^en Acheron, de dood*ivier, overzet. De geweldige hond <!jsa^, die 
ineengekrompen zit in het^linahol en de wacht houdt aan de Hellepoort, is als het driehoofdig 
monster Cerberus; en de negen werelden van Niflheim zijn niet ongelijk aan de verdeeling van 
Hades, terwijl Nastrond gph^ ^aloog is aan de n Tart arus. waar de bqpzep werden gestraft met een 
gelijke gestrengheid. ^ r>7 ^ « -A. 7^ 

De gewoonte om de doode helden te verbranden met hunne wapenen, en om offers, zooals paarden 
en honden, op hun brandstapel te slachten, was even sterk in het Noorden als in het Zuiden; en terwijl 
Mors of Thanatos, de Grieksche dood, voorgesteld werd met een scherpe zeis, werd Hel voorgesteld 
met een bezem of een hark, dien zij even meedoogenloos gebruikte en waarmede zij evenveel 
strafoefende. 



Balder en ApoUo. 

Balder, de stralende god van den zonneschijn, herinnert ons niet alleen aan ApoUo en Orpheus, maar 
aan al de andere helden van zonnemythen. Zijn vrouw Nanna gelijkt op Flora en nog meer op 
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Proserpina, want ook zij daalt neer in de onderwereld waar zij voor een wijl vertoeft. Balders gouden 
hal van Breidablik gelijkt op ApoUo's paleis in 't Oosten; ook hij houdt van bloemen; alle dingen 
glimlachen wanneer hij komt, en doen gewillig den eed hem nooit te zullen beleedigen. Zooals 
Achilles alleen kwetsbaar was aan den hiel, zoo kon Balder alleen worden getroffen door den 
onschuldigen maretak, en zijn dood wordt veroorzaakt door Loki's jaloezie, juist zooals Hercules 
werd verslagen door die van Deianeira. Balders brandstapel op Ringbom herinnert ons aan Hercules' 
dood op den berg Etna: de vlammen en de roode gloed van beide vuren dienen om de ondergaande 
zon te typeeren. De Noordelijke god van zon en zomer kon alleen worden verlost van Niflheim, 
wanneer alle levende en doode dingen tranen zouden storten; en zoo kon Proserpina alleen uit den 
Hades ontsnappen op voorwaarde dat zij geen voedsel had gebruikt. De weinig beteekenende 
weigering van Thok om een enkelen traan te storten, doet denken aan de zaden van den granaatappel 
dien Proserpina at, en het §evolg is inheide gevaSH^fen afgrijselijk$4iar^et,Balder en Proserpina 
onder den grond terughqjkit enjk|É(rae (Frigga cB Ceres) moeï^MlgaariRun afwezigheid te 



beweenen. ^^^^^^''^ ^^^^ i ^^^^^ / 

Door Loki kwam het kwaad in de Noorsche wereld; Prometheus' gift van het vuur bracht denzelfden 
vloek over de Grieken. De straf aan de schuldigen toebedeeld door de goeden is niet ongelijk, want, 
terwijl Loki met diamanten ketenen onder den grond wordt vastgebonden en geteisterd door het 
aanhoudend druj^len van ve^if uit de slagtaaéMV*an een slang di|^)ven zijn fllipfd is 
vastgemaakt, wJrdt Prometheus op een dergelijke wijze aan den Caucasus geketend, terwijl een 
vraatzuchtige gier aanhoudend aan zijn lever knaagt. Loki's straf heeft een anderen tegenhanger in 
die van Tityus. in den Hades gebonden, en in die van Enceladus, geketend onder den Etna waar zijn 
bezweringenMardbevingen veroo rzaak ten en zijn ver^«T(lchingen plotselinge uitbarst»gen van den 
vulkaan ten |pvolge haddeq^^glöhemteert verder aajBn)tunus, daar ook hij een paAengedaante 
aannam en de stamvader werd van een wonderb^^||g^g^|^l|i||||i|^^^^l^^jyj^^^on zoowel in 
vlugheid als in uithoudingsvermogen. 

De Fimbul- winter is vergeleken geworden bij het lange voorafgaande gevecht onder de muren van 
Troje, en Ragnarok, het grootsche einddrama van de Noorsche mythologie bij het branden van die 
beroemde staA^'Thor is Hector; de il^Tf Fenris, ^Irrhus, zofi^ van Achilles die Priamis versloeg 
(Odin); en Vida^ie in Ragnarok herleeft, is Aeneas." De verwoesting van Priamus' paleis is het type 
van de verwoesting van de gouden hallen der goden; en de verslindende wolven Hati, SköU en 
Managarm, de vijanden der duisternis, zijn het prototype van Paris en al de andere demonen der 
duistemÜ^Vi^ de zonnemaagd Helena wegdragen ^f haar verslinden, ^^^^r 



ïmaagd Helena wegdragen» 

jl^^^d. I 

tlegging ev^^^his de Ragne 




Ragnarok en dejpd 

Volgens een andere uitlegging even^hès de Ragnarok en éa^SÊ^xX volgende (JVerstrooming van de 
wereld slechts een Noorsche overlevering van den zondvloed. De overlevéSden, Lif en Lifthrasir, 
waren evenals Deucalion en Pyrrha bestemd om de wereld weer te bevolken; en zooals het altaar van 
Delphi alleen de vernielende macht van de groote overstrooming weerstond, zoo stond ook Gimli 
stralend om de overlevende goden te ontvangen. 



Reuzen en Titanen. 

Wij hebben al gezien, hoe nauw de Noordelijke reuzen verwant zijn aan de Titanen. Nu valt alleen 
nog te vertellen dat, terwijl de Grieken zich voorstelden dat Atlas in een berg was veranderd, de 

Noormannen geloofden dat het Reuzengebergte in Duitschland was gevormd uit reuzen, en dat de 
lawines die van hun steile hoogten af naar beneden kwamen, de sneeuwhoopen waren die deze 
reuzen ongeduldig van hunne kruinen afschudden, wanneer zij hun verwrongen houdingen 
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veranderden. De verschijning in den vorm van een stier van een der waterreuzen die kwam om de 
koningin der Franken te vrijen, heeft zijn paraUel in het verhaal van Jupiters vrijage om Europa, en 
Meroveus is klaarblijkeUjk geheel de tegenhanger van Sarpedon. Een vage gelijkenis kan men vinden 
tusschen het reuzenschip Mannigfual en de Argo, want terwijl de eene wordt voorondersteld door de 
Aegeïsche en de Zwarte Zee te hebben gekruist, en vele plaatsen gedenkwaardig te hebben gemaakt 
door de gevaren die het daar ontmoette, zeilt het Noorsche schip door de Noord- en de Oost-Zee en 
wordt het genoemd in verband met het eiland Bomholm en de klippen van Dover. 

Terwijl de Grieken zich voorstelden, dat nachtmerries de booze droomen waren die ontsnapt waren 
uit het hol van Somnus, dacht het Noorsche ras zich de;ze'als- vrouwelijke dwergen of trollen, die uit 
de donkere schuilhoeken van de aarde kropen om hen te kwellen. Alle tooverwapenen in het Noorden 
heetten het werk der dwergen, de smeden onder den grond, terwijl die van de Grieken gemaakt waren 
door Vulcanus en <^e Cy(^pen^^^pien Etna of^p het eiland^^mios. C3 ' 

De Volsunga Saga. ^ ■ ^ A 

In de rnythe yan SigLU^d vmden wij Odin één-oogig als de Cyclopen, die, even^ hij, y 
pe^s4^!^kye^beeldilp^n va^jezon zijn. Sigurd wordt onderwezen door Gripir 



volkomen heteelfde als het gouden v]iË&.ji ^QQk-dQor een toak j^o^^Dewaard en n 
veiligheid te ^ngen is. Evenals alle G|iiMBBBIHB|IIHÉk^eldlflileeft Sigurd gouden haar en 
helder blauwe%ogen; zijn gevecht ni^ffafhir her§mert ons^l^ ApoUo's strijd met dl 



paardenOTesseercp^ die aan ^iton, den Cen^^jjpinnert. Hij is ni|^leen in st» een jongen held 
te leeren alles wat hij moet weten en hem goeïïen|aad te geven ^^aande zijn toelmnstig gedrag, 
maar hij bezit ^k de gave van de profetie. 

Het wonderbare zwaard dat het eigendom wordt van Sigmund en van Sigurd, zoo spoedig als zij zich 
waardig genoeg zullen betoonen om dit t e h antee ren,. e n het zwaard Angurvadel dat Frithiof van zijn 
vader erft, h Jfinneren ons awihét wapênQz^K^^Pi^il^erbor gen. gn der de rots en dw Theseus in 
veiligheid bracht ■■■pDedig hij een man geworden was. Sigw(HB||}; «venals Theseus, Perseus en 
Jason, de misdaden van zijn vader te wreken vóórdat hij uitgaat om te zoeken den gouden schat, 
volkomen bedelfde als het gouden v]iË&.ji ^QQk-dQor een ^aak wo rdt b ewaard en moeilijk in 

rdgoi 

dpn Python, 

terwijl de ring Andvaranaut vergeleken kan worden bij Venus' gordel en de vloek dien hij brengt aan 
den drager, herinnert aan de tragedie van Helena die een eindeloos^^loedbad veroorzaakte aan allen 
die met haar verbonden waren. • ^ ^ ^ ' 

Sigurd kon Fafnir niet hebben overwonnen zonder het tooverzwaard, juist^opals het den Qrieken 
niet gelukte Troje te krijgen zonder de pijlen van l^hiloctetes die ook het sfmbool zijn va^ de alles- 
overwinnende stralen der zon. Het terugvinden van den gestolen schat gelijkt op Menelaus' 
terugvinden van Helena, en klaarblijkelijk brengt hij al even^^pg gelu^aan'S^jgurd als zijn 
lafhartige vrouw bracht a^n den Spartaanschen koaijtt&^--- ■ ^ 

Brunhild. ^ ^ 

Brunhild gelijkt op Minerva in haar krijgshaftigen zin, lichamelijk voorkomen en wijsheid; maar haar 
toom en verachting wanneer Sigurd haar vergeet voor Goedroen, is als de toom van Oenone, die 
Paris verlaat om Helena te vrijen. Brunhilds toom blijft Sigurd levenslang vervolgen, en zelfs tracht 
zij zijn dood te beramen, terwijl Oenone, geroepen om haar gewonden minnaar te genezen, dit 
weigert en hem laat sterven. Oenone en Brunhild zijn beiden overstelpt door dezelfde berouwvolle 
gevoelens, als hare minnaren hun laatsten adem hebben uitgeblazen, en zij beiden dringen er op aan, 
hun brandstapels te deelen en haar leven te eindigen aan de zijde van hen die zij hadden bemind. 
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Zonnemythen. 

De Volsunga Saga, zóóals zij is, bevattende een geheele serie van zonnemj^hen, herhaalt zich zeifin 
elke phase; en juist zooals Ariadne, verlaten door den zonneheld Theseus, ten slotte Bacchus huwt, 
zoo doet ook Goedroen wanneer Sigurd vertrokken is en zij Atli huwt, den Hunnenkoning. Ook hij 
eindigt zijn leven te midden van de vlammen van zijn brandend paleis of schip. Gunnar, speelt 
evenals Orpheus of Amphion zulke wondervolle melodieën op zijn harp, dat zelfs de slangen in slaap 
gezongen werden. Volgens sommige overleveringen herinnert Atli aan Fafnir en begeert het bezit van 
goud. Daarom zijn beide verpersoonlijkingen van de winterwolk, die over de stervehngen hangt en 
van hen weghoudt het goud van het zonnelicht en de warmte, totdat in de lente de blinkende bol de 
machten van duisternis en stormen overw^ Inlz^ gSn^ ox^lf^t^aangezicht der aarde strooit. 

Swanhild, Sigurds dochter, is Sén andere verfïW^p^king van de zon, zooajs gezien wordt met 
haar blauwe oogen en gouden haar; en haar doodlnder de hoeven van zwarte paarden stelt voor het 
uitgewischtwoj^nSrtÉd^im door wolken van porm of van duistemii^ / 

Zooals Castor en Pollux zich haasten om hun zuster Helena te bevrijden als ze wordt weggevoerd 
door TheseiïS, zoo ^jisten^k Swanhilds broede||, Erp, Hamdir en Sö^^pch^m haar óqo^ te 



wreken. 



Dit zijn de hooijipunten van ovemenkomst tusschen de Mythologieën van het Noorden en het 
Zuiden, en de yereenkomst gaat^^^t dat zij oorspronkelijk zijn gevormd uit dezelfde stof, en de 
voornaamste mrschillen zijn te ^^^^^^t de 1(^^ kleur^^ewust er aan toegeb^cht door de 
verschillend»assen. 




© Het Germaans Genootschap, Louwmaand 2011 



Pag. 300/300 



